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Аннотация
— Вампир укусит, милая, а ликан растерзает.
Джаск Тао — лидер ликанов. Он управляет своей стаей с абсолютной преданностью и требует такой же лояльности в ответ. В мире Блэкторна, где уважение — редкое явление, Джаск заслужил его, и лишь единицы осмеливаются перейти ему дорогу, и ещё меньше выживает, чтобы рассказать об этом.
Когда он задерживает Софию — ведьму-серрин, чья кровь смертельна для вампиров, Джаск понимает, насколько она ценна. Невзирая на её вспыльчивый характер, он не может избавиться от чувств, которые она порождает в нём; чувств, которые, как он считал, умерли вместе с его парой Эллен.
Софии надо сбежать из комплекса ликанов, причём быстро. Полученные от своей сестры силы серрин означают только одно: её семья в опасности. Для начала ей надо преодолеть дьявольски привлекательного Джаска, но сломленная воспоминаниями об убийстве мамы, София никогда не сдаётся.
Искры летят между Джаском и Софией, но когда и её семья, и его стая оказываются под угрозой, они нужны друг другу, если хотят, чтобы их близкие остались в живых…
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ГЛАВА 1

Нехорошо. Совсем нехорошо.
Как раз в тот момент, когда она подумала, что хуже ночи быть не могло, в дело вмешался Джаск Тао.
София сердито посмотрела в изысканные лазурно-голубые глаза лидера ликанов, тёмные ресницы резко контрастировали с непокорными светлыми волосами, ниспадавшими вокруг его чётко очерченного, покрытого щетиной подбородка.
— Ты должен отпустить меня, — сказала она.
Он сидел перед ней на корточках на уровне её глаз. Его твёрдая хватка на её челюсти была такой же неумолимой, как и его пристальный взгляд.
— И зачем мне это делать?
Несомненно, её предложение прозвучало нелепо, поскольку она была окружена четырьмя ликанами, а её вытянутые запястья были привязаны к ржавым кольцам, врезанным в сырые подземные стены. Но она все равно продолжила и сказала:
— Я предупреждаю тебя — ты совершаешь ошибку.
Он задумчиво разглядывал её. Его бескомпромиссные глаза не оправдывали его ангельскую, хотя и суровую внешность. Он отпустил её челюсть и встал, его освещенная свечами тень вырисовывалась на поросших мхом стенах руин.
Прошло три дня с тех пор, как Марид похитил её, устроив засаду. Подлый вампир знал об Альянсе. И если бы стало известно о тайной операции, остальные тоже оказались бы в опасности. Она уже потратила впустую время, которое Марид держал её в заложницах, не говоря уже о последних трёх часах, которые она провела здесь, в ловушке, с тех пор как он продал её. Ей нужно было вернуться к остальным членам группы. Ей нужно было предупредить их.
Но более того, больше всего на свете ей нужно было выяснить, что, чёрт возьми, произошло с её сестрами.
Она взглянула на двух мёртвых вампиров, лежащих на выложенном каменными плитами полу — вампиров, которые торговались с Маридом из-за неё, как будто она была никем. У неё мурашки побежали по коже, когда она вспомнила, как они заговорщически улыбались друг другу, когда привязывали её к стене. И по злобному сиянию их глаз, не говоря уже о разговоре, который они вели, выпивая и смеясь за столом, она поняла, что они планировали гораздо больше, чем просто перекусить.
Но последовавшие за этим события стали неожиданностью для всех.
Она поняла, что произошло, как только прошёл шок. Было только одно объяснение — только один тип крови, который убивал вампира так быстро и так болезненно: кровь серрин.
Она точно не была серрин до того, как вошла в эту комнату — пиявка, Марид, доказал это. Но улики говорили сами за себя. Тела вампиров теперь скрючились и искривились после укусов. Её кровь взорвалась во всех их венах. Потребовалось всего несколько секунд, чтобы её токсичная кровь проникла в их системы.
Она слишком хорошо знала из своих исследований, что только серрин вызывали такую реакцию — редкий род ведьм, который долгое время считался вымершим. Точно так же, как она знала, что есть только один способ для любого, кто не родился серрин, стать ею. Так называемое проклятие, переходящее от старшего к младшему, если первая совершает одно из двух серринских табу: самоубийство собственной рукой или влюблённость и доведение этой любви до конца с вампиром. В тот момент обе идеи казались такими же неправдоподобными, как и то, что её старшая сестра Лейла изначально была серрин.
Если бы неоспоримое доказательство не было прямо перед ней, она бы посмеялась над такой возможностью. Теперь ей нужно было точно знать, что происходит. Забыть о правилах Альянса о запрете контактов с посторонними. Это была семья. В беде оказалась не только её младшая сестра Алиша, но теперь, похоже, и Лейла.
Что тем более означало, что у неё не было времени на ликанов.
Она снова сердито посмотрела на Джаска.
Ноги расставлены, руки опущены на его гибкие бёдра. Она не сомневалась, что его рост был достаточно внушительным, если встать с ним лицом к лицу. Последнее, что ей было нужно, это её вынужденное подчинённое положение на полу, усугубляющее ситуацию.
Этому не помогал и тот факт, что она знала о неприятно привлекательном ликане больше, чем просто о его абсолютной нетерпимости к лидерству — он был вспыльчивым, темпераментным и яростно защищал свою стаю. И — хотя это было несущественно, но всё равно пришло ей в голову — по слухам, он был искусен в постели. Он, безусловно, был достаточно хорошо экипирован, чтобы соответствовать своей репутации — джинсы соблазнительно облегали его крепкие бёдра, бицепсы отвлекающе напрягались под рубашкой, закатанные рукава обнажали подтянутые предплечья. Она задержала взгляд на коричневых кожаных ремешках, обернутых вокруг его запястий, в тон тем, что были у него на шее, на маленькой платиновой подвеске, уютно устроившейся в ложбинке у горла.
Она взглянула на другого ликана рядом с ним: Корбина Сайлена — второй по положению в стае после Джаска, с такой же бескомпромиссной репутацией. Он был сам по себе, стоял в стороне, скрестив руки на груди, его серые глаза смотрели прямо на неё.
Но опять же, когда ты был одним из представителей третьего вида меньшинства в Блэкторне, тебе нужна была репутация, чтобы выжить.
— Идите сюда и расскажите мне, что произошло, — потребовал Джаск, подзывая двух ликанов из-за дверного проёма.
Тот, кого она знала как Рони, вошёл первым. На вид они были лет на двадцать моложе Джаска, но с ликанами это было так же невозможно определить, как и с вампирами. Рони и его товарищ Самсон обсуждали, что с ней делать большую часть часа после того, как вампирский пир пошёл наперекосяк. Они расхаживали по комнате, споря о том, стоит ли просто оставить её там. Несмотря на то, что она пыталась поторговаться с ними, она видела их лица, и этого, наконец, было достаточно, чтобы они смягчились и вызвали подкрепление. Подкрепление — это Корбин, и, судя по тому, что она узнала, подслушав их панический телефонный звонок и, несмотря на их протесты, Корбин решил сообщить Джаску.
— Мы были на складе напротив, — заявил Рони. — Мы услышали шум, который она производила, и вышли посмотреть. Она отчаянно сопротивлялась.
— И что потом? — спросил Джаск.
— Мы видели, как они привезли её сюда.
— И зная, что мы никогда не вмешиваешься в вампирские дела, вы ушли, — добавил Джаск, в его глазах отражалось неодобрение.
— Мы собирались, — сказал Самсон.
— Но это было двое на одну, — вставил Рони. — Они становились с ней жестокими.
Джаск оглянулся на Софию, но она знала, что он смотрит не на неё. Он изучал следы порезов и ссадин на её лице.
— Вампиры делают своё дело, мы делаем своё, — сказал он, оглядываясь на Рони и Самсона.
София подняла брови, услышав безразличие в его словах. По-видимому, его репутация бессердечного ублюдка была в равной степени оправдана.
— Это единственный способ, которым работает сегрегация, и вы это знаете, — добавил он. — У нас и так достаточно дел по защите своих, без попыток спасти каждую беспомощную жертву в этом районе.
Она чуть не возмутилась против замечания о жертве, но решила держать рот на замке. Всё, что имело значение, это освободиться.
— Мы думали, что она просто девушка, — объяснил Рони. — Что она с ними сделала? Я никогда не видел, чтобы вампиры умирали так быстро. Всё было кончено в течение нескольких минут.
— Радуйся, что твоего открытия достаточно, чтобы я не набросился на тебя прямо сейчас. Что вы делали в этой части округа?
Двое молодых людей нервно переглянулись.
— Мы заключили сделку, — заявил Рони, мгновенно опустив взгляд в пол в ответ на грозный взгляд Джаска.
— Сделку? С вампирами? — спросил он, и в его тоне сквозило отвращение.
После секундного колебания Рони коротко кивнул.
Джаск раздражённо выдохнул.
— Значит, есть кто-то, кто знал, что вы здесь?
— Что, если они подумают, что это как-то связано с нами? — спросил Самсон, повторяя ход мыслей, который, без сомнения, вызвал у Джаска ещё большее раздражение по отношению к ним.
Он сделал два шага по направлению к ним.
— Вот почему вы сюда не приходите. Вот почему вы останетесь на Северной территории. Вот почему мы разберёмся с этим бардаком и вернём вас обратно в комплекс, где я смогу разобраться с вами должным образом.
Он достал что-то из заднего кармана, щелчком открыл складной нож, который блеснул в свете свечей, и повернулся к ней лицом.
София напряглась, когда он умело перерезал веревки, которыми её руки были привязаны к стене. У неё едва хватило времени потереть пульсирующие запястья или повернуть ноющие плечи, прежде чем он схватил её за предплечье и рывком поставил на ноги, словно она была невесомой.
— Корбин, отведи её к байкам, — сказал он, подталкивая её к нему. — Мы и так пробыли здесь слишком долго.
На короткий миг её малость заштормило, но она быстро восстановила равновесие, когда Корбин твердой рукой обнял её за плечо.
Она воздержалась от борьбы, зная, что у неё будет чертовски больше шансов один на один против Корбина, если Джаск и двое других будут отвлечены достаточно долго.
Когда Корбин повел её к двери, Джаск подошёл к столу, чтобы взять то, что осталось от бутылки виски, и остатки одной из горящих свечей. Не требовалось большого воображения, чтобы сообразить, как он планировал избавиться от тел, особенно ото всех следов крови серрин.
Корбин вытащил её в коридор, прежде чем она успела что-либо увидеть.
Его взгляд был устремлен вперёд, а рука безжалостно сжимала её руку, пока она пыталась соответствовать его шагам. Его волосы до плеч развевал лёгкий ветерок, когда они свернули за угол. Высокий, широкоплечий и с такой же гибкой силой, как у всех ликанов, они, может быть, и не ровня внешне, но она укладывала покрупнее его.
Точно так же, как она уложит Марида, когда снова встретится с ним. А она его встретит. И чем острее она выразит то, что должна была сказать, тем лучше.
Каменный коридор казался бесконечным. Она почти ничего не видела по дороге туда — слишком долго колотила каблуками или кулаками по каждому доступному сантиметру мягкой плоти двух вампиров, которые осмелились затащить её туда.
Лестница, до которой они, в конце концов, добрались, была такой же узкой, как она помнила. Её колени царапались о камень, когда один вампир держал её за ноги, а другой обхватил её руки, неся её, брыкающуюся и протестующую, вниз.
Теперь Корбин толкал её перед собой, его габариты вынуждали его быть позади неё, а не рядом, но он не отпускал её руку.
Как только она увидела лунный свет на ступеньках, она попыталась выдернуть свою руку.
— Ты делаешь мне больно.
— Тогда продолжай двигаться.
— Серьёзно, — сказала она, резко остановившись. — Просто дай мне секунду, ладно? — она вырвала руку из его хватки, изображая слабость. — Я что-то не очень хорошо себя чувствую.
Она соскользнула вниз по стене и рухнула на ступеньки.
Он отпустил её всего на секунду.
В ней-то она и нуждалась.
Она резко повернула голову в сторону верхней площадки лестницы и изобразила на лице шок. Как она и надеялась, этого было достаточно, чтобы пробудить его любопытство — роскошь на долю секунды, когда он отвёл от неё взгляд.
Обеими руками она схватила его за голень и дёрнула изо всех оставшихся у неё сил.
Пораженный взгляд Корбина встретился с её взглядом, когда он упёрся руками по обе стороны стены, чтобы удержаться на ногах.
Это дало ей ещё долю секунды, чтобы соскользнуть на середину ступеньки, отвести ногу и сильно ударить его в пах.
Он инстинктивно согнулся пополам и потерял равновесие. Он повалился навзничь, но она не остановилась, чтобы посмотреть.
Она развернулась и вскарабкалась по оставшимся ступенькам. Её бедра отяжелели, и она с трудом поднялась на ноги, чтобы преодолеть последние несколько ступенек, перепрыгивая через две за раз.
Она услышала, как голос Корбина эхом прокатился по ступенькам позади неё. Один единственный крик:
— Джаск!
Она упала на последней ступеньке, бетон оцарапал её ладони. Впереди маячила тёмная и бесплодная пустошь — негде было спрятаться, как минимум, в радиусе двадцать метров до того места, где вдалеке виднелись очертания каких-то старых фабричных зданий на фоне пасмурного ночного неба. Она должна была добраться до них. Прятаться было бесполезно с развитым обонянием ликанов, но кое-что, что она могла бы использовать для своей защиты, было там. Чёрт возьми, предместья восточной части Блэкторна славились своей уединенностью.
Словно бегунья на старте забега, она рванула вперёд с такой скоростью, какую позволяло её ноющее тело. Она сосредоточила всё своё внимание на ближайшем здании. Её глаза затуманились от холодного ночного воздуха, местность под её ботинками была неровной.
Она приказала себе ни оглядываться, ни сметь сбавлять темп ни на мгновение, но инстинкт пересилил её.
Она обернулась и увидела очертания, приближающиеся к ней. Возможно, всего в двенадцати метрах от неё.
Её сердце бешено заколотилось, и она побежала быстрее. В горле пересохло и его свело. Она не обращала внимания на стреляющую боль в груди, на мучительную боль в боку, которая при любых других обстоятельствах заставила бы её остановиться.
Но здравый смысл вопил в её голове: она не сможет убежать от ликана даже в лучшие дни. Она должна была начать беречь те крохи энергии, которые у неё оставались, если хотела сбежать.
Она заставила себя остановиться, несмотря на то, что инстинкты побуждали её продолжать бежать.
Она изо всех сил пыталась отдышаться в те несколько секунд, что у неё были, когда повернулась лицом к Джаску, остановившемуся в метре от неё.
Он явно не ожидал, что она остановится. Весёлые искорки в его глазах почти скрывали раздражение, если бы последнее не исходило от него так сильно.
— Тебе не кажется, что для одной ночи с тебя было достаточно борьбы?
— Я не пойду с тобой, — сказала она сквозь раздражающе прерывистое дыхание.
Он быстро окинул её пытливым взглядом.
— Похоже, тебе так кажется.
— Уходи, Джаск, и избавь себя от лишних хлопот.
Она могла бы поклясться, что снова заметила искорку веселья в его глазах.
— Иди вон к тому сараю с достоинством, — сказал он, склонив голову набок. — И мы можем забыть, что ты пыталась сбежать от меня.
— У меня есть идея получше. Присоединяйся к своим щенкам и возвращайся на байке в свой северный приют. Тебе нечего здесь делать. И у тебя нет со мной никаких дел.
Он подошёл на несколько шагов ближе.
— Я оставлю без внимания это первое замечание, поскольку у тебя была напряжённая ночь. Но поскольку я делаю то, что течёт по твоим венам, своим делом, ты либо будешь хорошей девочкой и будешь делать то, что тебе говорят, либо я буду плохим ликаном. Твой выбор.
Искренность в его тоне, лёгкое потемнение в глазах заставили её желудок сжаться, и, к её отвращению, не только от опасений. Она расправила плечи, приготовившись к битве.
— Только сначала тебе надо это заполучить.
Он слегка приподнял брови, только на этот раз на его губах появилась улыбка — ошеломляющая, мимолетная улыбка, которая зажгла его лазурные глаза и, к раздражению, только ещё больше подчеркнула его красивое лицо. Он снова упёр руки в бока.
— Серьёзно?
Одного насмешливого взгляда было слишком много.
Она сократила расстояние ровно настолько, чтобы молниеносно вскинуть ногу в ударе, нацелившись в грудь. Но он так же быстро сменил позу и выбил из-под неё другую ногу, в результате чего она упала на землю.
Откинувшись на руки, она пристально посмотрела на него. В его самообладании не было ни малейшего намёка на сбой.
Это был приём, который она довела до совершенства, а он отшвырнул её, как будто это ничего не значило. Его самоуверенность разозлила её, и она посмотрела прямо в его невозмутимые глаза.
Почувствовав непривычный румянец на щеках, она слегка отодвинулась, чтобы увеличить расстояние между ними, а затем поднялась на ноги.
Она собиралась стереть самодовольное выражение с его лица.
Она снова замахнулась ногой, но он отбил её в сторону, затем парировал её правый кулак, а после и левый, когда она дважды попыталась ударить его.
С тех пор как она вступила в Альянс, Зак научил её всему, что ей нужно было знать о бое один на один — если не для того, чтобы полностью уложить противника, то, по крайней мере, достаточно надолго, чтобы уйти.
Она запнулась всего на долю секунды, прежде чем усилила натиск, нанося ему чистые и точные удары, только для того, чтобы он быстро и точно парировал их, прежде чем снова выбил её ногу из-под неё.
Упав, она раздраженно откинула волосы с глаз, прежде чем сердито посмотрела на него.
— Ты слишком долго боролась с вампирами, милая, — сказал он.
Игривый вызов в его глазах привел её в ярость. Насмешка в его тоне, насмешка в его глазах ещё больше разожгли её негодование.
Она знала, что лучше не драться, если она полностью не контролирует свой характер, но сейчас это было в такой же степени связано с гордостью, как и с побегом. Вместо того чтобы воспользоваться моментом, в котором она нуждалась, чтобы сбежать, она поднялась на ноги.
Она ускорила темп, используя каждое движение, которому её научили, в быстрой последовательности, поймав его несколько раз, но никогда с достаточной силой или под нужным углом, чтобы нанести какой-либо удар.
— Ты боишься драться со мной? — спросила она, расстроенная его чисто оборонительными действиями.
— Если хочешь измотать себя, давай.
Она ускорилась, увеличивая скорость своих движений, адреналин подскочил, когда она набросилась на него сильнее. Он пропустил пару её ударов, позволив ей нанести удар ему в грудь и колено, но этого было отнюдь не достаточно, чтобы сбить его с ног. Она знала, что была менее точна, движимая скорее гневом, чем тактикой.
И на этот раз, когда он выбил из-под неё ноги, он целенаправленно опустился на неё сверху.
Она проворно подтянула колени к груди, готовая использовать оставшуюся в бёдрах силу в качестве рычага, чтобы оттолкнуть его от себя, но он мгновенно сократил расстояние. Он заставил её бедра раздвинуться, ещё больше раздвигая её ноги своей силой, прижав её лодыжки к земле своими собственными, в то же время прижав её руки к земле по обе стороны от её головы.
Несмотря на тщетность, она пыталась извиваться и выгибаться под ним, но ни один сантиметр его твёрдого, напряжённого тела не поддавался движению.
Задыхаясь, она позволила затылку коснуться земли. Тяжело дыша, она посмотрела ему в глаза, и каждая клеточка её тела отзывалась обидой на свою беспомощность.
— Закончила? — спросил он, спокойствие в его глазах приводило её в бешенство так же сильно, как и лёгкость, с которой он прижимал её к земле.
Она сжала руки в кулаки.
— Слезь с меня, — почти прорычала она.
— Ты закончила? — повторил он, и в его тоне появились нетерпеливые нотки, которые усилили её волнение.
Она вызывающе выдержала его взгляд, ощущая каждым сантиметром силу, исходящую от его тела, жар, льющийся между ними. Пока он наблюдал за ней слишком пристально, чтобы успокоить, гипнотизируя своей спокойной уверенностью, она почувствовала ещё одно незнакомое волнение.
— Если это означает, что ты уберёшь от меня свои дикарские руки, то да, закончила.
Она неохотно замерла, ожидая его ответа; посмотрела на мужские губы, которые зависли в нескольких сантиметрах от её губ, прежде чем снова посмотреть ему в глаза.
Он опустился на несколько сантиметров, его бицепсы напряглись под рубашкой, отвлекая её.
— Вампир укусит, милая, а ликан растерзает. Возможно, тебе захочется иметь это в виду в следующий раз, когда ты попытаешься сразиться со мной.
Задержавшись на ней взглядом всего лишь на мгновение, он отпустил её запястья, слез с неё и, схватив за руку, поднял её на ноги вместе с собой.
— Ты не представляешь, во что ввязался, — заявила она, не в силах подавить своё негодование.
— Ты можешь рассказать мне всё об этом в комплексе, — сказал он только для того, чтобы перекинуть её через плечо.
Её щёки вспыхнули от прилившей к голове крови, не говоря уже об унижении.
— Отпусти меня! — потребовала она, ударив его кулаком в спину и попытавшись ударить ногой в пах.
Её противодействие только заставило его крепче прижать её к себе, и её сжатый кулак едва коснулся его твёрдой спины.
Она сердито посмотрела вниз, на землю, которая качалась под ней. Упёрлась локтями ему в спину, чтобы хоть как-то взять себя в руки, но они быстро добрались до сарая.
Он поставил её на ноги и поймал за предплечье, когда она споткнулась от этого движения.
Рони и Самсон уже надели шлемы и сидели верхом на своих мотоциклах в дальнем углу.
Корбин стоял ближе, скрестив руки на груди, и весело ухмылялся Джаску.
— От неё будет много неприятностей. Ты уверен, что она стоит таких усилий?
— Ты же меня знаешь, я люблю принимать вызов. Приручение могло бы стать моим новым любимым занятием, — сказал Джаск, таща её к ближайшему мотоциклу.
Он отцепил что-то от сиденья и повернулся, чтобы застегнуть одну манжету наручников на её правом запястье.
Он поднял шлем с сиденья и надел ей на голову, а затем усадил её верхом на свой мотоцикл. Сев перед ней, он обхватил её другое запястье вокруг своей подтянутой талии, сковав её руки наручниками у себя на коленях, и в таком положении она интимно прижалась к его спине.
Она сжала руки в кулаки и боролась с необходимостью прижиматься к нему. Но у неё не было другого выбора, поскольку Джаск завёл двигатель.
София быстро нашла место, где можно было бы дать отдых ногам, и собралась с духом как раз в тот момент, когда они умчались, поднимая за собой пыль.
ГЛАВА 2

София крепко держалась, пока Джаск гнал мотоцикл по пустынным окраинам восточной стороны Блэкторна. Пустырь и заброшенные склады вскоре сменились плотной застройкой из высотных зданий, окружавших центр района.
Блэкторн: всего одно гнилое ядро из тысяч других. Ядра созданы и разделены, чтобы содержать третий вид с момента их изгнания восемьдесят лет назад.
Всемирный Совет, группа людей, избранных в качестве защитников своей расы, сделал это, чтобы обеспечить безопасность для всех людей. То, что когда-то было городами, посёлками и деревнями, было расформировано в соответствии с правилами на социально обособленные районы, которые теперь назывались локации — третий вид содержался в ядре ещё трёх окружающих районов. Содержался до тех пор, пока не доказал свою безопасность, как они утверждали.
И каждая локация управлялась своим собственным подразделением правоохранительных органов, обеспечивавшим контроль. Созданный в соответствии с правилами Всемирного Совета, Отдел по контролю за третьими видами отвечал за поддержание порядка среди вампиров, ликанов и любых других третьих видов, которые бродили по тёмным улицам на их участке.
Но система давала сбой.
Не в последнюю очередь потому, что больше не было сегрегации. Нет, если только вы не принадлежали к элите — людям, которые заслужили своё место в отдалённых уголках локации, за самой охраняемой из всех границ, в эксклюзивном Саммертоне, полностью свободном от третьих видов. Или даже в Мидтауне — на ступень ниже. Остальные люди были вынуждены жить в непривилегированном Лоутауне, смешиваясь с третьим видом, которому было разрешено там проживать, прямо рядом с ныне слабыми границами прокажённого Блэкторна.
В те времена, когда правила были введены в действие, жителям Лоутауна было обещано, что, несмотря на то, что они получают отбросы с точки зрения провизии, возможностей и медицинского обслуживания, они, по крайней мере, получат защиту. Но наряду со многими другими изменениями в приоритетах властей ресурсы для выполнения этого обещания вскоре иссякли. И рана их пренебрежения была смазана уксусом только потому, что некоторые третьи виды, такие как Высший Орден — королевская семья вампиров — считались более достойными, чем люди, а их привилегированное проживание в Мидтауне было болезненным спором.
Слишком долго люди за пределами Саммертона и Мидтауна были не более чем побочными продуктами деградирующей системы. Власти давно упустили из виду, что происходит на самом деле — и Лоутаун, и Блэкторн теперь изобилуют коррупцией под властью нескольких ключевых лидеров третьего вида. Хуже того, тем же самым властям больше не было дела до людей, попавших под перекрестный огонь.
И очень немногие имели шанс улучшить своё положение, особенно в финансовом плане. Те, кто это сделал, были вытеснены с угрозами в адрес себя или своих семей, если кто-то более крупный или с лучшими связями хотел занять их место. Потому что возможностей в любом случае было так мало, что выживали только самые стойкие или те, кто был связан с нужными элитами.
Впоследствии сформировалось эгоистичное человеческое общество. Люди научились выживанию сильнейших, подавляя, избивая, угрожая, издеваясь и контролируя даже себе подобных.
В результате всё большее число людей предпочитало вместо этого жить в Блэкторне — стать постоянными обитателями защитных коконов, созданных их владельцами-вампирами, или, как им нравилось себя называть, господами. Это был уничижительный и контролирующий термин, который София терпеть не могла. Но именно такими были отношения между кормильцем и вампиром, независимо от того, как они это описывали. Господа кормили и размещали своих людей-кормильцев и, прежде всего, давали им защиту в месте, где последние находились на вершине иерархии потребностей. Без защиты никто не продержался бы достаточно долго, чтобы нуждаться в пище и крове. Попав не в те руки, скорее предпочитали умирать с голоду.
Это была часть культуры Блэкторна, которая вызывала отвращение у Софии, и она долгое время считала, что ОКТВ следует больше контролировать. Но кормильцы никогда не травили своих господ. С предательством расправлялись жестоко. И, не имея возможности когда-либо выбраться из Блэкторна или Лоутауна, они слишком хорошо знали, что власти были последними, кто мог им помочь. Как только ты упал, ты просто продолжишь падать.
Вот почему Альянс — когорта людей-линчевателей, — взяла на себя задачу добиться успеха там, где потерпели неудачу власти. Вот почему София работала в Блэкторне каждую ночь, прокладывая себе путь в подпольный мир третьего вида. За последние десять месяцев она окунулась в самую гущу этого, своими глазами увидела, что, подобно плесени, его зловонность просачивается во все уголки района, и что это необходимо остановить.
Альянс вернёт равенство для всех людей. И это начнётся с прекращения контроля третьего вида в Блэкторне — запугивания, шантажа, рэкета за покровительство. Альянс будет уничтожать ключевых игроков преступного мира одного за другим. Контроль будет восстановлен. Люди, вынужденные жить в Лоутауне или Блэкторне, наконец-то будут в безопасности, как и обещали те самые власти, которые с тех пор их бросили.
Если бы она могла вернуться в Альянс, чтобы предупредить своих коллег, что их тайная операция раскрыта.
После её побега от бескомпромиссного лидера ликанов, на неё надели наручники.
Сквозь затемненный щит забрызганного дождём забрала улицы казались не более чем размытыми, непрозрачными оттенками серого на фоне приближающегося рассвета.
Пульсирующее рычание мотоцикла заглушало шум, который постоянно пронизывал плотное ядро района — не в последнюю очередь низкое, ритмичное гудение басовой музыки, которое было слышно даже на окраине Блэкторна, куда они направлялись.
Несмотря на то, что её подавленные чувства создавали ощущение отстранённости, не говоря уже о сюрреализме того, к кому она была прикована, она не могла полностью уйти от реальности. Её голова, возможно, была изолирована шлемом, но её тело определённо не было. Её руки сомкнулись вокруг подтянутой талии лидера ликанов, её грудь прижималась к жару его твёрдой спины. Джаск, должно быть, смеялся про себя над её попыткой сразиться с ним на пустоши. Если бы он был способен смеяться. Судя по тому, что она слышала, чувство юмора было тем, чего ему очень не хватало.
Не то, чтобы это имело значение. Она не пробудет рядом достаточно долго, чтобы всё это имело значение. Это была лишь временная неудача. И об этом она должна была постоянно напоминать себе, чтобы стеснение в груди не переросло в панику.
Нельзя сказать, что её панику не возможно было оправдать, учитывая, куда её везут. Но пока это была паника, подавленная любопытством. Заглянуть в комплекс было чем-то, к чему имели доступ лишь немногие за пределами сообщества ликанов. «Если только Джаск не планировал, что ты никогда больше не выберешься оттуда». Она не сомневалась, что он хотел того же для неё. Но он скоро убедится в обратном.
Избегая сложностей с передвижением на мотоциклах по уплотнённому и перенаселённому центру, ликаны петляли по закоулкам и переулкам. И, несмотря на её возмущение тем, что она была прикована к своему похитители, даже она не могла не восхититься плавностью, с которой он управлял мощной машиной. Репутация ликанов за быструю реакцию и превосходное пространственное восприятие была бесспорно подтверждена, когда Джаск и его стая проскакивали через узкие промежутки и огибали препятствия прежде, чем София успевала осознать то, что они миновали.
Но с другой стороны, все последние три дня, с тех пор, как она проснулась, лежа на спине на вонючем матрасе, было трудно переварить. Она очнулась сонной и с сильной дезориентацией из-за удара по голове. Очнулась от того, что вампир питался ею, внутренняя сторона её бедра была влажной от её крови и его слюны.
Марид.
Ремни, которые приковывали её к ржавому металлическому каркасу кровати, делали её беспомощной. И если и было что-то, что выводило её из себя, так это беспомощность. Несмотря на своё ослабленное состояние, она сопротивлялась, проклинала и угрожала.
Марид отвесил ей резкую пощечину по лицу, усугубив её унижение. И она посмотрела на него в ответ, стиснув зубы, несмотря на навернувшиеся слёзы.
Она была убеждена, что для неё всё кончено. Не в последнюю очередь за прошедшие часы. И временами ей хотелось, чтобы это поскорее закончилось. Размышляла о том, была ли смерть лучше боли. Боль, с которой она жила долгие годы и которая не имела никакого отношения к Мариду.
Затем, когда Марид, наконец, сказал ей, что она не просто ещё одна в его длинной череде человеческих жертв — тех, кого похитили и продали с целью наживы преступному миру, — что он знал об Альянсе, и что он был следующим в её списке жертв, она обратила свой гнев внутрь. Кто-то подслушал, как она упоминала его имя, без сомнения, когда слишком много выпила. Где-то на этом пути она повела себя глупо, беспечно, безрассудно — все эти устоявшиеся черты характера, которые, как она всегда знала, в конечном итоге, приведут её к краху.
И она не сомневалась, что так бы и было, если бы два других вампира не появились, чтобы забрать её. Два вампира, которые, очевидно, услышали слухи о том, что Марид прибрал к рукам члена Альянса. И, к счастью, если и было что-то, что Марид ценил больше, чем месть и бесплатный корм, так это деньги.
Она только жалела, что не обладает таким же глубоким пониманием тайны, каким был Джаск Тао.
Они пронеслись мимо остова музея, который отмечал въезд на северную сторону Блэкторна — территорию ликанов.
Территория Джаска.
Кейн Мэллой правил востоком Блэкторна, а Калеб Дехейн — западом, причём оба вампира, по слухам, имели корыстные интересы на юге. Оба стали слишком могущественными. Оба были первыми в списке жертв Альянса.
Что касается Джаска, то, возможно, он был лидером второстепенного третьего вида по сравнению с ними, может и возглавлял стаю, которая держалась особняком, но его нельзя было недооценивать. Это было подкреплено тем фактом, что недавно он мужественно выступил против Отдела по контролю за третьими видами и сыграл значительную роль в разоблачении их коррупции.
Достаточно тревожным было беспрецедентное появление Джаска в суде за две недели до этого. Появление, которое подтвердило заявления золотого агента Подразделения по контролю за вампирами Кейтлин Пэриш о том, что элитное подразделение ОКТВ использовало двух его ликанов в качестве пешек в попытке уничтожить самого разыскиваемого ими вампира — Кейна Мэллоя.
Ещё более тревожным было доказательство того, что, поскольку власти были достаточно наглы, чтобы взяться за печально известного магистра вампиров, не в последнюю очередь из-за потенциальных последствий для человеческих жителей Блэкторна и окружающего Лоутауна, никто не был застрахован от их безумного приговора.
Мало того, что Лоутаун и Блэкторн прониклись ещё большим недоверием к властям; многих беспокоило то, что вся ситуация была далека от завершения, несмотря на судебное преследование и тюремное заключение виновных.
Более того, предполагаемая связь Джаска с Кейном Мэллоем в привлечении ОКТВ к так называемому правосудию заставила многих задуматься о том, что такое сотрудничество означает для будущего Блэкторна. Любые объединения или конфликты вампиров и ликанов заставляли власти нервничать — и подозреваемых в этом вытесняли и заключали в тюрьму.
А теперь появился Джаск, утверждающий, что нашел её в самое подходящее время. Ничего хорошего не могло получиться от того, что у ликанов была серрин — не там, где речь шла о поддержании мира с вампирским сообществом. Вдобавок ко всему прочему, последнее, что было нужно людям в Блэкторне, это оказаться втянутыми в гражданскую войну между третьими видами.
Вот почему близость с обычно недоступным Джаском Тао не должна была стать катастрофой. Вместо этого ей нужно было использовать это как прекрасную возможность выяснить не только то, что происходило внутри комплекса ликанов, но и то, что в данный момент происходило в голове Джаска.
По мере того, как они приближались всё ближе и ближе к резиденции ликанов, даже на сравнительно тихих улицах было немало гуляк, выходящих из закрывающихся баров. Несколько нетрезвых местных жителей встали перед мотоциклами, и София крепче сжала Джаска, когда он и остальные эффектно объехали их.
Джаск резко свернул направо, в глухой переулок, проскочил через щель в сетчатом заборе, прежде чем замедлиться, когда они оказались в дальнем конце двора.
Остановившись перед рифлёными металлическими дверями, он выключил зажигание, когда остальные подъехали к нему сзади.
Софии потребовалось мгновение, чтобы прийти в себя. Её тело всё ещё гудело от реверберации двигателя, адреналин всё ещё бурлил от поездки, сердце бешено колотилось. Она должна была сохранять спокойствие, не позволить ему увидеть или услышать её страх.
Джаск быстро расстегнул наручники Софии на своей талии. Рифлёная дверь распахнулась изнутри. Слезая с байка, он кивнул ликану, который теперь маячил в дверном проёме, а затем снова обратил своё внимание на Софию.
Несмотря на её убеждённость во время поездки, что всё было под её контролем, неуверенность в себе снова взяла верх.
— На этот раз ты хочешь идти? — спросил он, когда она сняла шлем.
Не обращая внимания на нервирующую тяжесть в ногах, когда она слезала с мотоцикла, она слишком сильно разозлилась, виды веселье в глазах самоуверенного ублюдка.
— Всё, что заставляет тебя чувствовать себя более мужественным, — сказала она, отказываясь скрывать усмешку. — Похоже, это тебе есть что доказывать, а не мне.
Но она не сомневалась, что гнев в её глазах никак не мог сравниться с тем, что вспыхнул в его глазах.
— Не высовывайся и держи рот на замке, — предупредил он, подводя её к ожидающей двери.
— Недавний выпускник, да?
Он оглянулся на неё, и его глаза вопросительно сузились.
— Из школы обаяния, — съязвила она, благоразумно прерывая зрительный контакт, прежде чем обошла его и первой проскользнула в дверной проём.
Впереди замаячил пустынный широкий коридор.
Дверь со скрежетом закрылась за ней. София держала голову высоко поднятой, расправив плечи и целеустремленно зашагав, Джаск пошёл рядом с ней.
— Мне нравится, что вы сделали с этим местом, — заметила она, в тишине жужжали лампы дневного света над головой. — Очень институционально.
Она посмотрела на него и послала ему бойкую улыбку в ответ на очередной его хмурый взгляд, а потом оглянулась и попыталась установить зрительный контакт с младшими ликанами.
Они не просто наткнулись на неё, как сказали Джаску и Корбину. Два вампира, державшие её, ждали прибытия ещё двоих… двух ликанов, насколько она слышала.
Но ни разу Рони или Самсон не упомянули Альянс или её роль в нём. Тем не менее, никаких других ликанов не появилось.
Она могла бы использовать свои подозрения в качестве инструмента торга ещё там, в руинах, но быстро решила, что если они действительно не знают, то раскрытие её связей с Альянсом потенциально более самоубийственно, чем держать рот на замке.
Теперь ей нужно было знать, если они солгали своему лидеру ликанов, то почему? Что ещё более важно, как она могла бы обратить это в свою пользу, чтобы выбраться оттуда.
Но она никак не могла привлечь их внимание, не сделав это очевидным, поскольку между ними шёл Корбин. Ей придётся проявить немного нехарактерного для неё терпения.
Джаск открыл ещё одну рифлёную дверь и провёл их в помещение, напоминавшее склад.
Две группы мужчин подняли головы от столов, стоящих на противоположных концах зала. Одна группа внезапно прекратила свой разговор. Другая на мгновение прервала свою игру в карты. Все в очередной раз оглядели Софию.
Пока Джаск вел её через комнату, она изо всех сил старалась держать руки опущенными по бокам — искушение обхватить себя ими в качестве защиты было непреодолимым под гнетом их пристальных взглядов. Вместо этого она посмотрела паре ликанов прямо в глаза, когда проходила мимо, быстро окинув их таким же оценивающим взглядом в качестве возмездия.
Когда они подошли к другой двери на дальней стороне, Джаск набрал код на панели безопасности и открыл дверь.
Они вошли во внутренний двор, окружённый сетчатыми заборами — их шестиметровую высоту заслоняли только другие сетчатые заборы примерно в пяти метрах за ними. Последние были, по меньшей мере, пятнадцать метров в высоту и увенчаны свернутой колючей проволокой. Зрелище становилось всё более зловещим из-за жуткого зарева рассвета, пробивающегося из-за плотных облаков.
Рассвет означал, что прошла ещё одна ночь. Ещё одна потраченная впустую ночь, когда ей нужно было возвращаться в Альянс. Что ещё более важно, ей нужно было установить контакт со своими сёстрами.
— Если тонкое ощущение паранойи было той темой, к которой ты стремился, это сработало, — добавила она, чтобы ослабить собственное напряжение в воцарившейся тишине и сохранить маску беспечности.
Но на этот раз Джаск не обратил на неё внимания и повёл прямо к двери напротив, где набрал другой код. Дверь издала резкое жужжание, прежде чем автоматически открылась. Он отступил назад и жестом пригласил Софию пройти первой.
Она вошла в туннель из красного кирпича с низким сводом. Её барабанные перепонки изо всех сил пытались приспособиться к гнетущему окружению. Когда дверь с лязгом захлопнулась, её охватило ужасающее чувство беспокойства. Инстинктивно она ускорила шаг по направлению к открытому выходу, находившемуся примерно в шести метрах от неё, не в последнюю очередь из-за тревожного эха шагов ликанов прямо у неё за спиной.
Последнее, что она ожидала увидеть, это большое открытое пространство, не говоря уже о том, чтобы оказаться лицом к лицу с растительностью.
За исключением нескольких выносливых деревьев на окраинах Блэкторна — деревьев, выживших, несмотря на все трудности в борьбе с неумолимо загрязненной атмосферой, — зелени в Блэкторне не было вообще. Случайные проблески были лишь немногим более заметны в Лоутауне. Зелень была привилегией Мидтауна и, не в последнюю очередь, Саммертона, её истинного дома — последнего с обилием парков, полей и лесов.
Но здесь, в комплексе ликанов, в том, что когда-то было богатым городским отелем, была не только зелёная лужайка, но и россыпь маленьких фруктовых деревьев.
Она стояла в углу квадранта и рассматривала трёхэтажное здание впереди, а также соседнее двухэтажное здание слева от неё. Оно было тёмное и геометрическое на фоне клубящейся массы облаков. Небо там казалось ещё тяжелее, закрывая территорию и скрывая холод, подкрадывающийся с лёгким бризом. Лёгкий ветерок, принёсший влажный и землистый аромат, навеянный недавним дождём.
Это место было усеяно ликанами. Некоторые отдыхали на низких стенках и ступеньках, другие собрались за столиками для пикника, некоторые стояли группами и болтали. Но прошло совсем немного времени, прежде чем она привлекла их внимание. Её руки непроизвольно сжались от того, что она бросалась в глаза.
— Отведи их в комнату ожидания, — сказал Джаск Корбину, имея в виду Рони и Самсона. — Я ненадолго.
Корбин кивнул, бросив взгляд на Софию, а затем мотнул головой в сторону Рони и Самсона, давая им знак следовать за ним.
Её пульс участился на уровень. Джаск хотел, чтобы она осталась одна. Это может быть как хорошо, так и плохо.
Она последовала за Джаском по мощёному периметру налево, в то время как Рони и Самсона повели к другому туннелю в дальнем правом углу квадранта. И, судя по их встревоженным лицам, их лидер определённо оправдывал свою репутацию.
Когда Джаск срезал угол, прежде чем продолжил путь к трёхэтажному зданию, она бездумно потёрла свои запястья — запястья, которые он так легко прижал. Унижение снова охватило её при этом воспоминании, как и комок нервов в животе, пока он вел её вверх по широким каменным ступеням к внушительному входу с каменной аркой и через открытые парадные двери.
Пройдя через вестибюль с выложенным плиткой полом, они вошли в холл. София смотрела вперёд, на широкую центральную лестницу, от которой, она не сомневалась, в своё время захватывало бы дух. На своей вершине лестничная площадка с галереей разделялась надвое по обе стороны от дальнего, доминирующего арочного окна.
Как и снаружи, ликаны были сбиты в группы: некоторые полулежали в потёртых креслах, другие неторопливо прогуливались через открытую дверь слева или скрывались из виду по коридору справа от подножия лестницы.
Она последовала за Джаском по мозаичному полу, мимо богато украшенного каменного камина справа от неё и того, что должно было быть стойкой администратора слева. Поднимаясь вместе с ним по лестнице, её внимание привлек непрозрачный стеклянный купол, венчавший потолок, пока обжигающие взгляды не стали невыносимыми.
Она оглянулась и увидела, что каждая пара пронзительных глаз наблюдает за ней. Даже ликаны, спускавшиеся по противоположной стороне лестницы, нахмурились от любопытства, когда они проходили мимо.
Она заправила свои стриженые волосы за ухо, потёрла большим пальцем под теперь, как она предположила, клоунскими глазами, прежде чем сердито посмотрела на них в ответ.
— На что, чёрт возьми, они, пялятся? Можно подумать, что они никогда раньше не видели женщину.
— Во-первых, ты со мной, во-вторых, ты выглядишь ужасно и, в-третьих, от тебя разит вампирами, — заявил Джаск. — Каждый в этом здании может учуять твой запах за тридцать метров.
Несмотря на то, что он оскорбил её, даже не взглянув в её сторону, она всё равно покраснела от смущения. Но она быстро напомнила себе, что не имеет значения, кто что о ней думает, и, меньше всего, что думает о ней Джаск или любой другой ликан.
Когда они достигли вершины, у неё возникло искушение повернуться и сделать театральный реверанс перед своей невольной аудиторией, но Джаск не дал ей на это времени, резко свернув налево через галерейную площадку.
Он открыл единственную дверь с этой стороны, и она вошла следом за ним. Её сердцебиение отдавалось в ушах, когда он закрыл за ними дверь.
Она сделала глубокий вдох, отводя от него взгляд только для того, чтобы осмотреть стены.
Если не считать группы из трёх кресел перед доминирующим окном справа от неё, в комнате пятнадцать на десять метров не было мебели. Даже окно было пустым, и ничего не сдерживало приглушённый свет раннего рассвета на обнажённых половицах.
Джаск скинул ботинки. Теперь его босые ноги ступали бесшумно, когда он направился к жаккардовой занавеске бутылочно-зелёного цвета впереди.
Он отодвинул её в сторону, открыв комнату примерно вдвое меньше предыдущей. Только в ней было гораздо уютнее.
Большой ковер с глубоким ворсом лежал у стены справа от неё, окружённый массой напольных подушек, валиков и пухового одеяла. Очевидно, слух о том, что ликаны не спят в кроватях, предпочитая устраиваться на полу, был правдой.
В стене впереди доминировало ещё одно окно — на этот раз эркерное, с впечатляющим глубоким сиденьем у окна. Но опять же, там не было занавесок. Казалось, уединение не было проблемой для ликанов, по крайней мере, внутри стаи.
Они прошли мимо обшарпанных, отполированных до белого блеска встроенных шкафов, и Джаск подвел её к другой занавеске посередине стены слева от неё. Он повесил ткань на крючок и жестом пригласил её войти внутрь.
Она переступила порог ванной комнаты. Впереди стояла душевая кабина, достаточно большая для четверых, белые пластиковые занавески были отдёрнуты, но всё ещё закрывали боковые стороны слева и справа. Туалет был спрятан в верхнем левом углу комнаты. В правом верхнем углу находились два смежных створчатых окна. Длинный туалетный столик с утопленной раковиной занимал остальную часть стены справа от неё.
Она мельком увидела своё отражение в широком зеркале, висевшем над ним. Маленькая фигурка в свободной, непривлекательной чёрной одежде, со слишком бледной кожей для её растрёпанных, окрашенных в чёрный цвет волос.
— Раздевайся до нижнего белья и принимай душ, — сказал Джаск.
Её сердце пропустило удар. Она повернулась к нему лицом, когда он прислонился к дверному косяку.
— Ты, должно быть, шутишь.
Он скрестил руки на груди, и напряжённая выпуклость, которую вызывала эта поза, напомнила ей о его силе.
— Я хочу, чтобы боевая раскраска исчезла с твоего лица, чтобы я мог видеть, с чем на самом деле имею дело, и чтобы отвратительный вампирский запах исчез с твоей кожи, — он мотнул головой в сторону кабинки. — Сейчас же.
Она коротко выдохнула.
— Пошел ты к чёрту, Джаск. Иди, найди какой-нибудь другой способ удовлетворить свои маленькие грешные удовольствия. Я ни для кого не раздеваюсь.
Он молча выдержал её взгляд.
Она затаила дыхание.
Долю секунды спустя его грудь твёрдой стеной прижалась к её спине. Он потянул её на пол между своих ног. Он обвил её лодыжки своими, раздвигая их. Прижав её руки к груди, он расшнуровал один из её армейских ботинок до середины икры.
— Я вежливо прошу один раз, но никогда дважды, — сказал он, снимая ботинок и носок с одной ноги, прежде чем поменял руки и расшнуровал другой. — Если ты хочешь продолжать быть воинственной маленькой мадам, прекрасно. Но ты должна знать, что я без колебаний отнесусь к тебе как к одной из них.
Он снял с неё второй ботинок и носок, а затем с лёгкостью поднял её на ноги.
Обхватив её рукой за талию, он отнес её в кабинку и включил душ. Он отпустил её только для того, чтобы стянуть с неё свитер и футболку через голову, отбросив их в сторону. Снова обхватив её руками за талию, он сохранил безупречную хватку, несмотря на её яростные брыкания, когда потянулся к низу её живота, чтобы расстегнуть её военные штаны.
— Ты не можешь этого сделать! — процедила она сквозь стиснутые зубы, тщетно пытаясь оттолкнуть его.
Но когда она подняла ноги к стене, чтобы дать себе опору, она лишь облегчила ему доступ, чтобы стянуть прилипшую промокшую ткань вниз до колен.
— Нет? — спросил он. — Тогда ты явно не усвоила свой урок с первого раза.
Он просунул ногу ей между колен и стянул её брюки до самого пола. Вытащив её из них, он отбросил их в сторону.
Он потянулся за бутылочкой шампуня на ближайшей полке, когда она попыталась оттолкнуть его локтем. Выдавив немного на её волосы, он втёр их, а затем использовал немного для умывания её лица.
София выплюнула пузырьки, шампунь защипал ей глаза, и она была вынуждена закрыть их, не говоря уже о том, чтобы держать рот на замке, чтобы избежать неприятного привкуса.
Она поморщилась, когда стало больно от ран, потёртостей и ссадин, полученных как от её встречи с вампирами, так и от грубого обращения Марида, который совершенно ясно дал понять, что предпочитает, чтобы его товар был тихим, с чем у неё всю жизнь были трудности.
— Я надеюсь, ты сможешь закончить сама? — сказал он, наконец, отпуская её.
Она выплюнула последние остатки шампуня изо рта и поспешно промыла водой щиплющие глаза, прежде чем обернулась и увидела, что он вышел из душа. Сквозь тонкую ткань занавески она могла видеть его тёмную тень в углу комнаты. Он стоял, уставившись в окно.
Она провела дрожащими руками по волосам и потёрла глаза, пока не исчезли пятна густого серого макияжа, которым она всегда пользовалась.
Как только она успокоила резь в глазах, она угрюмо схватила гель для душа и умылась. Хотя она и не призналась бы в этом Джаску, ей не меньше хотелось привести себя в порядок после того, как последние три дня она была заперта в грязной комнате на этой вонючей кровати.
Она взглянула на тень за занавеской и почувствовала ещё один прилив смущения из-за того состояния, в котором находилась, но тут же подавила ненужные эмоции.
Она ополоснулась и выключила душ, но как только повернулась, чтобы поискать, во что бы завернуться, Джаск снова появился на пороге.
Она никогда особо не стеснялась своего тела, и уж тем более на службе в Альянсе — раздеваться и залечивать раны было обычным делом. Но что-то в бесстыдной оценке Джаска, когда она стояла в промокшем тонком чёрном нижнем белье, вызвало у неё незнакомое чувство неполноценности, которое не давало покоя.
— У тебя есть полотенце или ты просто встряхиваешься досуха? — спросила она, вздёрнув подбородок и вызывающе глядя ему в глаза. Она упёрла руки в бока. — Или ты хотел бы полюбоваться мной ещё немного?
Он упорно продолжал, вбирая в себя каждый сантиметр её тела до такой степени, что она чуть не потеряла самообладание. Пока она не поняла, что он делает. Он осматривал внутреннюю поверхность её рук, запястья, шею, бёдра, живот, лодыжки. Он осматривал её не для того, чтобы насытиться видом. Он искал раны от укусов.
Конечно, он предположил, что она была опытной серрин, и оценивал, сколько встреч с вампирами у неё было за последнее время.
Она почти забыла, кем была теперь. Кем она стала. После событий этой ночи, не говоря уже о предыдущих трёх днях, это едва ли имело значение.
Она должна была быть в восторге и была ошеломлена силой, которая теперь, по причине, которую ей ещё предстояло раскрыть, текла по её венам. В течение многих лет она мечтала о том, что однажды найдёт живую серрин — их кровь станет абсолютным оружием против вампиров и впоследствии платиновым ресурсом для Альянса. И всё это время Лейла — её разумная, застенчивая, сдержанная старшая сестра — хранила тайну, о которой она никогда не догадывалась.
Секрет, который она, возможно, никогда бы не открыла, если бы в ту ночь явно не произошло что-то, из-за чего линия серрин перескочила на неё.
Острая боль задержалась в горле. Лейла должна была быть ещё жива. Она должна была.
— Повернись, — сказал Джаск. — Положи руки на стену, наклонись вперёд и раздвинь ноги.
Она глубоко вдохнула, чуть не выдав ему полный рот непристойной брани, но несмотря на то, что он думал, она усвоила свой урок. По крайней мере, временно.
Она повернулась, упёрлась ладонями в белый кафель, слегка раздвинула ноги и наклонилась вперёд ровно настолько, чтобы он мог видеть как тыльную сторону, так и внутреннюю сторону её бёдер.
— Дай мне знать, когда острые ощущения закончатся, — сказала она.
Но когда она оглянулась через плечо, он уже повесил полотенце на перила наверху и снимал рубашку с крючка у двери.
Он швырнул ей рубашку.
— Избавься от нижнего белья и надень это, — он отвернулся. — У тебя есть две минуты.
Выйдя наружу, он позволил дверной занавеске опуститься обратно на место.
ГЛАВА 3

Джаск стоял перед подоконником, скрестив руки на груди, и смотрел за заборы и колючую проволоку. Рассвет победил тьму на горизонте Блэкторна. Ранние солнечные лучи осветили затенённые уголки комплекса.
С главной смотровой площадки своего жилища он посмотрел налево, вниз, на арку, которая вела к хозяйственным постройкам, куда увели Рони и Самсона. У него не было времени ждать. Ему нужно было спуститься туда и выяснить как можно больше о том, что именно они делали на той стороне Блэкторна, не говоря уже о том, что там ещё предстоит разгребать.
Но очевидно, что его представление о двух минутах и представление серрин о двух минутах были двумя совершенно разными вещами. В ванной было тихо, и, чёрт возьми, женщине потребовалось бы не больше двух минут, чтобы надеть рубашку.
Он отошёл от окна и отдёрнул занавеску в ванной.
Она сидела, скрестив ноги, на туалетном столике, её маленькое тело утопало в полотенце, руки расслабленно лежали на коленях, голова прислонена к стене. Она уставилась на него в ответ. Её карие глаза всё ещё были полны гнева и негодования, несмотря на отсутствие резкого макияжа, чтобы подчеркнуть эти эмоции. Как он и подозревал, без макияжа она была ещё красивее.
Её промокшие военные штаны, свитер и футболка были развешаны сушиться на перилах. На её обнажённых стройных плечах всё ещё виднелись бретельки лифчика. Его рубашка была брошена на пол.
Какой бы раздражающей ни была её несговорчивость, он отдавал должное её духу. Он опёрся предплечьем о балку над головой.
— Как тебя зовут?
— Это имеет значение?
— Я задал тебе вопрос.
Её взгляд оставался непоколебимым.
— Дай мне несколько вариантов ответов, и я выберу один.
Укол раздражения пронзил его грудь от её дерзости. Но всё равно это была завораживающая наглость — особенно со стороны существа в две трети его роста, не говоря уже о её положении.
Он скрестил руки на груди и прислонился плечом к дверному косяку.
— Тогда я буду называть тебя просто серрин, хорошо?
— Это самое близкое к истине.
Она оборвала зрительный контакт только для того, чтобы медленно оглядеть его с ног до груди.
Он переоделся в сухую рубашку и джинсы за то время, которое потребовалось ей, чтобы сделать прямо противоположное. Но это не было причиной оценки серрин. Она разглядывала его, причём совершенно беззастенчиво. Он бы рассмеялся, если бы вопиющий поступок не был таким намеренно вызывающим.
— Во плоти ты выглядишь даже лучше, чем о тебе говорят, — сказала она, снова встретившись с ним взглядом.
Напасть на него в его личных покоях или насмехаться над ним — и то, и другое было бесстрашным поступком. Но потом ему пришлось напомнить себе, что он имеет дело с серрин, несмотря на то, какой маленькой и беспомощной она выглядела. В Блэкторне ни то, ни другое ничего не значило.
— Как давно ты работаешь на улицах Блэкторна? — спросил он. — Вот только я не слышал и шепота о том, что серрин на свободе.
— Это потому, что я хороша в своём деле.
— Так хороша, что тебя поймали?
Она нахмурилась.
— Всё было совсем не так.
— Тогда как именно это было? Учитывая только недавние укусы, которые я видел на тебе, ты не очень успешна.
— Я разборчива.
— А это вообще возможно для серрин? Как я понимаю, ты согласишься на что угодно.
Её глаза вспыхнули, но реакция была почти неуловима, если бы он не смотрел так пристально.
— Какое именно отношение всё это имеет к тебе? Вампиры это не твоё дело, верно? Здесь же всё устроено так, что ты отсиживаешься в своём маленьком приюте, а они управляют Блэкторном. В связи с чем возникает вопрос о том, что я здесь делаю.
— Ты узнаешь, когда я захочу, чтобы ты узнала. А до тех пор ты будешь делать то, что тебе говорят, начиная с одевания.
Она использовала одну руку, как рычаг, и проворно слезла с туалетного столика, другой рукой придержав узел полотенца на груди. Она остановилась перед ним.
— Потому что ты собираешься приручить меня, верно?
Она осмелилась ухмыльнуться, повторяя его слова в развалинах.
Это была ухмылка, которую он видел слишком часто для одного дня.
Когда она отступила в сторону, чтобы проскользнуть мимо него, Джаск упёрся рукой в дверной проём.
— Разве я сказал, что закончил с тобой? — спросил он.
Она отступила, но, казалось, не из страха. Вместо этого, чтобы посмотреть ему прямо в глаза, она скрестила руки на груди, подчеркивая соблазнительный изгиб своих маленьких грудей, которые теперь виднелись поверх полотенца.
— Почему, Джаск? Что у тебя запланировано дальше? На этот раз разденешь меня полностью? И что потом? Вам, ликанам, нравится казаться цивилизованными, но мы оба знаем, кто вы на самом деле. Держу пари, ты чешешь за ухом и воешь на луну вместе с лучшими из вас.
Её невежество, намеренное или нет, было примерно таким же привлекательным, как и то, как она смотрела на него, словно упала лицом в сточные воды.
— Тебе есть, что сказать в своё оправдание для человека, оказавшегося в твоём затруднительном положении, серрин.
— Мне есть, что сказать в своё оправдание, в каком бы затруднительном положении я ни оказалась.
Его сердцебиение ускорилось. В его груди появились первые признаки напряжения. Он держал кулаки сжатыми, напоминая себе, что нельзя позволять когтям выскальзывать из-под защитного покрытия ногтей.
Корбин был прав — с ней предстоит тяжелая работа. И, несмотря на его беззаботное замечание там, на пустоши, в пользу Рони и Самсона, и он, и Корбин понимали серьёзность ситуации. Факт был в том, что ему действительно нужно было приручить её… и он приручит её. И это то, на чём он должен был сосредоточиться, а не на том, как кровь отхлынула от его сердца при виде высокомерной ведьмы, смотрящей на него пристальным взглядом. Не при мысли о других обстоятельствах, в другое время, когда она провела бы следующие несколько минут на коленях, умоляя его о пощаде… и делая всё, о чём он её попросит, чтобы гарантировать её.
Он и раньше подводил свою стаю, позволяя инстинктам взять верх, и он не собирался снова повторять эти ошибки. Вот почему, в первую очередь, ему нужно было точно определить, с чем он имеет дело.
Джаск сделал пару шагов по направлению к ней, но она даже не вздрогнула.
Она была не просто мужественной; она, казалось, верила, что покрыта титановым покрытием — её врожденный дар обманывал её чувством непробиваемости, которое, если слухи были правдивы, было характерно для всех серрин. Похоже, их ссора в душе не поколебала этой уверенности, как и проигрыш ему на пустоши.
Но даже он должен был признать, что она достойно сопротивлялась. Если бы её движения не были такими заученными, такими предсказуемыми, она смогла бы нанести ещё один или два удара, чтобы произвести впечатление. Однако вскоре она обнаружит, что её подтянутое, проворное тело вовсе не было таким непобедимым, как ей хотелось верить, если она продолжит смотреть на него с таким презрением.
— Ты уже лучше пахнешь, — сказал он.
И это не было ложью. Теперь, когда её собственный запах взял верх, она не только хорошо пахла, но и чем ближе он подходил, тем лучше она выглядела. Её ресницы, на которых теперь не было густой чёрной туши, были тонкими, но пышными и с женственным загибом вверх. Её землисто-карие глаза блестели, несмотря на то, что были налиты кровью — последнее либо от недавнего применения мыла, либо от слишком многих бессонных ночей. Надменные глаза, которые прекрасно дополнялись её изящным, слегка вздёрнутым носиком. Но именно эти полные, красивой формы губы, которые говорили слишком быстро и слишком язвительно, доставят ей больше всего неприятностей, если она не будет осторожна.
Она нахмурилась.
— Держу пари, тебе это очень понравилось, не так ли? Раздевать меня вот так.
— Я изо всех сил старался сдерживаться.
Её глаза сузились, словно защищаясь. Казалось, она воспринимала саркастические оскорбления хуже, чем поражение в бою.
— Держу пари, ты говоришь это всем девушкам. Тебе нравятся девушки, не так ли, Джаск? Или между вами с Корбином есть что-то, чем вы не хотели бы делиться?
Это был импульсивный ответ. Откровенно ребяческий ответ.
Настала его очередь ухмыльнуться.
— Да, ты просто ребёнок, не так ли?
Её глаза снова вспыхнули.
— Мне двадцать девять, ты, снисходительный мерзавец.
— Как я уже сказал, всего лишь ребёнок.
Её скрещенные руки напряглись, показывая, что любое пренебрежение к её статусу было очередным нажимом на кнопки.
— Репутация, которая предшествует тебе, совершенно феноменальна, Джаск. Должна признаться, я немного забеспокоилась, когда узнала, что тебе позвонили. Но ты всего лишь симпатичный парень, скрывающийся за слухами, так?
На обратном пути у него уже накопилось достаточно вопросов о том, как она позволила двум вампирам приковать себя к стене. Но теперь казалось, что она так же плохо справлялась с собой, как и с ними.
Она определенно была не такой, какой он её когда-либо представлял, — зрелой, уравновешенной, соблазнительной женщиной, какими он всегда считал серрин. Она слишком быстро расстраивалась. Была нетерпелива к контролю. Она была слишком непостоянной, слишком порывистой — особенно в ответ на то, что любая из её слабостей становилась очевидной. Не говоря уже о том, что она была слишком темпераментной и эмоционально уязвимой, судя по тому, как её глаза светились инстинктом самосохранения.
Её серринность была неоспоримой — это доказывали жуткие улики на полу в руинах, — но её мастерство в использовании дара было сомнительным. И это было последнее, что ему было нужно.
— Не думаю, что меня когда-либо называли симпатичным, — сказал он, уперев руки в бока, умело отвлекая на себя её внимание. — И прошло много времени с тех пор, как меня называли парнем.
Возможно, это был намёк на румянец, который он заметил, или симптом её гнева.
Её пристальный взгляд метнулся к нему.
— Как ты и сказал, я слишком привыкла сражаться с вампирами.
Судя по тому, что он видел в душе, у неё определенно было несколько незначительных шрамов, подтверждающих это. Но помимо свежих ран на её шее и руке, полученных от вампиров в руинах, на внутренней стороне бедра была только ещё одна, чуть более старая, рана.
— Не усложняй себе задачу больше, чем это необходимо, серрин.
Какой бы непредсказуемой она ни была, он не ожидал, что она игриво улыбнется в ответ. И ему не нужно было чувствовать, как теперь напрягается и его пах. Переключение мыслей на сексуальный потенциал, которым славился её вид, определённо было единственным отвлечением, без которого он мог обойтись.
— Звучит как заманчивое обещание, — осмелилась сказать она.
Не переставая тревожно-сексуально улыбаться, она сократила расстояние между ними.
— Ну, и какие плохие вещи ты планируешь сделать со мной, Джаск? Все ли слухи о тебе правдивы? Ты действительно такой ненасытный, как о тебе говорят? Только у тебя, возможно, за плечами несколько тысяч лет эволюции, но я права, не так ли, насчёт животного, всё ещё скрывающегося внутри? И оно высвобождается во время полового акта больше, чем в любое другое время, верно? Я слышала, однажды ты так увлекся, что перегрыз горло своей партнерше. Это правда? Только я люблю немного риска между простынями.
Когда каждая клеточка его тела напряглась, он решил придать её профилю болезненную наивность.
— Ты раньше была с ликанами, да?
Её язык заиграл по верхним зубам, привлекая его внимание к её губам.
— Нет. Я никогда не думала, что это того стоит. Но то, что я нахожусь рядом с тобой, меняет моё мнение, — говоря это, она осмелилась посмотреть ему прямо в глаза. — Для тебя я определенно могла бы сделать исключение из правил.
Он тут же добавил к списку суицидальные наклонности.
— В самом деле?
— Ты очень сдержан, Джаск. Совсем как тогда, на пустоши. Такой самоконтроль является чрезвычайно привлекательным качеством. Но скажи мне, что нужно, чтобы сломать его?
Уверенные слова. Уверенная поза. Но он видел, как она смотрела на него, когда он прижал её к земле. В тот момент она запаниковала. То, что она вышла из-под контроля, напугало её. И теперь он увидел достаточно, чтобы понять, что умные реплики и сексуальное превосходство были её самыми надежными защитными механизмами.
Только она узнает, что самоконтроль и сдержанность, к счастью для неё, теперь были его самыми надежными защитными механизмами. И никакая болтливая, напыщенная маленькая ведьма не заставит его потерять то, на что он потратил десятилетия, совершенствуясь.
Не сейчас. Не тогда, когда он больше всего в этом нуждался. Не тогда, когда его стая больше всего в этом нуждалась.
— Сними остальную одежду, — сказал он. — Или я раздену тебя. И я протащу тебя голую вниз по лестнице, через вестибюль и на лужайку, где свяжу тебя веревкой и разложу на лужайке, чтобы вся моя стая могла видеть. Если ты думаешь, что я шучу, продолжай сверлить меня взглядом, — он обошел её сзади, поднял рубашку, которую она сбросила, и прижал её к её груди. — Или ты можешь сделать то, что тебе говорят.
Она нахмурилась ещё сильнее и скомкала рубашку в руке, но ей потребовалось всего несколько секунд, чтобы выбрать подходящий вариант.
Она резко отвернулась от него, от окон. Опустив полотенце на свою тонкую талию, она резкими движениями расстегнула и сняла лифчик, а затем натянула на себя рубашку и позволила полотенцу упасть на пол. Она застегнула пуговицы, прежде чем снова повернулась к нему лицом. Не сводя с него глаз в единственном оставшемся у неё акте неповиновения, она наклонилась, чтобы стянуть с себя трусики и бросить их на пол. Но весь угрюмый вид был испорчен, когда она скрестила руки на груди, и слишком длинные рукава рубашки, хлопающие друг о друга, придали ей непреднамеренно комичный оттенок.
Но он не позволил себе улыбнуться. Речь шла об укрощении, а не об игре.
Он собрал её мокрую одежду с вешалки, а потом поднял с пола нижнее белье.
— Что ты с ним сделаешь? — спросила она.
Он отвернулся от неё и исчез за занавеской.
— Эй! — крикнула она ему вслед.
Но он уже прошел за следующую занавеску и приближался к двери, по пути забирая свои ботинки.
— Ты не можешь просто взять и уйти с моими вещами! — запротестовала она, проходя за занавеску позади него.
Не прошло и часа, а его нервы уже были на пределе.
Он захлопнул за собой дверь и запер её, прежде чем направился к лестнице.
Он оглянулся через плечо, услышав, как что-то коснулось двери с другой стороны. И на этот раз его улыбка неохотно вырвалась на свободу. Какой бы раздражительной она ни была, она, бесспорно, была занимательной.
В другое время, в другом месте, с другим ним, он мог бы провести следующие несколько часов, напоминая серрин, что, хотя она и смертельна для вампиров, сейчас она находится в логове ликанов.
В какой-то степени это ещё возможно.
Он спустился по широким ступеням, передав сверток с мокрой одеждой одному из ликанов, мимо которого прошел у подножия лестницы.
— Сожги, ладно? — приказал он и вышел на улицу.

* * *

София погналась за Джаском через всю комнату, но не успела помешать ему захлопнуть за собой дверь и запереть её.
Несмотря ни на что, она повернула ручку, та не сдвинулась с места. Она в отчаянии хлопнула ладонью по дверному полотну, а затем повернулась и стукнула босой пяткой по основанию двери.
— Ублюдок, — прошипела она себе под нос, направляясь обратно в спальню.
Она стояла у окна и смотрела на выход. Судя по тому, что она видела, направляясь внутрь, и тому, что она могла видеть сейчас, слухи о непроницаемой безопасности были правдой. И с такой охраной, не говоря уже о ликанах, слонявшихся повсюду, она никак не сможет выбраться незамеченной.
Даже если бы она была ведьмой достаточно долго, чтобы знать любые заклинания наизусть, не говоря уже о том, чтобы иметь доступ ко всему необходимому для их выполнения, Джаск гарантированно окружил это место защитными чарами, предотвращающими любое подобие колдовства. Он никогда бы не оставил её несвязанной, если бы это было не так.
Если Рони и Самсон не смогут вытащить её отсюда, ей конец.
Они были нужны ей. Но сначала она выяснит почему Джаск хотел её. Потому что, так или иначе, на карту было поставлено нечто большее, и ей нужно было выяснить, что именно.
Её сердце пропустило удар, когда Джаск вышел из вестибюля и спустился по ступенькам. Его светлые волосы развевались на ветру. Она закатала свисающие рукава и скрестила руки на груди, раздраженная тем, как сильно дрожит. Но после своей близкой встречи с ним она не была до конца уверена, что это было просто из-за беспокойства или ярости.
Она говорила правду, сказав, что он даже красивее, чем ходили слухи, даже если она сказала это, чтобы вывести его из себя, отказавшись поддаваться запугиванию. Но он определённо был чем-то большим, чем просто симпатичный парень. Джаск Тао был в своей собственной лиге. И его спокойная решимость в ванной, несмотря на её уколы, была одной из черт, которая слишком выбивала её из колеи, чтобы успокоить.
Собранный, методичный и контролирующий — Джаск был раздражающе всем тем, чем она не была. Хуже того, она уже чувствовала, единоличное превосходство, что только ещё больше усиливало её раздражение.
Он на мгновение присел на ступеньки, чтобы зашнуровать ботинки, оставив джинсы собравшимися на них, пока спускался дальше. Когда он пересёк квадрант по направлению к арке слева, она залюбовалась его широкими плечами, идеальным треугольником на его подтянутой талии. Его силуэт стал лишь видимой тенью, когда лучи раннего солнца пробились сквозь его рубашку, которая обтягивала его дерзкий зад. И эти руки, которые так легко удерживали её, несмотря на то, что теперь они были расслаблены по бокам, всё ещё источали силу.
Ликан или нет, это была единственная встреча в спальне, которую она могла пережить, но тот факт, что он был в другой лиге, только усугублял её едва сдерживаемое разочарование. Особенно когда он смотрел на неё так, словно она была не более чем удобным товаром.
Она смотрела, как он исчезает за аркой, куда увели Рони и Самсона, и, уперев руки в бока, обернулась, чтобы осмотреть комнату.
Первым планом было добраться до телефона. Она попробовала бы позвонить Лейле или Алише — выяснить, что, чёрт возьми, происходило. А потом она позвонит в Альянс и предупредит их.
Она знала, что это, вероятно, рискованно, но всё равно попробует. Она порылась в его кровати, прежде чем обыскала единственный предмет мебели в комнате — комод, стоявший в углу у окна. Поскольку имущество явно не было предметом озабоченности Джаска, прошло меньше минуты, прежде чем она обратила своё внимание на его гардероб.
Она встала на цыпочки и порылась на верхней полке, и мало что нашла среди нескольких свитеров и разных вещей. Она раздвинула одежду на вешалке, проверяя карманы, пока не наткнулась на несколько платьев, спрятанных в дальнем левом углу. Похоже, Джаск спал не один, несмотря на слухи о том, что у него не было пары. Она подавила волнующее чувство разочарования. Неудивительно, что он с таким презрением отнесся к её заигрываниям — похоже, лидер третьего вида обладал чем-то вроде редкой благородной жилки.
Она обратила своё внимание на ванную. Выдвинула ящики туалетного столика, обнаружив, что большинство из них пусты, если не считать нескольких флакончиков с духами, аксессуаров для волос и нескольких щеток — явно принадлежащих той же женщине, которой принадлежала одежда. Она взяла ближайшую щетку и осмотрела застрявшие в ней светлые волоски. Она ещё раз взглянула в зеркало на свою копну тёмных волос, прежде чем бросила расчёску обратно в ящик и захлопнула его.
Она взяла свои ботинки и промаршировала обратно в гостиную, но там нечего было искать. Ей нужно было заглянуть поглубже.
Опустившись на колени перед дверью, она подняла левый ботинок и отодвинула каблук в сторону. Вынув шпильки, спрятанные в углублении каблука, она снова отбросила ботинок в сторону.
Это был простой замок, и его до смешного легко было взломать. Отперев его за считанные секунды, она повернула ручку и, слегка приоткрыв дверь, выглянула наружу.
Всё было тихо.
Она просунула голову в щель и полностью выглянула на лестничную площадку.
В коридоре располагались бесчисленные спальни. И из того факта, что они находились только на втором этаже, она знала, что наверху было ещё больше спален. Кто-то должен был где-то оставить телефон.
Она встала и открыла дверь.
Но остановилась, переступив порог.
Выдавать свои навыки эскейпологии1 на этом этапе не было бы полезно — по крайней мере, до тех пор, пока она не сможет гарантировать контакт с Рони или Самсоном. Не раньше, чем она выяснит, что им известно и, что более важно, каковы были их мотивы скрывать это от Джаска.
Стратегия была важнее, чем когда-либо.
Она снова закрыла дверь и заперла её. Она вставила шпильки обратно на место и, сев на пол, натянула оба ботинка. Она зашнуровала их, а затем прислонилась спиной к стене, вытянув ноги и закинув одну на другую.
Может, он и сильнее, но она была умнее.
Она обратит это в свою пользу. В интересах Альянса. В интересах их дела.
Возможно, ей не удалось победить могущественного вампира Калеба Дехейна. Печально известный, как самый разыскиваемый, Кейн Мэллой, возможно, так же постоянно ускользал от властей, как и всегда, не говоря уже об Альянсе. Но сейчас она была прямо в сердце территории ликанов вместе с главарём третьего вида под номером три.
Убийство изнутри было последним, чего кто-либо мог ожидать. И если это не послужит сигналом для неприкасаемых преступного мира, таких как Калеб Дехейн и Кейн Мэллой, то ничто уже не будет.

* * *

Джаск направился к арке на дальней стороне лужайки и зашагал по короткому туннелю. Он миновал ворота в оранжерею слева от себя, а затем и смотровую площадку справа: многовековое дерево, отмечающее середину двора, частично скрывало надворную постройку за ним.
Повернув ручку, он толкнул тяжёлую дверь и пересёк голый вестибюль, где находилась камера выдержки.
Рони и Самсон сидели за столом спиной к двери. Корбин сидел на стуле напротив них, прислонившись спиной к стене. Атмосфера была наполнена угрюмостью.
Самсон немедленно оглянулся через плечо, когда Джаск закрыл за собой дверь. Но Рони остался смотреть вперёд.
Обычно он сидел во главе стола, но на этот раз Джаск вместо этого сел рядом с Корбином, чтобы смотреть Рони и Самсону прямо в глаза.
Но оба подростка не поднимали глаз.
Джаск знал, что ему не следовало позволять себе так глубоко обижаться на тот факт, что Рони снова был вовлечён. Но привычка юноши идти навстречу опасности, особенно так невинно, раздражала слишком сильно. На этот раз даже Корбин — обычно защитник молодежи — изо всех сил старался оправдать его поведение.
— В чём заключалась сделка? — спросил Джаск.
Самсон взглянул на Рони, и тот, наконец, встретился взглядом с Джаском.
— Немного травы, — объявил Рони.
Это откровение было хуже, чем удар ножом в лёгкие, от удушья у Джаска сжало грудь. Это был поступок, достойный изгнания. Было время, когда он был бы рад убрать кого-нибудь из них с глаз долой, но теперь, когда он действительно столкнулся с такой перспективой, ему стало только дурно.
— Вы занимались поставкой?
Оба юноши нервно взглянули на Корбина, чья прямая поза теперь отражала неодобрение Джаска. Корбин, который также знал о наказании за немыслимое преступление против их стаи.
Широко раскрыв глаза, Рони снова переключил своё внимание на Джаска и кивнул.
— Вы поставляли травы этого комплекса? Травы, за которые мы боремся, чтобы сохранить жизнь. Это гарантирует, что мы останемся в живых. Травы, которые дают единственное подобие свободы, которое у нас осталось. Вы продавали их вампирам? И из всех мест именно на территории Кейна?
— Это был разовый случай, — сказал Рони, изо всех сил стараясь поддерживать зрительный контакт под тяжестью пристального взгляда своего лидера. — Я клянусь. К нам подошла вампир. Она сказала, что ей нужно всего несколько штук. Ей нужно было продать что-то какой-то ведьме, чтобы получить что-то, что помогло бы её ребёнку выкарабкаться. Мне стало жаль её.
— Значит, вы заключили сделку?
Рони снова опустил взгляд на стол.
Что-то было не так. Что-то в его рассказе звучало неправдоподобно. Мало того, он слишком много мог прочитать в глазах юноши. Без сомнения, это была история, которую они придумали, ожидая прибытия его и Корбина. Как будто Рони больше не мог опозорить Джаска, юноша осмелился солгать ему.
— И это с ней вы ходили встречаться? — спросил Джаск. — Какая-то одинокая женщина-вампир в изолированной части Блэкторна?
Рони взглянул на него, но отвёл взгляд так же быстро, как только понял, насколько ошибочной была эта возможность.
— Мы не хотели, чтобы нас видели. И она была в отчаянии.
Ни одна женщина-вампир не была бы в таком отчаянии, и они все это знали. Они были заняты чем-то другим. Но по какой-то причине они ещё не были готовы к разговору.
Но они будут.
Потому что причина, по которой они сдерживались, беспокоила его больше… и не только из-за стаи. Что-то подсказывало ему, что на этот раз Рони перегнул палку, и возникшие в результате этого защитные инстинкты раздражающе включились против его воли.
— Как её зовут? — спросил Джаск.
Он прожигал взглядом опущенную голову Рони, копна светлых волос закрывала глаза юнца. В его тоне прозвучало резкое нетерпение, когда вместо этого он повернулся к другому юноше и спросил:
— Самсон?
— Я не помню, — сказал Самсон, взглянув из-под ресниц.
Что бы ни происходило, для них обоих это было достаточно плохо, чтобы рисковать и избегать общения.
— Значит, у меня нет возможности выследить этого таинственного вампира?
— Мы думали, что чем меньше мы знаем друг о друге, тем лучше, — сказал Рони, и продолжение его лжи усилило ярость и беспокойство Джаска.
Джаск опёрся локтями о стол и наклонился вперёд.
Почувствовав раздражение своего лидера, Корбин наклонился вперёд, чтобы отразить его. Это была мера предосторожности, к которой он теперь прибегал редко.
Для молодежи это было весомым знаком того, что они переступили черту дозволенного. Как мало у них было бы шансов, если бы Джаск принял решение, что ему нужна правда немедленно. При таких обстоятельствах Корбин был бы его разумной головой. Или, судя по тому, как молодые люди поглядывали на Корбина, они определённо на это надеялись.
— Вы знаете последствия, если информация о том, что мы готовы продавать наши смеси, просочится наружу, — сказал Джаск. — Вы знаете, какой угрозе это подвергает нас со стороны властей. Вот почему мой ответ на такую просьбу всегда «нет». Ответ всегда отрицательный. Никаких переговоров. Ты проявил слабость. Твоя глупость сегодня вечером может иметь серьёзные последствия. Вызвать волну, которую мы не сможем контролировать. Если Подразделение по контролю ликанов услышит об этом, они придут и вырвут все травы, что тогда нам делать? Обратиться и быть застреленными на улицах? Или принимать лекарства от Всемирного Совета и наедаться тем дерьмом, которое они тайно подсыпают в него? Наши травы это наш спасательный круг, и вы это знаете.
Ни один из юношей не осмеливался поднять глаза.
— Что вы знаете о серрин? — спросил Джаск. — Та, на которую вы так случайно наткнулись.
Хотя, что ещё более тревожно, теперь он верил в это совпадение ещё меньше, чем в существование таинственной женщины-вампира.
— Мы рассказали вам обо всём, что видели, — сказал Рони, всё ещё не в состоянии установить зрительный контакт, несмотря на смену фокуса.
— Вы пробыли там внизу, по меньшей мере, час. Ты хочешь сказать, что она тебе ничего не сказала?
Рони покачал головой.
— Кроме как попытаться убедить нас отпустить её.
Джаск перевёл взгляд с Рони на Самсона и снова на Рони.
— Я хороню вас обоих на двенадцать часов.
Их взгляды метнулись к Джаску, в которых смешались крайняя паника и ужас.
— Нет, — инстинктивно выдохнул Рони.
— Ты предпочёл чужаков своей стае. Это непростительно. Усугубляется тем фактом, что ты, возможно, поставил под угрозу нашу свободу. Ты знаешь правила. Ты протестуешь, и время увеличивается до суток, — Джаск встал. — Немедленное вступление в силу.
Он чувствовал, как неодобрение Корбина прожигает его насквозь, но его заместитель не сказал ни слова. Вместо этого он последовал его примеру и встал.
Самсон неохотно сделал то же самое.
Рони отодвинул стул и встал более медленно. На этот раз он осмелился выдержать пристальный взгляд Джаска достаточно долго, чтобы его обида стала очевидной. Но у него, по крайней мере, хватило ума промолчать, когда он последовал за Джаском из комнаты. Корбин замыкал шествие.
Джаск резко свернул налево, спустился по нескольким широким ступеням в каменный коридор. Рассветный свет из высоких прямоугольных окон, расположенных глубоко в камне наверху, освещал путь. Их шаги были единственным звуком, нарушавшим зловещую тишину, когда они миновали первую, а затем и вторую дверь слева.
Открыв третью, Джаск шагнул в подвал площадью двенадцать квадратных метров. Вдоль стен слева, справа и впереди стояли вертикально стоящие гробы. Всего пять.
Пройдя мимо каменного стола, стоявшего в центре комнаты, Джаск выбрал гроб справа.
Ни один ликан не сможет справиться с тем, что его сдерживали. И чем меньше пространство, тем сильнее пытка. Это было наказание, к которому ему редко приходилось прибегать. Наказание, которое вызывало у него отвращение.
Но молодые люди должны были научиться ответственности за свои поступки. Рони, в частности, нужно было признать, что его прошлое не спасёт его от того, чтобы с ним обращались так же, как с любым другим членом стаи.
Корбин подошёл к стене прямо перед дверью и выбрал средний из трёх гробов. Он вызвал Самсона, в то время как Джаск вызвал Рона.
Зная, что любой протест бесполезен, двое молодых людей сделали, как им было сказано, вступив внутрь оболочки.
Джаск и Корбин приступили к систематическому пристегиванию их лодыжек, икр, бёдер, поясницы, груди, рук и плеч, прежде чем, наконец, пристегнули шеи.
Рони посмотрел Джаску в глаза, его чувство, что его предали, затмило страх, но он всё равно ничего не сказал, когда его лидер закрыл дверцу гроба.
Почувствовав дискомфорт в груди и горле, Джаск пересёк комнату и вышел обратно в коридор. Он уставился на окна, на тени погибших вьющихся растений за запотевшим стеклом.
Он должен был игнорировать чувство вины. Он делает то, что должен. Это поможет донести главную мысль — грань никогда, ни при каких обстоятельствах, не должна быть пересечена. Это было более чем важно, в связи с недавними событиями.
Корбин вышел следом за ним, запер и опечатал дверь, а затем повесить ключ обратно на крючок.
— Ты в порядке?
Джаск повернулся к нему лицом.
— Что-то ещё происходит, Корбин.
Корбин захлопнул смотровое окно.
— Я знаю. Ты думаешь о том же, о чём и я?
— Что это подстава?
— Как я уже сказал по дороге туда, это большое совпадение, Джаск. Пять дней назад ведьма сказала нам, что единственный способ спасти нашу стаю это найти серрин, а потом та взялась и просто появилась? Каковы были шансы? Не говоря уже о той, которая умудрилась приковать себя наручниками к стене, несмотря на то, что была жива и брыкалась. Может быть, судьба наконец-то решила дать нам небольшую поблажку, но я не уверен, что всё так просто, как кажется. Мне неприятно быть тем, кто говорит это, но что, если ведьма, которая сказала нам, что серрин это решение проблемы, солгала? Что, если ведьмы хотели, чтобы она была здесь?
— Ведьмы в этом районе ничего не выиграют, выступив против ликанов.
— Но мы выступили против ОКТВ, Джаск. Мы оба знаем, что они только выжидают своего часа, прежде чем отомстят нам. Ты видел выражение лица Ксавьера Кросса, когда давал показания против него. Его подразделение заполучило бы Кейна Мэллоя, если бы ты не сорвал их планы. Ну и что с того, что история повторяется? ОКТВ использовал нас, чтобы добраться до Кейна, так что же не сказать, что они используют ведьм, чтобы отомстить нам? Они знают так же хорошо, как и мы, что если просочится слух о том, что у нас здесь спрятана серрин, мы можем распрощаться с нашим мирным договором с вампирами. Что, если они каким-то образом обманом заставили Рони и Самсона стать частью этого, и эти двое только сейчас осознали это?
Корбин подошёл ближе к Джаску и понизил голос:
— Понятно, почему они предпочли спрятаться в гроб вместо того, чтобы рассказать правду, Джаск. Особенно Рони. Ты знаешь, как сильно он хочет твоего одобрения, хотя и неохотно признается в этом.
— Вот почему он думает, что это нормально, оскорблять меня ложью в лицо.
— Вот почему он боится каждый раз, что облажается.
— Вот почему он уже должен был научиться прекращать всё гадить.
— Я ненавижу говорить тебе это, Джаск, но разве он тебе никого не напоминает?
— Я усвоил ряд своих уроков.
— И, судя по тому, что я слышал, когда ты был в его возрасте, ты много лет буйствовал на пути к усвоению этих уроков. У него же нет такой свободы.
Джаск посмотрел на своего друга.
— О чём мне не нужно напоминать. И именно поэтому ему нужно научиться подчиняться, прежде чем он умрёт или стая попадёт в беду.
— Так что вместо этого, — сказал Корбин, снова поворачивая голову к камере позади, — напугай их до усрачки. Это может быть неприятно, но не так неприятно, как сейчас, и мы докопаемся до истины намного быстрее. У нас нет времени, чтобы тратить его впустую, не говоря уже о том, что если нас подставили.
— Я даю им время подумать. Я хочу, чтобы они сами рассказали правду, Корбин. Я хочу, чтобы они признали, что это их обязанность. Если у Рони есть какие-то претензии на то, что однажды он возглавит собственную стаю, ему нужно научиться ставить стаю на первое место. Так что я не собираюсь вытягивать из них это. Пока нет.
— Как ты думаешь, они знают, что нам нужна серрин? Как ты думаешь, они были там именно поэтому?
— Ты так же хорошо, как и я, видел их шок, когда они поняли, кто она такая. Какой бы ни была причина, по которой они там оказались, я не думаю, что это было сделано для того, чтобы заполучить серрин.
— А что с ней? Она что-нибудь сказала?
— Я решил воздержаться от допроса, пока не поговорю с ними, — Джаск направился обратно по коридору и вверх по ступенькам. — Теперь, кажется, у меня нет выбора.
— А если ты оторвёшь больше, чем сможешь прожевать? Есть причина, по которой никто не связывается с серрин, Джаск. И у нас нет времени на «может быть». Возможно, нам нужно сосредоточиться на поиске другого способа.
— В следующие шесть дней? Как и последние пять лет?
— В отличие от того, чтобы заручиться её полным сотрудничеством за меньшее время?
— Если я не смогу убедить её, я найду рычаг воздействия и заставлю её делать то, что я хочу.
— Им нет дела ни до кого и ни до чего. Ты это знаешь.
— Другого выхода нет, Корбин. Единственный путь — через эту серрин, — Джаск протянул руку. — Сорок восемь часов, и она будет делать всё, что я захочу.
Корбин заставил себя улыбнуться знакомому игривому вызову и взял своего друга за руку, несмотря на то, что они оба понимали серьёзность ситуации.
Они пережили и худшее. И они продолжали бы выживать… так или иначе.
— Сорок восемь часов, и думаю, ты убьёшь её от отчаяния, — заявил Корбин, заключая сделку, и в его глазах, несмотря на согласие, сквозило беспокойство.
— Так мало веры.
— Вовсе нет, Джаск, я просто знаю тебя. Лучше, чем кто-либо другой, помнишь? Как ни крути, эта серрин попытается сломить тебя. Просто убедись, что ты получишь то, что нам нужно, прежде чем сломаешь её.
ГЛАВА 4

София сидела на подоконнике, вытянув ноги перед собой. Лёгкий иней блестел на оконных рамах, тонкое стекло сдерживало пронизывающий ветер, со свистом бьющийся об него, что крайне удивило её. Снизу донёсся смех, нарушивший тишину. Ликаны поднимались по ступенькам в вестибюль.
Она смотрела на тесно стоящие здания за пределами комплекса — на мириады крыш, на слабое утреннее солнце, освещающее их полумесяцем, и не в последнюю очередь на шпиль старой церкви, которая, как она знала, была такой же заброшенной, как и многие другие здания в Блэкторне.
Она встала на колени и просунула пальцы под ручки оконной рамы. Потребовалось удивительное усилие, чтобы поднять раму. Она зафиксировала её в нужном положении, чтобы убедиться, что она не захлопнется обратно, прежде чем упёрлась руками в оконную раму и выглянула наружу. Обрыв тянулся, по меньшей мере, на семь с половиной метров вниз, и не было даже намёка на вьющееся растение или решетку, за которую она могла бы уцепиться. Она вывернула шею и посмотрела на нависающую крышу. Может быть, если бы она была в отчаянии…
— Ты бы справилась с этим, если бы была ликаном.
Она вздрогнула, ударилась затылком об окно, а затем сердито оглянулась через плечо и увидела Джаска, стоящего позади неё.
— Но я бы не стал рисковать, — заявил он, когда она нырнула обратно в дом.
Он перегнулся через неё и захлопнул окно. Его рука почти коснулась её ног, если бы она так резко не отдёрнула их.
— Даже если ты выберешься отсюда, ты не покинешь территорию комплекса. И ты это знаешь.
Она потерла затылок, в котором пульсировала боль, и прислонилась спиной к стене.
— Посмотрим, не так ли?
Он сел на противоположном конце подоконника, лицом к ней. Вытянул ближайшую к ней ногу по всей длине сиденья, зажав её между собой и стеклом. Подтянув другую ногу к груди, он свободно положил предплечье на колено, создавая раздражающе небрежную позу.
Но она в равной степени надеялась, что это была обнадёживающая поза. Потому что, если бы Рони или Самсон действительно знали что-нибудь об Альянсе и, в конце концов, раскрыли это Джаску, она была уверена, что он ни за что не сохранил бы нынешнее самообладание.
— Очевидно, что личное пространство ничего не значит для таких, как ты, — сказала она
— Не тогда, когда это моё пространство для начала, так что нет.
Она убрала руку с затылка, несмотря на то, что он всё ещё болел.
— Как характерно территориально.
Он прислонил голову к стене, оценивая её из-под своих тёмных ресниц. В тёплом утреннем солнечном свете, глубины его лазурных глаз мерцали во всей своей красоте. Его зрачки оставались характерно расширенными, несмотря на свет. Жаль, что под их соблазнительной поверхностью кружили акулы. Потому что, несмотря на то, что у неё скрутило желудок, она слишком много слышала о том, что скрывается за красивой внешностью, чтобы размышлять о том, каковы на вкус эти губы.
Несмотря на то, что это было оправданно, убивать его всё равно было бы ужасной тратой времени.
— У тебя проблемы с ликанами, серрин?
— Как я уже говорила, я никогда особо не задумывалась о таких, как ты, — сказала она, пренебрежительно отворачиваясь к окну, раздражённая тем, что почувствовала проблеск запугивания в его молчаливом созерцании.
— Те вампиры не знали, кто ты такая. Иначе они не были бы настолько глупы, чтобы отвести тебя в руины, — заметил он, явно желая сразу перейти к тому самому вопросу, которого ей нужно было избежать.
Дело в том, что линия серрин перескочила к ней, пока она была прикована цепью.
— Так?
— Почему ты зашла так далеко, прежде чем заставила их укусить тебя? Если бы ты была без сознания, это было бы оправдано. Но, судя по тому, что рассказали мне Рони и Самсон, ты очень сильно брыкалась. Зачем ждать, пока тебя закуют в цепи, сводя к минимуму шансы на побег?
Ей нужно было заставить свой мозг работать быстрее, чем он соображал сейчас. Она снова посмотрела Джаску в глаза, чтобы дать себе лишнюю пару секунд.
— Я заставила их укусить, как только смогла.
Глаза Джаска наполнились скептицизмом, но он всё ещё сохранял терпеливую решимость.
Она ни за что не могла позволить ему узнать, что стала серрин всего несколько часов назад. Во-первых, потому что подозревала, что знающая серрин нужна ему для того, ради чего её оставили в живых, и, что более важно, не тогда, когда это вызвало бы неизбежные вопросы о том, как это произошло. Пока она не узнает, что её младшая сестра Алиша уехала из Блэкторна, не говоря уже о том, что с Лейлой всё в порядке, она ничего скажет.
— Я попала в переделку, — добавила она. — Такое случается. Я из неё выбралась.
— Точнее моя стая вытащила тебя из переделки. Или ты бы оставалась прикованной до тех пор, пока тебя не нашла бы следующая группа вампиров, а доказательства того, кем ты являешься, были бы разбросаны по всему полу. Я слышал, вампиры могут делать кое-какие гадости с серрин.
— Значит, те, кто хочет, могут использовать серрин против вампиров, верно, Джаск? Так вот почему я здесь? Разве это не нарушает пакт о мире, который вы заключили?
В этот момент её предназначение для него стало слишком вероятным. Она уже сказала Альянсу, что у неё такое чувство, что это ещё не конец.
— Если только ты этого не хочешь. Это как-то связано с Кейном Мэллоем?
Его глаза вспыхнули при одном упоминании его имени, вероятно, подтвердив её опасения.
— Почему это должно иметь какое-то отношение к Кейну Мэллою?
— Ты серьёзно думаешь, что я не знаю об этом? За последние две недели это было на всех каналах и станциях. Об этом знают все: ты и магистр-вампир сотрудничаете, чтобы разоблачить коррупцию в Отделе по контролю за третьими видами. Я читала отчёты с твоими показаниями о том, как три агента использовали двоих из твоей стаи, чтобы убить сестру Кейна… и всё это было сделано в их попытке наконец-то заключить в тюрьму своего самого разыскиваемого вампира, направив его ярость против вас.
Глаза Джаска слегка сузились, ему явно не понравилась её проницательность. В эти секунды это давало ей возможность проявить то превосходство, которого она так жаждала.
— Только ходят слухи, что ты был недоволен тем, что тебе пришлось давать показания, — добавила она. — Ты сделал это только потому, что Кейн Мэллой отказался от сделки, которую вы заключили. Конечно, никто не знает, что это была за сделка. Но, то, что я знаю о вашем виде, это всё типа око за око, не так ли? Предполагаю, что ты хотел смерти виновных, не в последнюю очередь вдохновителя плана, ныне бывшего главы ОКТВ Ксавьера Картера. Но более того, тебе также нужна была единственная связь между всеми четырьмя мертвецами: золотой агент Подразделения по контролю за вампирами Кейтлин Пэриш. В конце концов, нет лучшего способа, чем сделать то же самое с тем, о ком они все заботились. Пешка за пешку, верно? Только ходят слухи, что между ней и Кейном разгорелись страсти, из-за чего он изменил свои планы в её пользу. Есть подозрение, что я здесь потому, что ты хочешь всё исправить. Зачем ещё тебе понадобилась бы серрин, Джаск?
— Слишком много предположений.
— Но ты этого не отрицаешь.
— Ты думаешь, что способна справиться с Кейном Мэллоем?
Ни за что. Серрин несколькими часами отроду против одного из самых известных вампиров Блэкторна… да, он разорвёт её на части, как только взглянет на неё. Но ей не нужен был Джаск, чтобы увидеть какие-либо признаки этого. Если таков был его план относительно неё, то она была ему полезна. И пока она была ему полезна, она оставалась жива. И чем дольше она оставалась в живых, тем больше у неё было шансов выяснить всё, что ей нужно, прежде чем расправиться с ним — не говоря уже о том, чтобы остаться в живых достаточно долго, чтобы выяснить, что происходит с её сёстрами.
И если он планировал возмездие Кейну, что-то, что будет расценено как возмездие всем вампирам, Блэкторн был близок к взрыву. О последствиях для людей, оказавшихся в центре событий, даже думать было невыносимо. И теперь ей представилась прекрасная возможность что-то с этим сделать.
Ей просто нужно было убедиться, что она подходит для его целей, как он ожидал. Одно проявление уязвимости — и её больше не существовало. А это означало смерть.
— Ты явно так думаешь, иначе я была бы уже мертва, — сказала она. — Ну же, Джаск, признай, что я права. Может быть, таким образом, мы сможем быстрее прийти к соглашению и сэкономим нам обоим немного времени. Зачем ещё тебе понадобилось приручать меня, если не для того, чтобы заставить сотрудничать? А тебе нужно, чтобы я сотрудничала в этом деле, не так ли?
Она была уверена, что заметила искорку веселья в его глазах.
— Ты всё ещё не сказала мне, как тебя зовут.
— Скажи мне, зачем я тебе нужна.
— Как долго ты пробыла в Блэкторне?
Она не могла позволить своему разочарованию из-за его уклончивости взять верх над собой. Пресловутая закрытая книга, которой был Джаск Тао, должна была в какой-то момент раскрыться, чтобы получить то, что он хотел.
— Достаточно долго.
— Сколько вампиров ты убила?
— Я работаю в направлении всех их, так что, как ты можешь видеть, впереди ещё долгий путь.
— Откуда ты родом? Изначально.
Раскрытие того, откуда она родом, не окажет никакого влияния. И она могла надеяться, что это каким-то образом удовлетворит его любопытство настолько, чтобы он держался подальше от более откровенных вопросов.
— Саммертон.
Он слегка приподнял брови.
— Правда?
— Не надо так удивляться.
— И что ты сделала, чтобы заслужить эту привилегию?
— У меня был особый талант держать голову над водой. Всё ещё.
Она была уверена, что увидела ещё один намёк на улыбку, явно вызванную иронией этого заявления в свете её затруднительного положения.
— От Саммертона к Блэкторну, — сказал он. — Не хилая смена образа жизни.
София задержала взгляд на его губах, пока он говорил, мельком замечая хорошо сформированные, мощные клыки. В точности как диктовало их волчье наследие; и как говорили, они всё ещё использовали их, чтобы убивать, когда им это было нужно. Возможно, это было редкое явление, но потенциал был налицо. И судя по тому, как он сбил её с ног на пустыре, не говоря уже о манипулировании ею в душе, они также были настолько физически подготовлены, насколько того требовала их репутация.
Она взглянула вниз, на его руки, лежащие на коленях. Сильные, мужественные руки. Его основные когти, скрытые под ногтями, были втянуты так же, как и клыки, но они достаточно скоро удлинились бы, если бы он этого захотел. Точно так же, как он мог бы свернуть ей шею за считанные секунды, если бы тоже захотел, не говоря уже о том, что был более чем способен вырвать ей сердце. По слухам, это было самое любимое действо ликанов, желающих добавить индивидуальности.
— Весьма похоже на вас, мальчики-волки… когда-то дикие, а теперь запертые здесь, — сказала она, снова встречаясь с его задумчивым взглядом.
Его глаза слегка сузились.
— Я ликан, а не волк.
— Ты стесняешься своего происхождения?
— Двойное наследие.
— Контролируемое вашими особыми травами, верно? Точнее для тех, кто не хочет принимать лекарства, выданные Всемирным Советом. Но убери всё это, и у тебя не останется ничего, кроме животного внутри.
— И человек тоже.
— Но всё равно бездушный, — напомнила она ему. — Не имея ничего, кроме тени там, где должна быть твоя душа, точно так же, как и у остальных представителей третьего вида.
Он снова немного прищурил глаза. Молчание между ними сгустилось. Но, к её облегчению, через несколько секунд он оторвал от неё взгляд и слез с подоконника.
— Я спущусь позавтракать, — сказал он, отходя в сторону. — Если тебе не нравится, когда тебя насильно кормят, предлагаю присоединиться ко мне.
При любых других обстоятельствах она бы точно сказала ему, куда анатомически засунуть его завтрак. Но последовать за ним означало выйти из комнаты, увидеть больше территории и, с надеждой, Рони или Самсона. Кроме того, она умирала с голоду, а желудок часто брал верх над гордостью.
Она пересекла комнату, последовав за ним.
— Как это цивилизованно. Обычно мне приходится с кем-нибудь переспать, прежде чем я получу бесплатный завтрак. Или, может быть, вам, мальчикам-ликанам, нужна пища, чтобы набраться энергии? Я могу с этим работать.
Он открыл дверь, отступил назад и позволил ей выйти первой. Его хмурый взгляд был единственным ответом, прежде чем он отправился вслед за ней.
— Знаешь, тебе очень надо развить чувство юмора, если мы станем соседями, — сказала она. — А кстати, ваш вид вообще способен смеяться или это просто некий вид рычания?
Он пальцами обхватил её предплечье. У неё перехватило дыхание, когда он прижал её спиной к двери. Его хватка не ослабела, когда он точно так же пригвоздил её к месту своим пристальным взглядом. Но она знала, что это было что угодно, только не страх, когда она почувствовала, как жар прилил к низу её живота.
— Хорош, — сказал он, — со своими раздражающими замечаниями. Я пытаюсь быть милым. Ты всё усложняешь.
— Я не из простых девчонок, — сказала она.
У неё слишком пересохло в горле. Но она не отвела взгляда. Она неотрывно смотрела в эти чарующие глаза, в эти быстро расширяющиеся зрачки, которые теперь почти охватывали их лазурное ложе, что было верным признаком его раздражения.
— Тогда я предлагаю тебе научиться. Быстро, — сказал он, и кончики его удлиняющихся тонких, как бритва, когтей целенаправленно вонзились в плоть её предплечья.
— Сэр, да, сэр, — съязвила она, но воздержалась от салютовки, несмотря на искушение.
Он снова нахмурился и отстранился.
Какая-то часть её почувствовала укол разочарования.
Она восстановила дыхание, проверила отпечатки на предплечье, и её впечатлило, что ему удалось не пустить кровь. Она последовала за ним через лестничную площадку и спустилась по лестнице.
Теперь вокруг было меньше ликанов, а те, что были, направлялись через открытые двери слева от неё. Из соседней комнаты доносились звуки болтовни, звяканье столовых приборов и отдалённый аромат свежеприготовленных тостов. В животе у неё заурчало. Марид едва ли накормил её, и то дерьмо, которым он её угостил, было трудно проглотить.
Она последовала за Джаском к открытым дверям в отделанный деревянными панелями обеденный зал, где за множеством столов, расставленных по всей комнате, сидели ликаны.
Она резко остановилась на пороге, когда мимо неё проскользнули другие. Среди гула болтовни в её сторону устремлялось всё больше взглядов, некоторые даже прервали разговоры, когда другие останавливались, чтобы внимательно рассмотреть незнакомку среди них.
Она огляделась в поисках каких-либо признаков Рони или Самсона. Но там их не было.
И по мере того, как всё больше и больше глаз обращалось к ней, она начала чувствовать себя единственной в маскарадном костюме на вечеринке. Стоит, закутанная в рубашку Джаска, полностью обнажённая под ней. Её худые ноги были засунуты в прочные армейские ботинки. Жар прилил к щекам, и она инстинктивно пригладила волосы на затылке, но ей потребовалась всего секунда, чтобы принять решение отступить.
Но Джаск был быстр, схватив её за запястье.
— Я собираюсь подышать свежим воздухом, — заявила она, предприняв единственную попытку высвободить запястье.
— Ты останешься там, где я смогу тебя видеть.
— Отпусти меня, — предупредила она.
Но его хватка только усилилась. Он повернулся к ней лицом, встав спиной к обеденному залу.
— Если ты хотела привлечь всеобщее внимание, то ты его получила. Ты всерьёз думаешь, что я позволю тебе уйти теперь, когда все видели эту маленькую битву воли?
Он наклонился к её уху и прошептал:
— Ещё один вызывающий взгляд, ещё раз отвернёшься от меня, и я публично перекину тебя через колено. Сколько унижений ты хочешь за один день?
— Ублюдок, — прошипела она.
— Тебе лучше поверить в это, — сказал он, задержав на ней взгляд на секунду дольше, чем было необходимо.
Тревожащая близость усилилась, когда он скользнул рукой вниз с её запястья и обхватил её ладонь. Он отвернулся, но его рука оказалась удивительно нежной, несмотря на резкость его слов.
Он повел её по периметру комнаты, отпустив её руку только тогда, когда взял поднос и стал пополнять его блюдами с буфетного стола.
Обида скрутила её желудок до такой степени, что она, наконец, потеряла всякое подобие аппетита, несмотря на то, каким соблазнительным был запах поджаренного хлеба с травами и обжаренного картофеля. Вместо этого она выбрала стакан свежевыжатого апельсинового сока и булочку, прежде чем последовала за Джаском.
Но в то время как он направился к столу в дальнем конце зала, София сдержалась. Увидев пустой столик на четверых у стены, она выбрала его.
Она поставила свой сок на стол, выдвинула стул и плюхнулась на него, сердито глядя туда, где Джаск выдвигал стул рядом с блондинкой. Корбин, сидел напротив них обоих спиной к Софии.
Блондинка с любопытством посмотрела на неё, а Джаск наклонился вперёд и что-то сказал Корбину. Корбин бросил взгляд через плечо в сторону Софии.
Они явно говорили о ней. Хуже того, они улыбались.
Она опустила взгляд на свою булочку, прежде чем снова подняла глаза и встретилась взглядом с блондинкой. Красивая женщина быстро ответила намёком на дружелюбную, если не сказать слегка настороженную улыбку. С её детским личиком, пухлыми губами, загорелой кожей и заплетёнными в косу волосами длиной до талии, которые ниспадали на её полную грудь, она была всем, чем София не была.
Неудивительно, что Джаску было так легко отвергать её заигрывание, так пренебрежительно относиться к её кокетливым замечаниям. Должно быть, это из-за её одежды и ароматов в его комнате.
Узел смущения и зависти образовался в её груди, когда Джаск положил руку на спинку стула блондинки, продолжая разговаривать с Корбином. Ей мгновенно захотелось возненавидеть её, но самка, которая снова оглянулась на неё, всего лишь пыталась заставить её почувствовать себя немного комфортнее. Как если бы одна самка заверяла другую, несмотря на различие видов, что она понимает её неловкость.
Поэтому София выдавила из себя намёк на улыбку в ответ. Она должна была, по крайней мере, дать ей понять, что ценит её усилия, даже если она явно была парой Джаска Тао.
Но когда Джаск снова поймал её взгляд, в котором читалось торжество оттого, что он затащил её сюда, пусть даже не для того, чтобы она сидела с ними, София отломила кусочек булки. И придумала, как сравнять счет.

* * *

— Неужели она не хочет общаться с такими, как мы? — спросил Корбин.
Джаск поставил поднос с завтраком на стол и отодвинул стул рядом с Солстис.
Усевшись, он посмотрел на серрин.
Она выглядела такой маленькой, сидя в одиночестве за столом на четверых. Рубашка была зажата между бёдер одним сжатым кулаком, её длинные стройные ноги были слегка раздвинуты, тяжёлые ботинки до середины икры не подчеркивали их стройности. Её хмурый вид затуманил глаза, её тело напряглось от обиды. Он нашёл бы это забавным, если бы не было так по-детски раздражающе.
— Думаю, возможно, я просил слишком многого, — заметил Джаск, отводя взгляд, чтобы сосредоточиться на еде.
— Почему она в твоей рубашке? — спросила Солстис.
— Небольшой урок, — ответил Джаск.
— И судя по убийственному взгляду, которым она на тебя смотрит, я бы сказал, что для тебя это третий раунд, — заявил Корбин с ухмылкой.
Джаск улыбнулся в ответ.
— Третий раунд? — спросила Солстис, переводя взгляд с одного собеседника на другого.
Джаск проглотил полный рот еды.
— Не принесёшь ей какую-нибудь одежду, Солстис? Оставь в моей комнате. Что-нибудь ещё, что, по твоему мнению, может ей понадобиться.
— Значит, она останется пока?
— Достаточно долго, чтобы ей понадобилось одеться.
— Это из-за этого звонка ранее? Так вот почему Рони и Самсон находятся в камере?
— Они перешли черту, — заявил Джаск.
— Они что-то с ней сделали?
— Нет, но они нашли её там, где их не должно было быть.
— Вампирская территория? — Солстис снова взглянула на серрин, её глаза были широко раскрыты от беспокойства. — На неё напали?
— Укусили, да.
— Рони и Самсон вмешались?
— Не совсем. Но и Рони с Самсоном там вообще не должно было быть, чтобы увидеть это.
— Вот почему ты на них злишься.
— Они знают правила, Солстис.
— Как и ты, Джаск. Ты сам их создал. Так что же посторонний делает на территории комплекса?
— У неё есть кое-что, что нам нужно.
— Например, что?
Джаск набрал полный рот хлеба, прожевал и проглотил, бросив взгляд на Корбина, прежде чем снова заняться едой.
— К примеру, очень драгоценная кровь.
Солстис нахмурилась. Она уставилась на Джаска, а затем перевела взгляд на Корбина, тоже ища у него подтверждения. Её глаза вспыхнули, светлые брови приподнялись.
— Нет.
— Во плоти, — подтвердил Корбин.
— Но я думала, они вымерли?
— Ходят слухи, что так оно и есть, — сказал Джаск. — И всё же явно нет.
— И ты привел её сюда? Она пришла добровольно? — Солстис понизила голос и наклонилась ближе.
— Не совсем так, — сказал Джаск.
Солстис перевела дыхание, её взгляд снова метался между ними.
— Вы оба с ума сошли?
Джаск набрал полный рот еды.
— Она ничего не может сделать.
Солстис понизила голос до шепота:
— Ради всего святого, она же серрин. Есть ли что-нибудь более смертоносное? Нужно ли мне напоминать тебе, что у нас здесь есть молодежь, Джаск? Ты знаешь, на что способны такие, как она. А что, если она возьмёт одного из них в заложники или что-то в этом роде, чтобы выбраться отсюда? — она бросила обвиняющий взгляд на Корбина, прежде чем снова уставилась на Джаска. — Ты подумал об этом?
Джаск снова посмотрел на серрин. Теперь её колени были сведены вместе, ступни слегка раздвинуты и повернуты внутрь. Она доедала половину булочки, отрывая кусочки и жуя их с опущенной головой, её коротко подстриженные волосы частично закрывали лицо. Перспектива того, что она станет самой опасной, не в последнюю очередь злобной ведьмой из всех, что там были, казалась невероятной. Но его было не одурачить.
— Она не настолько глупа.
— Запертая здесь, не имея другого выхода? Ты не знаешь, на что она способна. И если вампиры узнают, что у нас здесь серрин… Кейн или Калеб…
— У нас нет выбора.
Джаск взглянул на Солстис, затем задержался на Корбине, прежде чем снова переключил своё внимание на еду.
— Что это значит? — спросила Солстис. Её внимание переключилось на Корбина. — О чём он говорит, Корбин?
Корбин взглянул на Джаска, желая заручиться его одобрением.
— Нам нужна серрин, — сказал ей Корбин. — В тот день, после того, что случилось с Неро, когда мы оба вышли на улицу, мы увидели ведьму. Он сказал нам, что здесь, в Блэкторне, есть запасы куркумы. Достаточный запас для того, что нам нужно.
Губы Солстис слегка приоткрылись, она крепче сжала ложку.
— Но я думала, что куркумы здесь больше нет. Что у нас осталось последняя. Разве она не запрещена?
— О, всё ещё запрещена, — сказал Джаск. — И всё ещё незаконна для торговли.
— И теперь мы знаем почему, — добавил Корбин.
Джаск сделал глоток воды.
— Вот почему мы должны играть осторожно. Один намёк, что на этот раз у нас недостаточно, и всё кончено.
Солстис нахмурилась.
— Ни за что. Я знаю, что эти ублюдки из Всемирного Совета готовы пасть низко, но серьёзно? Думаешь, они знали, что в какой-то момент нам это понадобится? Как?
— Это доказательство того, что они знают гораздо больше, чем показывают, — сказал Джаск.
— Всё это так называемое уважение к нашему наследию, а они просто выжидали своего часа, не так ли? — сказала Солстис. — Они ждали, когда закончатся наши припасы.
— И они могут продолжать ждать. Потому что, если ведьма, с которой мы встретились, говорит правду, я также знаю, где находится куркума, — объяснил Джаск.
— Тогда почему у нас её до сих пор нет?
— Вот тут-то и вступает в дело серрин, — сказал Корбин.
— Запас у другой ведьмы, — объявил Джаск. — И, как мы все знаем, они — коварная компания, когда дело доходит до общения с представителями третьего вида… особенно учитывая, что им грозит длительный тюремный срок за то, что они даже посмотрели в нашу сторону. Так что, если я ворвусь туда и привлеку к себе внимание, каждая ведьма в этом округе будет жаждать нашей крови, плюс есть риск, что до властей дойдёт слух, что у нас неприятности.
— И они заставят нас принимать лекарства, — сказала она. — Или посадят нас в тюрьму.
— Вот именно, — сказал Джаск. — Но серрин, пришедшая забрать куркуму, это совсем другая история. У ведьмы не будет иного выбора, кроме как отдать его без вопросов. Очевидно, неповиновение самой могущественной из ведьм оправданно карается смертью.
— Если, конечно, Джаск сможет приручить её настолько, чтобы она согласилась сотрудничать, — добавил Корбин. — Потому что, если она проболтается хоть о чём-то из этого, пока находится там, для нас всё кончено.
Несмотря на высокие шансы, Джаск почувствовал, как тяжесть свалилась с плеч Солстис. Но это только прибавило ему веса.
— Вот почему пока нет никаких гарантий.
— Но если есть надежда, стая имеет право знать, — сказала она.
— И когда я буду убеждён, что решение достижимо, я всё расскажу. Ложная надежда ещё более жестока.
— Даже ложная надежда лучше, чем никакой надежды.
— Это моё решение, Солстис.
Её безупречный лоб наморщился, и она снова с беспокойством взглянула на серрин.

— А тем временем ты собираешься предоставить ей открытый доступ на территорию комплекса?
— Заперев её в комнате, я не смогу привлечь её на свою сторону.
— Но это произойдёт?
— Джаск знает, что делает, — заверил её Корбин. — Ты это знаешь.
Он оглянулся, когда серрин отодвинула свой стул и встала, привлекая к себе всё их внимание.
— Что, возможно, и к лучшему, поскольку, похоже, завтрак закончился.
Джаск наблюдал, как серрин пробирается по периметру зала обратно к буфетному столу.
— Джаск, мне жаль, но ты не можешь просто так позволить ей разгуливать, — заявила Солстис. — Возможно, ты и сможешь справиться с ней, но подумай об остальных.
Серрин подошла к подносам со столовыми приборами и на виду у всех достала нож.
Сердце Джаска пропустило удар.
— Дерзко, — прошипел он себе под нос.
Корбин снова оглянулся, затем снова посмотрел на Джаска. Даже его глаза на мгновение стали серьёзными.
— Ты не можешь гарантировать, что она не воспользуется им, Джаск.
— Она ждёт реакции, вот и всё.
Вместо того чтобы вернуться к своему столику и допить свой напиток, она выскользнула за дверь.
— А ещё в ней есть импульсивная жилка, — напомнил ему Корбин. — Из-за этого я приземлился на задницу в тех руинах, помнишь? Если бы ты сказал мне, что подобная мелкота столкнёт меня с лестницы, я бы рассмеялся тебе в лицо. Мы по-прежнему ничего о ней не знаем.
Джаск мельком увидел её в окно. Она спускалась по ступенькам и выходила на лужайку.
— Она знает, что я легко могу отобрать у неё нож.
— А что, если она спрячет его где-нибудь на потом? — спросила Солстис, её светлые брови снова приподнялись, в глазах отразился упрёк.
— Чёрт, — прошипел Джаск.
Он отодвинул свой полупустой поднос, ненавидя тот факт, что ему придётся отвечать. И что, поступая так, он делал именно то, чего она хотела — показывал, что беспокоится, что признает её потенциал.
Это была игра в догонялки, и он преследовал её.
Он отодвинул свой стул и встал.
— Как я уже сказал, Джаск — тяжелая работа, — заявил Корбин, подмигнув, прежде чем отправить в рот кусок хлеба, когда Джаск неохотно встал из-за стола.

* * *

Как только она это сделала, то сразу же пожалела об этом. Тянуться за ножом было одним из её частых моментов «сделай-сейчас-а-подумай-потом». Она ничего бы от этого не выиграла, кроме как поднять Джаска на ноги, но даже это казалось лучшим вариантом, чем позволить ему продолжать сидеть там с таким самодовольным видом — не говоря уже о блондинке рядом с ним.
София вышла на свежий утренний воздух. Бодрящий ветерок пронёсся по квадранту, и что-то невыносимо колючее всё ещё сопровождало его теперь, когда затянутое тучами небо скрывало любой намёк на солнечный свет, пробившийся ранее.
Она спустилась по ступенькам на дорожку, придерживая подол рубашки. Ветерок ласкал её бёдра. Она посмотрела налево, в сторону арки, где ранее исчезли Рони и Самсон, и ей потребовалось всего на долю секунды больше, чтобы решить, что это именно то место, куда она хотела пойти.
Она не сомневалась, что Джаск наблюдал за тем, как она шла по дорожке мимо эркера столовой.
Он должен был видеть, как она взяла нож. Вряд ли она проявляла деликатность по этому поводу. Она также не сомневалась в том, насколько неэффективным было бы, если бы Джаск пошёл на конфронтацию с ней, несмотря на то, насколько искусно она обращалась со своим основным оружием на улицах. У лезвия, в отличие от пятнадцати сантиметровых зазубренных лезвий, с которыми она обычно имела дело, не было ни единого шанса нанести достаточную рану, прежде чем он отберёт его у неё.
Но это и не входило в её намерения. Пройти мимо столовых приборов было просто слишком большим искушением. Она должна была заставить его сердце, по крайней мере, замереть. Маленький, но приятный триумф с её стороны.
Теперь, в метафорическом и буквальном холодном свете дня, это казалось болезненно незрелым. Шаг, который вряд ли побудит его позволить ей свободно разгуливать по территории, как ей было нужно.
Бывали времена, когда она ненавидела свою порывистость. Но было в нём что-то такое, что вызывало у неё потребность доказать, что она не такая уж слабая или уязвимая.
Пройдя через арку, она бросила взгляд налево, за ворота, на нечто похожее на захудалый флигель. Но её внимание привлекло то, что лежало впереди. За раскидистым дубом виднелась одноэтажная каменная пристройка.
Она пересекла каменные плиты. Брусчатка потрескалась и деформировалась от корней деревьев, пробившихся сквозь землю, как искривлённые шипы. В окружении множества растений, многие из которых теперь были не чем иным, как скорлупками из коры, создавалось впечатление, будто она попала в совершенно другой мир в сотне миль от городского Блэкторна.
Она повернула ручку единственной, утопленной в стену двери. Когда со второй или третьей попытки дверь не поддалась, она отступила назад и осмотрела два зарешеченных окна по обе стороны. Либо намерение состояло в том, чтобы никого не впускать, либо ничего не выпускать наружу. Она заглянула внутрь и увидела пустой холл. Впереди слева виднелась приоткрытая дверь. Параллельно справа от него тянулся проход, уводящий в тёмную глубь.
Обойдя здание с левой стороны, она приподнялась на цыпочки и заглянула в другое зарешеченное окно. У дальней стены стоял дубовый стол, вокруг него расставлены шесть стульев.
Проведя рукой по засохшему вьющемуся растению, оплетавшему каменную стену, София продолжила обход с обратной стороны. За зданием находился ещё один флигель, на этот раз заброшенный. За ним возвышался ещё один забор из колючей проволоки — единственная граница между комплексом и стройкой за его пределами.
А дальше была граница с Лоутауном — путь назад к тому, чем когда-то была её жизнь. Не то, чтобы она когда-нибудь вернёт свою прошлую жизнь. Не то, чтобы она когда-либо…
Она рухнула на землю. Выронив нож, она смягчила падение растопыренными руками.
— Твою мать, — прошипела она себе под нос, оцарапав голые колени и ладони.

Она хмуро посмотрела на раздутый корень, из-за которого она споткнулась.
— Тебе понравилась экскурсия? — спросил знакомый до боли мужской голос.
ГЛАВА 5

Он стоял в нескольких метрах от неё, крепко скрестив руки на груди. Джаск преследовал её, так что это определенно было одно очко в её пользу — даже если неодобрение исходило от его позы.
Она потянулась за ножом, блеск которого среди дерна ни с чем нельзя было спутать. Если он и не видел, как она брала нож раньше, то теперь точно знал.
Она заставила себя подняться на ноги и отряхнула исцарапанные колени. Она вздрогнула, коснувшись незначительных ран.
— Это лучше, чем сидеть в комнате, полной ликанов, и наблюдать эксперимент Павлова из первых рук. Это отвлекало меня от еды.
Она не хотела, чтобы это прозвучало так язвительно. Часть её вообще не хотела, чтобы это вышло наружу. Она настороженно взглянула на него, задаваясь вопросом, не перешла ли она черту на этот раз.
Джаск не просто нахмурился, он насупился.
— Я не давал тебе разрешения выходить из комнаты, — заявил он, к сожалению, слишком буднично, чтобы не вызвать у неё раздражения.
Она спрятала руки с ножом за спину и прочертила ботинком дугу в грязи, насмешливо глядя на него из-под намеренно опущенных ресниц.
— Значит ли это, что ты собираешься пригрозить мне ещё одной поркой?
Последнее, чего она ожидала, это увидеть намёк на веселье в издевательской покорной позе.
— У меня всё больше и больше возникает ощущение, что жёсткая порка это именно то, что тебе нужно. Как это называется — негативное закрепление рефлекса?
Либо он говорил это всерьёз, либо на самом деле играл с ней. Она не была полностью уверена, что сможет справиться с последним. Но как бы то ни было, он определенно насмехался над ней. А над ней никто не насмехался.
Она скрестила руки на груди, скопировав его позу.
— Но это показало бы слабость, верно, Джаск? Полагайся на свою грубую силу, потому что по-другому ты со мной не справишься.
Она неторопливо направилась мимо него.
— Это будет настоящим разочарованием.
— Если ты хотела моего безраздельного внимания, тебе нужно было только попросить, — заметил он, когда её плечо скользнуло по его предплечью.
Его высокомерие, не говоря уже о необходимости опровергнуть неприятную правду его слов, заставило её повернуться к нему лицом, несмотря на то, что она дошла до угла.
— Большинство истолковало бы мой уход из комнаты как желание чего угодно, только не этого.
— Если бы ты не решила взять с собой нож, может быть.
— Эту маленькую безделушку?
Она насмешливо покрутила его в пальцах, чтобы он увидел нож.
— Вряд ли я причиню этим большой вред. Ты ведь не волнуешься, Джаск?
Он снова нахмурился.
— Зачем ты это делаешь?
— Делаю что?
— Бросаешь мне вызов, когда прекрасно знаешь, что я могу что-то с этим сделать.
— Физически, может быть, — она пожала плечами. — Но, как я уже сказала, что в этом впечатляющего? Ты сказал, что можешь приручить меня, но ты явно имел в виду подавлять и угнетать меня. И тебе нужно усвоить, что я плохо на это реагирую. Пусть это будет твоим первым уроком, — сказала она, направляясь обратно во двор.
А также урок для неё: надо оставаться сосредоточенной, а не удовлетворять своё желание спровоцировать лидера ликанов исключительно для того, чтобы на несколько мгновений одержать верх.
Ей пришлось напомнить себе о его потенциальных намерениях в отношении Кейна Мэллоя и последствиях для Блэкторна. Она должна была продолжать выполнять задание и не принимать это на свой счёт.
— Ты пробудешь здесь несколько дней, серрин. Так что ты научишься вести себя в моём присутствии.
Знакомый и неизбежный прилив адреналина затопил её организм.
Продолжай идти, Фия.
Но на автопилоте, вызванном раздражением, она медленно развернулась на каблуках.
Джаск стоял, прислонившись к углу здания, в его глазах была непоколебимая решимость.
— Как себя вести? Прости, Джаск, разве я не такая же покорная, как твои ликанки-самки? Ты бы предпочёл, чтобы я сейчас наклонилась и подождала, пока ты возьмёшь меня в своё удовольствие?
Он слегка приподнял брови. Хуже того, он осмелился окинуть её беглым взглядом.
— Ты чертовски больше раздражаешь, чем ликанки-самки, это точно.
— Почему, потому что я противостою тебе? Потому что не боюсь говорить то, что думаю?
— Ты говоришь это с гордыней. Милая, пятилетние дети говорят то, что думают. Знать, что сказать и когда, называется быть взрослым.
Что-то внутри неё вспыхнуло.
— Не надо относиться ко мне покровительственно.
— Тогда перестань хмуриться на меня, как какой-то угрюмый подросток. Выглядишь нелепо.
Её мысли вернулись к женщине, сидевшей рядом с ним в обеденном зале. Когда её охватила неуверенность, вспыхнула искра.
Она хотела привлечь его внимание. И отчасти ненавидела себя за эту незрелость, не говоря уже о том факте, что он, казалось, замечал это.
И из-за этого он назвал её нелепой.
Нелепой.
Она коротко выдохнула и отвернулась, дабы удержать себя от того, чтобы не сократить расстояние и сильно пнуть его между ног.
— Пошёл ты, Джаск.
— Именно это я и хотел сказать. Малейшая критика, и ты принимаешь ответные меры.
Она снова повернулась к нему лицом.
— Кем, твою мать, ты себя возомнил, а? Возможно, все они съёживаются от страха перед тобой, — сказала она, тыча указательным пальцем в сторону главного здания, — но не я, — добавила она, хлопнув себя рукой по груди. — Высокомерный придурок, — пробормотала она себе под нос, снова отвернувшись.
— Тебе очень нужно научиться хорошим манерам, серрин.
Она закрыла глаза. На мгновение сжала губы.
— О, прошу прощения, — сказала она, поворачиваясь к нему лицом ровно настолько, чтобы сделать реверанс. — Пошёл ты, Джаск, на хрен, пожалуйста.
— Я готов забыть инцидент с ножом, но отойдёшь от меня, и будут последствия.
Она снова остановилась. Она не хотела этого делать. Но она это сделала. Она снова повернулась к нему лицом.
— Правда?
Он оторвался от стены.
— Я не потерплю, чтобы ты так со мной разговаривала.
— Нет?
Она решила быть той, кто сократит разрыв между ними.
— Тогда что ты собираешься делать? В моём понимании, я жива до сих пор, потому что нужна тебе живой. Так вот как всё будет? Я не соблюдаю правила, и ты угрожаешь наказать меня? С этим есть одна проблема, — сказала она. — Скорее всего, мне это понравится.
Но на этот раз он вовсе не выглядел оскорблённым, даже раздражённым, в его глазах засветилось что-то ещё. Нечто такое, чего она никак не ожидала увидеть. Что-то подсказывало ей, что он был только рад проверить эту теорию.
Она инстинктивно выпрямилась, чтобы её фигура в метр семьдесят соответствовала его росту как можно лучше, поскольку он поглощал личное пространство, оставшееся между ними.
— Похоже, тебе понравилось, как я прижимал тебя к земле на пустыре? — спросил он. — Как и видимо понравилось то, как я повёл себя с тобой в душе?
— Тебе было приятно, не так ли, контролировать кого-то вдвое меньше тебя?
— Но мне не нужно сдерживать тебя, чтобы контролировать прямо сейчас, не так ли? Ты не только перестала уходить, ты ещё и вернулась, — его глаза торжествующе заблестели. — Я бы назвал это прогрессом, а ты?
Её сердце бешено колотилось от интимности его близости.
— Я дважды высказал свою точку зрения относительно того, кто здесь главный, серрин. Если ты подтолкнёшь меня, я докажу это раз и навсегда.
У неё внутри всё перевернулось, перспектива была такой же непростительно соблазнительной, как и ликан, осмелившийся произнести угрозу.
— Ты знаешь, — сказала она, удерживая его взгляд и наклоняясь к его губам, чтобы восстановить хоть какое-то подобие контроля. — Вся эта затея с альфа-лидером стаи достаточно сексуальна, но когда ты становишься таким властным, это уже перебор.
Он едва сдержал улыбку. Едва.
— Ты не такая твёрдая, как тебе хотелось бы думать, малышка. Ты можешь притворяться крутой, но это всё, что есть на самом деле. Я видел, как ты рассыпалась, когда я прижал тебя к земле. Ты не можешь справиться со мной так же как сама с самой собой.
Она пристально посмотрела в его глаза, которые видели её душу. От него пахло опасно земным… чем-то средним между свежескошенной травой и влагой дождя. Раньше она этого не замечала, но теперь его запах казался ей всепоглощающим.
— Прижми меня ещё раз и увидишь.
— Ты не в своей тарелке, дорогая.
Ласковое обращение, несмотря на его намерение принизить, всё же задело её глубже, чем следовало бы.
— И ты не хочешь, чтобы я доказывала твою неправоту. Со мной гораздо легче справиться, если я тебя боюсь, не так ли?
Он наклонился ближе, так что его губы почти коснулись её губ.
— Помнишь, когда я сказал, что я разрываю? Я не шутил.
— Дразнишь.
Она приблизила свои губы к его губам так близко, как только осмелилась, не прикасаясь к нему физически.
— Я не возражаю против того, чтобы не играть в нежности. Давай посмотрим, так ли плохо ведёт себя вожак стаи, как того требует его репутация. Прямо здесь. Прямо сейчас.
Когда их дыхание смешалось, её желудок сжался, и каждое нервное окончание защипало.
Но его холодный, спокойный взгляд делал слишком очевидным факт, что она его не привлекает. Его сдержанность была оскорбительной. Хуже того, это было унизительно.
Он с улыбкой отстранился и протиснулся мимо неё, осмелившись повернуться к ней спиной. Ей хотелось вонзить нож ему в зад просто из-за его самонадеянности.
Просто из-за боли от его отказа.
За поражение.
Проклятье, четвёртый раунд за ней только для того, чтобы он вернул очко в свою пользу.
Она крепче сжала рукоятку ножа, наблюдая, как он уходит.
— Мне очень жаль вас, запертых здесь, в вашей клетке, распространяющих свою пропаганду среди ваших масс! — крикнула она. — Улики говорят сами за себя. Колючая проволока. Охранники. Ты боишься того, что там, снаружи. Ты прячешься. Все это знают. Ты можешь быть лидером большой стаи в своей клетке, но ты сучка вампиров и сучка ОКТВ, и ты это знаешь.
Джаск снова повернулся к ней лицом — крепкое тело метр восемьдесят с лишним ликанского мастерства. Этого, не говоря уже о взгляде в его глазах, было достаточно, чтобы она временно перестала дышать.
Но она собралась с духом, готовая встретить его возмездие лицом к лицу. Унижение от его отказа всё ещё было слишком глубоким, чтобы она отступила.
— Что ты сказала? — спросил он, не сводя с неё прищуренных глаз.
«Заткнись, Фия. Ради всего святого, заткнись».
Но она слишком много раз игнорировала голос разума, чтобы он возобладал в этот раз.
— Ты слышал меня, — сказала она. — Непробиваемый, да? Но сильные мира сего всё же сумели добраться до двух твоих, не так ли? И показали кем вы, ликаны, на самом деле являетесь под поверхностью. Мы все знаем, как они разделали Арану Мэллой… под предлогом отсутствия лекарств или нет. И то, что произошло потом, всё ещё доказывает, что ты всего лишь пешка в игре больших парней, и все это знают. Помещение виновных в безопасное место в пенитенциарном учреждении, когда ты знаешь, что должен был разобраться с ними сам, является достаточным доказательством. Этот инцидент не просто показал ПКЛ, кто они такие, он показал, кто вы такие… выполняете грязную работу Кейна Мэллоя за него. Только я не видела его в зале суда, защищающим то, что такие, как вы, сделали с его сестрой. Тебя явно обвели вокруг его мизинца так же умело, как и агента Кейтлин Пэриш.
Джаск сделал шаг назад по направлению к ней.
— Ты, правда, думаешь, что это разумно… стоять и подстрекать меня?
Она крепче сжала рукоятку ножа.
— Задела за живое, Джаск?
— Какой бы жестокой убийцей ты ни была, серрин, ты всего лишь секс-игрушка в руках правильного вампира… просто помни об этом. Не искушай меня сделать тебя своей.
Она рассмеялась. Как бы ей хотелось, чтобы она сдержалась.
— Правда? И как далеко ты готов зайти в этом? Только ты не хочешь начинать то, что не можешь закончить, Джаск. Только не со мной.
— Разве инстинкт самосохранения не подсказывает тебе, что заманивать хищника на его собственную территорию — очень плохой ход? Или это высокомерие серрин делает тебя равнодушной к этому?
— Потому что ты испытываешь искушение, не так ли, Джаск?
На этот раз он действительно улыбнулся. Только вот в улыбке не было ничего, кроме презрения.
— Жаль горько разочаровывать, но мои женщины мне нравятся немного больше… — он быстро и пренебрежительно махнул в её сторону ладонью, — зрелые, — сказал он, снова отстранившись.
— Ага, или, может быть, ты, скорее всего, не знаешь, как закончить работу! — крикнула она ему вслед. — Я у тебя именно там, где ты хочешь, и ты не можешь довести это до конца. Полагаю, это приходит вместе с умением лизать собственные яйца, верно?
Он остановился.
Когда он снова повернулся к ней лицом, её желудок сжался, а череда ругательств в голове вытесняла все мысли.
— Нет нужды спрашивать, как дела, — крикнул Корбин, быстро приближаясь со двора.
Джаск стоял неподвижно, несмотря на вспышку гнева, всё ещё светившуюся в его глазах, его челюсть была напряжена. Но больше всего её беспокоило то, как он стиснул руки. Руки, которые, несмотря на то, что скрывали появившиеся когти, без сомнения, говорили ей, что она крупно облажалась.
И это стало ещё более тревожным из-за беспокойства в глазах Корбина, когда он тоже это заметил.
— Как видишь, — сказал ему Джаск. — Она всё ещё цела, так что я ещё не достиг своего предела.
Она не была так уверена.
Как, по-видимому, и Корбин, судя по настойчивости, с которой он подошёл к нему вплотную.
— Но не совсем то быстрое приручение, на которое мы надеялись?
— Временная неудача, — объявил Джаск, уклоняясь от её пристального взгляда в явной попытке отключиться от происходящего. — По-видимому, из-за чрезмерной сексуальной неудовлетворенности.
Дальнейшие насмешки были последним, с чем она могла сейчас справиться.
— Пошёл ты! — огрызнулась София. — И твой парень!
Корбин коротко выдохнул.
— Нет необходимости спрашивать, готовы ли вы обменяться кольцами. Ну, и характер у неё. Что ты с ней сделал, Джаск?
— Это скорее пример того, чего я не сделал, — он осмелился оглянуться на неё. — Разве не так, милая?
Смущение залило её лицо краской. Она переключила своё внимание на Корбина.
— Держу пари, ты знаешь, как удовлетворить женщину, верно, Корбин? Только твой парень не справляется с этой работой. Я начинаю задаваться вопросом, кто здесь настоящий альфа. Хочешь мне показать?
Глаза Корбина расширились.
— Ух, ты, милая, а у тебя хватает наглости.
— Ты думаешь, я шучу. Не волнуйся; мнимый-альфа-мальчик может понаблюдать. Он может чему-нибудь научиться.
— Она серьёзно? — спросил Корбин, когда они с Джаском обменялись взглядами.
Джаск скрестил руки на груди и пожал плечами.
— Как я и говорил, слишком долго гонялась за вампирами. Может быть, тебе стоит принять её предложение? Дай ей знать, что она потеряла.
Её желудок скрутило от того, как легко Джаск уступил её.
Корбин быстро оценил её.
— Она не в моём вкусе. Слишком много говорит.
— Я могу заставить её замолчать ради тебя, если это тебя отвлечёт.
— Но тогда я не смогу услышать её крик.
— Принести вам, парни, чаю с печеньем, пока вы болтаете?
Они оба одновременно посмотрели на неё.
Её желудок перевернулся. Она крепче сжала нож, прижав руки к бокам, решив добавить этот момент к своему устоявшемуся списку причин ненавидеть себя.
Джаск оглянулся на Корбина.
— Ты знаешь любую другую женщину, осмелившуюся стоять так и дразнить нас обоих?
— Не лишена силы духа, это точно.
Джаск ухмыльнулся.
— Она хочет тебя первым. Она чётко понимает разницу между разминкой и основным шоу.
Корбин ухмыльнулся в ответ на его насмешку, прежде чем они оба снова взглянули на неё.
Она должна была сказать себе, что всё в порядке. Она разоблачала их блеф, а они разоблачали её. Или она была опасно наивна и быстро попадала в ситуацию, из которой ей было нелегко выбраться. По крайней мере, не без изрядной доли гордости.
Потому что Корбин никоим образом не мог прикоснуться к ней.
— В таком случае, может быть, тебе стоит пойти первым, Джаск, — сказала она. — Тогда, по крайней мере, у меня будет что-то, что поможет мне преодолеть разочарование.
Джаск слегка приподнял брови.
С ней было что-то серьёзно не так. Если она подозревала это раньше, то теперь она знала наверняка — особенно потому, что глаза ликана, которые сердито смотрели на неё в ответ, только заставляли её тело ещё сильнее желать его. Мысль о том, что он мог бы сделать, на что он был способен, вызывала дрожь предвкушения.
Джаск действовал быстро и эффективно. Он мгновенно сократил расстояние между ними. Одной рукой скользнул ей за спину, в процессе сцепив её руки за спиной, а затем подхватил её в свои и прижимал её ноги к себе надёжной хваткой.
Но вместо того, чтобы отнести её за здание, он развернулся и зашагал обратно через двор к квадранту.
— Отпусти меня! — потребовала она.
— Поверь мне, я испытываю искушение, — сказал он.
Он сердито глядел вперёд, его светлые волосы развевались на ветру.
— Во многих отношениях, не в одном.
Она попыталась вывернуться, но было бесполезно.
— Капризная, несносная, раздражающая… — пробормотал он.
Свернув налево из туннеля, он зашагал по тропинке, Корбин следовал за ним по пятам.
Джаск пинком распахнул двойные двери ближайшего здания, и обе легко поддались его натиску.
Когда он ворвался внутрь, эхо немедленно наполнило её парализующим страхом.
Темнота достаточно усиливала её страх, свет сдерживался обломками, покрывавшими стеклянную крышу. Но именно тёмная отражающая поверхность внизу повергла её в безмерный ужас. Её пульс участился до болезненного, когда он подошёл к краю бассейна.
— Нет! — выдохнула она.
Но Джаск не колебался ни секунды.
Её желудок сжался, когда он бросил её туда.
Она глубоко погрузилась в бассейн. Холодная жидкость окатила её. Её тело испытало шок. Рот наполнился водой. Ужас охватил её, пока её засасывало в глубину.
Всё, что она снова могла видеть, были камыши… воспоминание о том, как она упала с ветки дерева в озеро, как её двенадцатилетнее тело поглотила ледяная вода.
В её воспоминаниях снова не было ничего, кроме неё и темноты. Ничего, кроме бессилия. Ничего, кроме озёрных растений, обвивавшихся вокруг её ног, вокруг её руки, пока она боролась за поверхность, усиливая их хватку и ограничивая себя, беспомощно сдирая кожу.
В «там и сейчас» она достигла поверхности, но не смогла набрать достаточно воздуха, прежде чем вес ботинок снова потащил её вниз. Она была слишком охвачена страхом, чтобы расшнуровать их и сбросить с себя. Слишком слаба в своей панике, чтобы бороться.
Эти ботинки с таким же успехом могли быть теми растениями, которые обвивались вокруг неё в детстве, и она снова почувствовала слабость.
А глотание воды только усилило её панику, её отчаянное хватание за поверхность воды заставляло её погружаться ещё глубже, так как она быстро уставала. Она потеряла ощущение времени, места, ситуации.
Она едва заметила, как что-то тяжёлое соскользнуло в воду рядом с ней.
Почувствовав стеснение на талии. Её первым побуждением было наброситься. Но рука, которая держала её, которая тянула её к поверхности, была сильной, неумолимой, она скользила по воде, поднимая её из неё секундой позже.
Когда её спина коснулась твёрдой поверхности, она перевернулась на бок, приподнялась на руках, упёршись ладонями в пол, и опустив голову, откашлялась водой.
Дрожа всем телом, она хватала ртом воздух. Вызванные страхом слёзы сдавили ей горло и навернулись на глаза.
Как только она почувствовала себя достаточно сильной, она с трудом поднялась на ноги, не в силах смотреть на Джаска, который выбирался из воды рядом с ней.
Потому что ей не нужно было смотреть на него, чтобы понять, что это Джаск спас её. Даже в своей панике она узнала его хватку.
Она смахнула с глаз мокрые волосы и, спотыкаясь, направилась обратно к дверям, мимо Корбина. Ещё одно унижение, которое было слишком велико, чтобы вынести за одну ночь.

* * *

Откинувшись назад на обе руки и вытянув ноги перед собой, Джаск кивнул Корбину, чтобы тот позволил ей пройти.
— Говорил тебе, что ты попытаешься её убить, — заметил Корбин, подходя к нему.
— Откуда мне было знать, что она не умеет плавать? Твою мать, она выросла в Саммертоне.
Корбин оглянулся на дверь, за которой она исчезла.
— Саммертон, серьёзно? Это ж как надо низко падала… от привилегированной принцессы до серрин Блэкторна.
И как надо низко пала, превратившись из самоуверенной, болтливой, высокомерной серрин в потрясенную, ранимую девушку, судя по тому, как она боролась с быстро подступающими слезами.
Чувство вины пронзило его зазубренным лезвием. Чувство вины, которое он был полон решимости подавить. Она сама напросилась. Кроме того, она ещё легко отделалась по сравнению с тем, что он мог бы сделать с ней за её провокацию.
Холодная вода пошла им обоим на пользу.
И, может быть, ему больше, чем ей. Он наблюдал, как она стремительно удалялась — вызывающее покачивание этих женственных бёдер, его промокшая рубашка, едва прикрывающая и прилипающая к её стройному заду.
Она понятия не имела, насколько легко отделалась.
Но он не собирался возвращаться туда. Он не собирался снова быть ликаном, который действовал, не опасаясь последствий. Ликан, который удовлетворял собственные потребности, а не потребности своей стаи. Потому что, судя по тому, как активизировались все его инстинкты, если кто и был способен подстрекнуть откат, так это серрин.
Он поднялся на ноги и мельком увидел приподнятые брови своего друга.
— Что? — спросил Джаск.
— Она заполучила тебя именно там, где хотела, ты ведь понимаешь это, верно?
И тот факт, что он понимал это, только усугублял ситуацию. За долю секунды битва воли превратилась в борьбу за гордость — не просто гордость ликанов, но и мужскую гордость. Она не просто вонзила нож, она провернула его и, делая это, осмелилась смотреть ему в глаза.
И тот факт, что она точно знала, что сказать, чтобы вызвать такую реакцию, вызывал в нём чувство уязвимости, которое он презирал.
— Я полностью контролировал себя.
— Она ядовитая, Джаск. Слухи о них правда. Если бы ты был вампиром, ты бы уже был мертв.
— Но я же не вампир, ведь так?
— Нет. Ты лидер этой стаи, и ты нам нужен. Она нажала на твои кнопки. Ты же знаешь, насколько это опасно. Я видел, как ты на неё смотрел. Хуже того, я видел, как она смотрела на тебя. Если это будет касаться тебя и её, а не её и этой стаи, тебя ждут неприятности.
— Она назвала меня сучкой из ОКТВ, Корбин. Сучкой Кейна. Она посмотрела мне в глаза и сказала, что дача показаний в зале суда сделала меня трусом.
Корбин коротко выдохнул.
— Если это тебя так разозлило, то тебе виднее. Она морочит тебе голову. Это то, что делает серрин… будь ты вампир или нет.
— Морочит? Или говорит то, о чём думают все остальные… что я не могу защитить своих?
— Видишь? Вот это я и имею в виду. Никто в это не верит, — Корбин подошёл ближе. — Все знают, что ты сделал то, что должен был, чтобы освободить Тайлера и Малахи. И участие в разоблачении коррупции в ОКТВ показало, что ты ничего не боишься. Это показало, что мы заботимся о своих и что нами не будут помыкать. Она дразнит там, где больнее всего, вот и всё. Она проверяет тебя на слабые места, а ты ей это позволяешь. Что она думает, не имеет значения, и ты это знаешь.
Он уставился на тёмную воду. Но это произошло. То, что думала эта серрин, имело значение. Репутация была для Блэкторна всем, и если она верила в это, то и другие верили тоже. А если другие верили в это, то ему больше, чем когда-либо, нужно было показать, что он может защитить то, что принадлежит ему. Он должен был делать свою работу. Он должен был защитить свою стаю. И она не будет той, кто изменит этот фокус.
— Джаск, — сказал Корбин. — Ещё раз успокой меня, что нет никаких других мотивов, лежащих в основе того, чтобы привести её сюда.
— Как я и сказал в прошлый раз, когда ты спрашивал, как будто это так очевидно.
— Правда? Только твоя реакция на то, что она сказала, доказывает, насколько сильно это гложет тебя последние две недели с тех пор, как исчез Кейн. Всё это сотрудничество между вами должно было быть направлено на предотвращение гражданской войны, а не на её разжигание. Так что, если он смягчился по отношению к Кейтлин Пэриш, тебе не стоит переходить эту черту. Если она рассказала ему, что ты угрожал ей за пределами зала суда, он, возможно, уже жаждет твоей крови.
— Тогда он может прийти и встретиться со мной лицом к лицу. Потому что то, с чем мы имеем дело сейчас, не меняет того факта, что он позволил виновным предстать перед судом вместо того, чтобы убить их, как мы договаривались. Это заставляет нас выглядеть так, будто у нас есть брешь в броне. Это выглядит так, будто я не могу защитить стаю. Достаточно плохо, что я обязан Тайлеру и Малахи четырнадцатью годами их жизни, ожидая и веря, что Кейн доведёт наш план до конца, но то, что он подвёл нас в последнюю минуту, подвергло нас серьёзному риску.
— Если он и подвёл нас, то мы до сих пор этого не знаем.
— Но мы знаем, что наше выживание зависит от того, чтобы нас не считали лёгкой добычей в этом районе, Корбин, и этот вампир уничтожил всё, над чем мы работали, чтобы сохранить нашу стаю в безопасности. Я потратил впустую четырнадцать лет, не осуществляя свою собственную месть, только потому, что доверился Кейну, когда он сказал, что у него есть лучший способ. Так что между мной и Кейном ещё далеко не всё кончено. Но если тебе от этого станет легче, могу заверить тебя, что я разберусь с Кейном только тогда, когда у меня будет время разобраться с Кейном. На данный момент он наименьшая из моих забот, если я не смогу заставить эту серрин сделать то, что нам нужно.
Потому что, несмотря на то, что перспектива послать серрин за Кейном пришла ему в голову, когда он увидел её, речь шла о гораздо большем, особенно когда его внимание вернулось к тому, что он чуть не упустил… к чему-то, что парадоксальным образом было либо лучом света, либо надвигающейся катастрофой.
— Ты видел эти слёзы, верно? — спросил Джаск.
— И?
— Они не были фальшивыми.
— И что?
Он упёр руки в бока.
— Серрин не плачет, Корбин. Вот почему эти маленькие капельки даже более ценны, чем её кровь. Если бы это было подстроено ведьмами, они бы прислали лучших из лучших. Эти слёзы доказывают, что она определённо не такая.
— Значит, ты считаешь, что нам повезло?
— Или нет.
— Но если она умеет плакать, значит, у неё есть уязвимая сторона. Это, конечно, делает её более покладистой?
— Или она недостаточно вынослива, чтобы сделать это.
Что ему было нужно, так это закалённая серрин, которую он мог бы слить. Усложнение уязвимостью, каким бы выгодным это ни было, нет. Особенно после того, как он почувствовал что-то, что не было правильным чувством, когда увидел эти слёзы в её глазах.
— Так что же? — спросил Корбин
Джаск оглянулся на двери.
— Мне придётся поднапрячься, чтобы выяснить это, не так ли?
— Я знаю этот взгляд, — сказал Корбин. — Не принимай это близко к сердцу. Серрин или нет, физически она всё ещё просто девушка. Если ты снова потеряешь себя, стая тоже будет потеряна. На этот раз навсегда. Не забывай об этом.
ГЛАВА 6

Шестью днями ранее.

Агент из Подразделения по Контролю Ликанов сидел по другую сторону стола от Джаска. Двое других охраняли выход из внешней комнаты комплекса, держа пистолеты по диагонали поперёк груди. Они смотрели исключительно вперёд, отведя глаза.
— Где Кинли? — спросил Джаск, когда незнакомый агент щелчком открыл свою подборку металлических портфелей.
— Агент Кинли заболел.
Агент заявил об этом слишком резко, на взгляд Джаска, не говоря уже о том, что он по-прежнему был сосредоточен на доставании различных флаконов и листов фольги с лекарствами, вместо того чтобы ещё раз посмотреть в глаза.
— Кинли за двадцать лет не взял ни одного больничного.
— Тогда очевидно он этого заслуживает, — Агент пролистал электронный планшет, который держал в руке. — Но могу заверить вас, я знаю, что делаю.
Джаск был в нескольких секундах от того, чтобы выбить электронный планшет у него из рук, в нескольких секундах от того, чтобы схватить агента за горло и потащить его через стол к себе. Вся система была оскорбительной. Необходимость сотрудничать с властями, чтобы обеспечить себе ту малую свободу, которая у них оставалась, была достаточно унизительной. Но отношение агента усиливало нарастающее раздражение Джаска, не в последнюю очередь во время и без того плохой ночи.
— Вот почему вы ни разу не посмотрели мне в глаза за последние десять минут… элементарная вежливость, которой мы, ликаны, ожидаем.
Агент поднял на него глаза. Его глаза слегка вспыхнули, подтверждая Джаску, что его взгляд был правильно истолкован.
— Агент Харпер, — сказал он. — Приношу свои извинения.
Не совсем убежденный в искренности последнего, Джаск, тем не менее, последовал заведённому порядку. Он положил внутреннюю сторону своего предплечья между ними, хотя при этом его взгляд оставался прикованным к Харперу.
Каждый месяц было одно и то же. Сначала проводился анализ крови, который неизменно показывал, что Джаск отказался принимать выданные лекарства, и держался на собственном отваре стаи, чтобы контролировать своё состояние. Затем Джаска спрашивали сколько человек из его стаи приняли лекарства. Он подтверждал имена тех, кто согласился — тех, у кого, не сообщая ОКТВ, была редкая аллергия на их травы, но кто не хотел проходить через превращение, как другие в такой же ситуации.
Тайлер и Малахи были двумя из них. Они полагались на лекарства. Лекарства, которые, согласно утверждениям Всемирного Совета, останавливали их трансформацию. Но оба ликана, а также горстка других, которые согласились, всё ещё сохраняли свою враждебность, склонность к спорам и импульсивность во время лунной фазы — в отличие от собственной смеси ликанов, — что только усиливало беспокойство Джаска относительно того, что на самом деле содержалось в лекарствах.
Тот факт, что Тайлер и Малахи впоследствии стали мишенью ОКТВ, несмотря на их сотрудничество, и что ОТКВ использовали нестабильные преимущества, которые их лекарства не смогли подавить, в качестве улик против них на процессе Араны Мэллой, казался ещё более жестоким.
Потому что ни один ликан не хотел превращаться, так же как любой страдающий аллергией не хотел испытывать симптомы, независимо от того, насколько естественны их физические свойства.
Среди них были исторические воины, которые приняли это в прошлом, для которых пережить боль первоначальных изменений физически и эмоционально означало показать своё превосходство. Превосходство, потому что потребовались десятилетия, чтобы научиться справляться с болью, не говоря уже о десятилетиях, чтобы развить самоконтроль, когда низменные побуждения брали верх. Но это было в те времена, когда ликанам разрешалось свободно перемещаться, чтобы развивать эти навыки.
Теперь ими «управляли». Теперь их пристрелят на месте. Бежать было некуда. Негде было спрятаться. Негде было безопасно принять то, чем они были. Негде скрывать свои ошибки в процессе работы.
Харпер обернул жгут вокруг предплечья Джаска, прежде чем встроенное устройство прокололо крошечную ранку автоматической иглой.
Джаск не дрогнул.
Они с Кинли после стольких лет точно настроили систему. И Кинли понимал, что такое уважение.
Харпер прочитал показания, ввёл данные в своё портативное устройство.
Всегда следовали одни и те же вопросы.
— Сколько членов стаи? — спросил он, отстегивая устройство от руки Джаска.
— Двести семнадцать.
— Молодежи?
— Двадцать.
— Число изгнанных?
— Нет.
— Вся ваша стая на учёте?
— Да.
— Внутренние или внешние споры?
— Нет.
И всё это время Харпер продолжал вводить детали в планшет.
— Сколько человек сделали выбор в этом месяце? — спросил он.
— Как обычно четыре.
Затем, по мере выдачи лекарств, обычно зачитывались права. Затем следовала проверка на наличие трав. Агент оценивал количество, рост и использование трав и специй, выращенных в теплице. Джаск подтверждал, что ни одна из них не распространялась за пределы комплекса, и что каждый оставшийся ликан в стае принимал их, чтобы предотвратить превращение. Затем проводились дополнительные выборочные анализы крови, чтобы убедиться в наличии таковых в их системах.
Через два часа агент уходил.
Но сейчас был не просто какой-то месяц.
Это был месяц двух полнолуний, что случается раз в два-три года. Сила трансформации была больше, их тела не имели возможности полностью восстановиться от последнего полнолуния. Это означало изменённое и более интенсивное лекарство от нормы — как с точки зрения их собственной рецептуры, так и с точки зрения лекарств Всемирного Совета.
Так что из всех случаев, когда Джаск мог обойтись без появления новичка, это был именно тот — не в последнюю очередь потому, что это была не просто голубая луна. Это была тринадцатая голубая луна перед тем, как снова начался новый цикл — самое могущественное время для его вида.
Всё и так уже пошло наперекосяк. Не то, чтобы он собирался показывать агенту какие-либо намёки на это.
Но новичок означал возможность быть более тщательным. Новичка было не так легко читать, как Кинли.
Харпер пододвинул к нему знакомые пачки.
— Как вам известно, членам вашей стаи рекомендуется начать курс ровно через два дня и продолжать его ровно девять дней. Любые трансформированные ликаны, найденные на улицах, будут немедленно уничтожены. Любое упоминание об изменённых ликанах здесь, в комплексе, будет уничтожено, как и ваши травы. Впоследствии лекарства станут обязательными для всех. За вами остаётся право использовать свои собственные методы, право самостоятельно управлять своим состоянием, но, тем не менее, вы не имеете права подвергать риску кого-либо в пределах Блэкторна или Лоутауна. Можете ли вы подтвердить, что понимаете это, пожалуйста?
— Подтверждаю.
— И, как глава этой стаи, вы подтверждаете, что готовы взять на себя ответственность за всех ликанов на вашей территории?
— Абсолютно.
— И вы понимаете, что, если будет обнаружено, что какие-либо ликаны трансформировались, ПКЛ теперь оставляет за собой право выдворить вас из этого комплекса для судебного преследования ввиду… — он взглянул на него, — предыдущих событий.
Тот факт, что всё ещё были те, кто обвинял его стаю, его руководство, в инциденте с Араной Мэллой, глубоко ранил его. Но сейчас было не время для конфронтации. Сейчас было самое время покончить с агентом как можно быстрее, чтобы он мог вернуться и разобраться с тем, что случилось с Неро.
Чтобы он мог сообразить, что, чёрт возьми, они собираются делать.
— Я всё прекрасно понимаю, — процедил Джаск сквозь стиснутые зубы.
Агент ещё раз набрал что-то на своём устройстве.
— Тогда я сразу перейду к расчётам по травам, — объявил он, снова запечатывая свои чемоданчики. Он отодвинул стул и встал. — Показывайте дорогу.
ГЛАВА 7

София ворвалась через двери бассейна в квадрант. Холодный дождь хлестал её по лицу и ногам. Ногам, которые дрожали, едва удерживая её на ногах. Её ступни скользили и хлюпали в промокших ботинках.
Она остановилась только для того, чтобы расшнуровать их и скинуть, а потом прижать их к груди. Её босые ноги сливались с дёрном, пока она шла обратно к главному зданию.
Она остановилась в вестибюле. С её волос капало, промокшая рубашка прилипла к каждому изгибу, усугубляя её стыд, когда все взгляды устремились на неё.
Это было последнее место, куда ей хотелось идти, но в тот момент она понятия не имела, куда ещё пойти.
Она промаршировала вверх по лестнице и резко повернула налево, к комнате Джаска.
Она захлопнула за собой дверь и стояла в лучах утреннего света, дрожа всем телом от шока и холода.
Она направилась прямиком в ванную и включила горячую воду, задёрнув за собой занавески и пытаясь расстегнуть пуговицы рубашки, она встала под струю. Хотя вода была чуть тёплой, она обжигала и жалила, покалывая её кожу, пока она ждала, когда утихнет дрожь. Её онемевшие, дрожащие пальцы были бесполезны. В ярости и разочаровании она сорвала рубашку через голову, быстро разозлившись от того, что та прилипла к её коже и запуталась в волосах. Она разочарованно зарычала, когда рубашка больно дернула её за корни, пока она, наконец, не сорвала её.
Она дала волю слезам — там, в уединении душа, где они легко затерялись бы среди брызг.
Воспоминания об озере лишь снова заставили её с болью вспомнить о сёстрах. Как её старшая сестра Лейла всегда была рядом, когда она в ней нуждалась — всегда поддерживала, всегда оказывала спокойное влияние, всегда собирала осколки. Лейла, которая нырнула в воду, чтобы спасти её в тот день, несмотря на то, что именно она предупредила Софи, чтобы она не лазила по ветке дерева.
Но София не послушала… она никогда не слушала.
По иронии судьбы, только одна вещь поддержала её жизнь достаточно долго в тот день — то самое поведение, которое Лейла пыталась обуздать. Этому трюку она научилась с юных лет. Всякий раз, когда она не добивалась своего или Лейла отчитывала её, она задерживала дыхание. Задерживала дыхание, пока не синела. Это было жестоко. Оглядываясь в прошлое, она понимала, насколько это было жестоко.
Смерть стала слишком реальной для них всех в слишком раннем возрасте. Лейле было девять, когда умерла их мать; Софии было шесть, Алише всего два. Лейла перенесла это потерю тяжелее всех. Лейла переносила всё тяжелее всех… по крайней мере, так все думали. София слышала, как она рыдала несколько ночей подряд в уединении своей спальни. Она тоже плакала, когда слышала её, но никогда не рассказывала об этом Лейле или их дедушке, который взял на себя заботу о трёх маленьких девочках.
Но потом Лейла совершила ошибку, взяв на себя замещающую материнскую роль, и София, в своём горе, восприняла это с негодованием. В моменты своего гнева она обращала этот самый страх смерти обратно на Лейлу. Она задерживала дыхание на столько, сколько требовалось, чтобы настоять на своём, в то время как Алиша, их младшая сестра, слишком маленькая, чтобы понять манипулятивные действия своей сестры, стояла и кричала, чтобы она остановилась.
Те же самые крики паники, которые издавала Алиша, наблюдая, как её двенадцатилетняя сестра падает в озеро. Крики становились приглушёнными по мере того, как Софию утаскивало всё глубже под воду, всё глубже в темноту.
Она всегда была сильной пловчихой. Учитывая сколько озер и рек было в Саммертоне, это было просто необходимо, не говоря уже о том, что они путешествовали по другим местам, чтобы добраться до океана.
И это то, что делало весь этот опыт ещё более ужасающим — то, в чём она была так уверена, было так легко вырвано из-под её контроля. Что-то, что оказалось сильнее и могущественнее её. То, что всегда было её безопасным местом, в тот день чуть не убило её, причинив боль, как предательство любимого или лучшего друга.
Но когда она погрузилась на глубину, то почувствовала, как Лейла схватила её.
Она должна была умереть в последующие секунды, но решимость в глазах Лейлы убедила Софию продержаться дольше, чем это было возможно. Увидев свою старшую сестру, непокорную стихии, впервые увидев, насколько сильна Лейла, она продолжала сражаться. Потому что Лейла никогда не сдавалась. Со всей силы дёргая и дёргая камыши, София видела, насколько восхитительно спокойной оказалась Лейла под давлением. Не в последнюю очередь из-за того, что Лейла переключилась с дёрганья камышей на тщательное их вытаскивание, время от времени оглядываясь на сестру, убеждая её держаться, заверяя её, что с ней всё будет в порядке.
И в те моменты она любила свою сестру. Любила её молчаливую силу. Сестра, которую она высмеивала и на которую обижалась, которую называла слабой, мягкотелой и ничтожеством, стала её героиней.
Но героиня — это то, чем Лейла никогда не должна была быть. Этого бы не было, если бы не она. То, что случилось с их матерью, было связано с ней — с Софией. Их мать никогда бы не оказалась в центре города в ту ночь, если бы София не стала катализатором.
И она наказывала бы себя на каждом шагу, если это было необходимо, потому что ничто никогда, никогда не заставило бы её чувствовать себя лучше.
В то время ей сказали, что это был неприятный несчастный случай. Всего несколько лет назад она просмотрела прессу и узнала, что на самом деле их мать убил вампир, несмотря на то, что её всегда заверяли, что Мидтаун — безопасное место.
Власти солгали.
Так же, как члены королевской семьи вампиров, которым было позволено жить в Мидтауне, были такими же лжецами, утверждая, что они не причиняют вреда людям. Потому что один из них убил её мать. За их щитом обмана и респектабельности один из них убил Клэр Маккей.
И власти скрыли это, опасаясь, что недостатки в их драгоценной системе будут раскрыты.
Она ударила рукой по кафельной стене.
И теперь у неё наконец, наконец-то появился шанс что-то с этим сделать — принять мощную кровь, текущую в её венах, чтобы отомстить, а отомстить ей очень нужно было. Но вместо этого она оказалась в ловушке. Хуже того, она лишилась любого шанса выбраться отсюда. Всё из-за её глупой гордости, из-за глупой импульсивности, которая изначально разрушила её семью.
Она прислонилась лбом к плитке, позволяя воде стекать по ней, пока выплакивала всё до последней слезинки.
Ей нужно было быть умной, как её сестра, а не надирать задницы при каждой возможности.
Она ничего не получит от Джаска за то короткое время, что планировала тут пробыть, если будет продолжать чинить ему препятствия. Но она ничего не могла с собой поделать. Что-то в нём задело слишком глубоко. Что-то такое, от чего у неё волосы вставали дыбом просто в его присутствии. Было ли дело в его репутации, самой природе того, кем он был, или в том факте, что он был настолько совершенен, что был недосягаем, заставляя её чувствовать к нему то, что она чувствовала.
Что-то в том, что она была рядом с ним, заставляло её вести себя глупо — как школьница, раздражённо пинающая стул парня, который ей нравился. Но ей нужно было обуздать это. Причём быстро. Вопрос был не о ней. Речь шла об Альянсе. Её сёстрах.
Она найдёт Рони и Самсона. И если они действительно знают об Альянсе, она скажет им, что они обязаны вытащить её отсюда, или она раскроет их маленький грязный секрет.
А потом, когда её побег будет организован, она без колебаний расправится с Джаском… где-нибудь в уединении, где его последние мгновения будут протекать достаточно медленно, чтобы он понял, что, в конце концов, она одержала верх.
Когда она закончила принимать душ, когда высохли все слёзы, она ровно выдохнула. Она выключила воду и откинула волосы с глаз. Отдёрнув занавеску в душе, она схватила полотенце, которое ранее бросила на пол, и обернула его вокруг себя.
Она посмотрела на себя в зеркало. Её глаза были налиты кровью, кожа под ними припухла от усталости и слёз. Она ненавидела себя без макияжа — пряталась за ним с тринадцати лет. Сейчас разоблачение казалось более неприятным, чем когда-либо. Это был идеальный повод нанести чёрную тушь и тёмные тени для век — ещё одна вещь, которую Лейла всегда ненавидела.
Но опять же, Лейла была фарфоровой куклой, как и их младшая сестра Алиша, прямо из мечты каждого подростка. А она не была ни той, ни другой.
Она открыла кран с холодной водой и плеснула воды в глаза. Любой признак огорчения не принесёт ей ничего хорошего. Если бы Джаск действительно планировал использовать её против Кейна, он бы знал, что для этого ему нужна опытная серрин. И умелая — если быть более точным. Возможно, она была серрин всего несколько часов, но, чёрт возьми, она потратила достаточно времени на их изучение, чтобы знать, как они действуют. В её стремлении однажды разыскать одну из них и умолять присоединиться к их миссии, то, чего она не узнала о серрин, не стоило знать.
За исключением того, что её сестра была одной из них.
Она высушила волосы полотенцем, распутывая пальцами узелки и замечая, насколько сильно проступили её от природы более светлые корни, насколько выцвела краска. Она была в полном беспорядке — внутри и снаружи. Никакое количество крови серрин, текущей в её венах, не изменит ситуацию, если она быстро не возьмёт себя в руки.
Она потёрла тыльной стороной ладони под носом, лёгким движением головы расправила плечи и выпрямила спину.
Она отодвинула занавеску в спальню, и в животе у неё всё перевернулось.
Джаск стоял у шкафов, стягивая мокрую рубашку с рук. Солнечный свет украшал его слегка загорелую кожу янтарным оттенком, контраст теней определял каждый мускул на его скульптурном торсе и напряжённых бицепсах. Она взглянула на доминирующую татуировку на внутренней стороне его плеча — знак его клана ликанов. Она никогда раньше не подходила достаточно близко, чтобы увидеть её, но слышала, что они есть у всех — только для того, чтобы её выжгли, если они когда-нибудь предадут свою стаю, и будут изгнанными выживать в Блэкторне в одиночестве.
И это было именно то, что она имела против Рони и Самсона, если они не пойдут на сотрудничество, — та самая причина, по которой они не хотели быть разоблачёнными как лжецы перед своим лидером.
Она прижала к груди узел с полотенцем и посмотрела на сиденье у окна, пытаясь определить источник аппетитного аромата. Он принёс с собой поднос с завтраком.
— Тебе это может понадобиться, — сказал он.
Она оглянулась, чтобы взять протянутую футболку. Не встречаясь с ним взглядом, она направилась обратно в ванную — идеальный предлог, чтобы позволить себе подольше скрывать следы своих слёз.
Она натянула футболку через голову и убрала полотенце. Она посмотрела на своё отражение в зеркале. По крайней мере, футболка прикрывала её интимные части тела, пусть и не более того. Подойдя к туалетному столику, она наклонилась вперёд, чтобы снова проверить цвет лица и глаза, но резко выпрямилась, когда Джаск появился из-за занавески позади неё.
Решив не привлекать внимания к своим всё ещё алым глазам, она попыталась проскользнуть мимо него, но он настойчиво шагнул вперёд и плотно прижал её к стойке движением, которое было столь же пугающим, сколь и умелым.
Он схватил её за подбородок одной рукой, и у неё возникло искушение отшвырнуть его руку. Но вместо этого она схватилась за туалетный столик, напомнив себе, что необходимо изменить подход — вместе с изрядным глотком гордости. Тем более что Джаск тоже, казалось, усиливал свою игру.
Он прижал большой палец к её подбородку, запрокидывая её голову.
Стиснув зубы, напрягая челюсть, она позволила себе встретиться с ним взглядом.
Он пристально посмотрел ей в глаза… так, как, она была уверена, никто никогда не смотрел. Прошли мучительные секунды, прежде чем он, наконец, заговорил.
— Весь этот макияж, крашеные волосы, манера держаться, кем ты пытаешься быть, серрин? Или, что более важно, кем ты пытаешься не быть? Что заставило тебя так сильно невзлюбить себя, что тебе захотелось стать кем-то другим?
Её сердце бешено заколотилось от остроты и прямоты вопросов. Он был единственным, кто заметил.
— Ты понятия не имеешь, о чём говоришь.
— Нет? — его нежная хватка на её подбородке не ослабла. — Все эти подстрекательские разговоры, эти реплики — ты просто привыкла наносить удар первой, защищаясь. Но внушённые тобой отклонения раскрывают гораздо больше, чем ты хотела бы.
— Я добавлю психотерапевта к твоим ликанским талантам, хорошо?
— Ты напугана; ты мстишь. Ты чувствуешь угрозу; ты принимаешь ответные меры. Ты смущена; ты принимаешь ответные меры. Потому что ты не можешь справиться с проявлением каких-либо признаков слабости, так? Всё, что показывает, насколько ты уязвима.
— Да пошёл ты, Джаск, во мне нет ничего уязвимого, — сказала она, наконец, оттолкнув его руку.
Но вместо того, чтобы отступить, он положил руки на стойку по обе стороны от её бёдер, его грудь почти касалась её.
— Это твой ответ на всё, не так ли? Так что же это сейчас? Напугана? Чувствуешь угрозу? Или я просто слишком близок к истине?
Снова этот запах. Его запах. Аромат, который вызвал волнение глубоко внутри неё.

— Ты так далёк от истины, что мне за тебя стыдно.
— Нет, — сказал он. — Ты всего лишь один маленький сгусток защитной ярости. Итак, из-за чего ты так злишься?
— Я должна быть там, на улице, делать свою работу, а вместо этого я застряла здесь с тобой.
— Там, снаружи, трахаешься с любым вампиром, который захочет заполучить тебя, верно?
Презрение в его тоне задело глубже, чем, по её мнению, должно было.

— Это намёк на осуждение в твоём тоне, ликан? Самодовольство, которое возникает из-за того, что у вас, мальчиков-волков, есть только одна пара?
— Женщины-ликаны знают, как осчастливить своих мужчин и наоборот. Что же в этом плохого?
— Я не говорила, что в этом что-то не так. Тебе явно нравится перестраховываться. Это мило.
— Мило?
— Не волнуйся. Я была со многими вампирами, так что я понимаю, почему ты чувствуешь угрозу. Может, они и отбросы общества, но они точно знают, как удовлетворить женщину. Я понимаю, почему они на ступеньку выше вас, мальчиков-волков. Вся эта безопасная игра только с одной женщиной не даёт тебе возможности понять, как обращаться с кем-то вроде меня.
— Я точно знаю, как с тобой обращаться.
— Ты уверен в этом? Только я думаю, что ты так занят чтением между строк, что пропускаешь предложение на странице.
Он слегка нахмурился, но намёк на улыбку победил.
— У тебя такая проблема с отношением к себе, серрин.
— Это одна из моих лучших особенностей.
— Я бы сказал, что всё дело в карих глазах. Когда они не смотрят хмуро на меня.
Его комплимент на мгновение сбил её с толку, но он быстро проглотил её молчание.
— Как тебе удавалось так долго выживать с такой неспособностью разобраться в ситуации? — спросил он.
— Я просто прекрасно разбираюсь в ситуациях.
— Вот поэтому ты сочла нормальным попытаться подстрекать двух ликанов в пустынной части этого комплекса. Поэтому ты решила, что это нормально — провоцировать меня.
— Как я уже сказала, тебе нужно развить в себе чувство юмора.
Он снова нахмурился.
— Ты думаешь, то, на что ты пыталась меня подтолкнуть, было смешно?
— Я никогда этого не говорила.
— И ты посмела назвать меня высокомерным. Это действительно то, чего ты хотела? Быть прижатой к какой-то грязной каменной стене? Мной?
Она всё глубже и дольше смотрела ему в глаза… так, как она знала, осмелились бы немногие. Она отказалась испытывать страх перед внезапной властной тишиной, пока он ждал её ответа. Она не была уверена, что есть правильный ответ на такой вопрос. Если и был, то она не могла найти его под тяжестью его безжалостного взгляда.
— Это слишком прерывистое дыхание для опытного сексуального хищника, — сказал он.
— По крайней мере, ты можешь признать, что я такая.
— Я имел в виду не тебя.
Её желудок перевернулся по совершенно неправильным причинам.
— Ты слышала басню о мальчике, который кричал «волк»? — спросил он.
— Конечно, — сказала она, и дыхание, к её еще большему раздражению, застряло в её горле.
— Значит, ты знаешь мораль этой истории?
— Ты думаешь, я дурачусь?
— Не та мораль. Я говорю о том, что если ты зовёшь волка достаточное количество раз, в конце концов, он появится.
Несмотря на то, что она изо всех сил старалась сохранять спокойствие, она не могла унять учащённый пульс. Пульс, который, как она знала, он мог слышать. И она не сомневалась, это лишь распаляло его удовлетворение.
— И я звала достаточно много раз, верно? — сказала она, отказываясь поддаваться страху перед выражением его глаз, близостью, его неослабевающим вниманием.
— Не совсем, — сказал он, его пристальный взгляд скользнул вниз по её шее, туда, где его футболка свободно свисала, обнажая часть ключицы.
— Будь уверен, ликан, я не собираюсь спать с чем-то, что воняет мокрой собачьей шерстью.
Его улыбку выдал короткий выдох.
— Значит, если бы я подошёл к тебе, ты бы мне отказала, верно?
— Не так быстро.
— Потому что ты должна быть той, кто командует, верно? Но скажи мне, — сказал он, пристально глядя ей в глаза, — какая наивная часть тебя думает, что я позволю тебе командовать?
Её сердце пропустило удар. Ей достаточно угрожали на улице, но никогда не смотрели на неё так, как сейчас смотрел он. И они никогда не ошеломляли её, чтобы заставить замолчать.
— Выглядишь удивлённой, — добавил он. — Я думал, что внутри я всего лишь дикарь. Мне казалось, ты говорила, что умеешь читать ситуации.
Он наклонился вперёд совсем чуть-чуть, но этого было достаточно, чтобы заставить её откинуться назад, если бы их губы не встретились.
— Только сейчас ты не выглядишь такой уверенной.
— Это называется безразличием, Джаск.
Он почти улыбнулся, прежде чем втянул воздух сквозь стиснутые зубы.
— Я мог бы так легко доказать, что ты ошибаешься.
— Может быть. И, наверное, я бы согласилась предоставить тебе эту попытку, если бы у меня не было хоть какого-то подобия вкуса.
— И, как я уже сказал, некоторых из нас принимают за милых и благородных, хотя на самом деле это совсем не так.
— Или ты хотел бы, чтобы люди в это верили.
— Я бы дал тебе всего десять минут, прежде чем ты начнёшь выкрикивать моё имя.
— Я бы дала пять, прежде чем ты начнёшь звать свою маму.
На этот раз он коротко сверкнул клыками в полуулыбке.
— Твоя реакция в бассейне показала мне всё, что мне нужно было знать. Как и эти уязвимые, налитые кровью глаза.
Он быстро оглядел её, а затем отстранился.
Это было последнее, что ей нужно было услышать. Последнее, во что ей нужно было, чтобы он поверил. Точно так же, как ей не нужно было колебаться в ту минуту, когда он стал оказывать на неё давление.
— Так, значит, ты думаешь, что страх перед водой делает меня слабой? — крикнула она до того, как он переступил порог.
— Нет, — сказал он, отодвигая занавеску. — Тот факт, что ты не знаешь, когда нужно слушать, что ты должна всё делать по-своему, что тебе всегда нужно всё контролировать… вот что делает тебя слабой.
Она нахмурилась, беспокойство сжало её грудь.
— Я заставляю тебя волноваться, не так ли, Джаск? Вот почему ты продолжаешь уходить.
— Единственное, что меня беспокоит, это то, что я могу выйти из себя по отношению к тебе и убить тебя. А я не могу этого допустить.
— Почему, Джаск? Если это из-за Кейна, скажи мне, — сказала она, снова сокращая расстояние между ними, её босые ноги мягко ступали по плитке. — Если я появилась как раз в нужное время, как ты и сказал, зачем ты тратишь его впустую?
— Я не теряю времени даром. Я просто делаю то, что должен.
— И что это? Приручаешь меня? Что, на хрен, это вообще значит? Если ты хочешь, чтобы я что-то для тебя сделала, скажи мне сейчас. Тогда, может быть, мы действительно сможем достичь какой-то цели.
— Мы уже кое-чего достигли, — сказал он. Он высунул голову в спальню. — А теперь иди туда и поешь чего-нибудь, пока не потеряла сознание прямо на мне. Разве что ты настолько горда, что предпочитаешь голодать, чем поддерживать свои силы.
Он отошёл — достаточное доказательство того, что заявлять о праве собственности было для него и вполовину не так приятно, как заслужить его.
Пятый раунд. Грёбаный пятый раунд в его пользу.
Но еда это хорошо. Еда действовала успокаивающе. Еда была способом отвлечься, не признавая своего поражения. Еда отвлекала.
Она подошла к порогу, но не переступила его, когда он прошел мимо неё и направился к раковине. Вместо этого она прислонилась к дверному косяку, решив не выказывать никаких признаков страха после его угроз.
— Ты собираешься присоединиться ко мне?
— Я собираюсь немного поспать.
Он потянулся за зубной щеткой и намазал немного пасты из баночки у раковины.
— Так же, как и ты, после того, как поешь.
Она посмотрела на импровизированную кровать, которая теперь была опасно манящей. И тем более с перспективой того, что он будет участвовать в этом.
— С тобой? — спросила она, оглядываясь на него.
Он взглянул в зеркало, его глаза на мгновение встретились с её, когда он начал чистить зубы.
Он наклонился и выплюнул пасту.
— Даже ликанам нужно спать. Или это один из слухов, который ты пропустила?
Её пристальный взгляд скользнул по его подтянутой спине, узкой талии, дерзкому мужскому заду сквозь мокрые джинсы, когда он наклонился, чтобы прополоскать, прежде чем снова выпрямиться и продолжить чистку.
Она скрестила руки на груди.
— Значит, это правда, что такие, как ты, спят по утрам?
Встретив его молчание, она добавила:
— Рассвет и поздний вечер — лучшее время для охоты, верно?
Он наклонился и принялся снова полоскать рот под краном. Он вытер рот полотенцем, а потом бросил его обратно на туалетный столик. Не глядя ей в глаза, он прошёл мимо неё, на ходу расстёгивая пряжку своего ремня.
Не замечая, что он собирается делать в ванной, она оставалась бездумно загипнотизированной мужским совершенством, которое неторопливо проходило мимо неё.
— Ты также планируешь посмотреть, как я мочусь? — спросил он, подойдя к унитазу. — Или ты собираешься опустить занавеску, когда будешь уходить?
Она покраснела и отступила. Войдя в спальню, она опустила занавеску на место.
Она снова уставилась на кровать. Если бы он хотел её, если бы он имел в виду угрозу, он бы взял её. Но он не хотел её. Это было совершенно ясно.
Тот факт, что серрины считались наиболее соблазнительными по своей сути из всех видов — неотразимыми для вампиров, но с приобретенным очарованием, способным воздействовать на любой вид на определённом уровне, — теперь казался шуткой. Либо это, либо, что нехарактерно для его репутации, в Джаске Тао действительно имелось нечто вроде благородной жилки.
Она села на подоконник рядом с подносом, на котором стоял салат, нарезанные фрукты и картофельный гарнир с парой ломтиков хлеба. Всё это, без сомнения, было выращено и приготовлено на территории комплекса. Это было единственное, за что она должна была отдать должное виду — они усердно трудились на том маленьком клочке земли, который у них был, избегая, где только могли, того дерьма, которое Всемирный Совет разрешил доставлять в Блэкторн. Травы и специи, которые они выращивали, конечно, были другими — они были необходимостью, в то время как то, что лежало перед ней, было роскошью. Роскошь, частью которой он был готов поделиться с ней. Она почувствовала небольшой укол вины.
Она попробовала еду, оглянувшись на Блэкторн — не просто тюрьму для людей, но, хотя ей и не хотелось это признавать, третий вид тоже вынужден был там проживать.
Но они не были её заботой — и всё же не оправдывали своего господства над районом. И Джаск был неотъемлемым одним из них.
Услышав движение, она оглянулась как раз вовремя, чтобы увидеть, как Джаск выскальзывает из мокрых джинсов. Отвлечённая на вид его бёдер и ягодиц, таких же подтянутых и сильных, как и всё его тело, она непреднамеренно опрокинула балансирующую на вилке еду. Опрокинутая еда раздражающе отвлекла от вида, пока она вытирала колени.
Когда она снова подняла глаза, Джаск был в постели. Он лёг на спину, согнув одну ногу и закинув расслабленную руку за голову, подчеркивая силу своего торса и бицепсов. Одеяло соблазнительно низко сползло на талии.
Она ещё немного поела. Его закрытые глаза позволяли её оценивающему взгляду комфортно задержаться на нём, в то время как она почувствовала ещё один укол зависти к блондинке в обеденном зале.
— Так это правда, почему вы, ликаны, спите на полу… чтобы улавливать вибрации незваных гостей? Какая-то старая унаследованная волчья черта?
Её встретило молчание.
— Ты принимаешь лекарства или ты один из тех, кто поддаётся тьме внутри себя?
— Потому что это всё, чем являются наши так называемые тени для таких, как ты, не так ли, серрин? — сказал он, даже не вздрогнув. — Темнота. Неважно, что мы делаем, что мы говорим; в твоих глазах эти тени — наш моральный смертный приговор.
— Основной закон религии.
— Эта установка не имеет ничего общего с религией. Она касается политики и власти, не более того.
Она снова обратила внимание на еду. Сейчас было не время для вражды, и в кои-то веки она могла гордиться собой. Кроме того, возможно, сонливость сделала его более сговорчивым. Более открытым.
— Ты долго спишь? — спросила она, меняя тему на менее спорную.
— Пару часов.
— Но более спорадично и часто, чем вампиры, верно?
— По-разному.
Она отпила из стакана воды и посмотрела в окно, колеблясь, прежде чем задала ему следующий вопрос:
— Так в чём же суть отношений любви и ненависти между вампирами и ликанами?
— Здесь нет отношений любви и ненависти… только то, что изображают ваши власти. Мы не так чувствительны к различиям, как вы.
— Но у вас есть договор о сегрегации.
— Принудительная сегрегация — способ ваших властей убедиться в том, что в каждом округе существует некоторое разделение между третьими видами. Они же не хотят, чтобы мы объединили усилия сейчас, не так ли?
— Не похоже, что ты куда-то собираешься.
Он посмотрел на неё, его лазурные глаза загорелись в слабом солнечном свете. Но он ничего не сказал, откинул голову назад и снова закрыл глаза.
Она отодвинула поднос в сторону и вытерла остатки еды с уголков рта.
— У тебя есть запасная зубная щётка?
— Верхний ящик туалетного столика.
Она направилась обратно в ванную. Она почистила зубы, пригладила волосы, сделала несколько ровных вдохов, сходила в туалет и вернулась к занавеске.
Она отодвинула её в сторону, прошлась по половицам и ступила на край мягкого, пухлого ковра.
— А где, по-твоему, я должна спать?
Не открывая глаз, не двигая ничем, кроме правой руки, он откинул одеяло в сторону, освобождая место рядом с собой.
Прямо рядом с ним.
Её сердце пропустило удар.
— Даже я лучше подкатывала, — заметила она, переступая через подушки, чтобы проскользнуть на место, которое он оставил.
Она легла рядом с ним и подтянула одеяло к груди. Она посмотрела на потолок, извиваясь, чтобы принять более удобное положение.
Поскольку его молчание продолжалось, она снова посмотрела на него.
— Ты сильно рискуешь, лежа здесь с закрытыми глазами.
— А что? Что ты собираешься сделать… проткнуть меня моей запасной зубной щёткой?
— Я всё ещё серрин. Может, я и не ядовита для тебя, но всё равно смертельна.
— Я буду иметь это в виду.
— Ты высокомерный ублюдок, ты знаешь это?
— Меня называли и похуже.
— Держу пари, что да.
Она задержалась взглядом на его заросшем щетиной подбородке, кожаных ремешках на шее, маленьком платиновом кулоне, уютно устроившемся в ложбинке у горла, прежде чем скользнула взглядом вниз по его обнажённой груди, туда, где одеяло низко спадало на бёдра.
— Ты что голый там, внизу?
— Тебя это беспокоит?
— Нет. Но это может обеспокоить твою пару.
Это был намеренно пытливый вопрос, но когда он не ответил, она подняла взгляд к потолку.
Несмотря на всё её хвастовство, у неё было всего пять партнеров. С двумя из них она была слишком пьяна, чтобы что-то помнить. Так было и у них. Потом был Дэниел — её друг, с которым она уже слишком много раз ложилась в постель. Но они понимали друг друга, и не нужно было ничего усложнять. Потому что последняя вещь, в которой она когда-либо нуждалась — это сложности.
И теперь рядом с ней под одеялом лежал Джаск. Голый. Но явно без всякого намерения спать с ней вообще. Его молчание заставляло делить с ним постель, ощущая себя ужасно клинической, ужасно отстранённой.
Она натянула одеяло на грудь.
— Ты когда-нибудь был с человеком? — спросила она, не в силах вынести молчания.
— Они много рыдают.
Она бросила на него взгляд через плечо.
— Я думаю, всё дело в темпе, — сказал он, не дрогнув. — Очевидно, это правда, что мы дикие. Во время полового акта больше, чем в любое другое время.
Он открыл глаза, посмотрел на неё, его губы изогнулись в намёке на ухмылку, когда он повторил её предыдущую колкость.
Он обратил внимание на то, что она сказала. И на этот раз он ответил с юмором. Это был не просто её желудок, это было её сердце.
Он снова закрыл глаза и снова обратил лицо к потолку.
— Или я мог бы просто вешать тебе лапшу на уши. Должно быть, это от меня зависит.
Всё, что она могла делать, это пристально смотреть на него. Уставиться на совершенство, лежащее рядом с ней, у которого, что ещё более тревожно, явно всё-таки было чувство юмора.
— Я не вешаю тебе лапшу на уши, — сказала она.
Он снова посмотрел на неё, слегка приподняв брови.
Он перекатился на бок одним лёгким, плавным движением. Одеяло с него сползло опасно низко — недостаточно низко, чтобы полностью обнажить, но, судя по мимолетным проблескам ниже этого твёрдого, плоского живота, он определённо был обнажён — и совершенно спокойно относился к этому.
— Ты, кажется, забываешь, что мы отличаемся от тебя, серрин. Что мы замечаем то, чего не замечаешь ты. Какие бы слова ни слетали с твоих губ, они не могут скрыть заминку в твоём дыхании или заметное изменение частоты твоего пульса.
Она перевернулась на бок лицом к нему и оказалась в нескольких сантиметрах от него.
— И что сейчас происходит с моим пульсом?
Его пристальный взгляд задержался на ней так, что ощущался смертельно интимным.
Но она не собиралась первой отводить взгляд — не тогда, когда он был так близко, не тогда, когда она отдала бы всё на свете за то, чтобы он наклонился вперёд в этот момент, чтобы узнать, каковы на ощупь его губы на её губах.
— Повернись, — тихо сказал он.
Она рассмеялась, но с большей неуверенностью, чем намеревалась.
— Да, точно.
— Боишься, серрин?
— Не боюсь, но и не глупая.
— И я прошу вежливо только один раз, помнишь?
Она поискала в его глазах ту часть его существа, которая на короткое время казалась почти доступной, но снова исчезла. Ликан, отдающий приказы, вернулся. Ликан, который ожидал, что ему будут повиноваться.
И та её часть, которая была неизбежно любопытна, которая отказывалась показывать, что ей страшно, сделала в точности так, как он просил.
Когда Джаск прижался к ней, его эрекция прижалась к её заду, она почувствовала нехарактерный для неё прилив паники, возбуждения, близость ошеломляюще приводила в замешательство. Его бёдра казались сильными и тёплыми рядом с её бедрами, его твёрдая грудь прижималась к её спине, его дыхание ласкало её затылок.
Но вместо того, чтобы соблазнять, все его движения, казалось, были направлены на то, чтобы успокоиться — то, как он подтянул подушку под голову, прижал ладонь к пуховому одеялу прямо на её груди, прижимая её к себе.
Он лежал достаточно близко, чтобы чувствовать каждое её движение.
Он готовился не к сексу. Он готовился ко сну.
Это было просто ещё одно оскорбление в длинной череде.
— Меня не нужно удерживать, — сказала она, и в её тоне послышалось негодование.
— А мне не нужно, чтобы ты бродила по территории, пока я сплю.
— Ты мог бы запереть дверь.
— Я бы всё равно тебе не доверял.
— Значит, я действительно заставляю тебя волноваться.
— Ты хочешь спровоцировать членов моей стаи так же, как провоцируешь меня. Я не буду нести ответственности за их действия, но сейчас ты нужна мне живой. И, как я уже сказал, мне нужно немного поспать. Как и тебе.
Она повернулась к нему лицом в том маленьком местечке, которое он оставил ей между своей грудью и рукой.
— Так это всё? Это то, ради чего я повернулась? Чтобы ты мог поспать?
Он развернул её спиной к себе, свёл её запястья вместе, его кожаные браслеты коснулись её кожи. Он прижал её запястья одной рукой, перекинув свою ногу через неё, удерживая неподвижно, и снова крепко прижался к ней.
— Похоже, ты разочарована, — сказал он. — Не волнуйся, когда я приду в такое отчаяние, я обязательно дам тебе знать. Но ты молодец, что сделала то, что тебе сказали.
Она смотрела вперёд, в окно, но её воспламенил не гнев, а то, что она сделала именно то, чего он от неё хотел. Обида взяла верх — обида, когда она ухватилась за слово «отчаяние».
У неё перехватило горло, от последнего удара ей стало слишком плохо даже для того, чтобы возразить. Вместо этого она уставилась в окно, на плотные тучи, которые грозили новым дождём — знакомое зрелище в Блэкторне.
ГЛАВА 8

Тремя днями ранее

Стук раздался в её снах, вырвав из уютного состояния столь необходимого сна. София вздрогнула и прикрыла глаза от яркого света прикроватной лампы, которую включил Дэниел.
— Что за чёрт?.. — простонала она.
Стук раздался снова, на этот раз сильнее, нетерпеливее.
— Какого хрена, — прошипел Дэниел, явно страдавший от такого же похмелья, как и она. Напиток, который, без сомнения, был причиной того, что он снова оказался в её постели.
София заставила себя принять сидячее положение.
— Я открою, — заявила она, откидывая волосы с глаз.
Но Дэниел уже натягивал джинсы и футболку, пробираясь по крошечной комнатушке в Блэкторне которую София теперь называла домом.
— Фия, открой! — потребовал знакомый голос, снова стуча в дверь.
— Это, похоже, Эбби. Какого чёрта она здесь делает в… — она посмотрела на часы, — в четыре утра?
— Есть только один способ выяснить это.
Дэниел рывком распахнул дверь.
Эбби стояла на пороге, сжимая в руке коричневый конверт формата А4, скрестив на груди крепкие руки. Её прищуренные глаза на мгновение расширились, когда она посмотрела на Дэниеля, затем в глубину комнаты на Софию, всё ещё лежащую в постели.
— Как долго это продолжается? — спросила она, переступая порог.
Дэниел закрыл за ней дверь.
— Доброе утро, босс.
София запустила обе руки в волосы, на мгновение схватившись за голову, всё еще пытаясь прийти в себя.
— Как будто это тебя касается.
— Что бы ни происходило в моей команде, это моё дело, — резко сказала она, бросив взгляд на Дэниеля, который теперь прислонялся спиной к раковине.
София уставилась на конверт, который Эбби бросила на крошечный круглый обеденный столик.
— Что случилось?
Эбби выдернула стул, её большие карие глаза излучали раздражение.
— Это то, что в нашей деятельности называют как полный пиздец, Фия.
Когда Дэниел поднял конверт, София откинула одеяло. Схватив свой халат с изножья кровати, она накинула его поверх пижамных штанов и футболки и направилась к своим коллегам.
Взгляд голубых глаз Дэниеля сказал ей, что дела плохи.
София потянулась за фотографиями, которые он начал раскладывать на столе. Она нахмурилась, увидев многочисленные снимки Джейка Дехейна в баре, смеющегося и шутящего над уставленным бутылками столом.
Джейк Дехейн — младший брат Калеба Дехейна. Дехейны владели самым успешным клубом в Блэкторне и железным кулаком правили западной частью Блэкторна. Являясь неотъемлемой частью преступного мира третьего вида округа, они уже довольно давно были в списке целей Альянса, и ночь для нанесения удара, наконец, наступила двадцать четыре часа назад.
И хотя Калеб, к сожалению, не попался на их удочку, Джейк попался — испил их «медовую ловушку» до смерти, а это убивает любого вампира. И она не сомневалась, что Джейк умер мучительной смертью, когда кровь мертвого человека проникла в его организм. Труди отдала всё то короткое время, что оставалось её измученному болезнью телу, ради дела. Труди, которая не имела адекватной медицинской помощи, вместе с другими людьми была брошена в Лоутауне. Это был её способ разрушить систему. У неё осталось единственное чувство контроля — вступление в Альянс.
— Зачем ты нам это показываешь? — спросила она.
— Потому что снимки были сделаны три часа назад. Ровно через двадцать четыре часа после того, как Джейк Дехейн, по-видимому, обескровил Труди, — объявила Эбби, и напряжение в её голосе ещё больше сковало крошечную комнатку. — Так ты не хочешь рассказать мне, как, чёрт возьми, он всё ещё жив?
София уставилась на фотографию, выхватила следующую, затем ещё одну. Выдвинув стул, она опустилась на краешек.
— Но это невозможно. Я видела это. Я видела отснятый материал. Я видела, как она умерла. Я наблюдала, как частота её пульса уменьшилась до нуля. Я слышала её последний вздох. Я видела, как он рухнул рядом с ней. Я всё это видела. Прямо перед тем, как они сожгли её тело в мусоросжигательной печи, — она подняла глаза на Эбби. — Мы все видели.
— Я знаю. Так как же, чёрт возьми, этот вампир всё ещё ходит и разговаривает?
София покачала головой, нахмурившись в замешательстве.
— Я не понимаю. Должно быть, мы что-то упустили.
— Я поручила тебе эту работу, потому что ты обещала мне, что сможешь это сделать, Фия. У нас был только один шанс.
Фия в отчаянии продолжала листать фотографии.
— Труди была мертва, — сказала она. — Он убил её.
Она стояла рядом с Дэниелем в безопасности фургона, пока они смотрели, как Джейк ведёт Труди во внешние помещения клуба, в то же время не спуская глаз с Джейд, пытающейся таким же образом соблазнить Калеба. Они следили за показаниями Труди — частотой пульса, дыхания — пока он кормился. Они видели, как она ускользала. И они наблюдали, как менее чем через час кремировали её тело, когда последствия были обнаружены Калебом.
Точно так же, как все показания свидетельствовали о том, что Джейк выпил намного больше безопасного количества крови, от которого не было пути назад.
— Тогда, похоже, она умерла ни за что, не так ли? — заявила Эбби.
— Полегче, — предупредил Дэниел. — Это не её вина, Эбби.
— Тогда чья? Я поручила Фии руководить этой операцией. После того как она настояла на том, что способна, — её недовольство вернулось к Софии. — Тебе следовало вытащить её, как только ты увидела, что Калеб не клюет на Джейд. Вы должны были прервать операцию. Вы знали расстановку: оба брата или ни один. Никаких подозрений.
— Но Калеб на какое-то время заглотил наживку. Откуда мне было знать, что он не собирается идти до конца? Джейк уже ушёл вместе с Труди. Всё было в самом разгаре. У нас не было возможности остановиться, не вызвав подозрений.
Она остановилась на фотографии Джейка, обнимающего миниатюрную блондинку на танцполе, стоявшую спиной к объективу камеры.
— Ты уверяла меня, что сможешь это сделать, Фия. Ты подвела меня. Ты подвела весь Альянс.
— Ого! — сказал Дэниел, вмешиваясь в разговор. — Это несправедливо. Фия потратила недели, планируя это. И ты бы никогда не согласилась, если бы она не проявляла себя снова и снова за последние несколько месяцев. Это должно было сработать. Она не может объяснить вкусовые предпочтения Калеба в ту ночь. И, как она сказала, мы все видели, что случилось с Труди.
— Точно так же, как мы все теперь видим, что она отдала всю оставшуюся у неё жизнь ни за что.
— Труди знала, что делала; она знала, на что подписалась, и знала о риске того, что это может не сработать, — сказал Дэниел. — Она хотела этого. Не доживать свои последние месяцы в слишком сильной боли, чтобы беспокоиться об этом.
— Чего она хотела, так это мертвого вампира, — огрызнулась Эбби.
— Тогда это то, что мы ей дадим, — вмешалась София.
— И как, по-твоему, ты это сделаешь? — спросила Эбби. — Прямиком вернёшься туда? Продолжишь с того места, на котором ты остановилась? Сколько у нас девушек, желающих и способных отдать за это свою жизнь? Труди была золотой пылью, и мы потратили её впустую. И если ты думаешь, что я позволю Джейд вернуться туда только для того, чтобы с ней случилось то же самое, то я тебя разочарую. У нас был один шанс, и ты его упустила.
— Есть и другие способы, — настаивала София.
— Какие? Всадить серебряную пулю им обоим в головы, проткнуть их колом посередине стойки? Это как бы сводит на нет скрытый элемент в данном случае, верно?
— Я найду способ.
— Слишком поздно, — сказала Эбби. — Мы не могли позволить себе всё испортить. Альянсу нужно на некоторое время уйти в подполье.
— Но у нас нет на это времени. Наконец-то мы продвигаемся вперёд.
— Мы продвигались вперёд. Вот почему я отстраняю тебя от следующей цели, Фия.
София перевела дыхание.
— Что? Ты не можешь!
— Я могу, и я сделаю это. Я хочу, чтобы ты не мешалась под ногами. Потому что, если мы облажаемся со следующей целью, Альянсу конец, — встав, она посмотрела на Дэниеля. — Два дня, и мы соберёмся снова. Ты руководишь вторым сбором, Дэниел. Если только у тебя нет с этим проблем?
— Кто это? — спросила София.
Эбби только взглянула на Софию, прежде чем снова посмотреть на Дэниеля.
— Мы соберемся снова через два дня.
Она вышла из комнаты, хлопнув за собой дверью.
София сидела в тишине, её внимание вернулось к множеству фотографий.
— Сука, — тихо прошипел Дэниел, возвращаясь на своё место.
— Хотя она права, — сказала София, лениво перебирая фотографии. — Я облажалась.
— Фия, ты сама сказала… мы видели, что сделал Джейк. Это должно было сработать. И откуда, чёрт возьми, ты должна была знать, что Калеб не клюнет на приманку с Джейд? Что ты можешь поделать с тем, что он был не в настроении?
— Вампиры всегда в настроении подкрепиться бесплатно, — сказала она, просматривая содержимое.
— Калеб хитрый. Все это знают. Девушки всё время падают к его ногам. Я не хочу, чтобы ты брала вину за это на себя. Если Эбби думает…
София замерла. Она взяла фотографию дрожащей рукой.
— Фия?
Дэниел наклонился вперёд, пытаясь привлечь её внимание, а затем вытянул шею, чтобы посмотреть, на что она смотрит.
— Фия, что случилось?
— Твою мать, — прошептала она.
Хорошенькая блондинка на танцполе теперь стояла лицом к камере, пьяными глазами глядя на Джейка снизу вверх, обвив руками его шею.
— Это моя сестра. Это Алиша.
Дэниел забрал у неё фотографию, чтобы посмотреть на изображение.
Долю секунды спустя София была на ногах. Она рывком открыла кухонный ящик, порылась в нём и вытащила свой телефон. Она расхаживала по комнате, прижимая телефон к уху.
— Возьми трубку, — строго сказала она. — Давай же!
— Что ты делаешь?
— А что, по-твоему, я делаю?
Дэниел попытался выхватить у неё телефон.
— Ты знаешь правила, Фия — никаких контактов с посторонними. Это даже не собственность Альянса. Ты знаешь, чем рискуешь…
— К чёрту правила! — рявкнула София, отталкивая его назад. Она запустила пальцы в свои растрепанные волосы. — Если кто-то из них прикоснулся к ней… — пробормотала она, отключаясь от предварительно записанного сообщения в третий раз, прежде чем позвонить снова. — Алиша, это я, — сказала она в трубку автоответчика. — Позвони мне, как только получишь это сообщение. Немедленно, ты меня слышишь?
Она отключилась и набрала их домашний номер.
— Ты вступила в контакт. Фия, это неприемлемо.
София расхаживала взад-вперёд, пока звонила по телефону.
— Что-то не так, — сказала она. — Лейла всегда отвечает.
Когда раздался монотонный гудок, она откинулась на спинку сиденья.
— Ну же, Лей, где ты?
— Фия, когда ты вступала, ты подписывалась на то, чтобы разорвать все связи. Вот как это работает.
— Возьми трубку! — прошипела она.
Но когда Лейла не ответила, она отключилась, и её рука безвольно упала на стол.
— Фия! — рявкнул Дэниел.
— Нет, Дэниел!
Она резко положила фотографию перед ним, нажимая пальцем на изображение своей младшей сестры.
— Это моя сестра. Моя младшая сестра… прямо здесь, в Блэкторне, с самыми гребаными вампирами со времён Кейна Мэллоя, так что не ссылайся на правила при мне!
— А теперь что удумала? — спросил он, когда она направилась к гардеробу.
Она стянула с себя халат и достала футболку, чёрный свитер и военные штаны.
— Ты собираешься куда-то пойти?
— Совершенно верно, я ухожу.
Одеваясь, она сунула телефон в карман брюк.
— Куда?
Она встретила его встревоженный взгляд.
— А ты как думаешь, куда?
Он схватил её за руку, когда она проносилась мимо него.
— Ни за что. Ты не вернёшься в этот клуб.
— Рассвет наступит в ближайшие пару часов. Моя младшая сестра сейчас в этом клубе. И я собираюсь заполучить её.
— Разве ты не слышала, что сказала Эбби? Она велела тебе залечь на дно. Фия, это может поставить под угрозу всю операцию. Это, чёрт возьми, наверняка поставит под угрозу твоё место в операции.
— Я больше никого не впутываю.
Дэниел захлопнул дверь, как только она её открыла.
— Ты знаешь лучше, что это.
— Что я знаю, так это то, что моя сестра в беде.
Дэниел потащил её обратно к столу и снова взял в руки фотографию Алиши.
— Она прекрасно выглядит, — сказал он с нажимом. — Пока мы разговариваем, она, вероятно, уже на пути домой. Ты врываешься туда и можешь пустить всё дело коту под хвост. Хоть раз в жизни подумай о том, что ты делаешь. Дай этому ещё двадцать четыре часа. Дай этому время, пока мы не получим более чёткую картину.
— У Алиши может не быть двадцати четырех часов. Я иду в клуб, — сказала она. — И я забираю её оттуда. Сейчас же.
ГЛАВА 9

София открыла глаза и увидела шафрановые оттенки заходящего солнца, перевернулась на спину и обнаружила, что Джаск ушёл.
Она откинула пуховое одеяло и подошла к окну, доски пола были тёплыми от послеполуденного света.
Джаск был на лужайке, одетый в толстовку и спортивные штаны. Он пробегал по лужайке, спиной к ней, ветерок развевал его волосы.
Она обхватила руками шею, свернулась калачиком на подоконнике и стала наблюдать за ним.
Он опустился, чтобы отжаться, она насчитала двадцать раз, прежде чем он снова поднялся и возобновил свой бег. Но на этот раз он пробежал всего половину дистанции, прежде чем остановился, чтобы расстегнуть молнию на своей толстовке и сорвать её, обнажив чёрную майку, облегающую каждый изгиб его торса.
Она присвистнула со вздохом, испытав боль разочарования, а затем прилив смущения из-за того, как она вела себя несколько часов назад.
И чувство смущения только усилилось, когда она увидела, как маленькая девочку бежит к нему. Она была хорошенькой крошкой с длинными светлыми локонами, которые слишком сильно напоминали женщину, которую она видела в столовой… женщину, которая сейчас приближалась к Джаску с другой стороны лужайки.
Джаск наклонился вперёд и, подхватив ребёнка, с лёгкостью поднял его на руки, каждый мускул напрягся, когда он поднял её над головой. Маленькая девочка истерически хихикала, когда он, поддерживая её за плечи и лодыжки, без усилий поднимал и опускал, как будто занимался тяжёлой атлетикой.
Светловолосая женщина тоже засмеялась. Её волосы развевал послеполуденный бриз. И когда она поравнялась, Джаск опустил ребёнка обратно на землю только для того, чтобы обнять блондинку за плечи и нежно поцеловать её в висок, а ребёнок снова ускакал прочь.
Она никогда по-настоящему не задумывалась об этом раньше — иметь семью. Но осознание того, что теперь она серрин, болезненно укололо. Семья теперь никогда не будет возможна, её серринность делала её бесплодной. Она ещё не была уверена, что это имеет значение. Но она всё равно никогда не представляла, что у неё будут дети. Лейла была олицетворением матери. Алиша бы приютилась где-нибудь с каким-нибудь любящим партнером и, вероятно, в равной степени завела бы целый выводок своих идиллических мини-её.
Ещё до своей серринности Софи всегда знала, что всё равно никогда не станет достаточно взрослой, чтобы иметь детей. Она бы продолжала оставаться безответственной тётей, вечно отправляющейся в свои приключения. Если она когда-нибудь проживёт достаточно долго, чтобы увидеть своих племянниц. Если Лейла и Алиша проживут достаточно долго, чтобы родить их.
Теперь, наблюдая за Джаском с ребёнком и его парой, она чувствовала себя ещё большей чужачкой, чем когда-либо. Альянс утверждал, что представители третьего вида были причудой природы, но, стоя у окна и глядя наружу, она только лишь убедилась в том, во что всегда верила — что именно она была уродом.
Альянс приложил к этому руку. Дело было не просто в том, чтобы уметь что-то делать; дело было в том, чтобы быть частью чего-то. И эта потребность лишь усилилась, когда она увидела перед собой сообщество. Замкнутое сообщество, столь же самодостаточное и взаимозависимое, каким оно казалось внешнему миру.
Ликаны, возможно, и были малочисленным видом, но они были очень сплочёнными. Это то, что сделало их такими могущественными. Такими непроницаемыми. И было нелегко держать под контролем дикий вид — их насчитывалось более двухсот. Но под руководством Джаска, с его политикой абсолютной нетерпимости, они справились. И, казалось, справились неплохо.
Она наблюдала, как маленькая девочка подбежала к Корбину, который спускался по ступенькам, чтобы присоединиться к ним. Он укачал её в своих объятиях, а затем осыпал поцелуями.
Они явно были близки, Джаск и Корбин. Восхитительно. Оба всегда прикрывали друг друга.
Хотя она, возможно, и подколола Джаска по поводу его решения раскрыть правду о подставе ОКТВ, даже она знала, что он поступил правильно. Он сделал то, то ему представлялось единственно возможным, когда виновные в жестоком убийстве Араны Мэллой были осуждены — особенно когда предполагаемая связь Кейтлин Пэриш с Кейном поставила обвинения под сомнение. Джаск сделал то, что было правильно для его стаи, чтобы обеспечить свободу двум своим.
Женщина отстранилась от Джаска только для того, чтобы нежно поцеловать Корбина в губы. Второй по старшинству рукой скользнул вниз по её талии и похлопал по заду.
Её сердце подпрыгнуло.
Блондинка была не с Джаском, она была с Корбином. И, судя по тому, как ребёнок отреагировал на Корбина, она тоже была его.
Она знала, что ей не место чувствовать облегчение, но ничего не могла с собой поделать.
Корбин, не спеша поднялся, по ступенькам вместе с блондинкой и ребёнком, оставив Джаска одного, пинать газон.
На этот раз она почувствовала более глубокую внутреннюю боль — боль от ощущения знакомого одиночества.
Но сочувствие было опасным. Особенно сейчас.
Как бы то ни было, когда Джаск взглянул на солнце, а потом последовал за ними по ступенькам, желудок Софии сжался от беспокойства. Она поспешила в ванную и пригладила волосы. Без особого результата она схватила расчёску, которую видела в ящике стола, и быстро расчесала боб до блеска. Она почистила зубы и направилась обратно в спальню.
Она примостилась на краешке подоконника, ожидая, что Джаск появится в любой момент. Но он не пришёл.
Несколько минут спустя, испытывая разочарование сильнее, чем ей хотелось бы, она побрела в гостиную. Там, на стульях у окна, была развешана одежда — женская одежда. Она перебрала три туники, прежде чем её отвлёк шум, доносившийся из открытого окна впереди.
Услышав крики, она проскользнула между креслами и выглянула на улицу.
За зданием был ещё целый клочок земли, может быть, в пару акров. Участок был окружён колючей проволокой, в отличие от остальной части комплекса, и за ним виднелись кирпичные стены.
Группа собралась вдоль края того, что выглядело как какое-то размеченное поле. На обоих концах на металлических лесах высотой в семь с половиной метров располагались выступающие сверху обручи.
Игра вот-вот должна была начаться — она слышала это по крикам и возбуждению.
Джаск и Корбин, находившиеся среди группы примерно из двадцати других игроков, занимали позиции с обоих концов.
Она зачарованно наблюдала, как всё началось. Были задействованы три мяча размером с футбольный мяч — один овальный, два круглых. Было две команды, обе боролись за верхние и нижние линии, а также боковые. Несколько мячей попали в обручи, ликаны двигались с удивительной скоростью и ловкостью, когда они стремились наверх.
Она не знала правил, как и не узнала эту игру. Сначала всё выглядело как хаос, но затем то, что увидела София, было вершиной командной работы — каждая команда следила за местоположением и позицией каждого мяча, каждый участник должен был внимательно следить за тем, что делают другие члены их команды — защитники, нападающие, блокирующие. Наблюдать за этим было увлекательно. Это была быстрая, свирепая и самая изысканная командная работа, которую она когда-либо видела в спорте.
Потому что это был спорт — лёгкий, приятный вид спорта, который показывал не только то, насколько близки были ликаны, но и насколько впечатляющи физически. В частности, она обратила внимание на Джаска, и открыла рот в удивлении от его скорости и ловкости — от того, как он взобрался на раму и обхватил мяч, прежде чем упал с высоты во весь рост, как будто он просто прыгал вниз с нижней ступеньки лестницы.
И когда он откинул назад волосы, поводя плечами и позволяя каждому мускулу пульсировать, выкрикивая приказы остальным, она испустила медленный и удовлетворённый вздох.
Пока она мельком не увидела Рони, прислонившегося к дереву вдалеке.
Её сердце бешено заколотилось. Это была её возможность — Джаск и остальные отвлеклись, а Рони явно не участвовал.
Теперь пришло время воспользоваться её инструментами для побега. Она сняла футболку Джаска и натянула тунику. Она поспешила обратно в спальню, где схватила свои всё еще мокрые ботинки с инструментами, спрятанными в каблуках, и направилась к двери. Сначала она проверила ручку и была потрясена, обнаружив, что она не заперта.
Не желая тратить время на раздумья, она оставила свои ботинки и босиком поспешила в коридор и вниз по лестнице.
В вестибюле было тихо. И у неё не было сомнений, куда все подевались.
Когда она спустилась по лестнице, слева от неё раздались крики и одобрительные возгласы.
Она повернула у подножия лестницы, миновала столовую справа от себя и продолжила путь по коридору, миновала ещё одну комнату слева, прежде чем попала в другой мозаичный вестибюль, на этот раз гораздо меньшего размера.
Дверь была открыта, до неё доносились послеполуденный воздух и радостные возгласы. Солнце, уже коснувшееся горизонта, теперь отливало насыщенным, но тёмно-янтарным сиянием вдалеке. Когда она спускалась по ступенькам, в её сторону было брошено несколько любопытных взглядов, но в целом всё выглядело так, словно её там не было.
Рони выглянул из-за дерева, но не сделал попытки приблизиться к ней.
София поспешила к нему.
— Нам нужно поговорить.
— Мне нечего тебе сказать, — заявил он, оглядываясь на игру.
Его голубые глаза сузились, завитки его светлых волос развевались на ветру.
— Хорошо, тогда у тебя будет больше времени послушать, что меня вполне устраивает. Ты солгал Джаску.
Внимание Рони вернулось к ней, он едва скрывал панику.
— Я не понимаю, о чём ты говоришь, — сказал он, протискиваясь мимо неё в ту сторону, откуда она пришла.
Она схватила его за руку.
— Понимаешь. Ты сказал Джаску, что наткнулся на меня случайно. Мы оба знаем, что это было совсем не так.
Он оглянулся через плечо и увидел, что даже среди игры они привлекли внимание Джаска.
— Не сейчас, — прошипел он приглушённым голосом. — Позже. Я найду тебя. Держи язык за зубами.
Она оглянулась на Джаска, который теперь остановился, уперев руки в бока, и повернулся в их сторону.
— Позже может и не быть, — сказала она, когда он продолжил уходить. — Рони!
Она скрестила руки на груди и повернулась лицом к полю. Джаск снова переключил своё внимание на игру, но не было никаких сомнений, что продолжение последует. До этого ей нужно было максимально использовать представившуюся возможность. Она натянула рукава на руки и последовала за Рони обратно вверх по ступенькам.
Проскользнув через вестибюль, она добралась до подножия лестницы. Она с тревогой огляделась по сторонам, но они были совершенно одни. Она последовала за ним, перепрыгивая через две ступеньки за раз.
— Ты знаешь, не так ли? Ты знаешь, частью чего я являюсь.
Он остановился. Повернулся к ней лицом. В его глазах промелькнуло беспокойство, шок, но не замешательство.
Он знал… и не отрицал этого. И ей нужно было извлечь из этого максимум пользы, пока она могла.
— Ты пришёл в руины ради меня, — продолжала она. — Я знаю, потому что те вампиры ожидали компанию ликанов. Я слышала, как они это говорили. Вы собирались допросить меня точно так же, как и они. Только ты не хочешь, чтобы Джаск знал, иначе ты бы уже сказал ему.
Он настороженно огляделся.
— Ты говорила ему что-нибудь из этого?
Наконец-то подтверждение, в котором она нуждалась.
— Конечно, нет.
— Почему нет?
— То есть, убедиться, знает ли он о существовании Альянса? Серьёзно?
— Но если ты уже знала, что мы знаем о вас, почему ты ничего не сказала, когда мы сказали, что собираемся позвонить Корбину?
— Кажется, я припоминаю, как вы спорили, не убить ли меня сразу. Вряд ли было разумно добавлять что-то к твоим доводам, пока я была прикована к стене. И я точно не планировала оставаться, когда они с Джаском объявятся, — она поравнялась с ним. — Почему бы просто не сказать ему?
Он попытался отвернуться, но она схватила его за руку. С таким же успехом она могла попытаться надеть на него наручники, судя по тому, как он отпрянул и вырвался.
— Я слышала, как они разговаривали, Рони. Вы были готовы заплатить за информацию своими травами. Это очень рискованный бизнес. В этом дело? Вот почему ты не хочешь, чтобы он знал?
Его глаза вспыхнули. Он ещё больше понизил голос.
— Если ты умная, то будешь держать рот на замке.
— Если ты умный, то захочешь, чтобы я убралась отсюда, и сам убедишься, что это произойдёт.
— Что?
— Ты вытащишь меня отсюда, или я всё ему расскажу.
— И разоблачишь свой Альянс? Я так не думаю.
— Сначала он должен их найти. Но он точно знает, где ты. Думаешь, я блефую… испытай меня.
Он ещё раз быстро оглядел вестибюль внизу, в его глазах была настороженность.
— Я подумаю об этом, — сказал он, поворачиваясь обратно к лестнице.
Она снова схватила его за руку.
— А о чём тут думать?
— Джаск узнает об этом, и меня выгонят отсюда. Ты знаешь, каковы шансы ликана в Блэкторне без своей стаи?
— Именно. Так что тебе не нужна болтливая серрин, шатающаяся вокруг твоего босса, не так ли? Ты должен вытащить меня отсюда.
— Ты думаешь, это так просто? Даже возможно? — он снова осторожно огляделся. — Чем дольше ты будешь со мной разговаривать, тем меньше шансов, что я рискну своей шеей, — он отдёрнул руку. — Я найду тебя позже.
— И телефон. Мне нужно добраться до телефона.
Но он уже поднимался обратно по лестнице.
Она нетерпеливо выдохнула и пошла обратно вниз. Остановившись на нижней ступеньке, она посмотрела на дверной проём впереди, скрестив руки на груди. Надув губы, прежде чем испустить неровный выдох, она прошла через вестибюль и вышла на улицу.
Обогнув пустой сектор, она направилась обратно по сводчатому туннелю, только на этот раз решила свернуть налево, через ворота.
Она перешагнула через толстые ветви старых рододендронов, тянущихся по утоптанной дорожке, и уклонилась от нескольких веток, прежде чем открыла деревянную дверь во флигель. Она отодвинула в сторону резиновые полоски, напомнившие ей о тех, что были найдены в старой больнице, и вошла в ограждение.
Успокаивающая влажность немедленно окутала её. Комната утопала в зелени, с потолка свисали тепловые лампы, а со стен свисали гирлянды, слева от неё раздавались брызги воды. Окна были затемнены, растения выживали благодаря яркому искусственному свету, который заливал их.
Женщина деловито ухаживала за растениями. Она поливала их. Её длинные тонкие пальцы скользили по их листьям, как будто она расчёсывала волосы маленькому ребёнку. Почувствовав Софию, она подняла взгляд, в её голубых глазах вспыхнула настороженность. Но она ничего не сказала.
Пот проступил на лбу Софии, когда она продолжала пробираться между различными растениями, мимо кустарника в горшках. Она отодвинула стеклянные двери, чтобы открыть ещё одну комнату, на этот раз наполненную естественным светом. Где-то вдалеке журчала вода, растения достигали потолка из своих искусственно созданных клумб, узкая проложенная дорожка вела сквозь заросли кустарника.
Она слышала, какими самодостаточными были ликаны, но это было доказательством. Безусловно, это было правдой, когда речь заходила об управлении их состоянием — их реагирование на лунный цикл была аллергическая реакция, с которой можно было справиться только с помощью средства из трав, открытого их предками, которое противодействовало их состоянию.
Им разрешили продолжать выращивать растения даже после вступления в силу правил, но лекарства, разработанные Всемирным Советом, всегда были наготове. Из того, что она слышала, их намерение всегда встречалось ликанами со скептицизмом. Тем более что лекарства появились на свет в результате исследований генетиков, которые первыми исследовали ликантропию — путём экспериментов на «добровольцах», чтобы разработать свою собственную версию лечения этого заболевания. Исследование, предположительно, финансировалось Всемирным Советом, который когда-то хотел создать свою собственную породу ликанов, чтобы отправить их в локальные места для управления вампирами.
— От тебя странно пахнет.
София уставилась на источник голоса.
Большие серые глаза ликана уставились на неё в ответ.
— Правда? — заметила София, поворачиваясь лицом к ребёнку.
Девочка, которая неистово хихикала, когда Джаск поднимал её над головой, кивнула, не обращая внимания на потенциальную оскорбительность этого заявления.
— Может быть, это потому, что я человек, — добавила София.
— Как тебя зовут?
— А тебя?
— Ты первая.
— Фия.
Глаза маленькой девочки расширились.
— Ф-И-Я, — объяснила София. — Ты ведь умеешь писать по буквам, верно?
Маленькая девочка кивнула.
— Я пишу по буквам каждый день.
— Так как тебя зовут?
— Тули.
— Красивое имя, — она посмотрела поверх головы. — Где твоя мама?
— Смотрит игру.
София воспользовалась случаем, чтобы убедиться.
— А твой отец?
— Играет.
— Это Джаск?
Маленькая девочка прижала ладони ко рту, чтобы скрыть хихиканье. Она покачала головой.
— Джаск — не твой отец?
— Не-а, — сказала она, снова качая головой.
— Корбин?
Маленькая девочка улыбнулась, показав Фии намёк на выступающие клыки, указывающие на их вид, и кивнула.
И София улыбнулась в ответ по нескольким причинам.
— Тули, иди сюда!
Тули оглянулась через плечо, когда светловолосая женщина сократила расстояние между ними, протянув руку, чтобы Тули взяла её — женщину, которую София сразу узнала по обеденному залу и по квадранту с Джаском и Корбином.
— Я разговариваю с Фией, — заявила Тули. — Она человек.
— Я знаю, кто она, — заявила женщина, её рука напряглась, которую она держала её вытянутой в призывном жесте.
— Я не собираюсь ничего с ней делать, — заявила София, не в силах не почувствовать себя оскорблённой беспокойством в глазах женщины.
— Тули!
Снова позвала женщина, её взгляд тревожно перебегал с Софии на дочь.
Вздохнув, Тули отстранилась.
Женщина мгновенно подхватила её и усадила к себе на бедро.
— Я сказала ей, что от неё странно пахнет, — прошептала девочка на ухо матери.
— Она пахнет по-другому, вот и всё, — сказала женщина.
Она снова посмотрела на Софию, в её глазах ясно читалось извинение за откровенность дочери.
— Прости.
София пожала плечами.
— Мне говорили и похуже. Поверь мне.
Ликан быстро взглянула на неё.
— Значит, ты нашла одежду, — сказала она, немного успокоившись оттого, что держала на руках своего ребёнка. — Джаск попросил меня принести тебе кое-что из вещей.
София ухватилась за подол и расправила его в знак признательности.
— Спасибо.
— Я Солстис, — сказала она. — А ты, очевидно, Фия.
— Ф-И-Я, — по буквам произнесла Тули.
— Иди и поиграй на лужайке, — проинструктировала Солстис девочку, а затем опустила её обратно на пол.
Тули одарила Софию ещё одной улыбкой, прежде чем помахала рукой и ускакала прочь.
— Она милый ребёнок, — заявила София. — Прямолинейный, но милый.
— И всё же я бы предпочла, чтобы ты с ней не разговаривала.
Очевидно, не так уж и приятно.
София опёрлась бедром о ближайшую столешницу.
— Тогда, полагаю, ты знаешь, кто я такая.
Солстис настороженно выдержала её взгляд, прежде чем кивнула.
— Я думала, это вампиры должны бояться серрин, — заметила Фия, — а не ликаны.
— Я знаю достаточно о таких, как ты, чтобы знать, что вы рядом с кем угодно представляете опасность. У Джаска есть причины позволять тебе бродить вокруг, но я просто прошу тебя держаться подальше от наших маленьких.
София выдохнула, удивлённая тем, насколько оскорблённой она всё ещё себя чувствовала, и не в последнюю очередь тем, что Солстис до сих пор смотрела на неё, как на какое-то чудовище. Но даже она знала, что на свете нет большего монстра, чем полноценная серрин.
— Она подошла ко мне.
— Мы здесь не привыкли к незнакомцам. Она будет заинтригована. Не говоря уже о незнакомом человеке. Но это безопасная среда, и мы хотели бы, чтобы так оно и оставалось.
— Тогда поговори со своим лидером стаи; это он держит меня в плену.
— Не без веской причины.
— Причина, которую ты знаешь?
Солстис настороженно нахмурилась.
— Я знаю, когда не следует задавать вопросов.
София скрестила руки на груди.
— Ого, вы, девочки-ликаны, действительно под каблуком, не так ли?
Настала очередь Солстис выглядеть оскорблённой.
— Не под каблуком. Это называется доверием.
— Ты можешь называть это как тебе нравится. Я назову это диктатурой. Последнее слово по-прежнему за Джаском, верно?
— Он отличный лидер. Сильный лидер.
— Но не тот, кто может защищать тебя всё время. То, что произошло с ОКТВ, только доказывает это.
Солстис храбро шагнула к ней.
— То, что случилось с нашей стаей, было подстроено. Джаск поступил правильно, защитив нас, но не принимай это за слабость. Я видела, как ты смотрела на него за завтраком. Тебе нужно относиться к нему с большим уважением.
— Он точно этого не заслужил.
— Прими дружеский совет: действуй осторожно, Фия. Его глаза могут быть красивыми, но то, что за ними, нет.
Она отвернулась и пошла прочь, пробираясь обратно сквозь заросли.
София знала, что ей следовало оставить всё как есть, что ей не следовало продолжать. Но она ничего не могла с собой поделать.
— Ты ведь с Корбином, верно?
Солстис оглянулась через плечо, но продолжила идти.
— Так с кем Джаск?
Солстис не оглянулась, направляясь обратно через раздвижные двери в соседнюю комнату.
— У твоего альфы есть пара, верно? Я видела её одежду в его комнате, — София последовала за ней к входной двери. — Только не говори мне, что она ушла от него. Может, сбежала с вампиром? — добавила она, надеясь, что её лёгкая реплика заставит ликана отреагировать.
— Она мертва, — сказала Солстис, поворачиваясь к ней лицом. — Эллен мертва.
ГЛАВА 10

София стояла перед пристройкой, не уверенная, был ли холодок, пробежавший по её коже, вызван сравнительно быстрым падением температуры по сравнению с влажностью в помещении, или холодом другого рода.
Дело было не только в том, что Солстис сказала перед уходом — дело было в печали, которая просочилась в её глаза, когда она это произнесла.
Кем бы ни была Эллен, она тоже имела для неё значение.
И независимо от того, что она подразумевала под этим замечанием, София почувствовала болезненный укол стыда.
Она хотела спросить, когда и как. Может быть, даже просто извиниться вместо того, чтобы стоять там в изумленном молчании. Не то, чтобы всё это имело значение. Не то, чтобы ей вообще было до этого дело.
Но в ущерб себе, ей было до этого дело.
Она прижала пальцы ног к холодному, шершавому камню, а потом спустилась обратно к воротам. Не уверенная, куда идти, что делать в свете этого откровения, она посмотрела налево, на пристройку, которую пыталась осмотреть ранее. Она решила предпринять ещё одну попытку… по крайней мере, ей нужно было отвлечься.
Осторожно, чтобы не споткнуться о корни деревьев, она добралась до двери. Она повернула ручку, только на этот раз та поддалась и со скрипом открылась. Она осторожно оглянулась через плечо на внутренний двор позади, проверяя, что она одна, прежде чем вошла внутрь.
Когда она закрыла за собой дверь, внутри произошло дальнейшее падение температуры. То, что осталось от предвечернего света, просачивалось через маленькие, глубоко посаженные окна слева и справа, воспламеняя блестящие пылинки. Но даже этот осколок света мерк с надвигающимися сумерками.
Её пульс участился до неприятной пульсации, уши были настроены на любой звук… любой признак того, что там был кто-то ещё. Но в ответ раздалось только молчание.
Она заглянула в открытую комнату прямо перед собой, на стол и свободные стулья, которые видела ранее, и направилась по коридору направо.
Она водила рукой по неровной каменной стене, спускаясь по широким деревянным ступеням. Через четыре высоких продолговатых окна проникало ещё меньше света. Толстые ветки снаружи заслоняли гаснущий свет, как будто тьма рано поглотила эту часть здания.
Она повернула ручку первой двери слева и осторожно толкнула её. Полупустые винные стеллажи доминировали по периметру тёмной комнаты, в центре громоздились ящики для хранения. Она обнаружила нечто подобное в соседней комнате, только на этот раз там были не только стеллажи для бутылок, но и ящики и бочки.
Она повернула ручку третьей двери.
Её сердце подпрыгнуло при виде того, что походило на стоячие гробы, выстроенные вдоль стен впереди, а также слева и справа от неё. Но каждый был открытым и пустым, обнажая ремни внутри, а также то, что выглядело как эквивалент лепнины, подогнанной под человеческую фигуру.
Она неуверенно переступила порог, проверяя, что за дверью, прежде чем шагнула дальше внутрь.
Она прошла мимо центрального каменного стола, не преминув заметить ремни, которые свисали и с него тоже.
Остановившись перед одним из гробов, она осмотрела мягкие коричневые полоски кожи, которые, по-видимому, предназначались для перевязки шеи, предплечий, запястий, талии, бёдер и икр. Она протянула руку, чтобы дотронуться до одной из них.
— Они для наказания.
Сердце Софии подпрыгнуло на долю секунды раньше, чем всё остальное подскочило в ней. Она резко обернулась. Её испуганный взгляд метнулся к дверному проёму, где в тусклом свете стоял Джаск. Он всё ещё был в той же одежде, в которой выходил на поле, но его волосы блестели, как будто он принял душ.
— Ликаны ненавидят, когда их сдерживают, — сказал он. — Мы страдаем крайней клаустрофобией. Побывав там однажды, ты обычно больше не совершаешь проступка.
— Ты кладёшь в них своих?
— Они в такой же мере сдерживающий фактор, как и при активном использовании.
В нём было что-то другое — почти как если бы надвигающаяся ночь придала ему новую силу. Если это было возможно, он казался ей более резким, расслабленным… почти более настороженным.
Она отошла от гроба.
— Несколько тиранический подход для того, кто, как предполагается, заботится о своей стае, — сказала она, складывая руки на груди.
— Несколько осуждающий тон в устах серрин.
— Мы делаем то, что должны.
Он прислонился спиной к стене сразу за дверью.
— То, что ты выберешь делать.
Она направилась к столу, бросив недоверчивый взгляд в его сторону.
Ей стало интересно, как долго он был без Эллен. Что с ней случилось? Если бы они долго были вместе. Почему он не нашёл другую. Все вопросы были слишком личными, чтобы она осмелилась их задать. И неё её дело было над ними рассуждать.
Повернувшись к нему лицом, она присела на ближайший край стола и склонила голову.
— Немного извращённо, не так ли?
— Хочешь попробовать на размер?
— Это твой конёк, Джаск? Привязывать людей ремнями?
— Тебя это беспокоит, Фия?
Услышав, как её имя впервые сорвалось с его губ, она вздрогнула.
— Это ведь твоё имя, верно? — спросил он, и в его глазах промелькнула искорка веселья. — Ф-И-Я, Тули говорит мне.
Казалось, его ещё больше позабавило её молчание, пока она пыталась найти ответ.
— Ты хочешь заглянуть внутрь одной из камер содержания? — спросил он. — Поскольку тебе явно любопытно, как здесь обстоят дела.
— У вас есть способные трансформироваться?
Теперь это была полезная инсайдерская информация. Очень незаконная и впоследствии рискованная информация, которую он не должен был ей раскрывать.
Он отступил на шаг в коридор, вытянув руку вправо.
В глубине его глаз было что-то, говорившее о вызове — вызове, который, как ей показалось, был проверкой. Он опустил взгляд на её грудь, затем снова посмотрел ей в глаза, явно почувствовав участившийся пульс — явно желая, чтобы она знала об этом.
Он ожидал, что она скажет «нет».
— Конечно, — сказала она. — Почему бы и нет?
Она последовала за ним из комнаты, изображая как можно больше беспечности, пока он вёл её к последней двери в коридоре. Он спустился по истёртым деревянным ступеням с решётками в темноту внизу, София последовала за ним.
На подземном уровне не было окон. И было холодно, гораздо холоднее. Тишина была неземной, повсюду витал запах сырости.
Идя впереди, он включил три настенных светильника. Шнур всё еще раскачивался, когда она проходила мимо, и белый свет только усиливал холод узкого каменного коридора.
Они проходили металлическую дверь за металлической дверью слева и справа, пока Джаск не остановился у той, что находилась в дальнем левом углу.
Он толкнул дверь, указывая Софии войти первой.
Переступив порог в темноту, она услышала ещё один щелчок. Комнату осветил мягкий белый свет, но его было недостаточно, чтобы достичь углов.
То, что напоминало тюремную камеру, занимало верхний правый угол комнаты — примерно шесть на шесть квадратных метров. Две внутренние стены были каменными, две наружные — прутья, которые были углублены в пол и потолок. Прямо впереди в стене была единственная дверь. Лучше всего это можно было описать как клетку, и она догадалась, что технически это именно так и было — только участники были добровольными.
— Сколько здесь всего этого? — спросила она, глядя на двуспальный матрас на полу внутри.
— Десять на этом участке. Более чем достаточно, — он указал на открытую дверь. — Попробуй.
Она искоса посмотрела на него, когда он поравнялся с ней, и в её глазах, несомненно, отображалась настороженность.
Он направился вперёд и шагнул внутрь впереди неё.
Поколебавшись ещё мгновение, слишком хорошо зная, что он мог бы затащить её туда, если бы захотел, она последовала за ним.
Хотя помещение было отделено от остальной части комнаты только решеткой, там было тесно, даже с открытой дверью. Ощущение было гнетущее — как будто в одном крохотном месте накопилась десятилетия негативной энергии.
Она попыталась не обращать внимания на внезапное чувство клаустрофобии, шагая всё глубже в клетку, всё глубже в темноту.
— Сколько времени они здесь проводят?
— За два дня до полнолуния… это действительно беспокойное время… день во время полнолуния, а затем дни восстановления после.
— А потом?
— Они отсыпаются, едят. Расслабляются. А потом проводят остаток месяца, как все остальные.
— Это те, кто отказывается принимать травы?
— Только один. Остальные — несчастные, у которых иммунитет к этому лекарству.
— Значит, это правда. Есть некоторые, на кого это не работает. Но они не берут лекарства?
Джаск прислонился к стене у выхода. Он обхватил руками решётку над головой, и это движение подчеркнуло изгибы его обнажённых рук, крепких плеч и подтянутую грудь под чёрной майкой.
Она не была уверена, что расслабленная поза должна была создать такой же эффект в ней. Судя по приливу её возбуждения, она провалилась.
— Если бы Всемирный Совет предложил тебе таблетки, но отказался сообщить тебе что-либо о том, что в них содержится, ты бы их приняла? — спросил он.
— Те, кто отказываются, должны быть объявлены. Эти лекарства обязательны для иммунных. ПКЛ разорвало бы это место на части, если бы они знали. То, что ты делаешь, опасно. Ты подвергаешь своё сообщество риску. Что, если один выберется?
— Ты когда-нибудь слышала о трансформированном ликане, разгуливающем по Блэкторну?
— Те двое, что убили сестру Кейна Мэллоя, — напомнила она ему.
Она подошла к порогу тёмной ниши в правом верхнем углу и заглянула в крошечное пространство, где прямо впереди располагалась металлическая раковина, а за углом — туалет. В дальнем углу комната заканчивалась душем.
— Это было другое, и ты хорошо это знаешь. Они выбрали лекарства и были лишены их.
Она повернулась к нему лицом.
— Но ты позволил им забрать их. Разве это не противоречит твоему кодексу ликанов?
— Вместо того чтобы заставить их столкнуться с трансформацией?
— Это действительно так больно?
— Первые двадцать или около того раз, если тело не сдастся до этого. Женщины нашего вида говорят, что это в десять раз хуже, чем роды.
Она слегка приподняла брови, когда её воображение заполнило пробелы, как это часто бывало, поскольку она никогда не испытывала последнего, а теперь у неё никогда не было перспективы испытать это.
— Так что насчёт того, о котором ты упомянул, который отказывается и от лекарств, и от ваших трав? Почему они выбирают именно это?
— Потому что всё ещё есть те, кто думает, что так и задумано. Я должен уважать их точку зрения.
— Нет, что тебе нужно делать, так это держать свою стаю в узде. То, что ты здесь делаешь, безответственно.
— Я постараюсь не потерять сон из-за твоего беспокойства.
Теперь, когда она всё увидела, ей следовало уйти. Или, по крайней мере, попытался это сделать. Но она этого не хотела. Вместо этого она прислонилась к стене напротив него, заложила руки за спину. Она оглядела камеру, пытаясь представить, каково это провести тут четыре дня.
— Так что насчёт тебя? На тебя действуют травы, или ты проводишь здесь каждое полнолуние?
Он подошёл к матрасу у стены и поднял что-то похожее на маленький теннисный мячик. Он повертел его в руке, прежде чем швырнуть об пол в её сторону.
— Травы на меня действуют.
Он отбил мяч от стены, к которой она прислонилась, и тот отскочил назад. Он легко поймал его одной рукой.
— Ты когда-нибудь трансформировался? — спросила она.
— Да, — сказал он, бросая мяч в стену, на этот раз прямо рядом с ней. — Когда я был моложе. До того, как правила изменили нашу свободу делать это. До того, как на меня легла ответственность за стаю.
— Сколько тебе лет?
Он быстро окинул её взглядом, словно раздумывая, стоит ли отвечать.
— Полтора столетия, плюс ещё немного.
— Вы, ликаны, получаете по пять лет за каждый наш год жизни, верно? Но большую часть времени вы остаетесь на пике формы, как и вампиры.
— Что-то в этом роде.
Повторяющиеся удары мяча становятся ритмичными, глухой стук, похожий на частоту её собственного пульса, как будто он настраивался на его и показывал ей это.
— Ранее было впечатляющее выступление. Игра, — сказала она, стараясь не обращать внимания на то, что, как она догадывалась, теперь было умной насмешкой — отскакивать и ловить, отскакивать и ловить, ритм становился гипнотическим.
— Игра полезна для командной работы. Хорошо помогает сосредоточиться. Помогает молодым людям направить свои реакции в нужное русло и развить их. Заставляет их осознавать друг друга и свою стаю. Это была игра, которую мы использовали для подготовки к охоте.
Его ритм ускорился, частота её пульса, по иронии судьбы, была такой же в царившей в остальном тишине.
— Ты раньше охотился? — спросила она, пытаясь сосредоточиться.
— Когда мне было нужно.
— Люди?
Он взглянул на неё.
— Когда мне было нужно.
Она почувствовала, как по её телу пробежали мурашки от этого едва уловимого запугивания.
— И зачем тебе это понадобилось? Для еды?
— Поверь мне, на вкус вы не такие уж приятные.
— Но скажи мне, это правда, что ходили разговоры о том, что Всемирный Совет пытался привлечь вас на свою сторону, когда они впервые ввели в действие правила? Они хотели превратить вас в идеальные боевые машины для своего дела? Более быстрая, даже качественная реакция и звериное отсутствие совести, дабы разрывать своих врагов на части… Они хотели, чтобы вы помогли поддерживать порядок среди вампиров и поддержали Отдел по контролю за третьими видами. Как полицейские собаки, только более расходуемые. Но что вы все отказались, несмотря на дополнительные привилегии, которые они предложили вампирам Высшего Ордена? — она огляделась. — Возможно, для вас самих достойно восхищения то, что вы отказались. Но многие сказали бы, что это глупо. Тем не менее, вы обзавелись здесь хорошей конурой. Очень уютно.
Она ожидала, что он клюнет на это. Но он этого не сделал. Его спокойствие только усиливало её беспокойство — как пристальный взгляд гадюки перед тем, как она нападет.
— Пока сойдёт, — сказал он.
— Пока? Только не говори мне, что ты один из оптимистов, которые верят, что эта система временная? Ты веришь в эти вампирские пророчества?
— Я знаю, что так будет не всегда.
— Но, конечно, если вампиры придут к власти, для вас всё будет кончено.
— По-моему, это больше похоже на предположение.
— Я просто констатирую очевидное.
— Возможно, мы и в меньшинстве в этом регионе, но не принимай нас за аутсайдеров.
Она не смогла удержаться от ухмылки.
— Это твои слова, не мои.
Он ускорил темп с мячом, как будто знал, что личная насмешка ещё немного ускорила её сердцебиение. Само по себе это действие провоцировало дальнейшее учащение.
В отличие от людей, представители третьего вида могли контролировать свою периферическую нервную систему. Всегда были способны на это. Вампиры были особенно искусны в управлении своим сердцебиением, ускоряя его, если хотели, или чаще замедляя — так же, как они могли задерживать дыхание. Это часто использовали в атаке, чтобы враг не мог услышать их приближения. Ликаны не были так эффективны в этом, как вампиры, но, безусловно, были способны на это в некоторой степени.
Так же, как у них всех ускорялось заживление. Однако ничто и близко не соответствовало уровню Высшего Ордена — вампиров королевской крови, — которые закрепили за собой место в Мидтауне своим предложением помочь человечеству.
Предложением столь же порочным, как и намерения Всемирного Совета, вписавшего своё привилегированное положение в правила — до тех пор, пока Высший Орден оставался полезным.
— Ты был в этом районе с самого начала или был одним из тех, кого отправили сюда, когда вступили в силу правила? — спросила она.
— Меня отправили.
— Откуда ты был родом изначально?
— Западный регион. Как и многие другие стаи, моя была разделена. Целая группа из нас была отправлена сюда.
— Это правда, что Высший Орден никогда не консультировался с другими третьими видами по поводу высылки? Что они просто пошли на это?
— Да.
— Ты, должно быть, ненавидишь их. Особенно с учётом того, что они подвергают тебя всему этому. Я имею в виду, это нормально для твоих приятелей-ликанов в местах, где они составляют большинство, но тебе действительно досталась короткая соломинка, не так ли?
— У нас всё в порядке.
— Но ты мог бы сделать гораздо лучше. И всё же, это была очень умная идея Всемирного Совета — всегда обеспечивать наличие группы меньшинств в каждом регионе: убедится, что никто из вас не восстаёт против другого. Гражданская война в одном регионе, а меньшинства страдают в другом, верно?
— Остроумно, — сказал он с нотками сарказма в голосе, снова набирая темп с мячом.
— Итак, как получилось, что ты взял на себя руководство, когда пришёл сюда? Должно быть, были и другие претенденты на эту должность.
— Один или два. Нам удалось с этим разобраться.
— Вы сражались насмерть? Я слышала, так поступают ликаны.
Он взглянул на неё.
— По-твоему, Корбин выглядит мёртвым?
— Он дрался с тобой за титул? — спросила она, не в силах скрыть своего удивления.
— Среди прочих, — он посмотрел на неё через стол. — Выглядишь шокированной.
— Поэтому вы так близки.
— Мы сражались честно. Я выиграл. У Корбина была возможность покинуть стаю, если бы он захотел. Или он мог бы стать моим заместителем.
— И он не возражает, что ты победил?
— Это делается не ради личной похвалы, Фия. Это делается для того, чтобы решить, кто лучше всего будет руководить стаей. В наших общих интересах выбрать наиболее подходящий вариант.
— Держу пари, это была настоящая битва, — она помолчала. — Что бы ты сделал, если бы Корбин победил?
Он нахмурился, очевидно, ему никогда раньше не задавали этого вопроса.
— Потому что ты бы не остался здесь, не так ли? — сказала она. — Ты бы предпочёл уйти.
— И что заставляет тебя так говорить?
— Некоторые хотят быть лидерами, некоторые такими рождаются. Ты определённо относишься к последнему. Сомневаюсь, что ты способен быть вторым в команде.
— Серьёзно?
— Ты собираешься это отрицать?
Он снова отбил мяч от стены.
— Так ты думаешь, победил правильный ликан? — настаивала она.
Он нахмурился.
— Что это за вопрос такой?
— Не знаю. Может быть, мне любопытно, почему ты позволил этим ликанам, подготовленным для убийства Араны, сдаться, когда явно знал правду. Почему бы не сказать им, чтобы они обратились в вышестоящую инстанцию? Зачем позволять им оставаться в заточении четырнадцать лет?
— И что это за высшая инстанция, Фия? Всемирный Совет? Потому что они единственные выше, чем ОКТВ, и тебе это прекрасно известно. И даже если бы у меня были способы и средства для прямой связи с ними, они действительно послали бы сюда одного из своих беспристрастных следователей, чтобы допросить двух ликанов с единственной целью: разоблачить коррупцию в той самой системе, которую они установили, не так ли?
Она пожала плечами.
— Кейтлин Пэриш разоблачила их и работала на них.
Он продолжал отбивать мяч от стенки, но теперь делал это немного усерднее.
— Как ты думаешь, правда ли то, что говорят некоторые? — спросила она, когда снова представилась прекрасная возможность. — Что она спит с Кейном Мэллоем?
— Я не знаю.
— Это было бы очень хреново, не так ли? По-настоящему хреново. Они спят… несмотря на всё, что сделали её отец, отчим, не говоря уже о её бойфренде, чтобы подставить сестру Кейна. Давай же, Джаск. Говори. Ты был причастен ко всему этому. Ты должен знать. Что на самом деле происходит в голове Кейна Мэллоя, а? Сажать этих агентов за решётку просто неправильно. Судя по тому, что я слышала, это не в его стиле.
— У каждого есть своё мнение о стиле Кейна.
— Но ты ведь знаешь, не так ли?
— Ты задаёшь слишком много вопросов.
— У меня любопытная натура. Прям беда. И это тоже не в твоём стиле, не так ли, Джаск? Упрятать виновных за решётку, пойдя на поводу у той самой власти, которую ты презираешь так же сильно, как и весь Блэкторн. Я знаю, тебе хотелось бы разобраться с ними лично.
Его взгляд задержался на ней.
— Как я уже сказал, ты задаешь слишком много вопросов.
Она заколебалась, раздумывая, как далеко зайти в этом. Но это были вопросы, которыми задавались все. Все, кто следил за судебным процессом так же жадно, как и она. И чем больше она проникала в психологию этих самовыдвиженцев-лидеров третьего вида, тем лучше, особенно учитывая неприятное чувство внизу живота — инстинкт подсказывал ей, что Джаск всё ещё хочет возмездия.
— Но ведь я права, не так ли? Это ещё не конец, — сказала она. — Засадить этих агентов за решётку не входило в планы. Во всяком случае, не в твои. Почему у меня такое чувство, что не только ОКТВ недовольны связью Кейна и Кейтлин? Почему во мне назревает такое чувство, что Кейн не единственный, кто хотел смерти Кейтлин? Но эта агент рисковала своей шеей ради тебя, Джаск. Она запрятала за решётку свою семью, не говоря уже о своём боссе, чтобы поступить правильно.
— Или она сделала всё, что могла, исключительно для того, чтобы спасти жизни тех, кто был ей небезразличен. Зависит от того, как на это посмотреть.
— Ты думаешь, она играла и с тобой, и с Кейном?
— Я думаю, мы уже достаточно это обсудили.
— Но разве тебя не беспокоит то, что теперь, когда ты дал показания против ОКТВ, теперь они знают, что ты всё это время знал о подставе… что ты изначально раскрыл правду Кейну. Разве ты не боишься, что они ополчатся на тебя?
— Когда все знают, куда показывать пальцем? Никто не хочет межрегиональной вспышки. Вот что произойдёт, если они придут за нами.
— Может быть, они просто выжидают своего часа.
— Может быть, — он помолчал всего секунду. — О чём ты говорила с Рони ранее?
Её сердце пропустило удар.
— Просто знакомлюсь со стаей. Пытаюсь быть дружелюбной. Это тоже запрещено?
— Мне это не показалось дружелюбным.
— Ещё очень рано ревновать, Джаск.
— Учитывая, что ты разговариваешь во сне, вовсе нет.
Он снова взглянул на неё, и проблеск игривости просочился сквозь единственное, что немного ослабило её напряжение.
— Итак, давай попробуем ещё раз, — сказал он, снова переключая своё внимание на мяч. — О чём вы говорили?
— Я высказала ему, что думаю о нём в свете того, что он не отпустил меня, когда я попросила его об этом.
— Значит, тебе больше не нужно будет с ним разговаривать?
— Это прямой приказ? — спросила она, с трудом сдерживая негодование из-за того, что он всё ещё думал, что может контролировать её. — Боишься, что я начну развращать твою стаю? О, нет, погоди… они должны быть в отчаянии, верно?
Она сама удивилась тому, как сильно его предыдущий комментарий всё ещё тяготил её разум, когда он вообще не имел никакого веса.
И, судя по выражению его глаз, непреднамеренное проявление обиды тоже удивило его.
— Я был уставшим ранее, — сказал он. — Раздражительным. Мне не следовало этого говорить.
Он поймал мяч, когда тот отскочил назад, только на этот раз он отбросил его обратно на матрас.
— Ты красивая девушка. И просто печально из-за такого поведения… и всей этой серринской истории.
Когда он поймал её взгляд, у неё внутри всё перевернулось. Ошеломлённая отсутствием насмешки в его тоне, изо всех сил пытаясь придумать ответ, она опустила взгляд.
Во внезапной тишине она поняла, насколько привыкла к ритму мяча. Его отсутствие теперь создавало ощущение беспомощности и укореняло панику, которая пришла с повисшей тишиной.
Она подняла глаза, почувствовав его приближение, тени окутывали его. Она напряглась, когда он прижал руку к стене рядом с её плечом.
— Только ты ведёшь себя не как серрин, — добавил он.
Она осмелилась посмотреть ему в глаза. Ей пришлось.
— Встречал когда-то, чтобы знать, да? — спросила она, вопрос, который до сих пор не приходил ей в голову.
— Нет. Ты у меня первая. Но я знаю о них достаточно, чтобы понять, что с тобой определённо что-то не так.
— И что же сделало бы меня правильной, Джаск?
— Не знаю. Может быть, чуть меньше чувствительности.
Она слегка приподняла брови.
— Ты думаешь, я слишком чувствительна?
— Я думаю, ты чувствуешь гораздо больше, чем следовало бы, — он испытующе посмотрел ей в глаза. — Я не думаю, что ты закоренелая серрин. На самом деле, я почти уверен, что ты неопытна.
Он убрал её руку из-за спины. Но пока она не узнала о его намерениях, она не протестовала.
Он поднял её ладонью вверх. Той же рукой, что держала её, он большим пальцем осторожно разжал каждый из её пальцев, обнажив плоть под ними.
— Я слышал, что чем с большим количеством вампиров ты занимаешься сексом, тем сильнее становишься, — сказал он.
Она тоже читала об этом. Но она читала много такого из теории о серрин, что ей еще предстояло проверить.
— Итак, поскольку я бы расценил твои попытки напасть на меня на пустыре, в ванной и не в последнюю очередь по дороге в бассейн, как тщетные, возможно, это тоже мне о чём-то говорит.
Он отвёл назад её безымянный палец, ровно настолько, чтобы заставить её вздрогнуть.
Она не сводила с него вызывающего взгляда, полная решимости не показывать свою панику из-за того, что, как она чувствовала, было предстоящей пыткой, которую она ожидала.
Ей нужно было выбраться отсюда. И не только из-за этого. Он подобрался слишком близко. Слишком близко. И если это была настоящая причина, по которой он привёл её сюда — чтобы допросить, — то она быстро приближалась к тому, чтобы её облапошили. Особенно, если он решит побыстрее отказаться от роли хорошо воспитанного ликана, и произойдёт это до того, как она найдёт выход.
Потому что, если он действительно решит выдать её, если он действительно решит, что с него хватит, и ему нужны ответы, она не сомневалась, что он точно знает, как их получить.
— Знаешь, есть один способ определить это, — сказала она.
— Какой?
Прежде чем у неё появилось время обдумать свои действия, прежде чем она успела пожалеть об этом, она приподнялась на цыпочки, пока её губы не оказались менее чем в сантиметре от его — этих твердых и изящных мужских губ, которые она жаждала попробовать на вкус.
Её сердце бешено колотилось, дрожь пробежала по спине, когда её губы наконец-то встретились с его губами.
Ей хотелось запустить пальцы в его волосы, прижать другую руку к этой твёрдой груди, поглощая его.
Но в этом не было ничего личного.
Она ожидала, что он оттолкнет её, по крайней мере, отстранится, но он этого не сделал.
Но он также не ответил, кроме как ослабил давление на её палец.
А ей нужно было, чтобы он ответил.
За те секунды, что прошли, пока его губы постепенно становились более податливыми, когда он позволил её языку встретиться с его, она почти забылась. Его губы были на удивление гладкими, рот тёплым, но свежим. Его дыхание соблазнительно касалось её губ. И когда он, наконец, ответил взаимностью, её сердце подпрыгнуло от этой связи.
Она почти забыла обо всём, когда он, в конце концов, восстановил равновесие, толкнул её к стене и прижал обе руки к ней по обе стороны от её головы. И когда он поцеловал её в ответ с идеальным нажимом, взял под контроль, его язык овладел её языком, она полностью позабыла о своём намерении.
Но судя по тому, как она мгновенно вспыхнула, по теплу, разлившемуся меж её ног, она не могла рисковать и задерживаться тут дольше, чем нужно.
В середине поцелуя она прикусила его нижнюю губу.
Джаск вздрогнул, его пальцы мгновенно коснулись его окровавленной плоти. Он отшатнулся, позволив ей проскользнуть мимо него.
Она попятилась к открытой двери клетки. Он повернулся к ней лицом, его потрясенный взгляд встретился с её взглядом.
Но сожаление и вина были последними эмоциями, которые ей нужно было испытывать, несмотря на то, что они поглощали её.
Она выплюнула его кровь изо рта.
— Я тоже не настолько отчаялась, — сказала она, прежде чем повернулась к открытой двери.
Ей нужно было перестать дрожать. Ей нужно было выбраться оттуда.
Но она едва успела повернуться на 180 градусов, как он схватил её за плечо.
Она оглянулась на него, и он тоже сплюнул кровь изо рта. Только было что-то глубоко дикое в том, как он это сделал — почти такое же дикое, как выражение его глаз.
Её желудок перевернулся.
Ему не нужно было ничего говорить. То, как он сжал её руку, сказало ей всё, что ей нужно было знать. Была допущена ошибка, а затем последовали всемогущие просчёты-в-стиле-Фия. И это, безусловно, было последнее.
И всё же, когда он пристально смотрел на неё, всё, о чём она могла спрашивать себя снова и снова, это почему она не чувствовала ни малейшего страха.
Будь оно проклято, если он не нажал на каждую из её смертоносных маленьких кнопок.
Её возбуждение усилилось, когда он облизал внутреннюю сторону своей пораненной нижней губы. Его пристальный взгляд не дрогнул. Но не больше, чем когда он дразнил очаровательно сексуальным тоном, чему не способствовали его глаза, выдающие что-то, скрывающееся за гневом.
— Извинись, — мягко сказал он.
— Прости, что не укусила посильнее.
Он выдохнул с мимолетной улыбкой, которая должна была пробудить в ней холод до глубины души. Но когда Джаск прижал её спиной к решетке, всё, что она могла чувствовать, это жар, снова скапливающийся внизу живота, не говоря уже о том, что тлел между ног.
Когда её спина коснулась металла, он схватился за прутья по обе стороны от её плеч, удерживая её в ловушке.
— Извинись, — повторил он, понизив голос.
Пульс отдавался у неё в ушах, но она не осмеливалась отвести от него глаз. Она приблизила свои губы к его губам.
— Я не собираюсь извиняться и уж точно не собираюсь молить о пощаде. Так что сделай что-нибудь с этим или уходи.
— Ты столько раз нажимала на кнопку самоуничтожения, что теперь даже закрыть её не можешь, не так ли?
— Ты думаешь, что раскусил меня? Что ж, то же самое. Дважды ты уходил от меня, Джаск. Вы все говорите, все угрожаете, но когда дело доходит до дела, вы не можете предложить ничего стоящего.
Он склонился на пару сантиметров ближе.
— И что это было бы стоящее?
— Мы оба знаем, о чём я говорю. В чём дело, Джаск? Ты можешь делать это только с ликанами? Им легче угодить? Ты боишься меня? Или тебя пугает то, что ты высвобождаешься? Только я знаю, что ответственность за эту стаю тяжким грузом лежит на тебе. Я знаю, что это контролирует тебя. Я знаю, тебе не терпится вырваться на свободу.
— Потому что ты знаешь всё об ответственности, не так ли, серрин?
— В том-то и дело, не так ли, Джаск? Настоящая причина, по которой я так часто задеваю тебя, заключается в том, что ты мне завидуешь. Я напоминаю тебе о том, кем ты мог бы стать. Тем, кем ты был раньше. Время, предшествовавшее введению правил, когда вы могли разгуляться… иметь то, что хотели, когда хотели. Только теперь ты заставляешь всех подчиняться, потому что тебе так легче делать то же самое, не так ли? Потому что ваши правила направлены не только на обеспечение безопасности вашей стаи; они в такой же степени направлены на то, чтобы держать себя в узде. Ты презираешь меня, потому что в тебе есть нужда, и я напоминаю тебе об этом. Я раздражаю тебя, потому что веду тебя туда, куда ты не хочешь идти. Я заставляю тебя чувствовать то, чего ты не хочешь чувствовать. Это не у меня проблемы с ненавистью к себе, а у тебя. Так скажи мне, от чего ты прячешься, Джаск?
Вспышка в его глазах, прежде чем они снова сузились, яростное расширение зрачков сказали ей, что она попала в точку.
Он схватил её за запястья, поднял её руки над головой, заставляя выгнуть спину, и притянул ближе к себе. Его спортивные штаны мягко касались её бёдер.
— Может быть, в конце концов, ты разбираешься в ситуациях лучше, чем я думал.
Она пыталась сдержать своё поверхностное дыхание. От возбуждения у неё болел живот, когда он держал её так, пристально глядя ей в глаза в тишине.
— Но не пытайся сравнивать нас, серрин, — предупредил он. — Серрины ничего не чувствуют. Ты выключаешь свои эмоции, как свет. Это то, что помогает вам делать то, что вы делаете. Выполнять те действия, которые вы совершаете. Грязные, противные, убогие маленькие поступки, которые определяют, насколько ты токсична.
Она не могла отрицать его правоту. Отключение было именно тем, чем славились серрины. И, может быть, именно это сейчас и происходило — может быть, именно поэтому она осмелилась подстрекать его. Но он ошибался в том, что ей подобные не могли чувствовать, потому что она определённо что-то чувствовала. Нечто столь же тёмное, опасное и неприятное для восприятия, как и комната, в которой они находились. Что-то, что было реальным. Точно так же, как Джаск был реален. Точно так же, как ситуация была реальной. Ситуация, которая, как она знала, выходила из-под контроля.
Но ей было всё равно.
Только ей было не всё равно, что связь, которую она почувствовала в тот момент, была такой, какую она никогда не должна была испытывать с представителями третьего вида. Она не могла позволить себе почувствовать это. Но она не могла остановить это так же, как не могла бы встать на рельсы и остановить мчащийся поезд.
Что-то в нём было слишком правильным. В этой тёмной, промозглой камере ничто другое не имело значения. Она отказывалась думать о том, что делает. Она отказывалась смотреть дальше окутывавшего её тумана.
Она снова упала с той ветки, только теперь тёмные глубины были завораживающими.
— Так что ты собираешься с этим делать, Джаск? — мягко спросила она, лаская его губы своими неудержимо короткими вдохами. — У тебя что, есть свои собственные грязные, противные, убогие мыслишки? Только я видела тебя с Тули и Солстис. Ты не из тех, кто действует в соответствии с ними.
— Нет, не с моей стаей. Но, как ты постоянно напоминаешь мне, ты не из моей стаи, не так ли, Фия?
Она оторвала от него взгляд только для того, чтобы задержаться на коричневых кожаных ремешках, которыми кулон крепился к его шее. Кулон, который сверкнул в белом свете и привлёк её внимание.
Она снова посмотрела ему в глаза. Но, к её шоку, к её разочарованию, он снова отстранился.
Не просто отстранился, но и вышел из камеры.
Она почувствовала совершенно новую панику. Паника, вызванная чувством потери, мучительное чувство разочарования, от которого у неё скрутило желудок.
Она оторвалась от прутьев и повернулась лицом к двери камеры, пытаясь сообразить, как, чёрт возьми, она может позвать его обратно, не преподнося себя на блюдечке с голубой каёмочкой.
Потому что она не могла позволить ему уйти. Не в этот раз.
Но Джаск не выходил из комнаты. Вместо этого он стоял там, повернувшись к ней спиной.
Её сердце бешено колотилось, пока она ждала, что он снова обернётся. Пока ждала, что он что-нибудь скажет — что-нибудь, что дало бы ей ключ к пониманию того, что делать дальше, пока они оба оставались погружёнными в молчание.
ГЛАВА 11

Джаск уставился в открытую дверь — дверь, которая вела в коридор и далее. Дверь, через которую ему нужно было пройти. Дверь, которая уведёт его от неё.
Что ещё более важно, дверь, которая уведёт его прочь от самого себя… от того, что всплывало на поверхность.
Ей повезло, что он поймал её за разглядыванием его кулона. Кулон, который был намеренным суровым напоминанием о том, что произошло, когда он дал себе волю и думал только о желании внутри.
Потому что в те моменты он хотел Фию. Когда она смотрела ему в глаза и бесстрашно бросала вызов в последний раз, слишком часто за эту ночь, он захотел, наконец, предстать перед ней самим собой, а не как разумный вожак стаи.
Корбин был прав. Это не было переходом на личности. Но, чёрт побери, это уже чувствовалось. И облизывание уже заживающей раны на губе лишь напомнило ему о том, как в последний раз кто-то оставил его с металлическим привкусом его собственной крови.
Он даже не колебался в том, что сделал с ними — их изломанная, истерзанная плоть была почти неузнаваема как человеческая к тому времени, когда он закончил, к тому времени, когда Корбин нашёл его, пьяного, злого и рассеянного, как он делал много раз за эти месяцы.
Тот же самый жар теперь снова тёк по его венам. Жар, который напомнил ему, каким освобождающим может быть неправильный поступок.
И там, в этом коконе, совсем ненадолго, он мог снова дать себе волю. Он мог напомнить себе, каково это — наполнять лёгкие свежим воздухом или издавать первобытный вопль в пустой долине.
Но Фия была последней, с кем ему следовало бы обсуждать это — не только ради своей стаи, но и ради него самого. То, как она заставляла его вспыхивать, то, что он чувствовал слишком редко, чтобы не распознать, только увеличивало риск того, что он зайдёт слишком далеко — и он знал, что это может означать для них всех, если всё пойдёт не так.
И именно это сделало пересечение порога правильным поступком.
Но слишком долго он выбирал правильный поступок.
И тот факт, что это был такой риск, только ещё больше раззадорил его. Её прерывистое дыхание и учащённое биение сердца, эхом отдававшиеся в его чутких ушах, уже были слишком большим искушением.
Ему не нужно было уходить, пока он помнил, кем он был сейчас. Он мог бы доказать им обоим, что ему не нужно было уходить, чтобы контролировать себя. Это была авантюра, но он просто должен был убедиться, что отступит она, а не он.
В конце концов, именно поэтому он и повел её туда — испытать её металл под давлением. Чтобы убедиться, действительно ли она так неопытна в обращении с собой, как он думал. Время стремительно утекало, и Фии нужно было признать, что она уязвима, прежде чем он сможет хотя бы начать приручать её. И это было идеальное место и возможность для обоих.
Он закрыл и запер на засов дверь, задвинул смотровое окно, создав уединённое, тёмное маленькое пространство, которое было бы эхом того, что сейчас пульсировало внутри него, возвращаясь к жизни.
Он вернулся к ней, закрыл за собой дверцу клетки и посмотрел своей жертве прямо в глаза.
Впервые за всё время она сделала шаг назад.
Этого должно было быть достаточно. Он должен был уйти, так легко одержав верх.
Но, как напомнили ему покалывающие губы, она не так уж любезно его отпустила.
— Уже отступаешь? — спросил он, в его тоне слышалась насмешка, когда он продолжил приближаться к ней.
— Ты отступишь раньше, чем это сделаю я.
Несмотря на свою настороженность, у неё всё ещё хватало наглости бороться.
Он мимолетно улыбнулся.
— Ладно, значит, я был неправ… ты разбираешься в ситуациях не так хорошо, как я тебе приписывал.
— Так что это? Твоё представление о прелюдии?
— Даже близко нет.
Он сократил расстояние между ними, услышав, как участился её пульс, несмотря на все её усилия успокоиться. Он обошёл её сзади, гадая, как долго она сможет выдерживать натиск, прежде чем повернётся к нему лицом.
— Вопрос в том, собираешься ли ты умолять меня уйти? — он откинул волосы с её шеи, чтобы целенаправленно приласкать её ухо своим дыханием. — Или пригласишь меня остаться?
Её дыхание стало более прерывистым, его близость со спины явно возымела тот эффект, на который он надеялся.
Но она не обернулась. Она даже не отстранилась.
— Ты ищешь условия для отступления, Джаск?
Он немного наклонился и прижал ладони к её прохладным, упругим бёдрам чуть ниже подола туники. Чувственное и интимное движение, которого он ещё не позволял себе.
И это было опасно приятно.
Когда он потянул ткань вверх, то почувствовал её лёгкую дрожь, мурашки, покрывшие её кожу, не имели ничего общего с холодом в комнате. Снова выпрямившись во весь рост, он задрал тунику на её спине так, что её обнажённая плоть соприкоснулась с шероховатым хлопком его спортивных штанов. Обхватив её рукой за талию, он схватил за запястье и прижал её к себе, к своему возбуждению, в то время как тыльной стороной свободной руки скользнул вниз по её декольте.
— Нет, — снова сказал он ей в ухо. — Я предлагаю тебе последнюю возможность.
Вместо того чтобы рассмеяться, ответить оскорблениями или найти предлог, чтобы вырваться, она просунула свободную руку в ограниченное пространство между ним и своей поясницей. Подавшись бёдрами вперёд ровно настолько, насколько позволяло его ограничение, она запустила ту же руку в его спортивные штаны и трусы.
Его эрекция дёрнулась, как только она коснулась его, как только осмелилась обхватить его головку своими холодными пальцами.
У него невольно перехватило дыхание, но и у неё тоже.
— Скажи, что я блефую, Джаск, — сказала она, осмеливаясь сжать его член, — и я сразу отвечу на тебе.
Он ослабил хватку ровно настолько, чтобы позволить ей повернуться к нему лицом, но она не убрала руку. В то время как он удерживал её другую руку на её пояснице, она слегка провела ладонью той, что всё ещё держала его, по кончику его эрекции. Распределяя его влагу лёгким скольжением по всей длине, она остановилась только для того, чтобы обхватить его у основания. Она даже осмелилась прижаться ближе, её губы почти касались его губ.
— Это и есть твоё представление о прелюдии? — спросил он, заглядывая глубоко в её тёмные глаза.
— Я прошу тебя позволить мне отсосать тебе, — сказала она, не отводя взгляда.
Его сердце подпрыгнуло, как и его эрекция в объятиях её умелой руки. Ощущение, которое это вызывало, было грубым, пробуждая дикие инстинкты, которые ему так отчаянно нужно было сдерживать.
— Дерзкая? — спросил он.
Она улыбнулась насмешливой, провокационной, сексуальной улыбкой.
— Я кусаюсь, помнишь? — она приблизила свои губы чуть ближе. — Когда ты меньше всего этого ожидаешь.
Вот как падали вампиры — взгляд, улыбка, уговоры. Но он не был вампиром — это то, о чём ей нужно было напомнить. И себе напомнить об этом ему тоже стоило.
Он скользнул свободной рукой по её шее, запустил пальцы в волосы и сжал достаточно крепко, чтобы у неё снова перехватило дыхание.
— Ты не укусишь, — сказал он, его дыхание смешалось с её дыханием.
Её глаза слегка вспыхнули.
— Почему ты так уверен?
Он отпустил её руку на пояснице только для того, чтобы крепче обнять её. Он поднял её, как будто она была невесомой, прижал к решётке сзади, запустив руку в её волосы, защищая затылок от силы удара.
Он удерживал её там давлением и углом своего паха, она обхватила бёдрами его талию, и он завёл её руки по обе стороны от её головы, обхватив запястья и большую часть прутьев, к которым они прижимались, ладонями. И чтобы напомнить ей о её уязвимости, он немного приподнял бёдра, ровно настолько, чтобы его твёрдость дразняще прижалась к самой чувствительной части её тела — ровно настолько, чтобы показать ей, что он точно знает, что делает.
— Потому что я кусаюсь в ответ, — сказал он, его губы снова были в нескольких сантиметрах от её губ. — Только жёстче и глубже. И если есть что-то, что пробудит во мне дикость, так это тот первый вкус крови.
Её дыхание участилось, глаза снова слегка вспыхнули. Но затем эти соблазнительные глаза прикрылись. Возмездия не последовало. Никакой схватки.
Вместо этого она закинула ноги ему на спину, просунула пальцы ног за пояс его спортивных штанов и спустила их на несколько сантиметров вниз вместе с его трусами, её гладкие пятки скользили по изгибу его твёрдого зада, ни на секунду не отрываясь от его пристального взгляда.
Чёрт возьми, она была хороша. И первый намёк на то, что он недооценил её, начал проявляться.
Ощущение его освобожденной эрекции напротив неё, даже несмотря на то, что её тонкая туника всё ещё была барьером для соприкосновения кожи с кожей, послало по нему разряд статического электричества. Ещё более впечатляющим было то, что она уже была влажной. Её рот был приоткрыт в предвкушении. Её сердце бешено колотилось в груди.
Она не была напугана, она была возбуждена.
И это было последнее, в чём он нуждался.
— Давай, Джаск, — мягко сказала она. — Чего ты ждёшь? Это не экскурсия с гидом. Мы оба знаем настоящую причину, по которой ты привёл меня сюда.
Это была не столько попытка дать ей некоторое представление об их причинах, сколько попытка увидеть, насколько бесстрашной и опытной серрин она была на самом деле.
Только теперь она демонстрировала, что является и той, и другой, что лишь укрепляло его потребность сохранять контроль. Потому что теперь он действительно не мог позволить себе потерять её. Теперь ему придётся отступить, не в последнюю очередь потому, что то, как он горел внутри, не имело ничего общего с её предназначением для его стаи.
— И что же это за причина? — спросил он.
— Я думаю, тебе нравится, когда я веду себя вызывающе, — прошептала она. — Это тебя заводит, не так ли? Это один маленький грязный секрет, который ты не сможешь скрыть.
И это действительно заводило его — то, как она осмеливалась противостоять ему, бросать ему вызов, провоцировать его так, как немногие когда-либо осмеливались.
— Ты как заводная игрушка. Мне просто любопытно узнать, как далеко я смогу зайти, прежде чем ты сорвёшься.
— Потому что ты уже срываешься, не так ли? Тот факт, что я прижата к этой клетке, говорит мне об этом. Но я не боюсь видеть тебя таким, какой ты есть, Джаск. Продолжай, — подстрекала она, откидывая голову на решетку и смотря ему прямо в глаза. — Сделай мне больно.
Но эти два слова были слишком красноречивы. Два слова, которые так легко могли бы воплотиться в жизнь, если бы им не противоречил взгляд её глубоких глаз.
— Так вот что для тебя значит секс, Фия… боль? Или ты хочешь, чтобы я сделал это таким образом, чтобы заглушить настоящие чувства?
Она нахмурилась, но он не дал ей времени возразить, отстранив её от решетки. Он швырнул её на матрас, легко и действенно пригвоздив спиной, прежде чем опустился над ней на четвереньки.
Было приятно ощущать её под собой. И ему было приятно смотреть ей в глаза, когда он это делал. Слишком хорошо.
Продолжая держать её за запястья, он наклонился так, что его губы снова почти коснулись её губ.
— Ты выбрала не того человека для этой работы, Фия.
Потому что сейчас он был не таким. Не сейчас, когда его стая была на первом месте. Его стая всегда будет на первом месте.
Стая, которая во время его пути к саморазрушению оставалась верной, несмотря ни на что. Стая, которая терпела его перепады настроения и вспышки гнева. Которая всё ещё уважала его, несмотря на то, что он исчезал по нескольку дней кряду. Они терпели его небрежность, рассеянность, угрюмость. И они снова приняли его без вопросов, когда он, наконец, прорвался сквозь тьму настолько, чтобы полностью вернуться к своим обязанностям. Обязанностям, которые Корбин преданно взял на себя, прежде чем вернул их ему без возражений.
Фия спросила, сомневался ли он когда-нибудь в том, что был выбран правильный альфа. В те времена он сильно сомневался в этом. Теперь он, наконец, докажет, что ошибался — и она была испытанием. Потому что она была единственной за все прошедшие десятилетия, кто заставил его снова усомниться в себе.
— Потому что я так не играю, — добавил он, почти продолжая, прежде чем вместо этого мудро отстраниться.
Он натянул трусы и спортивные штаны обратно на место. И, как бы тяжело это ни было, он встал и повернулся к ней спиной. Его разочарование и неутолённая потребность отругали его за это решение.

* * *

София лежала, затаив дыхание, её руки безвольно лежали по обе стороны от головы. Но когда он открыл дверцу клетки, она заставила себя приподняться на локтях.
— Подожди!
Это было последнее, что ей следовало сказать, но слово вырвалось откуда-то из глубины, из чего-то грубого, из чего-то неприятно честного.
Джаск не обернулся, но остановился. Он обхватил руками прутья по обе стороны дверного проёма клетки, создавая напряжение в каждой отточенной мышце своей спины, плеч и рук.
Никогда ещё кто-то, повернувшийся к ней спиной, не наполнял её таким чувством пустоты. Никогда прежде она не делала первого шага, чтобы остановить уходившего.
Но никогда ещё она не хотела кого-то так сильно, что была готова поступиться собственной гордостью.
— Тогда не играй, — сказала она, удивляясь тому, насколько серьёзно она это говорит. — И я тоже не буду.
Он повернулся к ней лицом, выражение его лица было неопределённым.
После нескольких секунд раздумий он шагнул к ней, вернулся к изножью матраса и посмотрел на неё сверху вниз.
Она снова опустила голову, снова положив руки по обе стороны от головы. Несмотря на то, что она никогда не чувствовала себя более уязвимой, чем если бы лежала там обнажённой, она посмотрела ему прямо в глаза. Это была опасно покорная поза, но она могла только надеяться, что она зацепит его.
— Всё, что ты умеешь, это играть в игры, — сказал он.
— Тебе не обязательно было приводить меня сюда.
Она знала, что это рискованно — торопить события, в то время как он всё ещё выглядел задумчивым. Но, несмотря ни на что, она подняла ногу, медленно скользя ею вверх по его твёрдому, мускулистому бедру. Добравшись до его паха, слегка прижавшись к его твёрдости, она ожидала, что он вздрогнет. Но он этого не сделал.
Несколькими часами раньше она воспользовалась бы возможностью отвести ногу назад и сильно ударить его ступней просто потому, что могла — просто потому, что это было бы ещё одним импульсивным движением, которое заставило бы её почувствовать себя хорошо на эту долю секунды.
Но теперь, глядя в его глаза, на совершенство, возвышавшееся над ней, она знала, что дело было не в гордости — дело было в самоуважении. Потому что впервые за всё время, что она себя помнила, она поверила, что не заслуживает того, чтобы он уходил от неё. В тот момент она ничего так сильно не хотела, как его, и она собиралась заполучить его. Она собиралась заполучить Джаска Тао именно там, где хотела.
Точно так же, как она знала, что ей нужно утолить ту тёмную страсть, которую она испытывала к нему. Ей нужно было вернуться к работе, а после секса в голове у неё всегда было яснее. И если и было что-то, что ей было нужно для осуществления своего плана, так это ясность, а не тот хаос, который она чувствовала там.
— Теперь остались только ты и я, — сказала она. — Никому не обязательно знать.
Но когда она издевательски надавила на его эрекцию, Джаск схватил её за лодыжку. Он отодвинул её в сторону, но, к её облегчению, не отпустил. Вместо этого он опустился на колени. Одним движением он скользнул рукой вверх по задней части её икры, за колено, и обхватил тыльную сторону бедра. Он склонился над ней, свободой рукой упершись в матрас рядом с её плечом.
— Ты дразнишь меня, — сказал он, и в его тоне было что-то соблазнительно спокойное, несмотря на выражение его глаз.
— Если бы ты тоже этого не хотел, ты бы ушёл, — сказала она, стараясь дышать ровно, когда его рука двинулась вверх по внешней стороне её бедра, задирая при этом тунику.
— Я с этим не спорю, — сказал он, прежде чем снова опуститься на корточки.

Он точно так же схватил её за другое бедро своей теперь уже свободной рукой смертельно собственническим движением. И когда он посмотрел вниз, между её ног, на её уязвимость в полумраке, его бесстыдная откровенность заставила её желудок сжаться. Она сглотнула сильнее, чем хотела, напряжение нарастало внизу её живота. Но она не испытывала искушения отпрянуть или прикрыться, несмотря на то, что её пальцы инстинктивно вцепились в матрас.
Скользнув рукой вверх по её декольте и обхватив за горло, он снова склонился над ней. Но в его объятиях не было давления, просто движение, которое позволило ему провести большим пальцем по её губам, прежде чем прижать его к затаившему дыхание рту.
— Тогда продолжай, — сказал он, пристально глядя ей в глаза. — Кусай сейчас. Я бросаю тебе вызов.
Этот вызов заставил её сердце учащённо забиться, но когда он медленно расстегнул её тунику в ложбинке между грудей, она лежала, загипнотизированная и непоколебимая.
Он наблюдал, как каждая расстёгнутая пуговица приоткрывает ещё немного её плоти, пока, наконец, не отодвинул обе складки ткани в сторону, полностью открывая её для себя.
Она была потеряна. Когда его рука обхватила её грудь, а большой палец скользнул по уже затвердевшему соску, она сжала кулаки. И когда он другой рукой обхватил её подбородок, чуть глубже вдавил большой палец между её губ, когда он опустил голову, чтобы жадно взять в рот её грудь, она издала неконтролируемый стон, который никогда не считала возможным.
Её первобытный отклик явно не остался незамеченным, он оставил её грудь влажной и прохладной, а руку положил обратно на матрас. Он убрал свой большой палец с её приоткрытых губ только для того, чтобы его палец снова завис менее чем в сантиметре от них. Но он не поцеловал её — он держал этот рот на жестоком, дразнящем расстоянии.
Вместо этого, его лазурные глаза не отрывались от её глаз, а его свободная рука исчезла ниже талии.
София вздрогнула, когда его пальцы коснулись её лона.
И когда он мгновенно осторожно надавил на её нежный клитор, она ахнула, дёрнулась, в голове у неё помутилось.
— Твою мать, — прошипела она почти беззвучно.
— В этом и заключается идея, не так ли? — прошептал он.
И, не снимая давления с её клитора, он ввёл палец внутрь неё.
Она снова вздрогнула. Но, несмотря на то, что она непроизвольно напряглась, Джаск поступил совсем не просто, глубоко проник в неё одним медленным, но неумолимым движением.
Она понятия не имела, что он делал, когда его палец оказался внутри неё, но это вызвало мурашки по всему её телу, заставило её глаза увлажниться, а тело содрогнуться. И всё это время он продолжал пристально смотреть ей в глаза, одновременно поглаживая большим пальцем её клитор до такой степени, что она едва могла дышать.
На долю секунды она подумала, что ей придётся попросить его остановиться, ослабить напряжённость хотя бы на мгновение. Но когда в его глазах появился тёмный блеск, сопровождаемый тем, что он ввёл в неё второй палец, она стиснула зубы и сжала кулаки, опасаясь кончить слишком рано.

* * *

Он должен был сохранять самообладание.
Как бы сильно ему ни хотелось раздвинуть её бёдра ещё шире и почувствовать, как самая чувствительная часть его тела погружается в её влажное тепло, это было на один шаг больше, чем он сам себе определил.
Речь шла о том, чтобы поддразнивать и играть с ней. Речь шла о том, чтобы показать ей, как легко он может контролировать её оргазм каждым тонким и манипулятивным движением своих пальцев, зная, когда надавить, а когда отстраниться, где прикоснуться и как. Ей нужно было знать, что опыт научил его более чем достаточному, несмотря на её предыдущие уговоры. Точно так же, как инстинкты подсказывали ему, как читать, что ей нравится, а что нет, как далеко заходить и когда остановиться.
И Фия так легко выдавала всё в каждом маленьком, прерывистом вдохе, в том, как открывались и закрывались её глаза, как она приоткрывала губы, как сильно выгибала спину, как глубоко она хотела и могла принять его.
Потому что, судя по тому, как она реагировала, секс с ним был связан не только с властью и контролем, как это было характерно для серрин. Фия была эмоционально увлечена тем, что он с ней делал.
Серрин, которая высокомерно считала, что сможет справиться с ним. Серрин, в голову которой ему нужно было проникнуть, чтобы суметь приручить, убедить её сделать то, что ему нужно, чтобы спасти свою стаю, давала ему именно это. Серрин, о которой он теперь знал гораздо больше. И ему нужно было сосредоточиться на том, чтобы обратить это в свою пользу.
Но проникновение двух пальцев глубоко внутрь её тугого, ограничивающего тепла привело к тому, что его собственное возбуждение опасно приблизилось к краю.
Он снова присел на корточки, пытаясь ослабить напряжение, но только для того, чтобы Фия смертельно выгнула спину ещё больше, подчеркнув свой вогнутый живот.
Это было напоминанием о том, что тело серрин предназначено только для двух целей — удовольствия и убийства. И, несмотря на яд, который струился по её венам, для него это не представляло опасности. Точно так же, как он мог бы излиться в неё сотню раз без всякого эффекта, кроме как для удовлетворения своей собственной потребности. И в тот момент это было именно то, чего он хотел.
И ему хотелось смотреть ей в глаза, когда он это делал, — чего он не позволял себе с тех пор, как себя помнил.
Посметь установить эту связь, когда он кончит в неё.
И становилось всё труднее отрицать, что она выглядела красивее, чем когда-либо, частично скрытая тенью, частично на свету, возбуждение исходило от её блестящих темных глаз, её красивые губы были полными и припухшими. С её выгнутым телом, безвольно опущенными за голову руками, широко раздвинутыми для него стройными бёдрами, она была более чем очаровательна — она была совершенна.
И блеск, который её возбуждение создало на внутренней стороне бёдер, влажность, скрывавшая его пальцы, сказали ему, насколько сильно она теряла себя в этот момент.
В тот момент ему следовало уйти. Ему следовало довести её до оргазма и оставить там, на матрасе… удовлетворить свою собственную потребность в одиночестве где-нибудь в другом месте в несложном, самоудовлетворяющем акте.
Но он хотел её.
И когда он уверенно помассировал её набухшие груди, потирая большим пальцем затвердевшие соски, когда она снова застонала в ответ, настала его очередь сглотнуть сильнее, чем следовало.
На этот раз её необузданный отклик заставил его колебаться. Теперь женщина, которая так открыто лежала под ним, была гораздо большим, чем продукт потребления.
Он хотел ускорить темп. Нужно было набирать темп.
В отчаянии он погрузил в неё два пальца так глубоко, как только мог.
Он думал, что это станет переломным моментом — что она, наконец, оттолкнёт его. Но она только сильнее выгнула спину и вскрикнула. Её глаза были плотно закрыты, она глубоко нахмурилась, немного покраснела, потерялась и никогда не была более ошеломляющей.
Её защита была по-настоящему ослаблена. В этот момент она принадлежала ему. И он ни за что не собирался уходить от этого.
Он снова опустил взгляд вниз, между её ног, туда, где он изысканно трахал её пальцами, и понял, что ему этого уже далеко не достаточно. Ему нужно было быть внутри неё. Ему нужно было раздвинуть её бёдра как можно шире и заставить её принять каждый сантиметр его тела.
Он взглянул на неё и увидел, что она снова смотрит на него, пристально глядя на него своими ярко-карими глазами в момент полного понимания.
Это был его последний шанс уйти.
Но ему следовало бы знать, что он был дураком, думая, что она настолько приручена. Глупо было думать, что он всё же сломил её.
— Это всё, на что ты способен? — прошептала она, и её полные, распутные губы снова скривились в вызывающей ухмылке.
Возбуждение просачивалось сквозь одышку, которая была не в состоянии скрыть её пьянящее нетерпение.
Чтобы ещё больше уговорить его, она осмелилась ещё больше раздвинуть гладкие, стройные бёдра по обе стороны от его ног, напоминая ему о желанном теле, которое лежало под ним полностью уязвимым.
Умело, медленно убрав пальцы, он снова склонился над ней. Положив обе руки по обе стороны от её головы, он заглянул глубоко в глаза, которые в ответ впились в его, и в комнате воцарилась тишина.
— Отнюдь нет, — сказал он. — Но здесь командую я, а не ты.

* * *

Это было заявление, от которого у неё внутри всё сжалось… это и выражение его глаз.
Его дорожка из медленных, настойчивых поцелуев по всей длине её шеи, прикосновение его щетины к её нежной плоти, ласкающий изгиб его слегка выдвинувшихся клыков заставили её вцепиться в матрас по обе стороны от бёдер. И когда он снова взял её грудь в руку только для того, чтобы сжать, пососать сильнее, чем в прошлый раз, заметное удлинение когтей, впившихся в неё, только напомнило ей о том, чего именно она добивалась.
Она почти забыла, кем он был, не замечая разницы между их видами за прошедшие минуты.
Но она знала, что ни один мужчина из её собственного вида не мог сравниться с ним. Ни один мужчина никогда не вызывал в ней такого болезненного жжения, что он мог бы вонзить эти клыки или целенаправленно вытянутые когти в её плоть, и ей было бы даже всё равно.
Потому что эти глаза, которые снова смотрели на неё, были дикими, но опьяняюще пронизанными чем-то гораздо большим. Что-то, что вселило в неё чувство уверенности, даже когда он обеими руками схватил верх её расстегнутой туники, стягивая ткань наполовину с её рук. Она не могла отвести от него глаз, когда он обхватил её шею обеими руками, а затем решительно скользнул ими вниз по её груди к талии.
Просто наблюдение за его восхищением создавало чувство освобождения, парадокс по сравнению с импровизированной сдержанностью, которую он создал с помощью её туники.
Потому что он восхищался ею.
И это было единственное, что помешало ей замкнуться в себе, когда он прижал ладони к внутренней стороне её бёдер, раздвинул её ноги ещё на сантиметр и поглядел на неё сверху вниз с ещё большей откровенностью, чем в прошлый раз — больше, чем осмеливался любой из её других любовников.
Но у Джаска не было таких сомнений.
Её возбуждение достигло смертоносного уровня. Разочарование от пульсации между ног заставило её забыть о том, что она говорила и что делала.
Она была бы права в том, что сказала ему: никто никогда не узнает. Что бы ни случилось, это было между ними. И это останется между ними. Он не собирался жить достаточно долго, чтобы поделиться этим.
Но на этот раз сама мысль о том, чтобы убить его, вызвала острую боль. Сама мысль о том, что она та самая, кто способен положить конец Джаску Тао. Потому что, лежа там, под ним, она задавалась вопросом, как, чёрт возьми, она сможет это сделать.
Одно она знала наверняка: она ни за что не сможет посмотреть ему в глаза, когда это произойдёт.
Тем более, когда он отступил назад, только для того, чтобы опустить голову между её раздвинутых бёдер, прижавшись ртом к её лону, заставляя её снова вскрикнуть.
Когда он раздвинул её бёдра своими плечами, не было ничего уговаривающего в том, как он опустился на неё, ничего уговаривающего в руке, которая скользнула вверх, чтобы снова нежно обхватить её горло. Его дегустация её была голодной, движения его языка, когда он облизывал её и погружался в неё, были такими ненасытными, каких она никогда не испытывала.
Она потянулась, чтобы за что-нибудь ухватиться, но не наткнулась ни на что, кроме матраса, а затем опустила руки на его широкие, сильные плечи. Она глубоко вонзила ногти в его твёрдую плоть, прежде чем сжала в кулаке его волосы, когда он языком отыскал её клитор, и его рот стал безжалостно ласкать её.
В конце концов, это было уже слишком — больше, чем она могла вынести.
Когда тёплая слеза скатилась по её щеке, она почувствовала, что достигает пика, оргазм затопляет её.
Содрогнувшись, она ожидала, что он отстранится от неё, но он этого не сделал. Его рука только соскользнула с её горла и снова обхватить грудь, в то время как его рот всё ещё ласкал её лоно, его язык оставался глубоко внутри неё, пока она кончала. Он доводил её до оргазма снова и снова, пока ей больше нечего было дать.
Тело болело, конечности покалывало, она никогда так сильно не дрожала во время оргазма. Никогда ещё она не чувствовала себя такой оторванной от собственного тела.
Но даже этого, казалось, ему было недостаточно.
Он снова склонился над ней, оставшись между её бедер, вернул тунику на место у неё на плечах и поднял обе руки над её головой.
— Ты будешь смотреть на меня всё время, пока я буду внутри тебя, — сказал он. — И ты не отведёшь взгляда, пока я не закончу.
Её сердце бешено колотилось. Её кожу покалывало.
Когда он вошел в неё, всё в этот момент остановилось. Всё превратилось в дымку. Ничто не казалось реальным.
Его толчок был изысканным. Уверенный, но сильный, врывающийся в неё одним завершенным движением. Его дыхание было таким же напряжённым, как и у неё.
Она сжала кулаки, ногти больно впились в ладони, но она не отвела от него взгляда, даже когда закричала.
Не осмеливалась отвести от него взгляд.
Не хотела отводить от него взгляд.
Вглядываясь в эти глаза, когда он снова вошел, заполнив её полностью, слишком многое открылось ей. Волнение, которое она чувствовала внутри, было не из тех, которые она могла позволить себе почувствовать. Она не могла позволить себе что-либо чувствовать — только не к нему. Не здесь, не сейчас.
Потому что это было ужасно. Её собственные чувства были более ужасающими, чем властный ликан, который прижимал её и удовлетворяюще глубоко входил в неё.
Она напомнила себе, что может справиться с правилами — она жила по ним достаточно долго. Она ни к кому не привязывалась. Она никогда ни к кому не привязывалась.
Ей больше, чем когда-либо, нужно было привыкнуть к этому — теперь, когда она стала серрин, это было всем, чем она когда-либо будет заниматься в жизни. Одна встреча за другой. Её укусят. И умрут. Она пойдёт дальше. Ей придётся приучить себя к этому.
Это был просто секс. Хороший секс. Невероятный, удовлетворяющий секс. И ей нужно было принять это таким, как оно есть. Ей просто нужно было насладиться моментом — какое-то похотливое, движимое силой действие с обеих сторон.
Но что-то подсказывало ей, что это скорее для него. Что-то, что делало всё это слишком опасно напряжённым.
Его толчки были глубокими, твёрдыми и неумолимыми, когда он входил в неё с нетерпением, которое соответствовало её собственному. И, по мере того, как его темп увеличивался, ей казалось, что он почти наказывает её.
Или наказывает себя.
Она слишком быстро упустила это из виду. В любом случае, ей было всё равно. Каким бы грубым, неутомимым, непрекращающимся он ни был, она упустила из виду дискомфорт среди своего собственного возбуждения. Даже когда он крепче сжал её запястья, свободной рукой придержал её бедро, глубоко вонзив ногти в её плоть, не давая ей сдвинуться даже на долю сантиметра, она хотела только большего.
Его последние толчки были мощными. И, не отрывая от неё взгляда, он кончил.
Это никогда раньше не компенсировало её собственную кульминацию, но сам факт того, что он кончил так сильно, так быстро, так мощно, то, что он рычал себе под нос, заставил всё её тело содрогнуться при наступлении ещё одной кульминации. Кульминация, которая длилась и длилась, пока он целенаправленно продлевал агонию, экстаз, оставаясь глубоко внутри неё.
И пока он изливался, пока его пристальный взгляд не отрывался от её глаз, она никогда не чувствовала себя такой беззащитной. Она никогда не чувствовала, что кто-то когда-либо понимал её.
До сих пор.
ГЛАВА 12

Джаск слез с матраса и натянул спортивные штаны и трусы.
Софии было труднее встать на ноги, поэтому, прежде чем она успела запротестовать, он схватил её за плечо и помог подняться. Она немного споткнулась, но сумела встать с матраса, не потеряв равновесия.
— Ты в порядке? — спросил он.
— Конечно, — сказала она, отмахиваясь от него эмоционально и физически.
Но он знал, что с ней было совсем не всё в порядке, судя по тому, как она едва смогла встретиться с ним взглядом, прежде чем вышла из камеры и направилась к двери.
Он знал, что причинил ей боль, но в то время ему было всё равно. Он мог бы разорвать её надвое, если бы это имело значение, когда кульминация поглотила его.
Потому что он знал, когда глубоко вошёл в неё, что подвёл самого себя.
Это был первый раз после Эллен, когда он посмотрел женщине в глаза во время акта. Всех остальных он заставлял отворачиваться, или утыкался им в шею, или пялился в потолок или стену — куда угодно, только не на них. Всё что угодно, лишь бы остановить это последнее участие в том, что он делал. Всё что угодно, лишь бы облегчить вину и чувство предательства, которые он всегда испытывал всякий раз, когда совершал поступок, столь опасно связывающий.
Он потянулся к горлу, чтобы зажать маленький кулон между большим и указательным пальцами.
Он собирался отступить. В решающий момент он намеревался отступить. Он всегда отстранялся, позволяя токсичности внутри себя выплёскиваться на пол.
Теперь дискомфорт сдавил его грудь, когда он осознал, насколько слабым был. Не только это, но и то, как легко ему впервые удалось отбросить мысли о своей мёртвой паре.
В последние мгновения он вообще не думал об Эллен. Не видел её лица и не представлял, что находится рядом с ней. Всё, что он мог видеть, была Фия. Когда она лежала под ним, он думал только о том, чтобы возбудить её, взволновать, исследовать, довести до кульминации, чтобы раскрыть её настоящую — по причинам, которые, как он теперь знал, были более ужасающе личными, чем его миссия.
Она не просто потеряла себя в тот момент; он непростительно потерял себя. Намеренно или нет, но меньше чем за час, что бы ни происходило между ними, это превратилось в нечто другое. Что-то, от чего теперь у него перехватило горло и стало трудно глотать.
Она заполучила его именно там, где хотела. Если бы он был вампиром, он был бы мёртв.
Он провёл рукой по волосам, когда она бесшумно исчезла в коридоре.
Он снова провёл языком по внутренней стороне губы в том месте, где она его укусила.
Укусила его не одним способом.
Но её реакция не была просчитана. Она была в таком же шоке.
Он подумал о том, чтобы догнать её, но понял, что ему нечего сказать. Или, что более вероятно, слишком много, чтобы сказать, не имея ни малейшего представления, с чего начать.
Он должен был покончить с этим прямо здесь и тогда. Что бы она ни чувствовала, это его не касалось. Его единственной заботой было доставить её туда, где она была ему нужна, и делать то, что он хотел.
Но когда он вышел в коридор и обнаружил, что она ушла, она оставила после себя только тёмную пустоту. Это было чувство, которое он обещал никогда не переживать заново.
И он не имел права заново переживать это через неё.
Он упёр руки в бока и мгновение колебался, прежде чем поднялся по ступенькам во второй коридор. Что-то в нём надеялось, что она будет там ждать. Даже ещё одна ссора, её вопиющее негодование и готовность защищаться были бы лучше, чем молчание, которое поглотило пространство между ними перед тем, как она ушла.
Но её там не было.
Он промаршировал мимо складских помещений, поднялся по ступенькам обратно в вестибюль. Но вместо того, чтобы выйти на улицу, он повернул направо, в комнату ожидания.
Он пнул стул через всю комнату, пнул другой, а потом ударил сжатыми в кулаки руками по столу, опустив голову. Узел внизу живота был неподъёмным, приковывая его к месту.
Он зашёл слишком далеко. И теперь чувство вины, разлившееся по его венам, заставляло его сердце болеть.
Он был безответственным, эгоистичным, самодовольным. Он нарушил все установленные самим собой правила.
И он не наказал её за то, что она заставила его чувствовать себя так, он наказал себя.
Он развернулся и ударил кулаком по стене, поцарапал костяшки пальцев, схватился за затылок крепко сцепленными пальцами и принялся расхаживать по комнате.
Он обернулся и увидел Корбина, молча стоявшего в дверном проёме. Нахмуренный лоб его друга, беспокойство в его глазах сводили на нет необходимость говорить, что он всё понял.
— Я только что прошёл мимо неё на квадранте, — заметил Корбин.
Запах Джаска на ней всё ещё был бы сильным.
— Тогда ты видел, что она всё ещё цела, — ответил Джаск с намёком на оборону, которая, как он знал, слишком много выдавала.
Корбин вошёл в комнату и закрыл за собой дверь. Он прислонился к ней спиной и скрестил руки на груди.
— Это послужило какой-то цели?
— Только для того, чтобы подтвердить то, что сказали нам её слёзы: она неопытная серрин.
— Но достаточно ли у неё опыта для того, что нам нужно?
— Я не знаю.
Он прислонился к стене напротив Корбина и откинул на неё голову. Его поврежденные костяшки пальцев пульсировали у поясницы.
— Значит, ты не узнал ничего нового?
Джаск выдержал взгляд своего друга, как бы трудно это ни было, среди безмолвной замкнутой комнаты.
— Тебе не нужно объяснять мне это по буквам, Корбин.
— Нет, Джаск. Судя по запаху крови в этой комнате, мне кажется, что ты объясняешь это сам себе.
— Ты сомневаешься в моём суждении?
— Готов поспорить. Это то, что делают друзья, верно? Это то, за что отвечает твоя бета-версия. И я очень серьёзно отношусь к своим обязанностям.
— А я нет?
— Ты же знаешь, я не это хотел сказать. Я хочу сказать, что, глядя на тебя, ты сам понимаешь, что переступил черту. И если ты это знаешь, то это означает, что ты серьёзно относишься к своим обязанностям. Что случилось?
Джаск отвёл взгляд.
Корбин оторвался от двери, чтобы сделать пару шагов ближе.
— Джаск? — обособленный тишиной, он сделал ещё один шаг ближе. — Поговори со мной.
Но стыд помешал ему. Стыдно признаваться своему другу, своему бете, что он почти потерял контроль. Что в те моменты он думал только о своих эгоистичных потребностях. Что он снова бросил свою стаю, отодвинул их в сторону, чтобы побаловать себя с последней женщиной, с которой ему стоило даже рассматривать возможность нарушить свою клятву.
— Ты так долго держался, Джаск, — сказал Корбин. — Она пробуждает что-то внутри тебя. Я понимаю это. Я это видел. Но Джаск, который нам нужен, научился уходить. Если тебе нужно насытиться, в этом комплексе найдётся множество женщин, которые охотно согласятся на это, которые сочтут это честью, привилегией. Она тебе не нужна, тебе не нужно…
— Она была мне не нужна, я хотел её, — сказал он, оглядываясь на Корбина.
Глаза Корбина вспыхнули.
— Ты думал, что хочешь её. И теперь это желание вылетело из твоей головы, верно? — он коротко выдохнул, когда снова столкнулся с молчанием Джаска. — Конечно, это не так, потому что мы оба слишком хорошо тебя знаем, не так ли?
— Я хотел её так, как никого не хотел уже долгое время.
— Со времён Эллен.
Упоминание её имени, особенно сорвавшееся с уст его лучшего друга, который любил и уважал её так же сильно, как и Джаск, пусть и совсем по-другому. Чувство предательства только усилилось, снова оттолкнув Джаска от стены, от правды.
— Возможно, здесь есть сходство… даже я это вижу. То, как она противостоит тебе. Её страсть. Её упрямство. Но она не Эллен, Джаск, — тихо сказал Корбин. — Она никогда даже близко не сравнится с ней.
— И что хорошего принесли мне поиски другой Эллен? — сказал Джаск, поворачиваясь к нему лицом, гнев, обида и слёзы комом встали у него в горле от правды, просачивающейся из уст его надёжного друга, чтобы произнести то, что он уже знал.
Корбин нахмурился.
— Джаск…
— Ну, я могу заполучить любую женщину, какую захочу. И что с того? Разве я ещё не наелся досыта? Указывает ли это на пустоту? Нет. Может быть, на несколько мгновений мои инстинкты берут верх, когда каждый раз я думаю, что выйду из этого излеченным от неё, но всё, что она делает, это вырезает из меня ещё один кусочек. Потому что, в конце концов, я ничего не чувствую, Корбин. С ними или с любой другой женщиной на свете. А потом появляется Фия… и я чувствую гнев, разочарование, раздражение и желание — и всё это, какими бы пагубными они ни были, опьяняет по сравнению с пустотой, с которой я жил десятилетиями. Возможно, я нужен стае, Корбин, возможно, я нужен им как разумный, решительный, уравновешенный лидер, но внутри я всё ещё остаюсь самим собой. И с ней у меня было короткое время, чтобы вспомнить, на что это было похоже.
Джаск выдвинул стул и сел за стол, на мгновение обхватив голову руками.
Он услышал, как Корбин отодвинул соседний стул, но ничего не сказал.
— Я смотрел ей в глаза, Корбин. Когда я был внутри неё, я смотрел ей в глаза, — он взглянул на своего друга. — Я продолжал смотреть ей в глаза, даже когда кончил. И я сделал это, потому что это казалось правильным и естественным. И я снова почувствовал связь. В те минуты я больше не чувствовал себя одиноким. И теперь у меня сводит живот, потому что я знаю, что должен снова избавиться от этого чувства, иначе рискую вновь подвести эту стаю. Так что просто дай мне немного побаловать себя, прежде чем я сделаю то, что должен. Потому что я так и сделаю, Корбин. Я сделаю всё для стаи. Так что не смей смотреть на меня так, будто сомневаешься в этом.
— Ты альфа стаи, — сказал Корбин. — Ты альфа по доказательствам и по собственному выбору. Я никогда не сомневался в тебе. Даже в те месяцы, когда ты спускался в темноту по изношенной верёвке, я всё ещё держал за неё, потому что знал, что ты вернёшься. Мы все это знали. Потому что эта тьма никогда не была сильнее тебя. Она никогда не поглотила бы тебя полностью. И тот факт, что ты вышел из тьмы, только ещё раз доказывает, почему ты заслуживаешь возглавить эту стаю. Почему каждый ликан в этом комплексе, несмотря на то, что видел тебя в худшем состоянии, в самом низу, никогда бы даже не подумал о том, чтобы предпочесть меня тебе. И в этом разница между нами — вот почему ты заслуживаешь эту должность. Ты помнишь, что я сказал тебе, когда ты был в самом плохом настроении — в ту ночь у меня не было другого выбора, кроме как запереть тебя в той камере, пока ты не успокоишься — пьяный, в синяках, с кровью на руках? Я не шутил. Я бы никогда не вернулся из того, что сделал ты, если бы потерял Солстис. Это прикончило бы меня. Но ты всё ещё здесь, потому что ты сильнее меня. Чем все мы. И ты хорошо подходишь для стаи. Я знаю это. Тогда всё это закончится.
Джаск выдержал пристальный взгляд Корбина — преданность, вера, смотревшие на него в ответ пристальными серыми глазами, убеждали его в серьёзности каждого слова.
— Я повышаю ставку, — сказал он. — Сегодня вечером.
Корбин кивнул. Он протянул руку, положил её на плечо Джаска и сжал.

* * *

София обхватила себя руками и направилась через квадрант к главному зданию.
Трава под её ногами была влажной и холодной, ветерок охлаждал пот, который всё ещё покрывал её кожу. Её тело дрожало, когда она пыталась не думать о том, что произошло.
Далёкий низкий глухие звуки, ожившие в центре Блэкторна с надвигающейся темнотой, вернули её к реальности. Один из этих клубов принадлежал братьям Дехейн. Те самые братья, которые должны были быть мертвы, если бы план Альянса не провалился. Клуб, где всё ещё могла быть её младшая сестра.
Будь проклят Марид за то, что той ночью оторвал её от задачи — самой встретиться лицом к лицу с Калебом. Будь он проклят за то, что продал её. Будь они все прокляты за то, что она оказалась в комплексе с Джаском. Соблазнительным, упрямым, восхитительным, занозой в заднице — идеальным Джаском Тао, который теперь доказал, что так же искусен в постели, как и во всём остальном.
Она нахмурилась ещё сильнее.
Она пообещала себе, что никогда никого не подпустит так близко.
«То, что произошло между ними, не имело значения», — повторяла она снова и снова у себя в голове. Но боль внизу живота, укол в сердце подсказали ей, что она потерпела неудачу в тот единственный раз, когда отстранённость действительно имела значение.
Она снова провела пальцами по волосам, добавляя ещё одну вещь к своему списку причин ненавидеть себя.
Самым первым был Том. Она точно знала, что делает, но всё равно обладала хрупкостью шестнадцатилетней девушки, которая зашла слишком далеко. Она влюбилась в него сильно, быстро и глубоко, когда они провели вместе три недели лета. Она думала, что влюблена, но это было на той ранней стадии, когда границы так легко стираются. Любовь, на которую он ответил взаимностью, хвастаясь, что она была не более чем тренировочной площадкой.
Она спряталась, замкнувшись в себе, пока однажды не прошла мимо него в столовой и не услышала, как он заявил, что ему пора заняться её младшей сестрой Алишей. Он чуть не задохнулся, когда она швырнула его лицом в его спагетти болоньезе; тем более что потребовалось трое его приятелей, чтобы, в конце концов, оттащить её от него.
Рики был следующим. Всё закончилось тем, что было использовано слово «ошибка». Он добавил, что она была слишком сложной. То, что он имел в виду, было слишком похоже на тяжёлую работу по сравнению с тем, что он хотел получить взамен. И она была слишком горда, чтобы позволить себе причинять кому-либо неудобства.
Два других отношения начались как пьяная катастрофа и закончились как пьяная катастрофа.
Потом появился Дэниел. После ночи, когда им едва удалось спастись, сработали инстинкты самосохранения. Это был разовый случай, который вскоре превратился в не обсуждаемую привычку.
И воспоминания о Дэниеле напомнили ей, почему именно она была здесь.
У неё не было оправдания тому, что она оторвала взгляд от цели. За то, что ей пришло в голову, что убить Джаска будет не так просто, как она сначала подумала — особенно потому, что одна из этих причин была непростительной.
Хуже было знать, что он не взглянул бы на неё дважды, если бы не эти феромоны или что-то ещё, что просачивалось из серрин, делая их неотразимыми. Именно эти химические вещества, а не она, в конечном счёте, спровоцировали его. Очевидно, они были достаточно сильны, чтобы привлекать даже ликанов, какие бы легенды ни утверждали обратное, иначе Джаск ни за что не взглянул бы на неё дважды. И как только он это осознал, он стал презирать её ещё больше, чем раньше.
Она поднялась по главной лестнице в холл. Она была уверена, что её постоянная дрожь вызвана не только выбросом адреналина.
Она подошла к буфетному столу, налила себе стакан воды, взяла персик, яблоко и горсть малины и направилась в дальний конец зала, чтобы занять место.
Ей следовало сначала принять душ, но она не была готова возвращаться в его комнату. Помимо более острого голода и обезвоживания, маленькая часть её пока не хотела избавляться от запаха Джаска.
Она принялась за персик, запивая его щедрыми глотками воды, вглядываясь в темноту за окном. В квадранте было так же тихо, как и в помещении. Без сомнения, многие из ликанов уже направились в Блэкторн.
Она не могла не задаться вопросом, поступит ли Джаск так же. Она знала, что в Блэкторне его можно было увидеть не каждую ночь, но он всё равно достаточно регулярно выходил за пределы комплекса. Было ли это по делу или для удовольствия, оставалось только гадать.
От мысли о последнем у неё скрутило желудок.
Вожак стаи без пары был волен получать удовольствие по своему усмотрению. И по поведению Джаска в камере она поняла, что была наивна, насмехаясь над его неопытностью — то, что он явно намеревался ей доказать. Потому что у него не было другой причины заходить так далеко, кроме феромонов, кроме как доказать, что он сильнее, искуснее, опытнее её.
И он высказал свою точку зрения — безошибочно.
Она досуха высосала персиковую косточку и бросила её в пустую чашку, съела несколько ягод малины, прежде чем открутила плодоножку от яблока. Она откусила кусочек как раз в тот момент, когда подняла глаза и увидела знакомую пару больших серых глаз, смотрящих на неё через стол.
Тули прижимала к груди книгу, её маленькая ручка сжимала набор цветных карандашей.
Она улыбнулась, снова продемонстрировав Софии свои клыки — единственное, что напомнило ей о том, что ребёнок, смотрящий на неё в ответ, был далёк от человека.
Тули опустилась на стул рядом с Софией. Разложив свои вещи, она открыла книгу и пролистала несколько страниц.
— Солстис знает, что ты здесь? — спросила София, впервые заметив, что ногти Тули слишком длинные для такой юной особы.
Тули пожала плечами, уже занятая своей книгой.
— Ты пахнешь Джаском.
София почувствовала, что краснеет, пытаясь найти ответ.
— Ты теперь его новая подруга? — спросила Тули, взглянув на неё через стол.
Сама эта перспектива наполняла её чуждым чувством тепла, которого она не чувствовала должным образом.
— Нет. Нет, я нет. Ты не должна со мной разговаривать, — напомнила ей София.
Тули бросила на неё легкий озорной взгляд.
— Ты делаешь всё, что тебе говорит твоя мать?
София не могла не улыбнуться воинственности ребёнка, несмотря на то, что у неё не было матери уже давно, чтобы она могла ответить.
Тули снова взглянула на неё.
— У тебя ведь есть мать, не так ли? — она снова уткнулась в свою книгу. — Или с серрин всё по-другому?
— Кто тебе сказал, что я серрин?
— Я слышала. Я всё время слушаю.
Тули перевернула еще одну страницу и начала раскрашивать наполовину законченную картинку.
— А ты? — спросила она, снова посмотрев на неё.
Только на этот раз её взгляд задержался, ожидая ответа Софии.
— Есть мать? Уже нет.
— Она умерла?
София кивнула.
Тули нахмурилась, в её глазах было больше сочувствия, чем София ожидала от представительницы её вида, не говоря уже о её возрасте. Но с другой стороны, София никогда не проводила времени с детьми, какого бы то ни было вида.
— Как она умерла?
— Она была убита вампиром.
Тули продолжала раскрашивать, как будто София объявила, что смерть наступила в результате дорожно-транспортного происшествия или болезни. Тот факт, что это было нападение вампира, казался таким же обыденным, как и любой другой способ умереть.
— Так ты теперь сама по себе? — спросила Тули.
Волна беспокойства захлестнула её. Вопросы казались достаточно невинными, как и наткнуться на неё в общественной зоне. Но всё же оставалась маленькая загвоздка в том, что её могли бы послать туда — неотразимую шпионку под прикрытием.
— Да.
Это заявление не было полной неправдой. Ей нужно было отвлечься. Она посмотрела на рисунок, изображающий мужчину и женщину под деревом, мужчина подталкивал ребёнка на качелях, которые свисали с одной из веток. Светило яркое солнце, вдалеке виднелось озеро. Трава была усеяна крошечными розовыми и красными цветочками.
— Что это?
— Где мы будем жить, — как ни в чем не бывало объявила Тули.
У Софии не хватило духу не подыграть.
— Ты переезжаешь?
— Однажды, — объявила Тули, нахмурив лоб из-за чрезмерной концентрации на раскрашивании.
— Куда-нибудь вроде этого? — спросила София, отложив яблоко в сторону и положив скрещенные руки на стол, указывая на рисунок.
— Саммертон, — объявила Тули.
В горле у неё образовался комок.
— Саммертон?
Тули кивнула, прежде чем сменила синий карандаш на розовый.
— Это Корбин, — сказала она, постукивая кончиком карандаша по мужской фигуре, — и Солстис.
А потом она постучала по девочке на качелях.
— А это я.
Тули остановилась, чтобы посмотреть на неё снизу вверх.
— Ты слышала о Саммертоне, не так ли?
София снова кивнула, стараясь не обращать внимания на дискомфорт в животе.
Тули снова переключила своё внимание на рисунок.
— У них там есть деревья — настоящие большие, с множеством листьев, и озёра, и холмы, и цветы… цветы разных цветов, и пчёлы, которые собирают с них свой мёд, и птицы… — перечисляла она, как будто зачитывала свой список рождественских подарков. — И я буду каждый день готовить для них еду, чтобы они могли есть, и у них было много птенцов, и я буду присматривать за всеми ними.
— Ты любишь птиц?
Тули отложила свой карандаш и пролистала страницы ещё раз. Она открыла разворот на две страницы с множеством изображений птиц, вырезанных и наклеенных из журналов.
— Это чёрный дрозд, — сказала она, указывая на центральную картинку. — Дятел. Пёстрая трясогузка. Скворец. Однажды я увижу их всех.
У Софии перехватило горло, но она не позволила Тули увидеть, какое впечатление произвела её невинная надежда.
— Откуда у тебя эти картинки?
— С чердака. Иногда я нахожу что-то в магазинах… когда мне разрешают выходить.
Как и она, Тули родилась после введения правил. В отличие от неё, она никогда бы не увидела зелёных полей и не подышала свежим воздухом. Она не знала ничего за пределами плотного мира, управляемого страхом и контролем, на грязных улицах с ничтожными возможностями. И всё же она сидела там, излучая оптимизм, в надежде, что однажды всё изменится к лучшему.
Тули вернулась к странице, которую раскрашивала.
— Когда-то здесь жил чёрный дрозд. Раньше он сидел наверху теплицы. Он пел в сумерках и на рассвете. Я таскала хлеб из кухни, когда никто не видел. И вот однажды я нашла его мёртвым в кустах. Ничто красивое не живёт долго в Блэкторне.
София переплела пальцы и поднесла их ко рту, чтобы сдержать подступающие слёзы.
— Тули!
Маленький ликан подняла голову в то же время, что и София. Она увидела Джаска, стоявшего в дверях столовой.
Её сердце подпрыгнуло, когда она снова увидела его, затем упало, когда он, казалось, был на полпути к разговору с женщиной, с которой столкнулся, женщиной, с которой он так же быстро возобновил беседу, как будто Софии там даже не было.
— О-о-о, — сказала Тули, закрывая книгу и собирая карандаши. — Неприятности, — сказала она, закатывая глаза.
Глаза, которые выглядели слишком игривыми не по годам, чтобы не заставить Софию сдержать улыбку, несмотря на то, что ей хотелось сделать что угодно, только не это.
Шансы были невелики, но, как только Тули слезла со стула, София должна была спросить.
— Ты знала Эллен?
Тули собрала последние карандаши и покачала головой.
— Она мертва.
— Совершенно верно. Ты знаешь, что с ней случилось?
Тули бросила осторожный взгляд на дверь, где Джаск снова взглянул на неё через плечо, теперь его руки были на бёдрах, поскольку он продолжал разговаривать с темноволосой женщиной. Тули прижала книгу и цветные карандаши к груди одной рукой, прежде чем приподнялась на цыпочки, чтобы дотянуться до уха Софии. Она прикрыла рот ладонью.
— Он убил её, — прошептала она.
Что-то внутри неё оборвалось.
— Кто?
— Джаск, — прошептала Тули. — Как я уже сказала, я всегда слушаю.
София снова переключила своё внимание на дверной проём, где Тули поспешила присоединиться к Джаску. Он по-настоящему нежно погладил её по затылку и что-то сказал, прежде чем игриво похлопал её по спине.
Когда Тули ускакала прочь, он оглянулся на Софию, его глаза слишком быстро встретились с её глазами, прежде чем он вернул своё внимание к своей спутнице.
София всё ещё смотрела на него с открытым ртом от шока. Тули, должно быть, ошиблась. Должно быть, она ослышалась. Это было невозможно. Джаск не стал бы этого делать. Джаск был не в состоянии сделать это.
Но если это было то, во что она поверила, то всё не просто усложнялось. Они заманили себя в крупную передрягу.
И когда он придвинулся на пару сантиметров ближе к своей спутнице-брюнетке, внимательно прислушиваясь ко всему, что она говорила. Её ревность подсказала ей, что передряга усиливается. Особенно, когда боль и разочарование пронзили её до глубины души, когда вместо того, чтобы прийти повидаться с ней, он последовал за брюнеткой, скрывшись из виду, а его рука на её пояснице была болезненно интимной.
Глядя на опустевший дверной проём, она поняла, что ей нужно убираться оттуда. Ей пришлось забыть о получении информации. Ей нужно было держаться подальше от Джаска. Подальше от напряжённости, смятения, постоянной борьбы воли, которая изматывала её. Ей нужно было дистанцироваться от силы чувств, зарождающихся внутри, и снова обрести чувство перспективы. Джаск был последним, в чём она нуждалась, и она не сомневалась, что она определённо была последней, в чём он нуждался.
Её желудок содрогнулся, когда она увидела Рони.
Он настороженно огляделся по сторонам, прежде чем жестом пригласил её присоединиться к нему в холле.
Отодвинув стул, она поспешила так быстро, как только позволяли её уставшие, ноющие ноги, мышцы бёдер уже ощущались напряжёнными.
— Я искал тебя. Давай поговорим, — сказал он, обхватывая её рукой за локоть, увлекая мимо лестницы и вталкивая в первую комнату слева.
София оглядела пустые рамки, уставленные полками, которые, как она предположила, когда-то были чем-то вроде библиотеки, прежде чем снова посмотрела на Рони
Он был нервным, встревоженным.
— Возможно, у меня есть способ вытащить тебя отсюда, — объявил Рони, понизив голос, несмотря на закрытую дверь, несмотря на свою близость.
Ее сердце пропустило удар, и эта перспектива, к раздражению, не принесла ей такого облегчения, как должна была бы, и не в последнюю очередь, без сомнения, из-за её решимости покончить с Джаском до того, как она сбежит.
— Продолжай, — сказала она, вцепившись в полку позади себя для поддержки.
— Тут есть туннель. Им редко пользуются, если только нам не нужно незаметно пробраться через Блэкторн, — он резко замолчал. — Я буквально рискую своей жизнью, рассказывая тебе об этом. И ты будешь у меня в долгу, понимаешь?
Она кивнула. Но это был риск — огромный риск, и от него ей было не по себе в свете того факта, что он, тем не менее, делился этим с ней. Если бы не недавние события, она, возможно, была бы более осторожной. Но если лидер ликанов мог убить свою собственную пару, то неудивительно, что юноша испугался того, что Джаск может узнать о его лжи. Если ей и нужны были доказательства тирании Джаска, то сейчас они были в действиях юноши. Как раз в тот момент, когда она увидела по его хмурому взгляду, по едва заметному раздуванию ноздрей, что он почувствовал исходящий от неё запах Джаска так же, как и Тули. Тем не менее, он ничего не сказал, угроза её близости с лидером, без сомнения, придавала вес юноше, желавшему, чтобы она убралась отсюда — и побыстрее.
— Где он? — спросила она.
— Мне нужно твоё слово, — сказал он, его голубые глаза были широко раскрыты и полны решимости.
— Ты получил его.
— Альянс не должен иметь к нам никакого отношения. Они оставляют стаю в покое. Поняла?
— Прекрасно.
— Я серьёзно. Я знаю, что ваша организация охотилась за Джейком и Калебом Дехейнами. Любой, кто хочет пойти за ними, достаточно безумен, чтобы пойти и за этой стаей тоже. И если мы потеряем Джаска, мы потеряем всех нас. Наши с тобой дела заканчиваются тут. И я не сомневаюсь, что твой Альянс знает об этом, верно?
— Так зачем же связываться с нами, Рони? Зачем вообще ввязываться в это дело?
— А ты как думаешь, почему?
— Я не знаю.
— Я собирался спасти тебя. Я собирался заключить с тобой сделку, чтобы ты оставила нас в покое. Пока я не увидел, кто ты такая, и не понял, что всё будет не так просто.
— А вампиры, которые держали меня? Что вы собирались с ними делать?
Он слегка приподнял брови, не нуждаясь в ответе.
— Ты собирался убить их? Ты собирался нарушить перемирие с вампирами? Неудивительно, что ты не хотел, чтобы Джаск знал.
— У нас не было бы никакого выбора.
— Но что, если они сказали кому-нибудь, что вы встречаетесь с ними там? Они узнают, что ты в этом замешан.
— Всё это было под прикрытием. И они не хотели, чтобы тот, на кого они работали, знал, что они берут от нас взятку.
— На кого они работали?
— Я не знаю.
Она подслушала, как вампиры говорили о том, чтобы выполнить свою работу — выяснить у неё всё, что они могли, об Альянсе: имена, местоположение, планы на будущее. В то время это настолько напугало её, потому что они захотели большего, чем просто отомстить, подвергнув её пыткам и убить. Но это было ужасающим подтверждением, которого она боялась — не только Марид и те два вампира знали об Альянсе; последние работали на кого-то ещё… на кого-то, кто всё ещё был там.
— Ты знаешь, кто это? Они ничего не сказали?
— Я не спрашивал, — сказал Рони. — Это твоя проблема, а не моя. Так что, если ты уберёшься отсюда, мы заключим сделку, верно?
Он шёл на риск, надеясь, что она сдержит своё слово. Но, похоже, это был риск, на который он был в достаточном отчаянии, чтобы пойти. И сам факт, что он шёл на такой риск, вызвал у неё ещё один приступ паники. Он боялся, что Джаск вытянет из неё правду. Он верил, что Джаск вытянет из неё правду… в итоге.
Тем больше причин для неё воспользоваться любой возможностью, чтобы убраться оттуда как можно быстрее.
Она кивнула.
— Я сказала тебе. Я даю тебе своё слово.
Сдержит она его или нет, тогда не имело значения.
— Джаск сегодня дежурит у главных дверей, — объяснил Рони. — Он будет занят примерно пять часов между девятью и двумя. Это твоё окно. Вход в туннель находится в теплице, во второй комнате. Он спрятан под ковриком. Я возьму ключ и открою его. У тебя есть время до полуночи, пока я снова не запру его. Я оставлю факел среди растений и другие вещи, которые тебе понадобятся, будут на ступеньках внутри. Впереди ты увидишь дверь. Это та, которой ты воспользуешься, только запри её за собой. Ты можешь задвинуть ключ обратно под неё.
— Какой длины туннель?
— Проход займёт у тебя около сорока пяти минут в хорошем темпе. Он выведет тебя из вентиляционного туннеля на склад, которым владеет Джаск в западной части.
— Звучит достаточно прямолинейно.
— Не совсем. Это не единственный туннель там, внизу. Ты должна знать, что делаешь. Поверь мне, ты же не захочешь свернуть не туда. Я оставлю тебе карту, которой ты сможешь воспользоваться, если пройдёшь дальше промежуточной точки.
— Если? А что находится в промежуточной точке?
— Лагуна.
Её желудок перевернулся.
— Лагуна?
— Это перелив из реки. Подземный источник водоснабжения. Она чистая, так что тебя это не убьёт. Если ты умеешь плавать. Ты ведь умеешь плавать, верно?
Её пульс участился. Вода. Это должна была быть вода.
— Конечно.
— Лагуна не более двенадцати метров в поперечнике, но уходит вглубь примерно на тридцать. Как только ты окажешься под водой, тебе нужно плыть прямо вперёд…
— Что значит «под»? — спросила она, даже не потрудившись скрыть свою панику.
Его глаза вспыхнули беспокойством — верный признак того, что он хотел, чтобы она ушла так же сильно, как и она сама.
— Ты сказала, что умеешь плавать.
— Я могу, но…
— Но, что?
Не могло быть никаких «но», что бы ни диктовали её колотящееся сердце, тошнота в горле, сдавленная грудь.
— Как далеко? Как долго я буду находиться под водой?
— Примерно шесть метров, потом ты попадёшь в воздушный мешок
Она кивнула, надеясь, что это уменьшит его беспокойство так же сильно, как и её.
— Плыви вверх, — сказал он, — и хватай воздух, пока можешь. Когда ты вернёшься вниз, тебе нужно будет пройти по туннелю справа. Там кромешная тьма, так что убедитесь, что ты всё сделала правильно. Берёшь средний или левый и проплывёшь около пяти метров, прежде чем поймёшь, что это тупик, только тебе не хватит воздуха, чтобы вернуться. Как только ты войдёшь в туннель, тебе нужно будет проплыть ещё шесть метров, после чего ты выйдешь. Я обязательно оставлю тебе нож и для этой части.
— Нож?
Это было единственное заявление, способное преодолеть страх, уже сжимавший её грудь.
— Как я уже сказал, там, внизу, есть и другие туннели. И там происходят вещи, которые даже Блэкторну не подобает видеть.
Её пульс участился.
— Один из этих туннелей? Тот, который проходит под всем районом, даже между локациями? Это правда?
Если городская легенда была правдой о том, что существовала подземная система, которая пересекала районы, обходя барьеры, установленные Всемирным Советом, тогда перспективы действительно были столь же ужасающими, как и поиски, направленные на их обнаружение. Обыск, который привёл к тому, что власти быстро пресекли слухи как простое нагнетание страха.
Она помнила новостные ленты тех времён, когда была моложе, когда репортеры спускались в так называемые туннели вместе с исследователями и командами правоохранительных органов. Они всегда упирались в тупик. Они утверждали, что это просто канализационные или дренажные системы, которые не используются ни для чего, кроме их назначения. Другие шептались о тайных потайных дверях и туннелях, но ни один из них не был найден. Так что туннель остался городской легендой. До сих пор.
И она бы знала, где это находится.
— Я не знаю, — сказал Рони, хотя она ему не поверила. — Но я точно знаю, что сеть там, внизу, представляет собой лабиринт, так что не бери в голову никаких умных идей. Продолжай идти по этому пути, и с тобой всё будет в порядке. Не отклоняйся от курса и не открывай никаких дверей. То, что ты серрин, может спасти тебя от любых столкновений с вампирами там, внизу, но столкнёшься с неконтролируемыми ликанами, и ты будешь благодарна за этот нож. Не говоря уже о том, если ты столкнёшься с зэками. Я уверен, мне не нужно говорить тебе, что мы говорим об убийцах, сексуальных преступниках — настоящих отбросах общества.
Зэки: жесткое ядро преступного мира. Осужденные, признанные слишком неуправляемыми для тюрьмы в Лоутауне. Которые не подлежат реабилитации. Те, которые впоследствии были брошены властями и отправлены на произвол судьбы в Блэкторн в качестве продовольствия, не говоря уже о козлах отпущения, для общеизвестно менее терпимого третьего вида. Это была попытка со стороны властей быть сдерживающим фактором. Но «с глаз долой, из сердца вон», похоже, было девизом Всемирного Совета. Оказавшись внутри, они уже никогда не выходили — помеченные так, что даже попытка пересечь границу с Лоутауном привела бы к выбросу смертельного нейротрансмиттера прямо в их организм. Это был жестокий подход, но ещё одна так называемая «необходимость».
Зэков было достаточно легко обнаружить — все они имели метки на внутренней стороне запястья, которые иногда охватывали предплечье. Это была последовательность цифр, указывающих на совершенные ими преступления. Многие предпочли скрыть татуировки, некоторые пошли на крайние меры, чтобы удалить их, но опасаться следует именно тех, кто открыто раскрывал свою историю. Они носили метку как медаль, и, в свою очередь, это делало их главарями. Тот факт, что это делало их ещё большей мишенью для вампиров — тех, кто возмущался тем, что отбросы человечества вторгаются на их территорию, — делал их ещё более бесстрашными. Они каждый день жили на грани и никогда не ожидали, что доживут до следующего рассвета. Те, кто это делал, с каждым днём становились всё более высокомерными.
Они околачивались в основном на юге — в тех краях, которые не принадлежали Дехейнам или Кейну Мэллою. В целом их можно было избежать, и до сих пор ей это успешно удавалось.
— Ты столкнёшься с кем-нибудь из них, и тебе не выбраться, — добавил Рони.
Внезапно его мотивация раскрыть этот маршрут отхода приобрела ещё больший смысл.
— Ты на это надеешься? Что у меня ничего не выйдет? Что твоя проблема будет решена?
— Я говорю тебе, что это твой единственный выход отсюда. Только от тебя зависит, примешь ли ты его. Но если ты всё-таки справишься, помни о нашем уговоре. А если ты этого не сделаешь…
Он пожал плечами.
— А когда Джаск обнаружит, что меня нет? Он видел, как я разговаривала с тобой, Рони. Он не дурак.
— Но и доказательств у него тоже не будет. Он не убьёт меня без доказательств.
— И это то, на что он способен… убить тебя?
— Нет ничего, на что Джаск не был бы способен.
— Например, убить свою пару Эллен?
Поражённый, Рони отпрянул, словно его обожгли.
— Так мы договорились или нет? — спросил он, и теперь в его тоне слышалась враждебность.
Враждебность, из-за которой ей ещё больше захотелось вырваться за пределы этой комнаты.
Казалось, смерть Эллен была щекотливой проблемой для всех.
Она кивнула.
— Мы заключили сделку.
Но он по-прежнему не выглядел успокоенным.
— Будь в квадранте в десять, и я кивну тебе, когда всё будет готово. После этого ты сама по себе.
ГЛАВА 13

София толкнула дверь в бассейн, и приглушённое эхо мгновенно отразилось от её барабанных перепонок.
Она держалась на безопасном расстоянии от края бассейна, направившись к тому, что, как она предполагала и надеялась, было мелководьем.
Стоя почти в метре от края, она посмотрела вперёд, на блеск неподвижной чёрной воды. Её внутренности скрутило, а ладони тут же стали влажными при одной мысли о том, что она собиралась сделать.
— Давай, Фия, — проворчала она себе под нос. — Это вода. Просто вода.
Та самая субстанция, в которой она провела большую часть своего детства, с лёгкостью скользя сквозь её толщу и выигрывая трофеи для школы, обгоняя лучших из них.
Ей нужно было снова поплавать. Ей нужно было снова почувствовать контроль. Больше всего на свете ей нужно было снова погрузить голову под воду и овладеть ею.
Она подошла к кромке воды. Ей нужно было почувствовать почву под ногами. Если не почувствует, то знала, что не справится.
Она села на край бассейна и осторожно опустила в него ноги. Прохладная темнота мгновенно окутала их.
Но она вытащила ноги из бездны так же быстро, как и опустила их в неё. Она прижала бёдра к груди, крепко обхватив их руками.
Она ни за что не сможет это сделать.
Ни в жизни.
Но другим вариантом было остаться в комплексе. Чтобы Джаск использовал её так, как сочтёт нужным. Оставить свою сестру в руках Калеба и Джейка Дехейнов. Позволить Альянсу самому разобраться с тем, что их прикрытие раскрыто, если уже не было слишком поздно.
Эбби сказала, что они собираются залечь на дно всего на два дня. Это время уже истекло.
И всё, что ей нужно было сделать, чтобы предотвратить катастрофу, это залезть в безобидный бассейн.
Она снова опустила ноги в воду и ухватилась за край бассейна. Она уставилась вниз, в темноту. Ни подводных растений, ни упавших веток, ни неровного дна озера.
Она стянула тунику через голову, сделала глубокий вдох. Полная твердой решимости погрузиться в тепловатую воду, она боком села на край бассейна.
Она почувствовала тот же самый приступ страха в груди. Раньше казалось, что метафорический пластырь был сорван мучительно быстро. Теперь же его отодвигали мучительно медленно, миллиметр за миллиметром.
Всё ещё держась за борт, она осторожно опустилась к воде, пока поверхность воды не коснулась подошв её ног.
Её пульс участился, дыхание стало прерывистым, когда она положила голову на предплечья и сосчитала до трёх — не раз, а дважды, прежде чем набралась смелости, чтобы отпустить ситуацию и развернуться.
Если не считать вызванной ею ряби, вода оставалась совершенно спокойной.
Она медленно опускалась, пока не оказалась прикрытой до плеч. Но она всё ещё оставалась прижатой к стене и скорченной как прячущееся маленькое млекопитающее.
Или армейский оперативник под прикрытием.
Потому что именно такой она и была. Она была солдатом. Бойцом. Не трусихой. Никогда не была трусихой. Но когда она снова уставилась на тёмную воду вокруг себя, ничто не могло подавить панику.
Ей нужно было попытаться ходить. Ей нужно было встретиться лицом к лицу с темнотой и пройти по воде.
Досчитав до трёх, она осторожно двинулась вперёд, сохраняя своё согнутое положение.
Она смотрела широко раскрытыми и настороженными глазами. Она ощупывала дно ногами, прежде чем решала, сделать ещё шаг или нет. Она погружалась всё глубже и глубже, пока ей постепенно не пришлось выпрямиться, чтобы держать голову над водой, а рябь и случайные всплески были слышны не так отчётливо, как её собственное дыхание.
Когда она, наконец, встала в полный рост, то остановилась, чтобы перевести дыхание.
Ей следовало держаться у края бассейна, и она это знала. Но от подстраховки толку не было. Ей нужно было взять себя в руки, причем быстро.
Она сделала ещё шаг вперёд и ещё один. Её глаза были устремлены вперёд, в глубину.
Она собиралась добраться туда. Она ничего не почувствует под ногами и не будет впадать в панику.
Как ездить на велосипеде. Как завязывать шнурки на ботинках. Однажды наученный, никогда…
Она потеряла равновесие, наклон был слишком неожиданным, слишком скользким, слишком крутым для неё. Она поскользнулась назад, и вода хлынула ей в лицо.
Она заколотила ногами, инстинктивно отпрянув от пропасти. Её руки неуклюже взмахнули, отчего вода обрушилась на неё дождём.
Она поплыла так быстро, как только могла, к краю, в безопасное место.
Она ударилась предплечьями о край бассейна и снова обхватила голову руками. Шок отнял у неё энергию, необходимую для того, чтобы полностью выбраться из воды.
Она отпустила руку только для того, чтобы схватиться за заднюю часть лодыжки, за икру — одновременно пульсирующую и жгучую от того, что, как она не сомневалась, было неприятной царапиной.
Но она не позволила слезам поглотить её… не в этот раз. Она сдержала их, как и отражала всё, что заставляло её хотеть сдаться. Потому что она не собиралась сдаваться.
Она позволит шоку утихнуть, а потом пробует снова.
Она должна была это сделать.
Она откинула волосы с глаз и, подняв голову, уставилась на ботинки, стоявшие менее чем в шестидесяти сантиметрах от неё. Она вздрогнула и, подняв глаза, увидела, что Джаск смотрит на неё сверху вниз.
— Купаться нагишом в одиночестве посреди территории ликанов. Очень смело, — он присел на корточки. — Столкнулась лицом к лицу с несколькими демонами, Фия?
— Девушка должна найти способ как-то скоротать время.
Он улыбнулся. Ей хотелось, чтобы он этого не делал. Улыбка вкупе с воспоминаниями о его теле, прижатом к её телу, волшебной гибкости его пальцев, звуке его голоса, играющего на её коже, только усиливало напряжение, наполнявшее её грудь при мысли о том, что она снова столкнётся с ним лицом к лицу.
Он встал. Стянул через голову футболку, а затем расстегнул джинсы и одновременно скинул ботинки.
Она отпрянула от бортика бассейна, когда он стянул с себя трусы. Долю секунды спустя он плавно нырнул в глубину воды.
Она повернулась к нему лицом так быстро, как только позволяло сопротивление воды.
Поверхность покрылась рябью, но он не вынырнул. Она вообще не видела никакого намёка на него. Её дыхание было поверхностным, пока она осматривала поверхность воды, поворачиваясь влево и вправо в поисках любого признака того, откуда он мог появиться.
Прошло всего несколько секунд, но казалось, что это были минуты.
Она развернулась на сто восемьдесят градусов, как только услышала всплеск воды позади себя, и, к своему облегчению, увидела Джаска, поднимающегося из воды.
Она с молчаливым благоговением наблюдала за ним. Он пробирался к ней вброд несколько метров, вода едва покрывала его бёдра, верхняя часть груди и плечи блестели. Тени подчеркнули каждый изгиб его мощных рук, когда он провел ладонями по волосам. То же самое совершенное тело, с которым она занималась сексом всего пару часов назад. Такая возможность казалась нереальной.
Он тряхнул волосами, избавляясь от ещё большего количества капель — хотя она бы не восприняла это как насмешку над её предыдущей колкостью насчёт встряхивания досуха.
— Так что же произошло? — спросил он, поравнявшись. — Ты явно умеешь плавать.
— Я запаниковала, вот и всё.
Он прошёл перед ней, а потом плавно оттолкнулся обратно в воду, достаточно далеко, чтобы она знала, что он находится на месте над пропастью, которая увлекла её под воду.
— Почему? — спросил он.
— Просто кое-что случилось, когда я была ребёнком. Не большая проблема.
— Выглядело как большая проблема.
— Почему это имеет значение?
— Потому что это происходит с тобой.
Намёк на сострадание в его словах сбил её с толку. Но она отмахнулась от этого только. Он хотел знать, что твориться у неё в голове.
Он ни за что не сблизится снова с ней.
— Я упала в реку, вот и всё, — сказала она. — Я запуталась в каких-то растениях.
— Как тебе удалось выбраться?
— Я только что это сделала.
Она посмотрела в ответ на скептицизм в его глазах. Более того, она поняла, что её простое объяснение только усугубило то, что теперь можно было бы считать серьёзной чрезмерной реакцией ранее.
— Если хочешь знать, когда-то я была блестящей пловчихой, — заявила она, чтобы хоть как-то сохранить лицо.
— Правда?
— Я могла проплыть две длины, задержав дыхание.
— Неплохо для человека, — сказал он, отплывая немного глубже.
— Полегче, Джаск. Это был почти ещё один комплимент.
— Ещё один?
— Третий за вечер.
— Ты считаешь.
Она поняла, что так оно и было… только теперь она проговорилась.
— Я внимательна к деталям.
Он поплыл обратно к ней, едва подняв всплеск.
— Тогда ты бы заметила, что я ещё и хороший пловец, — сказал он, останавливаясь перед ней. — Это одно из сходств, которое мы определённо разделяем с нашим наследием. Очень умелы в воде.
— Я заметила.
— Более чем способен спасти тебя снова, если я тебе понадоблюсь.
— Не обольщайся, вряд ли это Атлантический океан.
— Вот именно, — сказал он. — Так почему же ты боишься заплывать на глубину?
— Я не боюсь.
— Нет?
— Нет. Я просто осваиваюсь.
Он отошёл от обрыва и встал. Он протянул к ней руки, предлагая ей взяться за них.
Она уставилась на его руки, затем снова перевела взгляд на его глаза.
— Что? — но выражение его глаз говорило само за себя. — Как будто я могу тебе доверять.
— Если бы я хотел тебя утопить, мне вряд ли пришлось бы тащить тебя на глубину, чтобы сделать это.
Она снова посмотрела на его руки, потом снова на него.
— Я жестко изнасиловал тебя в своём подвале, — сказал он с игривой ухмылкой. — Самое меньшее, что я могу сделать, это помочь вернуть тебе уверенность в воде.
— Изнасиловал? Как это по-джентльменски.
— О, мы оба знаем, что я не джентльмен. Но я более чем способен помешать тебе утонуть. Давай, Фия, — сказал он. — Ты кто угодно, только не слабачка. И я знаю, что тебе не терпится это доказать.
Она снова посмотрела на его руки. Это был вызов, на который она не могла не откликнуться. Она потянулась и позволила ему заключить её ладони в свои. Нежная сила в его руках на удивление успокаивала. Это были руки, которые так умело довели её до пика оргазма. Но почему-то именно сейчас всё это казалось ещё более личным.
Он отступил назад, пока она не почувствовала, что он снова стоит на краю обрыва.
Он схватил её за бёдра и притянул к себе.
— Обхвати меня ногами.
— Немного интимно, тебе не кажется?
— Если ты хочешь видеть это с такой точки зрения, — сказал он. — Но так я буду держать тебя крепче.
Он опустился в воду, не отводя взгляда.
Поколебавшись ещё мгновение, она обхватила его ногами, стараясь не обращать внимания на его возбуждение, несмотря на прохладу воды.
Она схватила его за плечи, когда он снова погрузился в воду. Джаск преодолевал глубины с естественной ловкостью, одной рукой помогая себе сохранять равновесие, а другой обнимая её за талию.
— Мне жаль, что я причинил тебе столько страданий, бросив тебя в воду, — сказал он.
Искренность в его глазах, не говоря уже о втором извинении за вечер, на мгновение застала её врасплох. Она пожала плечами.
— А какова была альтернатива… поперёк твоего колена, как ты угрожал ранее?
— Это было бы заслужено после того, как ты разговаривала со мной и Корбином. Ты и твоё желание умереть.
— Ты не собирался ничего делать.
— Ты-то точно знаешь, да?
— Как я уже сказала, я видела вас обоих с Тули и Солстис. Должна сказать, я очень впечатлена репутацией, которую вы поддерживаете вне ваших стен, учитывая все обстоятельства.
— У каждого есть своя тёмная сторона, Фия. И у меня, и у Корбина не меньше.
И немного мрачнее, чем казалось большинству, если Тули говорила правду.
— Но я всё равно оказалась права, не так ли? Ты ещё тот любовник, Джаск Тао.
— Да и ты оказалась гораздо более отзывчивой, чем следовало бы, Фия. Больше, чем того требует репутация вашего вида. Ты должна была быть в состоянии отключиться. Но ты этого не сделала.
— При моей профессии притворяться нетрудно.
Что-то промелькнуло в его глазах. Что-то, чего она не могла прочесть.
— Там не было ничего фальшивого.
— У тебя достаточно опыта, чтобы понять это, не так ли?
— Я думаю, теперь ты сама знаешь ответ на этот вопрос.
Он удерживал её взгляд до тех пор, пока она не почувствовала необходимость отвести глаза.
— Скажи мне правду, Фия. Ты ведь недолго пробыла в Блэкторне, так ведь?
Она не могла снова пойти по этому пути, не учитывая того, как опасно близко он свернул в этом направлении в камере. И особенно не сейчас, когда она была на пороге выхода.
— Ты убеждён в этом, не так ли?
— Я видел доказательства того, на что ты способна. Но выходить на улицы каждую ночь? Ни за что. Ты бы уже была мертва.
— Ты всё время забываешь, что у вампиров нет такого иммунитета, как у тебя.
— Я бы что-нибудь услышал, Фия.
— С чего вдруг? Думаешь, людям действительно не всё равно? Думаешь, кого-то волнует, что происходит здесь, в Блэкторне? Вампиры умирают каждый день… нет ни времени, ни ресурсов, ни желания расследовать их смерти. Здесь идеальная игровая площадка для серрин. И, как я продолжаю говорить, я хороша в том, что делаю.
— Ты слишком мягкая. То, как ты отреагировала, когда я держал тебя на пустыре, когда бросил тебя в бассейн, да и твоя реакция в камере… в тебе и близко нет ничего достаточно жёсткого, — он сделал паузу. — Зачем ради этого покидать Саммертон?
— У меня есть свои причины.
— Другие причины, кроме того, что ты серрин?
— Серрин, которая тебе явно нужна. Давай же, Джаск, время исповеди. Я думаю, пришло время тебе рассказать мне о причинах?
Но на этот раз он не проигнорировал её. На этот раз она увидела проблеск улыбки в его глазах.
— Насколько это важно? — он отстранил её от себя, побуждая её саму плыть по воде, всё ещё держа её за руки. — Не спускай с меня глаз, — сказал он.
Она старалась не запаниковать, но не смогла удержаться и крепче сжала его руки. Как только она начала входить в контролируемый ритм, он продолжил говорить:
— Ну, так, почему это важно?
— Важно потому, что время идёт. Насколько я понимаю, мы зашли в тупик. Только я не хочу оставаться здесь дольше, чем ты хочешь, чтобы я была здесь. Итак, скажи мне, зачем я тебе нужна, и, возможно, мы сможем прийти к соглашению.
— Никакой договоренности. Никакой сделки. Ты просто будешь делать то, что я тебе скажу. Когда придёт время.
Она начала задаваться вопросом, не сбилась ли она с курса с теорией о Кейне Мэллое. С его стороны было бы безумием преследовать магистра вампиров, это был риск для всей его стаи с очень маленькой выгодой. Было что-то ещё. Чего-то ей не хватало для разгадки этой головоломки.
Беспокойство снова скрутилось у неё в груди.
— Итак, сколько именно времени ты планируешь потратить на это так называемое приручение?
— Не долго.
— И ты собираешься убить меня, когда закончишь?
Его молчание, его пристальный взгляд вызывали у неё слишком сильное раздражение.
— Скажи мне, — спросила она, — это из-за этого ты убил Эллен? Она тоже не сделала так, как ей было сказано?
Он уставился на неё, в его глазах был очевиден шок. И кое-что ещё.
Но он не стал этого отрицать.
Только в этот момент она поняла, как отчаянно ей нужно было, чтобы он отрицал это.
— Я думаю, слово, которое ты ищешь, «убийство», — сказал он. — Так это называется, когда ты что-то планируешь, не так ли? Когда ты знаешь, что делаешь?
Паника пронзила её грудь от его признания.
— Значит, это правда?
— Да, это правда.
Он отвернулся и плавно и бесшумно поплыл обратно к борту.
Только когда он вышел из бассейна, собрал свою одежду и покинул помещение, она поняла, что находится в воде в одиночестве.
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Джаск стоял у входа в бассейн и поигрывал кулоном на кожаном ремешке у себя на шее. Его волосы сохли на ветру.
Кулон Эллен, олицетворявший родословную, которая с таким же успехом могла умереть вместе с ней в тот день.
Факты о кончине его второй половинки, произнесённые так резко, так бессердечно, вызвали у него лишь ответную защитную реакцию. В особенности, если эти факты исходили от Фии. Он хотел шокировать её за вторжение, за то, что она осмелилась упомянуть о том, о чём она ничего не знала, с таким осуждением в глазах. И было очевидно, что он шокировал её.
Но это была правда.
И она поняла это, судя по тревоге в её глазах… хуже того, по отвращению. Но он не ожидал, что это отвращение так сильно ранит его. Он не ожидал, что разочарование в её глазах причинит ему боль.
Кто-то влез не в своё дело. И он выяснит, кто именно.
Но сначала ему нужно было быть рядом с Блейз, поскольку он как раз собирался последовать за ней, когда мельком увидел Фию, входившую в бассейн.
Когда он посмотрел в сторону туннеля, ведущего к пристройке, он понял, что именно там она и была. Она была так расстроена, когда он столкнулся с ней в фойе, что ему пришлось увести её, не в последнюю очередь на глазах у Фии, наблюдавшей за происходящим из столовой.
Блейз слишком долго готовилась к тому, чтобы спуститься туда, и, несмотря на настойчивость Джаска в том, что ей не нужно сталкиваться с этим в одиночку, он знал, что именно так она и поступит.
Он направился к туннелю, пересёк внутренний двор и миновал дерево. Войдя в здание, он спустился по ступенькам и пошёл по коридору.
Повернув налево, вниз, к помещениям сдерживания, он открыл дверь в третью справа камеру — ту, которой всегда пользовался Неро.
Всегда опережавшая остальную стаю, трансформация Неро была несинхронной на две недели. Такие, как он, были редкостью, но это был подарок с точки зрения того, что они каждый раз поддерживали правильный баланс для остальной стаи в те моменты, когда отвар нуждался в изменении.
На этот раз у него ничего не вышло.
Блейз сидела у стены слева от него, подтянув колени к груди, обхватив их руками. Она смотрела вперёд, на открытую клетку, её длинные каштановые волосы почти закрывали лицо.
— Ты хочешь, чтобы я оставил тебя в покое? — спросил он.
Она покачала головой.
— Нет.
Джаск закрыл за собой дверь и пересёк комнату, чтобы присоединиться к ней.
Она подалась вперёд, позволив ему сесть за ней у стены, а затем устроилась между его раздвинутых ног. Он обнял её.
Она откинула голову ему на грудь, не отрывая взгляда от клетки.
Помещение было наполнено её криками в последний раз, когда они были тут.
Поначалу было обычным делом — давать Неро отвар. Только на этот раз что-то пошло не так. На этот раз что-то было не так со смесью. Не было не только достаточно высокой дозы аконита, чтобы помочь остановить превращение; не было достаточного количества куркумы, чтобы нейтрализовать его токсичность. Так что он не только трансформировался; он вдобавок пробыл в агонии и вскоре после этого умер.
Время, наиболее вероятное для возникновения ошибок, всегда было около тринадцатой луны, когда баланс был очень изменчивым. Но никто из них не был по-настоящему готов к тому, что это случилось с их стаей. Такое случилось впервые с тех пор, как они были вынуждены войти в границы Блэкторна в соответствии с правилами.
Это был ужасный путь из жизни. А Блейз стояла и наблюдала за всем этим. Блейз, которая была предана своей второй половинке в течение двадцати лет.
Если бы не потеря Неро, все они приняли бы отвар чуть больше чем за неделю. И это убило бы почти всех из них… причем однозначно, тех, кто раньше избегал трансформации.
Но сейчас это не было утешением ни для Неро, ни, конечно, для Блейз. В течение пяти дней, последовавших за этим инцидентом, ничто не приносило ей утешения. Стая была рядом с ней, как они всегда были друг с другом, но то, чего она действительно хотела, было жестоко отнято.
До введения правил это был бы достаточно трагичный инцидент, но теперь это была катастрофа. В прошлом они могли бы путешествовать повсюду в поисках любых трав и специй, которые им были нужны, всё, что они не выращивали сами. Но ничто больше не попадало в Блэкторн или Лоутаун, не пройдя анализ на границах Мидтауна и Саммертона. То, что когда-то было обычными травами и специями, теперь стало редкостью или больше не было доступно за пределами Саммертона, не в последнюю очередь из-за того, что ОКТВ придерживался политики абсолютной нетерпимости к обмену и продаже трав, чтобы держать ведьм в узде.
Только теперь он понял, что в действии ОКТВ было нечто большее — подкрепленное подозрениями Солстис, которые она озвучила в обеденном зале. Власти терпели поведение ликанов, но только потому, что знали, что это не будет длиться вечно. В один прекрасный день травы, которые они уже отслеживали каждый месяц, в конечном итоге, перестанут расти, или их будет недостаточно, и они не смогут получить доступ к тому, что им нужно, например, к куркуме. Тогда настанет момент: либо лекарства, либо обращение и смерть.
Теперь правила о травах вообще не казались направленными против ведьм. Теперь это казалось гораздо более личным. И власти уже были бы на пути к успеху, если бы Рони и Самсон не нашли Фию в руинах.
Как бы он ни был зол на него, ему пришлось смириться с тем фактом, что всё закончилось хорошо. Впервые за всё время он почувствовал проблеск гордости — нечто такое, что вызывало еще больший дискомфорт, чем его чрезмерно суровое обращение с юношей.
— Я предлагаю нам трансформироваться, — наконец, сказала Блейз. — Если мы перестанем избегать того, что мы есть, Всемирный Совет не будет иметь над нами никакой власти. К чёрту правила; давай бесчинствовать на улицах. Давай разрушим эти барьеры. Ни один другой вид не является физически сильнее, чем трансформированный ликан. Давай покажем им раз и навсегда.
— Блейз, ты же знаешь, что речь идёт о выживании. Нас застрелят на улицах ещё до того, как мы зайдём так далеко. Застрелят тех из нас, кто достаточно силён, чтобы пережить превращение. В этой стае слишком много тех, кто никогда этого не пробовал. Они не будут знать, что делают, где находятся, в чём их собственная сила. Ты не можешь управлять такой армией, а армия это то, что для этого потребуется. О последствиях даже думать не хочется.
— А о том, что случилось с Неро, даже думать невыносимо.
Он слышал её прерывистое дыхание, быстрый подъём и опадание груди, когда она снова начала расстраиваться.
Он хотел пообещать ей, что однажды всё будет иначе. Что каким-то образом они выберутся из клетки, которой были Блэкторн и Лоутаун. Но он не мог.
Однако он мог бы сказать ей, что Неро умер не напрасно. Что есть какая-то надежда хотя бы на ближайшее будущее.
— Серрин может достать нам то, что нам нужно, — сказал он.
На мгновение она замерла. Затем она повернулась в его объятиях.
— Что?
— После того, что случилось с Неро, мы с Корбином пошли навестить ведьмака. Нам повезло. Он сказал нам, что здесь, в Блэкторне, всё ещё есть запасы куркумы. Что у ведьмы есть тайник, который она скрывает от властей. И что серрин может потребовать это.
Блейз нахмурилась.
— Так вот почему ты держишь её здесь?
Он кивнул.
— Она поможет нам? — спросила Блейз.
Большая, упрямая Фия, которая вообще не собиралась сотрудничать.
Пока нет.
— Я позабочусь об этом, — сказал он.
И когда она повернулась обратно, он обнял её с новой решимостью, что этого не случится с остальными членами его стаи.
Что, несмотря ни на что, он добьётся успеха. Чего бы это ни стоило.
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София сидела на скамейке, обернув верхнюю часть тела одеялом, которое нашла в фойе, и смотрела на облака, на неземное сияние луны за ними.
В квадранте стояла гробовая тишина. Лишь горстка ликанов прошла мимо неё за последний час. Она осмотрела колючую проволоку, опоясывающую забор впереди, затем вернула своё внимание к выходному туннелю, где, как она знала, во внешней комнате дежурил Джаск.
Движение слева привлекло её внимание. Из туннеля со двора вышел Рони. Он зашагал по дорожке позади неё, послав ей почти незаметный кивок, когда прошёл обратно вверх по ступенькам в вестибюль.
София уставилась вперёд, на вход в туннель.
Она должна была просто уйти, но не могла. Ей нужно было закончить работу. А до этого она хотела, нуждалась в окончательных ответах.
И за три часа, прошедшие с тех пор, как он оставил её одну в бассейне, она попрактиковалась в нескольких дистанциях, чтобы восстановить уверенность в себе. Она также нашла идеальное место для их финальной схватки.
Сбросив одеяло, она пересекла квадрант, прошла через туннель к воротам.
— Мне нужно поговорить с Джаском, — заявила она ликану, стоявшему у ворот.
Она приготовилась к уговорам, но он без вопросов открыл дверь, пропуская её внутрь.
Она шагнула через рифленую дверь, которую он тоже открыл для неё, и её внимание сразу же сосредоточилось на столе впереди.
Она ненавидела то, как у неё перехватывало дыхание от его вида. Как он заставлял её пульс учащаться от одного взгляда на него.
Джаск сидел с шестью другими ликанами, и все они были поглощены карточной игрой. Она поймала его на середине смеха, прежде чем он сделал большой глоток пива — смех, который казался холодным, учитывая его предыдущее признание в бассейне.
Она не могла выбросить из головы, как он просто признался во всём. Она понятия не имела, почему была так ошеломлена. Она знала о его репутации. Знала о слухах. Внешность ответственного лидера стаи не была маской для жестокости существа, необходимой для того, чтобы его стая так долго выживала в Блэкторне. Он ничем не отличался от других — от других лидеров преступного мира третьего вида, которые управляли районом безжалостной рукой. Он принадлежал к тому же типу, что и Кейн Мэллой и Калеб Дехейн. Глаза и внешность ангела, а суть такая же гнилая и коррумпированная, как район, в котором они жили.
И эти рассуждения она будет держать в центре своего внимания, чтобы закончить работу.
Она неловко топталась на месте, пока он не встретился с ней взглядом. Его глаза слегка сузились от любопытства, прежде чем он вернулся к своей игре.
Она подошла ближе к столу. Ликаны рядом с ним поглядывали на неё, но, по-видимому, не осмеливались задерживаться взглядом слишком долго.
— Ты чего-то хочешь? — спросил Джаск, не отрываясь от своих карт.
— Могу я с тобой поговорить?
Он бросил карту и откинулся назад, положив руку на спинку стула своего собеседника.
— По поводу чего?
— Наедине?
Несколько ликанов ухмыльнулись.
Скоро они уже не будут ухмыляться.
— Если ты хорошо попросишь, — сказал он, а затем сделал глоток из своей бутылки.
Она коротко выдохнула в ответ на его насмешку.
— Пожалуйста, — сказала она, и само это слово далось ей с трудом, когда она произнесла его, проглотив комок гордости.
Он сделал ещё один глоток пива и положил свои карты на стол.
— Конечно, — сказал он, вставая.
Он направился к выходу, всё ещё держа в руке пиво. Закрыв за собой дверь, он повернулся к ней лицом.
— Давай послушаем.
Она посмотрела на охранника впереди.
— Мы можем пойти прогуляться?
Он сделал еще один глоток пива, слизнул его с губ и, задумчиво прищурившись, посмотрел на неё.
К её облегчению, он повернул голову в сторону туннеля.
Когда они вышли в квадрант, она пошла по дорожке рядом с ним, скрестив руки на груди, чтобы он не видел напряжения в её ладонях. К счастью, он некоторое время не настаивал на том, чтобы она заговорила, что только дало ей больше времени, чтобы доставить его туда, куда ей было нужно.
Но это продолжалось недолго.
— Ты собираешься переходить к делу? — спросил он, когда они проходили мимо бассейна, направляясь к туннелю, который вёл во внутренний двор и хозяйственные постройки. — Я на дежурстве.
— Я хотела извиниться, — сказала она, благодарная за то, что он, по крайней мере, продолжал идти.
— За что?
Они вышли из туннеля и миновали оранжерею — именно то место, откуда она планировала сбежать при первой возможности.
Как только она попрощается во многих смыслах.
Её пульс участился. Она должна была сохранять спокойствие: ровное дыхание и размеренный темп. Она не могла вызвать у него подозрений ни на йоту.
— За то, что была такой бесчувственной в бассейне, — сказала она. — Я явно обидела тебя, что ты вот так ушёл.
Она провела их мимо дуба и надворной постройки, прежде чем продолжила путь к одноэтажному заброшенному зданию за ним.
— Ты только и делаешь, что оскорбляешь меня с тех пор, как я привёл тебя сюда, серрин. Зачем извиняться сейчас?
— Потому что некоторые вещи непростительны.
Она взглянула на него, потом обошла здание с тыльной стороны. Она подошла к сетчатому забору и посмотрела за пределы места сноса домов на далекое зарево Лоутауна.
Джаск подошёл к ней вплотную.
— Забудь об этом, — сказал он, просунув пальцы сквозь проволоку и сделав ещё один глоток пива.
Она должна была продержать его здесь достаточно долго. Она должна была продолжать говорить.
— Ты когда-нибудь бывал в Лоутауне?
Он протянул ей свою бутылку, чтобы она могла сделать глоток.
Она бы предпочла что-нибудь покрепче, но согласилась.
— Время от времени, — сказал он.
Она сделала глоток и вернула его ему.
— А ты? — спросил он.
— Время от времени.
— Тот факт, что ты извинилась, говорит мне о том, что ты понимаешь, что значит семья. У тебя есть семья в Саммертоне?
Она кивнула. Но она не стала вдаваться в подробности. Делиться своей историей было запрещено. Даже Дэниел не знал. Но это было частью соглашения в Альянсе — никто никогда ничего не разглашал. Это был самый важный компонент для предотвращения того, чтобы его когда-либо отследили.
— Неужели потребность серрин в тебе настолько велика, что ты можешь повернуться к ним спиной?
— У всех нас есть дела, которые мы должны сделать в жизни, — она взглянула на него, а затем снова посмотреть вперёд сквозь проволоку. — Тебе следовало бы это знать. Кроме того, им будет лучше без меня.
Он повернулся к ней боком и прислонился плечом к забору.
— Говоришь так, словно так и думаешь.
— Это правда.
— Ты что-то сделала? — спросил он, прежде чем сделал ещё один глоток пива.
Она прильнула к стене. Настало время открыться ему, а не ей.
— Я всегда что-нибудь делала.
Она соскользнула вниз на землю и скрестила ноги.
Он устроился рядом с ней, и они оба вглядывались в темноту, в отдалённый гул басов, доносящийся из центра далеко за пределами комплекса. Она прислонилась головой к стене и уставилась в ночное небо. Облака проплывали мимо серпа луны, любой намёк на звёзды был затуманен загрязнением окружающей среды.
Это было совсем не похоже на то, как лежать на зелёном одеяле на холмах Саммертона, глядя в чистое небо, пока Лейла объясняла все созвездия. Объяснения, которые неизбежно заканчивались тем, что она разговаривала сама с собой, поскольку София и Алиша вместо этого бросались кататься с холмов. Их визг и смех нарушали тишину.
И всё это время Лейла скрывала тайну — если она вообще знала, кто она такая. Всё ещё оставался шанс, что она этого не знала. Но слишком многое становилось на свои места.
Как только София обнаружила, что вампир был ответственен за смерть их матери, всё изменилось. Как краска в прозрачной луже воды, жажда мести отравила её вены. Её поиски слабостей вампиров неизбежно привели к открытию существования серрин — редкого вида древних ведьм, чья кровь была ядовитой для вампиров. Соблазнительницы, которые выслеживали их, пытали и убивали.
В то время эта перспектива взволновала её, и она зациклилась на попытках найти одну из них, несмотря на слухи о том, что теперь они вымерли. Она открыто рассказала Лейле о своих намерениях, но Лейла не разделила её волнения. Приводило в бешенство то, что старшая сестра велела ей оставить всё как есть или, что ещё хуже, встретила её разглагольствования абсолютным молчанием.
Она никогда не понимала, почему у Лейлы не было такой же потребности в мести. Теперь всё, что она хотела знать, так это почему, если она знала, кто она такая, то ничего не предприняла по этому поводу.
Но в то время у неё не было причин что-либо об этом думать. Вместо этого она всё больше и больше игнорировала свою старшую сестру по мере того, как её поездки в Лоутаун становились всё более частыми.
Во время своего первого путешествия в Блэкторн она встретила Дэниеля. Он и ещё пара человек спасли её от вампира, который загнал её в угол. Они расправились с ним быстро, эффективно и кроваво.
Она была восхищена их самообладанием, их бесстрашием. Меньше чем через месяц она присоединилась к ним. И никогда не оглядывалась назад.
Но теперь у неё разболелась голова от потребности получить ответы о своей семье. Чтобы узнать, что происходило, пока она отсутствовала последние десять месяцев.
И хотя это было личное, всё же это было её обязанностью. И первое не должно было произойти, пока не разберётся с последним.
Она заключила договор. Договор с Альянсом, который дал ей цель, дал крышу над головой, отточил её навыки и направил на путь мести, в которой она так отчаянно нуждалась.
И вот она оказалась наедине с одним из тех самых лидеров преступного мира, на которых они потратили недели, даже месяцы, планируя получить доступ. Ей была предоставлена возможность, какой никогда не было у Альянса. Конечно, будут последствия. Рони поймёт, что это была она… что Альянс был ответственен за это. Однако раскроет ли он, откуда ему это известно и, как следствие, он допустил, чтобы это произошло, было маловероятно.
Она потянулась к каблуку своего ботинка, где был спрятан её сложенный клинок. Возможно, он был небольшой, но эффективный. Правильный угол, правильная сила, правильное место… и Джаск исчезнет.
Она вернётся в Альянс не только в качестве их главного оружия. А учитывая, что одного лидера преступного мира уже не будет в живых, и останется только две цели. Хотела бы она тогда увидеть лицо Эбби.
Но когда она посмотрела на него, молча сидевшего рядом с ней, — эти прекрасные лазурные глаза, устремлённые на место сноса дома, этот потрясающий профиль, это тело, которое заставляло её чувствовать себя так, как никто другой, этот разум, который, казалось, каким-то образом легко настраивался на неё, — она снова заколебалась.
Напоминание, правда о том, каким чудовищем он был, было именно тем, в чём она нуждалась, чтобы облегчить выполнение своих планов.
— Так ты говорил искренне, когда сказал, что убил свою пару? Ты ведь не просто так это сказал?
Он встретился с ней взглядом, хотя и мимолетно, и залпом допил остатки своего пива.
— А что? — спросил он, снова устремив взгляд вперёд.
— Она сделала что-то не так?
— Да, — он помолчал. — Она совершила ошибку, захотев быть со мной.
Она упёрлась онемевшими руками в холодную каменную землю.
— Как ты её убил?
— В кровавой бане, — сказал он. — Больше крови, чем я когда-либо видел.
Она изучала его глаза, пытаясь понять, было ли это притворством, но глаза, которые смотрели на неё в ответ, не излучали ничего, кроме правды.
— Она тебя каким-то образом предала?
— Она никогда бы не предала меня, — он двинулся, чтобы встать. — Никогда.
Но она схватила его за предплечье, её пальцы едва могли обхватить его, напоминая ей, как плохо может закончиться для неё битва один на один.
— Тогда почему? — спросила она.
— Почему это тебя так интересует?
— А кто бы ни удивился? Альфа, убивший свою пару, это не совсем обычное дело, не так ли? Предполагается, что ты самый преданный из всех представителей своего вида.
— Если верить слухам?
Он высвободил руку и встал. Но вместо того, чтобы уйти, он повернулся к ней лицом.
— Такие, как ты, ничего не знают. Ничего о нас. Ничего о правде. Ты и твоё образование в Саммертоне. У тебя нет никакого представления о реальном мире, как и у всех остальных, серрин ты или нет.
Она встала, стараясь быть как можно ближе к его глазам. Но держалась за стену позади себя для равновесия.
— Не надо относиться ко мне покровительственно, Джаск. Я прожила здесь достаточно долго. Я видела на что это похоже.
— Правда? И всё же ты до сих пор оправдываешь свои действия.
— Я могу оправдать их из-за того, что я видела.
— Из-за того, что создал ваш вид. Думаешь, ты знаешь, на что это похоже, потому что решила жить в этих границах? Оглянись вокруг… по-настоящему взгляни на эту так называемую временную меру. Это никогда не планировалось быть ничем иным, как одной гигантской экспериментальной капсулой; одним крысиным лабиринтом третьего вида. Они создали это, чтобы заставить нас взорваться… сделать нас именно такими, какими они хотят нас видеть. Подобно животному в клетке в зоопарке, которого тычут палкой. Они отступают в сторону и оправдывают нашу агрессивность, чтобы у них был повод держать нас взаперти. И тогда в дело вступаешь ты. Ты даже не одна из них. Ты говоришь о том, что мой вид — это что-то вроде полукровки — а кто ты? Человек с дополнительными навыками? Нет, ты для них не что иное, как второй вид. И когда они, наконец, найдут достаточно вескую причину, чтобы стереть нас с лица земли, они примутся за тебя. Пока такие, как ты, у власти, нам всем крышка.
— Ты ошибаешься, — сказала она, и ветерок обдул её и без того замерзшую кожу. — Именно такие, как ты, нарушили равновесие, выйдя на первое место. Мы сдерживаем вас, потому что мы лучший вид на этой планете в плане самосохранения, и, в конце концов, мы победим.
Он подошёл к ней, положил руку ей на плечо и прижимал её к стене.
— Правда?
Она выдержала его пристальный взгляд, когда он просунул руку между её локтем и боком, скользя пальцами вниз по её грудной клетке, отыскивая мягкую плоть, которая позволила бы ему легче всего проникнуть к её сердцу.
— Как и сейчас? — спросил он. — Твоё высокомерие, твоя потребность быть правой, твоя потребность оправдать свои действия вынуждают тебя сделать ещё один шаг вперёд, когда вид уже вот-вот сломается? Ты знаешь, как легко я мог бы вырвать твоё сердце прямо сейчас, если бы захотел?
У неё перехватило дыхание от ощущения его теперь смертельно удлинившихся когтей, впивающихся в её плоть через тунику.
— Я нужна тебе, — сказала она, ища причину, по которой он не мог бы этого сделать, на мгновение поверив, по-настоящему поверив, что он способен на это.
Он скользнул рукой вверх по её животу, по груди к горлу, и большим пальцем приподнял её подбородок. Теперь она была вынуждена заглянуть ему глубоко в глаза.
— Продолжай напоминать мне об этом, — сказал он.
Она незаметно задрала ногу вверх по стене, её рука была готова коснуться каблука, когда он провёл большим пальцем по линии её подбородка, не отводя от неё пристального взгляда.
— И я напомню тебе, что если бы я хотел твоей смерти, ты была бы мертва, — сказал он, — независимо от того, нужна ты мне или нет.
Она скользила пальцами по каблуку, прижимаясь к подушечке стопы, чтобы создать достаточно зазора и отодвинуть потайную крышечку.
— Но ты будешь работать на меня, — добавил он.
— А потом ты всё равно убьёшь меня, верно?
Он нежно провёл рукой по её горлу.
— Я бы посоветовал тебе не брать в руки то оружие, к которому ты сейчас тянешься.

Лёгкий ветерок развевал его волосы, резко контрастируя с пристальностью его взгляда.
— Если только ты не хочешь, чтобы я показал тебе, каким диким я могу быть.
Её пальцы остановились на полуоткрытом каблуке. Только теперь она поняла, что её рука не просто дрожит, она трясётся по-настоящему.
Грохочущие отголоски центра Блэкторна теперь казались мучительно далёкими. Всё казалось мучительно далёким. Она была одна, в ловушке между забором и стеной, в темноте с ликаном, который холодно смотрел на неё в ответ.
— Вообще-то, я покажу тебе, что такое неукротимый, — сказал он, его губы были в опасной близости от её губ. — Если только ты не отдашь его мне.
Менее чем за несколько часов до этого она посмотрела бы ему прямо в глаза и бросила бы вызов. И абсолютно не сомневалась, что заплатила бы за последствия. Болезненно.
Так же, как было время, когда она приняла бы удар и попыталась воткнуть клинок ему в горло, несмотря ни на что.
Время, когда она думала, что ей нечего терять. Когда она презирала себя настолько, что не заботилась о последствиях.
Но в тот момент она поняла одну тихую, пугающую вещь: ей нужно было жить. То, что она сделала в тот момент, решение, которое она приняла, имело значение — не только для неё, но и для тех, о ком она заботилась.
Намеренно или непреднамеренно, Джаск Тао каким-то образом приручил её. Но будь она проклята, если даст ему понять это.
И не было абсолютно никакой возможности, чтобы она осталась здесь сейчас и дала ему достаточно времени, чтобы выяснить это.
Она вытащила маленькое лезвие из каблука, стараясь дышать как можно спокойнее, и вложила его в его раскрытую ладонь.
— В другой раз, — сказала она.
— Я настаиваю на этом.
Джаск ещё мгновение удерживал её взгляд, а потом отступил от неё и ушёл, не сказав больше ни слова.
ГЛАВА 16

Как и обещал Рони, люк в теплице был не заперт.
Внутри было тихо. Даже полив отключили на ночь.
Подняв крышку люка, София посмотрела вниз на деревянные ступени в темноту. Колебания стоили времени, а времени у неё как раз и не было.
Взяв фонарик, который Рони оставил ей в кустарнике — дайверский фонарик, предназначенный для выполнения этой задачи, — она спустилась на первые две ступеньки. Она осветила глубины, огромное пространство, в котором было слишком много объектов, чтобы за ними не могло что-то скрываться. Оставаясь настороже, она протянула руку и закрыла за собой люк, запечатав себя в темноте. Внизу было достаточно тихо, чтобы услышать, как переворачивается страница. Её единственным утешением был луч света, но даже он мог осветить только один уголок за раз.
Она села на нижнюю ступеньку и достала оттуда заклеенный скотчем пластиковый пакет, в котором лежала сухая одежда и, к счастью, карта. Также был шнурок, очевидно, для того, чтобы она могла прикрепить сумку к себе во время плавания. Рядом с ним лежал нож. Она вытащила тяжёлое лезвие из футляра, впечатляюще острое лезвие выступало на 180 градусов. Рони точно знал, как выбирать оружие.
Снова посветив лучом по комнате, она направила его на дверь впереди — точку входа в туннель.
Она направилась к двери, время от времени бросая осторожные взгляды по сторонам. Ей следовало бы привыкнуть к темноте, но нельзя было отрицать, что это был врожденный страх, независимо от того, насколько она привыкла к этому.
Она отодвинула засов на двери и потянулась за ключом, висевшим на крючке рядом с ней. Звук открывающегося внутреннего запорного механизма эхом разнёсся в тишине, на мгновение заглушив стук крови в её ушах. К счастью, дверь открылась бесшумно.
Она посветила фонариком в ещё большую темноту.
Выглядело не более чем туннель в скале, но, судя по тому, что рассказал ей Рони, так оно и было на самом деле.
Она шагнула в густой холод. Закрыв за собой дверь, она постояла мгновение, прерывисто дыша.
— Давай, Фия, — прошептала она. — Ты бывала в местах и похуже этого.
Она направила луч фонарика вперёд.
Туннель был не шире полутора метров и не выше двух.
— Только гуськом, — снова прошептала она, бормоча что-то себе под нос, как делала всегда, когда была напугана в детстве.
Искушение оставить дверь открытой было огромным. Но она сделала то, что ей было велено. Она заперла за собой дверь и просунула ключ обратно в крошечную щель в полу.
— Пути назад нет, — пробормотала она, заменив фонарик ножом и убедившись, что держит оружие в правильной руке. Луч света — в другую руку, а пластиковый пакет зажат под мышкой.
И она сделала свой первый шаг вперёд.
— Тебе не о чем беспокоиться, пока не доберёшься до другой стороны с водой, — прошептала она, ставя одну ногу перед другой. — Они здесь не ходят. Никто не ходит сюда этой дорогой. Двадцать минут, вот и всё. Всего двадцать минут до лагуны.
Она ускорила шаг. Луч позволял ей видеть, как минимум, на девять метров вперёд.
Худо-бедно в этой части не было углов.
Она с трудом сглотнула пересохшим горлом.
— Ты сделана из более прочного материала, Фия Маккей. Гораздо более прочного.
«Продолжай в том же духе. Продолжай в том же духе», — только теперь она произнесла это про себя, тревога приглушила её речь.
Фонарик указывал на то, что она поворачивала направо, и вскоре она окончательно свернула налево.
Вход только один. Один выход. И негде спрятаться, если что-то пойдёт не так.
Но по-другому и быть не могло. Рони заверил её, что риск минимален, пока она не выйдет за пределы воды.
Она ускорила шаг, шагая вперёд так быстро, как только могла. Расстояние, которое ей нужно было преодолеть, проходилось слишком медленно.
Пять минут. Десять минут. Приближается уже к пятнадцати.
По мере того как туннель становился всё более извилистым, она немного сбавила скорость, опасаясь врезаться в стену, но вскоре туннель стал более просторным. Стены расширились, потолок теперь был вне её досягаемости.
Но она не сбавляла темпа. Она рванула вперёд, луч отскакивал от стен, от пола.
Пока прямо впереди не осталась только стена, а под ней — ничего, кроме камня.
Туннеля больше не было. И никакой лагуны.
Её желудок сжался. Она остановилась.
Это был тупик.
Она посветила лучом более беспорядочно, для небольшого просвета. Ничего, кроме камня. Ничего, кроме камня и запертой двери за её спиной.
Он обманул её. Рони обманул её. Двойная подстава…
Она зарычала себе под нос, пнула камень в стену впереди и отвернулась как раз в тот момент, когда услышала шлепок.
Она резко обернулась.
Небольшая заводь впереди покрылась рябью — заводь, которая была настолько совершенно неподвижна, что была ничем иным, как зеркалом окружающих её скал.
София осторожно подошла ближе. Вода снова начала успокаиваться — вода, которая плавно достигала края скалы.
Вот она темная и холодная бездна — выход.
Её сердце подпрыгнуло.
Бросив сумку, нож и фонарик на пол рядом с собой, она развязала и сняла ботинки, а затем села, скрестив ноги, у кромки воды. Она смотрела вниз, в темноту. Её сердце бешено колотилось, руки обхватили камень. Она закрыла глаза, бормоча что-то себе под нос, подбадривая себя.
Снова открыв глаза, она схватила пластиковый пакет и завязала его шнурком на пояснице. Она спустилась с края в холодную воду. Дрожь пробежала по её телу.
Погрузившись по пояс, она схватила фонарик и, самое главное, нож.
Одними губами сосчитала от одного до трёх и скользнула в темноту.
ГЛАВА 17

Как только холодная вода окутала её, она поняла, что пути назад нет.
Широко раскрыв глаза, она держала свой фонарик перед собой так уверенно, как только могла, в то же время неуклюже пробираясь сквозь воду движениями, которые были слишком беспорядочными и отнимали энергию из-за своей спешности.
Она продолжала двигаться вперёд, как ей сказал Рони. Но после того как она заподозрила, что он однажды предал её, теперь на первый план вышла паранойя, что она зашла в тупик — что воздушные карманы были ложью. В свои последние секунды она бы поняла, что он одержал над ней верх, его проблема решена.
Она не могла ожидать ничего меньшего, и была наивна, что не подумала об этом раньше. Она угрожала ему. Она пригрозила разоблачить его, и впоследствии он выдумал какую-то ложь о том, что она сможет выбраться оттуда, чтобы избавиться от неё.
Но она воспользовалась единственным возможным шансом. Если она не выберется оттуда, если не сможет спасти своих сестёр и Альянс, тогда она с таким же успехом может утонуть.
Боль начала пожирать её грудь из-за недостатка кислорода, появилось головокружение, тело взяло верх над разумом, заставляя её признать, что ей нужен кислород.
Она толкнулась сильнее, зная, что охватившая её паника не поможет.
Рони сказал, что воздушный карман был на полпути.
Она толкалась к поверхности из темноты, хлопая по воде тыльной стороной ладони, паника охватывала её, когда она каждый раз ударялась о камень.
Она крепче сжала нож, боясь выронить его — боясь, что без него ей никогда не выбраться из туннеля, даже если она доберётся до другой стороны лагуны.
Она продолжала хлопать рукой над головой, продолжала нащупывать камень. Всё её тело начало дёргаться в отчаянной потребности в воздухе.
Она снова взмахнула рукой вверх, но на этот раз попала в холодный воздух.
Она высунула голову из воды и сделала самый глубокий и отчаянный вдох, какой у неё был с того дня в озере.
Она прижала руку с фонариком к скале, используя её, чтобы сохранить равновесие, обуздать панику, пока её ноги беспорядочно двигались под поверхностью.
Придя в себя, она обратила внимание на маленький купол в скале — маленькую расщелину, откуда-то поступал воздух. Но регулярное снабжение не означало, что она могла там оставаться, даже если такая мысль и пришла ей в голову на долю секунды. Её тело замерзнет, а её неподвижное положение уже вызывало застой кровоснабжения не только в конечностях.
Ей нужно было вернуться в темноту, обратно в холодные глубины и преодолеть последние шесть метров.
Она закрыла глаза и сделала столько глубоких вдохов, сколько смогла.
И снова нырнула под воду.
Вторая часть была сложнее. Её тело работало менее плавно. Она знала, что во второй раз не сможет задерживать дыхание так долго, уже быстро уставая, а дополнительные усилия, чтобы заставить своё тело двигаться, отнимали больше энергии.
Но она держала фонарик впереди и продолжала поворачивать вправо, как и сказал ей Рони, пробиваясь сквозь воду. Её ноги напрягались сами по себе, чтобы сохранить инерцию.
Когда она внезапно ударилась о камень, её костяшки пальцев оцарапались о камень, и она в панике набрала полный рот воды.
Но её инстинкт подсказывал ей плыть вверх.
Она изо всех сил толкалась, скользя вверх по стене, и, казалось, ничего не добивалась, пока внезапно её голова не показалась на поверхности воды в темноте туннеля.
Она проплыла вперёд и бросила нож с фонариком на скалу. Она закашлялась и затаила дыхание, её предплечья упёрлись в твёрдый край.
Ей понадобилось три попытки, прежде чем она смогла поднять себя из воды. Даже тогда она смогла только перевернуться на бок, прежде чем перевернулась на живот. Она уткнулась головой в предплечье, и только потом сработали её инстинкты выживания — она напомнила себе настроиться на потенциальную угрозу своего окружения.
Она схватила фонарик и осветила им в темноту впереди.
Не было ни звука, ни движения.
Рони объяснил, что большинство из них не решились бы спускаться в эту часть туннеля. Территория властвовала там так же, как и на поверхности. Но она не могла на это рассчитывать, и уж точно не могла рискнуть свернуть не туда.
Дрожа, она опустилась на колени и развязала шнурок на талии. Она разорвала водонепроницаемый пакет и достала сухую тунику и карту. Пара лёгких балеток упала на камень.
Она повернула фонарик так, чтобы он оставался в глубине туннеля, и поспешно сорвала промокшую тунику, прилипшую к её мокрой коже. Трение было болезненным, и она провела ей по своей онемевшей плоти, а после отбросила тунику в сторону.
Она надела свежую тунику, которая была ей слишком велика, но, вероятно, там, на улицах, куда она направлялась, так было лучше.
Она подождала, пока высохнут ноги, снова схватила фонарик и изучила карту.
Она ни за что не сможет это запомнить. Карту придётся постоянно держать открытой.
Она надела балетки и встала, оставив всё остальное позади — всё, кроме фонарика, карты и ножа.
В первой части карты было указано идти прямо не менее пятнадцати метров, игнорируя каждый поворот налево, каждый из которых разветвлялся в другом месте. Она приготовилась к худшему, продвигаясь вперёд, даже её тихие шаги были болезненно заметны в тишине туннеля.
Не то, чтобы её молчание имело какое-то значение, если бы по туннелю слонялись бродячие ликаны или вампиры — они учуяли бы её приближение с расстояния более пятнадцати метров. Но именно тогда, впервые, они показались ей наименьшей из её забот. Потому что чего она боялась так же сильно, как и любой третий вид, так это потенциальной угрозы со стороны людей, которые предпочли скрываться тут, внизу.
Рони был прав, говоря, что они были низшими из низших. Альянс научил её выявлять зэков и избегать их любой ценой. По мнению зэков, только они владели Блэкторном, и зэки так же возмущены присутствием Альянса, как и сами третьи виды.
Она крепче сжала нож, когда внезапное чувство уязвимости охватило её. Она замедлялась каждый раз, когда достигала углубления, принимая оборонительную стойку, держа клинок наготове. Её сердце бешено колотилось, адреналин бурлил в крови.
Это всегда было её слабым местом в бою. Зак так старался успокоить её, предупредив, что учащение пульса и дыхания не только делало её более неуклюжей и менее сосредоточенной, но и ещё больше раззадоривало её противника третьего вида. Это также заставляло её казаться слабее, чем она была на самом деле, а она не могла позволить себе показать слабость.
Потому что она не была слабее. Она была импульсивной и временами иррациональной, но в то же время обладала решимостью, которая делала её неумолимым противником. Иногда это было всё, что у неё было.
Она прижималась спиной к стене, продвигаясь всё дальше и дальше по туннелю. Она сверилась с картой, убедившись, что идёт правильным путём. Но не стала бы отодвигаться от стены, не в той ситуации, когда кто-то мог подкрасться к ней сзади, спереди или с боков.
Она ускорила шаг, время от времени останавливаясь, чтобы ознакомиться с картой, прежде чем продолжала путь дальше.
Внезапно комплекс показался безопасным местом. Находясь рядом с Джаском, чувствуя себя в безопасности. Но она отвергла эту мысль, как только она пришла ей в голову.
Ничто в Блэкторне не было безопасным. Ничто в Блэкторне никогда не было безопасным. Безопасность это то, что никто, кроме элиты, не мог позволить себе чувствовать. На самом деле, при новых системах ни один человек не чувствовал себя в безопасности.
В этом и заключалась цель Альянса — сломать систему. Уничтожать таких, как Джаск.
Но всё же она не могла отделаться от мысли о том, что он почувствует, когда узнает, что она ушла. Заподозрит ли он Рони. Какие наказания он наложит на него.
Каким наказаниям он подвергнет её, когда и если догонит.
Или было ли то последнее мгновение, проведённое с ним, последним мгновением.
София повернула налево в конце туннеля, а затем свернула направо. Туннель открылся на некоторое время в ширину и высоту, прежде чем снова сомкнулся. Некоторые секции были созданы руками человека, замурованы цементом. Другие были естественными каменными коконами, где природа проложила путь столетия или тысячи лет назад. Всё место было лабиринтом. Лабиринтом, известным только тем, кто им пользовался.
Следуя карте, она продвигалась вперёд, пока её ноги не нащупали уклон. Её фонарик уловил металлическую решетку в метре от земли слева от неё.
Когда она присела на корточки, чтобы заглянуть внутрь, то не увидела за ней ничего, кроме ящиков.
Она сунула фонарик в рот и отодвинула решетку, прежде чем осторожно высунула голову наружу.
Это был склад, как и говорил Рони.
Проскользнув в щель, она выглянула поверх ящиков перед ними. Там было пусто. Несмотря ни на что, она держалась настороже, пока кралась вдоль стены и не оказалась на открытом месте.
Она поспешно пересекла склад и вышла в переулок.
Она посмотрела на ночное небо, когда облака скрыли луну, затем повернулась лицом к выходу из переулка. Ей нужно было знать, где она находится — куда вывел её туннель. По количеству людей, не говоря уже о шуме, она могла сказать, что находится недалеко от центра. А это означало, что она была не слишком далеко от дома.
Но она не могла пойти домой — это она уже решила. Как бы сильно ей ни хотелось принять свежий душ и надеть знакомую одежду, она не могла рисковать. Если они знали, кто она такая, они также знали, где она живёт. Это был риск, на который она не хотела идти.
Она точно знала, куда пойти вместо этого.
Выйдя из переулка, она осмотрела неоновые вывески и ориентиры. Увидев вдалеке башню с часами музея, она направилась прямо к ней.
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София поднялась по знакомой, испещрённой граффити лестнице многоэтажки.
Пока она поднималась на четыре пролёта полуразрушенного здания, из-за закрытых или приоткрытых дверей доносились звуки музыки, боевиков, хриплых голосов.
Она сжала свой спрятанный нож, когда группа молодых людей проходила мимо неё. Один толкнул её в плечо, остальные обернулись, решив поиздеваться над её одеждой. Но она держала рот на замке, сосредоточившись на поставленной задаче, а не на предстоящем нападении или смерти на холодных, твёрдых ступенях.
Спальня Дэниеля была первой слева.
София подошла к разбитой двери. Её сердце бешено колотилось, дыхание было поверхностным. Она распахнула дверь до упора, а затем заглянула внутрь.
Помещение было сильно разгромлено. Никаких признаков Дэниеля. К счастью, ни следов крови, ни ленты правоохранительных органов тоже не было.
Она знала, что бессмысленно и рискованно стучать в двери, чтобы получить ответы, или просто попросить телефон. Точно так же, как она знала, что есть ещё одно место, где она могла бы найти ответы, если операция прошла неудачно.
Она развернулась на каблуках и поспешила обратно вниз по лестнице, столкнувшись плечами с парой, мимо которой проходила. Её мысли были слишком сосредоточены на чём-то другом, чтобы осознать их словесную отповедь.
Она направилась обратно на улицу, чувствуя, как учащённое сердцебиение сжимает её грудь. Если её подозрения были верны, то чем дольше она оставалась на улице, тем большему риску подвергалась.
Но у неё не было ни малейшего шанса даже попытаться добраться до безопасного Саммертона. У службы безопасности появились бы неудобные вопросы, не в последнюю очередь потому, что Лейла, несомненно, зарегистрировала её как пропавшую без вести. Её наверняка задержат, и тогда она никак не сможет кому-либо помочь, будучи запертой в камере, по крайней мере, на сорок восемь часов расследования.
Но если бы Лейла была в Саммертоне или даже Алиша, они могли бы забрать её.
Ей нужен был этот телефонный звонок. Больше всего на свете ей просто нужно было услышать их голоса. Ей просто нужно было услышать, что с ними всё в порядке — что она совершила ужасную ошибку, слишком остро отреагировала, и они обе дома и в порядке.
Но инстинкты подсказывали ей, что это опасное принятие желаемого за действительное.
Она прошла направо, прежде чем резко свернула налево по боковой улочке. Дойдя до перекрестка, она свернула ещё раз налево.
Было только одно место, где она будет в безопасности.
Она была там всего один раз. Все они были там всего один раз. Но это место прочно засело в их сознании — каждый надеялся, что им никогда не придётся им воспользоваться.
Она миновала ряды жилых домов, большинство из которых были заколочены досками, многие парадные двери были взломаны теми видами, которые решили назвать их домом.
Как и по дороге туда, она держала голову высоко поднятой, пробираясь сквозь толпу. Опущенная голова и понурый взгляд означали, что у тебя на лбу написано «жертва». Речь шла о том, чтобы отвести глаза, но не избегать зрительного контакта. Речь шла о том, чтобы выглядеть так, будто у тебя есть хозяин в Блэкторне, даже если это не так.
Некоторые хозяева, стремящиеся подняться по цепи власти, отправляли своих кормильцев искать свежую человеческую кровь, чтобы пополнить свой выводок. Если тебя останавливали, ты смотрела прямо в глаза и говорила, что уже занята. Речь шла о знании достаточного количества имён на улице, чтобы понять, кому ты принадлежишь. Большинство поведёт себя осторожно, если ты будешь достаточно убедительной.
Именно так Альянс начал выяснять, кто в первую очередь был ключевыми игроками Блэкторна. Они внедрились в систему тайного кормления, выясняли, кто является ведущими хозяевами. По пути они потеряли кое-кого из своих. Предлагать себя в качестве кормильца было опасной территорией. Но зато теперь у Альянса были ответы.
Они собрали имена, использовали их, когда им было нужно, а затем убирали их одного за другим. Операция продолжалась четырнадцать месяцев — борьба шла медленно, но неуклонно. Каждый акт был совершён по-своему — всё всегда выглядело как подозрительный несчастный случай. Альянс был создан не для того, чтобы получать почести, а для того, чтобы выполнять свою работу.
София перешла улицу, чтобы избежать толпы мужчин, скрывающихся у ступеней одного из полуразрушенных эдвардианских таунхаусов с террасой. С вампирами бояться следовало одиночек. С людьми нужно было следить за толпой.
В первом случае ощущение её новой силы должно было бы принести освобождение, но она уже начинала сомневаться в себе. Она изо всех сил старалась сосредоточиться на шуме и суете, пробираясь сквозь толпу. Смех, крики и толкотня так же дезориентировали, как неоновые огни, мигающие и отражающиеся на влажных тротуарах. Но это не так дезориентирует, как непроизвольное возбуждение её нервных окончаний, волоски на затылке, вставшие дыбом, предупреждая о потенциальной опасности вокруг неё.
Она бесчисленное количество раз проходила сквозь эти толпы, но никогда ещё не чувствовала себя более живой. Более осознанной. Что-то в ней изменилось. Вместо того чтобы избегать вампиров, с которыми она сталкивалась плечами, она хотела остановиться, схватить одного из них, завести в один из тёмных переулков, вынудить укусить…
Она заставила себя выйти из оцепенения и сжала нож, который прятала в складках своей туники.
Она предположила, что контроль станет легче с практикой — именно поэтому серрин нужно было какое-то обучение, чтобы превратить их в эффективных хищников, а не всё время подчиняться своим собственным желаниям. Последнее никогда не длилось долго — серрины, известные своей потребностью в следующем порыве, становились всё более и более импульсивными, что привело к их окончательной гибели.
Она не будет такой. Она справится с этим.
Она должна была продолжать идти, она должна была продолжать идти. Она должна была сосредоточиться на том, где ей нужно быть.
Но когда она оглянулась через плечо и увидела, что толпа на ступеньках исчезла, она пошла немного быстрее.
Она украдкой взглянула на стеклянные окна напротив, пытаясь уловить отражение, но вокруг всё ещё было слишком много людей, чтобы определить, следят за ней или нет. Единственный способ узнать это — когда она доберётся до места потише.
Она крепче сжала нож.
У неё был выбор: снова оглянуться через плечо и дать им понять, что она заметила, или идти дальше, притворяясь, что ничего не замечает.
Когда толпа начала редеть, она выбрала первое.
На первый взгляд она предположила, что их было четверо.
Её сердце забилось немного сильнее, началось головокружение, пытающееся подавить панику.
Четверо их и одна она. Четыре вампира, и она, возможно, прожила бы достаточно долго до первого укуса. Но четыре человека — это сведётся к грубой силе.
Или скорости.
Она сжала губы и слегка ускорила шаг — не для того, чтобы просто уйти от них, а для того, чтобы набрать устойчивый темп.
Она рассчитала с точностью.
Как только она завернула за следующий угол, то пустилась во весь опор.
Если и было что-то, что всегда было на её стороне, так это скорость — по крайней мере, против неё самой. А когда дело касалось четырёх мужчин и её, она каждый раз превосходила их одним только проворством. Возможно, они увидели в ней лёгкую добычу, но она видела группу, от которой собиралась убежать, во что бы то ни стало.
София повернула налево, затем направо, проскользнула через сетчатое ограждение, ловко обходя коробки и мусор.
Прошло совсем немного времени, прежде чем её преследователи перестали вести себя тихо. Вместо этого их возгласы и вопли, как у гончих, преследующих лису, эхом разносились по улицам позади неё.
В их глазах это был просто спорт — садистская охота до конца. Её жизнь, то, что, возможно, осталось бы от неё, когда они закончат, было не более чем игрой. Возможно, она и была одной из них, но для них не существовало верности своему собственному виду. Для них она была просто очередным развлечением.
Она вытащила лезвие на бегу, легко преодолевая препятствия, в то время как один из приближающихся сокрушал их, на мгновение замедляясь.
Собрав все силы, которые у неё были, она бежала до тех пор, пока у неё не заболело в груди.
С шумом ветра в ушах и выбросом адреналина в кровь она изо всех сил пыталась вспомнить, сколько времени прошло с тех пор, как они в последний раз замолчали. С тех пор как прекратились тошнотворные подзадоривания и свистки.
Но этого было достаточно, чтобы заставить ее, наконец, замедлить шаг и обернуться.
Никого из них не было ни видно, ни слышно.
Она наклонилась вперёд и положила ладони на бёдра, чтобы перевести дыхание, оставаясь настороже.
Но они больше так и не появились.
Вглядываясь в темноту впереди, она испытывала чувство беспокойства, похожее на внезапную тишину перед извержением вулкана.
Но ничего не произошло.
Они ушли.
Зная, что она всё еще не может почивать на лаврах, не говоря уже о том, что маршрут был сбит с курса на десять минут, она развернулась и снова набрала темп.
Держась другой стороны улицы, она миновала кинотеатр справа. Теперь он использовался в основном для шоу другого рода — живых выступлений, которые, по слухам, редко заканчивались жизнью.
Она шла по пятам за одной группой, чтобы выглядеть частью их, и снова начинала петлять, как только проходила мимо уменьшающейся толпы.
Она пересекла улицу перед широкими каменными ступенями, которые вели к пустой оболочке, которая когда-то была церковью, прежде чем свернула направо по мощёной улице, проходившей вдоль неё, мимо ржавых перил, украшенных лилиями, которые огораживали территорию.
На кладбище до сих пор сохранилась сотня или около того могил — могил давно минувших десятилетий. Даже святость погребения больше не допускалась. Теперь тела, особенно третьего вида, в основном кремировали. Человеческий прах, за исключением пепла заключенных, хранился в кремалях в Лоутауне — если только вы не были жителем Саммертона или Мидтауна. Оба имели красивые кладбища. Жителей Саммертона и Мидтауна разрешили хоронить. Так же, как им было позволено лучшее лечение, лучшее образование, лучшие возможности, всё самое лучшее.
Она не могла вспомнить, когда в последний раз была на могиле своей матери. Или её дедушки. Лейла ходила туда каждую неделю в обязательном порядке. Каждое воскресенье днём, когда она не работала в библиотеке, она отправлялась туда со своими цветами. Иногда Алиша тоже ходила с ней.
София сопровождала их обеих только один раз — Лейла настояла на том, чтобы все три сестры однажды вместе отправились туда в день рождения их матери.
София всё это время парила в нескольких метрах от могил, крепко обхватив себя руками и глядя куда угодно, только не на надписи на надгробиях. Она даже отказалась от своего мнения по этому поводу — пожала плечами и сказала, что согласится с тем, что думают Лейла и Алиша.
Она стояла и слушала, как шумит ветер в кронах деревьев, размышляя об иронии этого умиротворения по сравнению со смертью её матери.
И всё из-за неё.
Она всегда чувствовала себя предательницей, стоя там, как преступница, возвращающаяся на место преступления. Только у этой преступницы перехватило горло, и она едва сдерживала слёзы.
Временами она задавалась вопросом, не поэтому ли Лейла подтолкнула её к отъезду — какой-то садистский способ заставить её признать свою вину.
Это было одной из причин, по которой она так сильно набросилась на Лейлу — потому что в глубине души она знала, что если она ненавидит себя так сильно, как сейчас, то, несомненно, Лейла тоже должна ненавидеть её. Она никогда не признавалась в этом, но Лейла знала причину смерти их матери так же хорошо, как и она сама. Лейла знала, что её неуправляемая, высокомерная, эгоистичная младшая сестра в первую очередь виновата в том, что поставила их мать в такое положение. И где-то в глубине души Лейла должна была презирать её за это.
Она свернула ещё раз налево и проскользнула сквозь незакрепленную доску в заделанном дверном проёме. Это была одна из множества старых фабрик, на которые никто никогда не претендовал, — одно из многих заброшенных зданий, которые никому не подходили по назначению.
Только вот оно идеально подходило для целей Альянса.
Скольжение и скрежет дерева эхом разносились по огромному пустому помещению, но её шаги были едва слышны, когда София направилась по бетонному полу к шахте лифта, находившейся прямо перед ней.
Альянс устроил себе убежище, конспиративную квартиру, в старых офисах наверху.
Если кто-нибудь был там, то увидит, как она идёт, по камерам видеонаблюдения, спрятанным в щелях. Опустится ли лифт или нет, это скажет ей об этом — в противном случае её ждал чертовски трудный подъём по внешней стороне шахты с балочной конструкцией.
Но как только она добралась до основания, металлические шестеренки пришли в действие.
Её сердце подпрыгнуло.
Она переминалась с ноги на ногу, ожидая, когда лифт опустится.
Сначала она увидела ноги в кроссовках, затем свободные джинсы. Когда Дэниел появился полностью в поле зрения, когда он отодвинул дверь клетки, она бросилась приветствовать его так же, как и он её.
Это было то, чего она никогда раньше не делала — тянулась к нему в знак искренней привязанности. Но то, что она увидела его живым и невредимым, не говоря уже о том, что благополучно добралась, резко и быстро вернуло её к реальности.
— Чёрт, Фия, — воскликнул он, прижимая её к себе. — Я думал, ты умерла.
Она отстранилась от его объятий и посмотрела ему в глаза.
— И я тоже. Я только что от тебя.
— Мне сообщили, что у меня нежеланные гости, ещё до того, как я поднялся туда. Фия, в одну минуты ты убегаешь мстить Калебу Дехейну, а в другую тебя уже нет. Я думал, он убил тебя. Где ты была?
— Долгая история. О нас уже ходят слухи, верно? Так вот почему вы все пришли сюда?
Его серьёзные голубые глаза смотрели ей в глаза, что-то в их взгляде вызывало у неё беспокойство. Он задвинул решётку и щёлкнул рычагом, чтобы вызвать подъём лифта.
— Давай сначала поднимемся наверх.
Она смотрела, как мимо со скрежетом проносятся балки, и настороженно взглянула на него. Он выглядел бледным и осунувшимся, как будто пару дней толком не ел и не видел солнечного света. Мешки под его глазами говорили о том, что он определённо не спал. Это было единственное подтверждение, в котором она нуждалась: их секрет раскрыт — не говоря уже о том факте, что он вообще был там.
Дэниел распахнул ворота, Фия вышла первой и направилась к открытой двери. Пока он поспешно запирал за ними дверь, София заглянула на кухню, на груды консервов и воды. Но её нервировала не только реальность, обрушившаяся на неё, её нервировала тишина, исходившая из гостиной за дверью.
Она продолжила путь по коридору, прежде чем вошла в главную комнату. Она скользнула взглядом по пустым потрёпанным диванам, свободным стульям и столу слева от себя. Из импровизированных спален за дверью не доносилось ни звука голосов, ни эха работающего душа. Вокруг не были расставлены кружки, за исключением одной, одиноко стоявшей на потускневшем кофейном столике впереди.
Беспокойство болезненно сжало её грудь.
— Где все?
— Садись, — мягко сказал Дэниел, возвращаясь на своё место в углублении потрепанного дивана.
На автопилоте она опустилась рядом с ним, полностью повернувшись к нему лицом.
— Дэн? — снова спросила она, её сердце бешено колотилось.
Он сделал ровный вдох.
— Их нет, Фия.
Потребовалось мгновение, чтобы его слова дошли до неё.
— Нет? Что значит «нет»? Они ушли куда-то?
— Некоторые, возможно, добрались до Лоутауна.
— Некоторые?
Он двинулся, чтобы встать.
— Я принесу тебе кофе.
Она схватила его за руку раньше, чем он успел приподняться больше чем на сантиметр.
— Дэн, что, на хрен, происходит?
Мгновение он молчал, уставившись на кофейный столик. Затем его глаза встретились с ней взглядом.
— Они мертвы, Фия. Практически все из них. Мертвы. С Альянсом покончено.
ГЛАВА 19

Кейтлин Пэриш прошла по опечатанной квартире, её коллеги топтались на месте. В основном тут были криминалисты. Они собирали все возможные улики, прежде чем позволяли остальной части следственной группы вступить в дело.
Она анализировала состояние помещения, брызги крови на стене, труп, привязанный ремнями к обеденному стулу в маленькой комнатушке, и это был чертовски хреновый способ провести первые два часа после возвращения на работу.
Реакция была достаточно холодной в тот вечер, когда она впервые за две недели вернулась в Подразделение по контролю за вампирами. Впервые со времени судебного процесса, который разоблачил коррумпированность трёх агентов, не говоря уже о главе Отдела по контролю за третьими видами, преисполненного решимостью низвергнуть самого разыскиваемого вампира Кейна Мэллоя.
Вампира, из постели которого она только что выбралась.
В офисе, всегда кипевшем деятельностью и шумом, воцарилась тишина в ту минуту, как она вошла в него. Все взгляды были прикованы к ней, когда она направлялась к столу, за который не садилась со времени судебного разбирательства, с тех пор она разоблачила скандальное происшествие.
Бесчестие, которое она раскрыла.
Она оглянулась, заметив пару неодобрительных взгляда коллег, с которыми ей за эти годы пришлось немало повоевать, чтобы доказать свою состоятельность в ПКВ, а не только в комнате для допросов.
Теперь они излучали ненавистный «я же говорил» взгляд. Взгляд, к которому, как она знала, ей придётся привыкнуть. Причём быстро.
Она села за стол и включила компьютер, и только потом оторвала стикер с экрана.
«Вампирская шлюха», — говорилось там.
Никогда ещё два слова не ранили её так глубоко.
— Или просто шлюха, — раздался шепот у неё за спиной. — Маленькая грязная шлюшка, любящая вампиров.
Ей хотелось повернуться и пойти навстречу безликому голосу, швырнуть бумажку ему на стол. Вместо этого она скомкала записку в руке, поудобнее устроилась на стуле и вошла в свой компьютер.
Прежде чем отправилась прямиком в офис Моргана.
— Ты не можешь так поступать, — сказала она, стоя на пороге его кабинета.
Он оторвал взгляд от своей кипы бумаг, всё ещё держа ручку в руке.
— С возвращением, агент Пэриш.
— Это ты точно сказал, — заявила она, закрывая за собой дверь. — Агент Пэриш. Итак, не хотел бы ты рассказать мне, почему меня назначили на чтение теней только на следующий месяц?
Морган вздохнул и бросил ручку. Решительный вздох сказал ей, что это именно та реакция, которую он ожидал. Но он был её напарником на улице восемнадцать месяцев. И она была старше его по званию.
Он откинулся на спинку стула и протянул руку предлагая сесть по другую сторону его стола.
Кейтлин быстро приняла его предложение, присев на краешек и положив локти на стол, за которым её отчим когда-то работал почти семь дней в неделю на протяжении более десяти лет. Работал, пока она не рассказала суду, что именно он, её отец и её бывший сделали с Араной Мэллой под токсичным влиянием главы ОКТВ Ксавьера Картера.
— Я пока не могу тебя выпустить, Кейтлин.
— Почему нет?
— А ты как думаешь, почему?
— Я поступила правильно, Морган, и ты это знаешь.
— Но, к несчастью для тебя, девяносто пять процентов Подразделения по контролю за вампирами считают, что ты неправа. Вероятно, и девяносто пять процентов всего Отдела по контролю за третьими видами.
— С каких это пор то, что правильно, а что неправильно, зависит только от решения большинства? — она развернула листок, который держала в руке, и разгладила его, положив поверх бумаг. — Видишь это? Это правильно?
— Люди всё еще расстроены.
— Нет, Морган, это невежество. И меня не запугивает невежество.
— Дело не в том, что в этом правильно или неправильно. Дело в том, что я не могу гарантировать твою безопасность.
— Никто не хочет, чтобы я вернулась, верно?
— Кейтлин, мне не нужно объяснять тебе это по буквам. Их не волнуют твои мотивы или причины того, что произошло. Их не волнует, что происходило на самом деле. Всё, что они видят, это то, что ты предала своё подразделение. Ты встала на сторону вампира, а не на сторону своих. Хуже того, ты решила переспать с ним. Всё уважение, которое ты завоевала в этом подразделении, исчезло. Кроме того, недовольство в команде это последнее, что нам сейчас нужно. Я пытаюсь поддерживать высокий моральный дух, а ПКВ объединился ради тех ублюдков, которые думают, что мы сломлены. Я делаю то, что лучше для команды. Так что мне жаль, Кейтлин, но если ты хочешь остаться частью этого подразделения, ты должна принять то, что тебе дают.
— И поэтому ты убираешь меня подальше. На словах приветствуя моё возвращение на работу. И чего этим добьёшься, кроме того, что докажешь, что ты всего лишь кивающий пёс перед каждым агентом, который считает это приемлемым? — сказала она, постучав пальцем по бумаге. — Ты, в самом деле, хочешь начать так свою карьеру… не высовываясь? Скажи им: либо они принимают меня, либо могут пересмотреть своё место в этой команде.
— И будь на моём месте, ты бы поступила именно так, да, Кейтлин?
— Всё верно, я бы так и сделала. Потому что этим я бы доказала каждому жителю Лоутауна и Блэкторна, что Подразделение по контролю за вампирами, не говоря уже об Отделе по контролю за третьими видами, это не мужской клуб, где чешут спины друг другу и заботятся о своих. Речь идёт о том, чтобы делать то, за что нам платят, а именно защищать улицы с помощью самых беспристрастных и эффективных агентов, которые у нас есть. И я была и останусь самым эффективным агентом этого подразделения, Морган, и ты это знаешь. Ты засунешь меня в одну из этих комнат для чтения теней, и я полностью потеряю к тебе уважение. Потому что ты докажешь, что вся эта система, как сейчас говорят на улицах, безнадёжна. У тебя есть шанс всё изменить, Морган. По-настоящему изменить ситуацию. И ты можешь начать прямо сейчас.
Она откинулась на спинку стула, скрестив руки на груди, не сводя взгляда с Моргана.
Он задержал её взгляд на мгновение, затем слегка покачал головой и снова уткнулся в свои бумаги.
Она не осмеливалась пошевелиться и, затаив дыхание, ждала его ответа в течение нескольких секунд.
Он вытащил тонкую картонную папку из-под своей стопки бумаг и положил её перед ней.
— Это восьмое за три дня, — сказал он. — Всех пытали перед смертью. Всё совершенно не связано между собой, насколько мы можем судить, за исключением того факта, что все жертвы — люди.
— Пытали за что?
— Мы не знаем. Поскольку ни выживших, ни свидетелей нет, и никто на улице с нами не разговаривает, мы ничего не знаем.
— Месть за судебный процесс?
Он пожал плечами.
— Возможно. Однако что интересно, так это то, что кончики их пальцев были сожжены, чтобы замедлить идентификацию. По крайней мере, кто бы это ни был, они выигрывают себе немного времени, а это говорит нам о том, что впереди может быть ещё что-то.
Она пролистала бумаги.
— А как насчёт стоматологических записей?
— Не осталось челюстей для анализа.
Она снова подняла на него взгляд.
— То есть, по сути, у нас ничего нет, пока не будут получены результаты анализа ДНК?
— Это отчёт о результатах анализа ДНК первых двух жертв, — сказал он, вытащив жёлтый лист. — Одна жертва из Мидтауна, другая — из Лоутауна.
— Кормильцы?
— Никаких следов кормления.
— Тогда что они делали в Блэкторне?
Он пожал плечами.
— Это большой вопрос. Итак, ты готова к этой работе, агент Пэриш?
Она улыбнулась и взяла папку.
— Просто береги себя, — сказал он, откидываясь на спинку стула. — Тайрелл уже занимается этим делом, так что он будет твоим напарником. Сомневаюсь, что он доставит тебе какие-то серьёзные проблемы, но сейчас ты всё ещё сама по себе. А агент ПКВ не должен быть таким.
Она встала.
— Я не уйду, Мэтт, — сказала она, прижимая папку к груди. — Я знаю, что именно этого от меня хотят, но я отсюда не уйду.
Он послал ей усталую улыбку.
— Как будто я должен был ожидать чего-то меньшего.
И вот в грязной комнатушке, она подошла к стулу, затем к телу. Она присела на корточки, чтобы заглянуть ему в лицо. Человек был сильно избит. Она взглянула на кончики пальцев, которые оказались обожжены точно так же, как и у других. Все зубы отсутствовали.
Она снова выпрямилась.
— Я так понимаю, у нас снова ничего нет, — сказала она в качестве открытого вопроса, её внимание всё еще было приковано к телу.
Когда её встретило молчание, она оглядела свою так называемую команду.
Карл, с которым она достаточно долго работала в криминалистике, только пожал плечами.
У них всегда были хорошие отношения, но сейчас он с трудом поддерживал с ней зрительный контакт. Сначала она объяснила это проявлением собственной паранойи, но его реакция была слишком нехарактерна для его обычного свободного, краткого и проницательного анализа. Этому не помогло и то, что он бросил взгляд на некоторых других присутствующих в комнате, словно нуждался в их одобрении.
Другие тоже хранили молчание.
Она почувствовала тяжесть их упрека, словно кто-то прыгнул ей на спину.
— У тебя есть проблемы с раскрытием этого дела? — спросила она, глядя прямо на Карла.
Его глаза, наполненные негодованием из-за открытого обличения, наконец, встретились с её глазами.
— Потому что, если ты с трудом справляешься со своей работой, я могу организовать замену, — напомнила она ему.
Это было безрассудное заявление — которое не могло принести ей победу или вернуть ей поклонников. Не то, чтобы это была битва, которую она собиралась выиграть. Но она собиралась выполнять свою работу должным образом. И если это означало напомнить своим коллегам, кто здесь главный, то именно это она и сделала.
— Мужчина, около двадцати лет, — сказал Гарри, один из следователей, протягивая ей пластиковый пакет для улик с раскрытым удостоверением личности внутри. — Оно выпало из глубины одного из ящиков. Это первый раз, когда что-то осталось. Мы не знаем, торопились ли они, расслабились или просто были потревожены. Его зовут Марк Тернер. Раньше жил в Мидтауне. Хорошее образование. На его счету куча денег. У него не было причин находиться здесь. Мы провели все стандартные проверки. В его организме нет алкоголя и наркотиков. На нём нет следов укуса или шприца, значит, он не был кормильцем. Как я уже сказал, у него не было причин находиться здесь.
Кейтлин просмотрела информацию на удостоверении личности.
— Я хочу побольше узнать о его прошлом. Я хочу знать о каких-либо политических влияниях. Надо понимание, был ли он здесь по какой-то причине.
— Причине? — спросил Карл.
— Эти нападения связаны с третьим видом, — сказала она. — И, соответственно, предполагаю, что Марк вместе с другими каким-то образом кого-то обидел. Пока мы не найдём связь между жертвами, мы ничего не узнаем.
— Зэки искусны в инсценировке подобных преступлений, умеют перекладывать вину.
— Лабораторные отчеты показывают, судя по углу, силе и углублениям, что челюсти жертв были удалены руками, а не инструментами. Кроме того, до сих пор вся эта операция была тщательно спланированной. Судя по тому, как пытали каждую из жертв, кто-то чего-то хотел от каждой из них. Это клинический случай, а не личный. И это профессионально. Это была миссия.
— Я посмотрю, что смогу выяснить, — сказал Гарри.
— И передайте файлы в Подразделение по неопознанным видам. Мы не можем предполагать причастность только вампиров или ликанов. Возможно, у нас на руках есть что-то ещё.
— Почему бы тебе просто не попросить помощи у своего парня? — подал голос кто-то.
Она оглядела комнату, замечая ухмылки, прежде чем нашла офицера, охранявшего дверь.
— Он знает всё о такого рода вещах, не так ли? — добавил офицер. — Пытать, калечить, убивать? Может быть, он как-то связан с этим. Может быть, он думает, что теперь, когда у него есть кто-то внутри, кто прикроет его задницу, это сойдёт ему с рук.
Она повернулась лицом к офицеру, который был, по меньшей мере, на двадцать лет старше её, но на пять рангов ниже.
— Как насчёт того, чтобы вы сделали заявление на этот счёт? — предложила она, сдерживая раздражение. — И представили это на рассмотрение, если таково ваше подлинное подозрение?
— Значит, ты можешь снова затащить его в комнату для допросов? О нет, тебе это и не нужно, не так ли? Теперь ты можешь связать его в своей личной берлоге. А это правда, что тебе нравится, когда он тебя пристёгивает? — он оглядел комнату и ухмыльнулся. — Думаю, именно в этом мы ошибались все эти годы, ребята. Она не фригидна, — он сердито посмотрел на неё в ответ своими холодными серыми глазами. — Ей просто нравится грубо. Грубый вампир.
Пульс участился, грудь сдавило. Она шагнула к нему.
— Я более чем способна отбросить свои личные чувства в сторону. Если вам трудно делать то же самое, возможно, вы эмоционально не готовы к этой работе.
Глаза безымянного офицера сузились от ненависти, несмотря на то, что они впервые обменялись хотя бы словами. Он был безмолвным голосом всего, что было не так с ОКТВ — быстро судил, быстро осуждал и, что типично с агрессорами, быстро следил за тем, чтобы как можно больше других делали то же самое. И он делал это с лицемерием, которое было крайней иронией.
— Когда мы будем наедине, я покажу тебе, насколько я готов к работе.
В животе у неё всё перевернулось, тошнота от одного этого предположения лишь усилила её негодование.
— Это угроза?
— Не то, чтобы кто-то здесь это слышал, — ответил он.
Она огляделась, когда все взгляды угрюмо остановились на ней.
— Ты здесь никому не нужна, Пэриш, — добавил он. — Так почему бы тебе не пойти и не перетасовать свои бумаги, как какая-нибудь хорошая маленькая секретарша, и не оставить настоящую работу мужчинам, которые знают, как всучить это вампирам, а не отступать и принимать это.
Она пристально посмотрела в глаза офицеру.
В тишине комнаты никто не вступился за неё. Никто не произнёс ни слова. Никто не двинулся с места. Почти никто не дышал.
Она протиснулась мимо него.
— Я хочу, чтобы всё было на моём столе до конца смены, — сказала она, прежде чем снова повернулась лицом к комнате. — Если только вы все не хотите быть теми, кто перевернётся с ног на голову и докажет правоту всех, кто думает, что ОКТВ утратили свою хватку. Я чертовски уверена, что этого не произойдёт.
Она направилась обратно к лестнице заброшенной многоэтажке. Она сжала дрожащие руки в кулаки и изо всех сил постаралась успокоить дыхание, не в последнюю очередь, когда услышала смех внутри, даже какие-то поздравительные комментарии и шлепок по спине.
Раскрасневшись от унижения, от гнева, от несправедливости, она направилась обратно вниз по лестнице, не в силах остановиться даже ради Тайрелла, опасаясь, что её едва сдерживаемые слёзы дадут выход.
ГЛАВА 20

София затаила дыхание, словно ожидала, что сейчас прозвучит шутка. Но кульминационный момент так и не наступил.
— О чём ты говоришь? — это было всё, что она смогла тихо произнести. — Что значит, мёртв?
— Нам устроили засаду. Они знают о нас. И они убивают нас. Эбби созвала экстренное совещание в ночь после твоего исчезновения. Она предупредила нас, чтобы мы все ушли в подполье. Она сказала, что мы должны разорвать все связи друг с другом… что Альянс был разорван. Я никогда не видел её такой напуганной.
— Кто? — спросила она. — Кто несёт за это ответственность?
— Мы не знаем.
— Марид?
Или, может быть, даже сам Калеб.
Последнее имело полный смысл. Если Марид знал, то знали и другие. А если кто-то и знал всё, что происходило в Блэкторне, так это Калеб Дехейн. И у него была Алиша. Алиша знала об Альянсе — несколько месяцев назад она вынудила Софию признаться, пригрозив пойти к Лейле.
Калеб мог бы узнать это от неё. Или Алиша могла бы проговориться Джейку, если бы между ними что-то происходило.
Её сердце бешено колотилось.
— Дехейн, — сказала она. — Дехейны пришли за нами. Они поняли, что мы несём за это ответственность.
— Нет. Нет, это нечто большее.
Он подошёл к обеденному столу, на котором стоял ноутбук, София последовала за ним.
Когда она уселась на один из стульев, он повернул экран лицом к ней.
— Я внимательно слежу за каждым отчётом… не то, чтобы там много чего раскрывалось, — сказал он. — Но сейчас в это вмешалось ПКВ.
Её взгляд метнулся к Дэниелю.
— Они знают об Альянсе?
— Публично ничего не было сказано. Но даже если бы они знали, Альянса больше нет.
Она пролистала изображения, которые были наклеены поверх новостных репортажей. Изображений тел не было, но было множество сообщений и снимков последствий, оставленных на месте преступлений.
— За последние три дня мы потеряли, как минимум, восьмерых. Могло бы быть и больше. Как я уже сказал, мы все потеряли контакт. Ханна, Саймон, Тайрон, Касс, даже Зак… все они ушли. А теперь ещё и Лола. Кто бы это ни был, он быстр. И очень дотошен. И он заметает свои следы. Выбирает одного, пытает его, чтобы узнать больше имен, а затем переходит к следующему.
София уставилась на экран, на забрызганную кровью квартиру, которую она хорошо знала. Там она выпила один или два праздничных напитка. Одна-две дискуссии, приводящие мир в порядок до рассвета. Лола была причудливой малышкой — крошечной, но смертельно опасной. И София всегда питала к ней слабость.
Родом из Мидтауна. Родители Лолы были вынуждены переехать из Мидтауна в Лоутаун после того, как её отец потерпел неудачу с трудоустройством. Приступ тяжёлого недомогания его жены привёл к тому, что он был измотан и плохо справлялся с работой. Вместо того чтобы поддержать его, он стал неудобством для своих работодателей. Они усилили давление, и ему было суждено потерпеть неудачу. Плохое состояние здоровья её матери и неспособность выходить на улицу впоследствии снизили все их показатели по социальным взносам. Эти трудности ознаменовали начало проблем у Лолы в школе.
Их переезд в Лоутаун означал, что у них больше не было достаточного количества кредитов, чтобы иметь право на бесплатное медицинское обслуживание. И они никак не могли позволить себе долгосрочные платежи за медицинское обслуживание, в котором нуждалась её мать. Её отец искал работу, но не смог найти ничего законного. Все достойные рабочие места достались тем, у кого были подходящие когорты. Но быть в нужных кругах означало, что ты больше не принадлежишь себе, не говоря уже о своём доме или семье. Когда им предложили взять Лолу в качестве оплаты, это стало последней каплей.
Визиты её отца в Блэкторн стали более регулярными — его единственным источником дохода стало кормление. Однажды ночью он так и не вернулся домой. Менее чем через два месяца мать Лолы скончалась на её руках — они остались вдвоем в грязной, сырой, обветшалой комнатушке, на которую София теперь смотрела с экрана.
Лола была одной из первых, кто присоединился к Альянсу. Она была решительной, дерзкой и эффективной в их деле. Она бы не сдалась без боя.
София почувствовала, как к горлу подступают сдерживаемые слёзы, умоляя, чтобы они не вырвались наружу.
— Я думал, они добрались и до тебя, Фия. Что случилось? Как ты до сих пор жива? Где ты была?
Даже сейчас её сердце колотилось от смеси гнева и страха. Если бы не прыжок в направлении серрин, она была бы мертва точно так же, как и её коллеги по Альянсу. Это был простой факт: её серринность была единственным, что спасло её. Её сестра Лейла, сознательно или неосознанно, снова спасла её.
— Марид схватил меня. Я даже не заходила в клуб.
— Марид?
— Он знает о нас. Он узнал, что я за ним слежу, — она запнулась. — Он продержал меня у себя пару дней, а затем продал двум вампирам. Они планировали расспросить меня об Альянсе. Они, должно быть, были частью этого.
Рон сказал, что два вампира работали на кого-то другого. Кто-то, кто явно намеревался заставить Альянс страдать как можно сильнее. Она снова посмотрела на Дэниел.
— Но некоторые убийства произошли за последние двенадцать часов. Я убила тех, кто пришёл за мной, Дэн, так сколько же человек вовлечено в это?
— Ты убила их?
Она кивнула. Она не могла рассказать ему о своей серринности. Пока не могла. У неё было слишком много дел, в которых ей нужно было сначала разобраться самой.
— Ты узнала их имена? — спросил он.
— У меня не было возможности.
— Но почему ты не вернулась? Почему ты не предупредила нас? Если тебе удалось сбежать, то где ты была?
Неловкость охватила её — новое чувство вины, хотя почему оно появилось, она не была уверена.
— В комплексе.
Настала его очередь уставиться на неё широко раскрытыми глазами.
— В комплексе?
— Пара ликанов нашла меня. Они отвезли меня туда.
Шок отразился на его лице.
— Ты была с ликанами? — его хмурый взгляд стал ещё более озабоченным. — Ты была в комплексе всё это время?
— Последние двадцать четыре часа.
— Как, чёрт возьми, тебе удалось выбраться?
— Делая то, чему нас учили… максимально используя те возможности, которые у меня были.
— Они тоже знают о нас?
— Один знает, но он ничего не говорит. Он и есть тот, кто вытащил меня оттуда.
— Ликан, действующий против стаи? Против стаи Джаска Тао? Это звучит как-то неправильно.
— Это сложно. Важно то, что я выбралась.
— Ты встречалась с ним? Джаском Тао?
В этот момент она отвела взгляд, решив, что ей пора всё-таки налить себе кофе.
— У нас была одна или две встречи.
Дэниел последовал за ней на кухню.
Она включила чайник и достала из буфета кружку. Она зачерпнула две ложки кофе из огромной лохани, прежде чем решилась зачерпнуть ещё одну. Она положила ладони на столешницу, ожидая, пока закипит вода.
Дэниел отошёл от дверного проёма, откуда наблюдал за ней, и поставил свою запачканную кружку рядом с её.
— Прости, — тихо сказала она, извиняясь за то, что не подумала о нём.
Она зачерпнула пару ложек и всыпала их и в его кружку тоже.
— Всё нормально. Я знаю, это, должно быть, шок. С тобой всё в порядке?
Она пожала плечами, бросив на него косой взгляд, и снова уставилась на кружки.
Но с ней было не всё в порядке. Она была далека от того, чтобы быть в порядке. План по уничтожению Дехейнов провалился из-за неё. И если это было из-за Калеба, то тот факт, что он всё ещё был жив, чтобы совершить это возмездие, был из-за неё. Точно так же, как если бы Калеб каким-то образом получил информацию от Алиши — Алиши, которая, как она была уверена, не оказалась бы в Блэкторне, если бы не она, — это тоже произошло из-за неё. Так или иначе, Альянс погиб из-за неё. Таковы были факты.
— Он причинил тебе боль? — спросил Дэниел раздражающе мягким тоном психотерапевта.
София коротко выдохнула. Сама перспектива этого казалась нелепой, и это шокировало её больше всего. Её инстинктивной реакцией было защитить Джаска, как если бы её спросили, способен ли верный партнёр на всю жизнь на неверность.
— Нет, он этого не делал, — сказала она, поднимая вскипевший чайник и разливая его содержимое по кружкам.
Дэниел придвинулся ближе и пододвинул к ней пакет с сухим молоком.
— Ты можешь рассказать мне.
Она посмотрела Даниэлю в глаза.
— Поверь мне, у Джаска Тао есть о чём беспокоиться, кроме такой никудышной, как я.
Она всыпала сухое молоко и размешала.
Но он будет искать её.
Ещё никогда она не сидела на такой бомбе замедленного действия в окружении наземных мин. Теперь вопрос заключался в том, сможет ли она быть достаточно быстрой и эффективной, чтобы добраться до своих сестёр до того, как всё взорвется и полетит к чертям.
— Мне нужен телефон, — сказала она, опомнившись. — Мне нужно позвонить домой.
— Здесь их нет. Я уничтожил свой на случай, если меня догонят и выследят остальных. Это было первое, что Эбби посоветовала нам сделать.
— Тогда мне нужно вернуться туда, — сказала она.
Она проглотила пару глотков горячего кофе и обожгла язык. Она вернулась в гостиную.
— Запасная одежда всё ещё есть здесь?
— В женском общежитии. Фия, нам нужно залечь на дно на несколько дней. Какое-то время с нами всё будет в порядке. Мы не можем рисковать, отправляясь туда.
Это был вопрос, который она и не подумала задать ранее.
— Почему ты всё еще здесь, Дэн? — спросила она, направляясь по коридору налево. — Почему ты сам не попытался попасть в Лоутаун?
— А ты как думаешь, почему? — он прислонился к дверному косяку, когда она распахнула дверцы шкафа. — Я не собирался уходить без тебя. Оставлять тебя здесь одну.
Она снова посмотрела на него.
— Всё не так, как должно быть, Дэн. Никаких привязанностей, помнишь?
— Я всё еще твой друг, Фия. Как бы мало ты в них не нуждалась. Как бы мало, по-твоему, они тебе ни были нужны. Кроме того, кто-то должен был предупредить тебя на случай, если ты всё-таки появишься снова. Я знал, что ты придёшь сюда, если тебе не удастся ни с кем связаться.
— Да, но я не буду залегать на дно.
Она порылась в пакетах и выбрала нижнее белье, проверив этикетки на наличие нужных размеров, прежде чем оторвала ценники.
— Мне нужно добраться до телефона, потом я вернусь и мы поговорим о том, что собираемся делать. Нам нужно выяснить, кто несёт за это ответственность.
— Какое это имеет значение? Всё равно уже слишком поздно.
— Никогда не поздно, — сказала она.
Она надела трусики под тунику, затем сорвала тунику через голову, чтобы надеть и застегнуть бюстгальтер.
— Фия…
— Мы можем с этим разобраться. Кто бы ни был ответственен, будь то Марид, Калеб или кто-то ещё, на этом всё не заканчивается.
— Фия… — снова произнёс Дэниел, но с таким же успехом он мог быть белым шумом для всего, на что она настроилась.
— Они должны знать, с кем имеют дело…
— Фия, это был вампир.
Она потянулась за военными штанами.
— Именно это я и говорю. И им это с рук не сойдёт.
— Фия… — она едва уловила его колебания. — Нам заплатил вампир. Вампир заплатил нам за то, чтобы мы выполнили работу по Дехейну.
Её взгляд метнулся к нему. Она схватилась за пояс своих военных штанов, едва успев натянуть их до середины бедра.
— Что?
Дэниел опустился на край ближайшей кровати. Он на мгновение опустил голову, положив руки на бёдра.
Она застегнула верхнюю пуговицу и шагнула к нему, держа в руке свободный свитер.
— О чём ты говоришь?
— После того как ты исчезла, Эбби пришла повидаться со мной. Она была в очень плохом состоянии, — он снова посмотрел на неё. — Новое оборудование… всё то, что мы использовали в ту ночь для Дехейнов… всё пришло через спонсора, который заплатил нам много денег, чтобы мы поставили Дехейна под удар. Вот почему они так быстро оказались на вершине списка, вместо того чтобы стать нашим кульминационным моментом вместе с Мэллоем. Нам заплатил вампир, чтобы мы их убрали.
— Нет, — сказала она.
Она натянула свитер и ворвалась в ванную.
Он последовал за ней.
— Я знал, как ты к этому отнесёшься. Я не хотел ничего говорить.
Она прошла мимо мятно-зеленой занавески для душа в больничном стиле, плесень на её основании выдавала годы, которые она там провисела. София открыла шкафчик рядом с занавеской и схватила новую зубную щетку. Она разорвала упаковку на ходу, пока шла к раковине. Горечь во рту, сухость — это было невыносимо. Она повернула скрипучий хромированный кран, струйки брызнули, прежде чем последовал нерегулярный поток воды.
— Фия…
Зубной щеткой, наполненной пастой, она чистила слишком энергично для своих дёсен. Она сплюнула кровь, а затем продолжила чистить зубы.
— Фия, Эбби рассказала мне. Вот почему она была так напряжена в ту ночь, когда поняла, что всё пошло не так.
Она сплюнула.
— Нет. Быть не может, — сказала она, направляя на него зубную щетку, прежде чем снова приступить к чистке. — Это грёбаный абсурд. Мы охотимся на них. Мы, блять, на них не работаем.
— Они сделали Эбби предложение, от которого она не смогла отказаться. Мы убиваем вампиров, но это не значит, что мы не можем получать от них финансирование. Конечный результат тот же самый…
— Нет! — огрызнулась София, бросив зубную щетку в раковину, вытерев рот тыльной стороной ладони и повернувшись к нему лицом. — Я не работаю на вампиров. Я не подписывалась работать на вампиров. Они не дёргают меня за ниточки. Я не делаю за них грязную работу.
Она схватила потрёпанное полотенце и, как следует, вытерла рот, прежде чем прошла мимо Дэна обратно в общежитие.
— Мы сделали. И мы потерпели неудачу, — сказал Дэниел. — И они это знают. И теперь они знают всех нас. И они охотятся и выслеживают нас как диких зверей. Я говорю тебе это только потому, что не могу позволить тебе выйти за эти двери. Мы не знаем, каким влиянием они обладают, знаем только, что они не хотят рисковать, чтобы даже один из нас сообщил Калебу Дехейну, что это было заказное убийство. Они будут искать нас в каждом уголке Блэкторна и Лоутауна, чтобы убедиться, что этого не произойдёт. Так что мы должны остаться здесь.
— А что, если вампиром был сам Калеб, а? Может быть, Калеб был спонсором. Может быть, во всём этом и не было третьей стороны. Может быть, он нас подставил… может всё это один гигантский двойной блеф. Было бы идеально: использовать собственного брата в качестве приманки, чтобы вывести нас на чистую воду. Вот почему он отказал девушке в ту ночь! Он уже знал. И, возможно, у него был кто-то под рукой, кто мог вылечить Джейка…
Дискомфорт пронзил её насквозь.
Ведьма, достаточно искусная, чтобы сделать это. Самая могущественная ведьма на свете. Серрин.
Но она выбросила эту мысль из головы. Это был бред запаниковавшего разума.
Лейла никак не могла тоже оказаться в Блэкторне. Не может быть, чтобы обе её сестры были с Дехейнами.
— Фия, ты же знаешь, что в этом нет никакого смысла.
Нет, это не так. И это то, за что она тоже будет цепляться.
— Так же как и какой-нибудь вампир, который хочет смерти Калеба Дехейна, нанимает группу людей-линчевателей вместо того, чтобы сделать это самому. Кто стал бы тратить впустую такую сумму денег, идти на такой риск?
— Я не знаю.
Как бы сильно ей ни хотелось опровергнуть его слова, она не могла отрицать выражение его глаз.
— Что ж, мы не собираемся сидеть здесь на задницах и гадать. Ты сам сказал — они идут за нами. Есть только один способ остановить это: добраться до них первыми, — она направилась обратно в гостиную. — О чём, на хрен, думала Эбби?
— О том, чтобы держать голову над водой, — заявил он, следуя за ней. — О том, как выполнить работу.
— Оплаченную вампирами?
— Которые тоже хотели смерти Калеба. Эбби считала это обоюдным и прибыльным делом.
— Но мы оба видели оборудование. У кого здесь есть доступ к подобным технологиям и ресурсам, если только они не находятся на вершине пищевой цепочки? — она уставилась в пол, уперев руки в бока, прежде чем снова переключила своё внимание на него. — Я делаю этот звонок. После мы выслеживаем того, кто это сделал. Кто-то там должен знать.
— Никто не собирается с тобой разговаривать, Фия.
— Я заставлю.
— И с чего, чёрт возьми, ты начнёшь? Всё, что ты сделаешь, это привлечёшь к себе внимание.
— Мне всё равно.
— Ну, да. Я не рисковал жизнью, сидя здесь на заднице и ожидая тебя, когда мог бы уже давно пересечь границу.
— И это моя вина, потому что?..
Он пристально посмотрел на неё.
— Ты неблагодарная…
— Что? — спросила она, хлопнув себя руками по бёдрам. — Скажи это, Дэн. Эгоистичная, неблагодарная, глупая, импульсивная. Я всё это уже слышала раньше. Сотни раз. Я знаю это. Ты это знаешь. Мы все это знаем. И это ничего не меняет. Альянс, может, и распался, но я — нет.
— Послушай себя… ведёшь войну одинокой женщины. Мы проиграли. Мы пытались, но потерпели неудачу. Нам повезло, что мы вообще остались живы.
— Живы для чего? Что у нас есть? Застряли в этом месте, в Блэкторне — в лучшем случае в Лоутауне. Мы будем бороться за это до победного конца, Дэн. Я уничтожу того, кто это сделал. Они хотят, чтобы мы прятались, и я ни за что не подарю им такого удовольствия.
— Ты не пойдешь туда одна. Не так.
— Мне лучше одной.
— С тем, кто тебя разыскивает? С Джаском Тао, который ищет тебя? Может быть, и Калеб тоже, если он действительно знает обо всём этом?
— Аптечка всё ещё здесь? — спросила она, направляясь на кухню.
— Ты что, не слышала, что я сказал? Ты ничего не добьёшься там.
— Посмотрим. Она порылась в шкафах и отыскала коробку с надписью «Аптечка первой помощи». Она отнесла её обратно в гостиную и поставила на кофейный столик. Сев, она вытащила упаковки со шприцами, которые они использовали для наполнения чесноком и серебром — смесью, которая замедляла бы их жертвы-вампиров или была полезным средством, чтобы заставить их говорить.
— Что ты делаешь? — потребовал он.
София обернула жгут вокруг своей руки, прежде чем туго затянула его. Она сняла крышку со шприца зубами и ввела его в сгиб своей руки.
— Какого хрена, Фия?
София откачала кровь и, снова надев колпачок на шприц, потянулась за другим.
— Есть одна простая причина, по которой я сбежала от этих вампиров… я отравила ублюдков, — София подняла на него широко раскрытые глаза. — Суть в том, — сказала она, возвращая своё внимание к следующей игле, которую она воткнула в сгиб своей руки, — что моя сестра была серрин. Я подчеркиваю слово «была». Линия способна перепрыгивать, — она снова взглянула на него. — Я уверена, что мне не нужно объяснять остальное, — она снова опустила взгляд на иглу, чтобы проверить, сколько крови она взяла. — Давай просто скажем, что она выбрала идеальное время, иначе я была бы уже мертва. Точно так же, как и другие.
Молчание между ними было неизбежным.
— Серрин, — наконец, произнёс он. — Твоя сестра серрин? Ты никогда не говорила.
— Никакого разглашения, помнишь? — она заменила шприц на другой. — Никакой информации о прошлом.
— Но серрин? Ты знала, что это могло бы значить для нашего дела. Силу, которую это дало бы нам.
— И если бы я знала, то, возможно, так бы и сделала. Но я понятия не имела. Поверь мне, никто не ошеломлён так, как я. Но если этот дар перескочил ко мне, значит, что-то не так. Что-то очень не так. И именно поэтому я возвращаюсь туда.
Она закрыла третий шприц колпачком и потянулась за четвёртым. Закончив, она достала несколько пластырей, чтобы прикрыть раны от игл.
— Так или иначе, то, что случилось с моими сёстрами, может быть связано и со мной, — добавила она. — Я не повернусь к ним спиной, — она собрала шприцы и встала, несмотря на то, что почувствовала головокружение. — Ты останешься здесь. Но если ты всё-таки решишь уйти, и кто-нибудь из них последует за тобой, воткни в них один из шприцев, — сказала она, протягивая ему два шприца. — Ты увидишь, как они шипят, подобно стейку на барбекю, прежде чем взорвутся, если воткнуть их достаточно сильно и быстро.
Она сунула два других шприца в набедренный карман своих военных штанов.
— А Джаск знает, кто ты такая?
Она кивнула.
— Я вернусь за тобой, когда свяжусь с ними.
Она направилась обратно на кухню и открыла самый высокий шкаф. Она достала два пистолета и проверила патроны, прежде чем засунула один за пояс своих военных штанов, а другой — в петлю на бедре.
— И лучше бы им быть живыми и брыкающимися, — сказала она, проносясь мимо него к главной двери, — иначе к тому времени, как я закончу, в Блэкторне разверзнется настоящий ад.
Но Дэниел прижал руку со шприцем к двери, а другой схватил её за руку.
— Ты что, не слышала ничего из того, что я говорил? Если ты та, за кого себя выдаёшь, то для нас ещё важнее сохранить тебе жизнь.
— Не превращай это в ссору между нами. У меня нет времени, — она пристально посмотрела ему в глаза и вырвала руку из его хватки. — Я должна это сделать, Дэн. Попробуй остановить меня, и я надеру тебе задницу, и ты это знаешь.
Он смотрел прямо на неё, и между ними повисло суровое молчание, от которого у неё перехватило дыхание.
— Тогда я иду с тобой, — сказал он.
— Нет. Ты будешь меня тормозить.
Он прищурил глаза от негодования.
— С каких это пор? Я буду держать тебя в узде. Мы оба знаем, как сильно тебе это нужно, — он несколько мгновений удерживал её взгляд. — Я серьёзно, Фия.
Он вернулся на кухню и взял свой пистолет.
— Мы ведь команда, верно?
Он рассовал пистолет и шприцы по карманам, затем повернулся к ней лицом.
— Скорее, ты слишком храбр для своего же блага, — заметила она, открывая дверь.
— Я не герой, — сказал он. Он отодвинул клетку в шахте лифта, позволяя Софии войти первой. — И я ненавижу тебя за то, что ты заставляешь меня это делать.
— Добавь это в список, Дэн, — сказала она, когда они спускались. — Но что бы там ни происходило, мы должны знать. Мы не можем позволить им победить нас.
Он отодвинул клетку, когда они достигли низа, и прохладный ночной воздух, просачивающийся на склад, резко контрастировал с затхлостью помещения, которое они только что покинули.
— Сначала ты пойдёшь к телефону, верно? — спросил он, когда они зашагали по бетону.
— Потом я нанесу Мариду визит, — объявила Фия, её дыхание было похоже на дым в воздухе, температура, казалось, упала даже за то короткое время, что они пробыли внутри. — Он знает, что здесь происходит. И он заговорит. Я позабочусь о том, чтобы…
Они оба одновременно вздрогнули, заметив движение в тени впереди.
София прицелилась из пистолета прямо в тёмную фигуру.
Дэниел был немного медлителен.
За его спиной уже появилась другая фигура — быстрая, решительная, стратегически мыслящая. Долю секунды спустя Дэниеля отбросило к стене.
Её сердце бешено заколотилось, когда мужчина ростом под метр девяносто оторвал Дэниеля от земли, и Дэниел ударил по руке, которая крепко сжимала его горло.
Оглянувшись на фигуру впереди, она поняла, почему все инстинкты помешали ей нажать на спусковой крючок.
— Давно не виделись, Фия, — сказал Джаск, появляясь из темноты.
ГЛАВА 21

Двенадцатью часами ранее

Джаск заснул, ожидая, пока София уснёт первой.
Спустя некоторое время он проснулся и обнаружил, что она крепко спит, а лучи заходящего послеполуденного солнца согревают их. Её тело было соблазнительно мягким рядом с его. Жар их тел слился воедино за те пару часов, что они лежали рядом.
Он приподнял голову с подушки и посмотрел ей в лицо, но оно было слишком скрыто волосами, чтобы разглядеть её глаза — видны были только изящный нос и слегка приоткрытые пышные губы.
Прошло много времени с тех пор, как он просыпался рядом с женщиной — с тех пор, как он позволял себе такую роскошь. Он почти забыл, каково это, не говоря уже о волнующем чувстве близости, которое оно вызывало, не в последнюю очередь из-за того, что они делили его постель.
Только пары делили постели. Это было взаимопонимание внутри их вида. Это предотвращало осложнения и неправильное истолкование одного намерения, стоящего за сексуальным актом, от другого.
Но то, что он затащил серрин в свою постель, никак не было связано с сексом, хотя эти мысли раздражающе проскальзывали в его голове слишком много раз за последние несколько часов. И не больше, чем тогда, когда он загнал её в угол в ванной, побудив свою решимость немного поспать, прежде чем совершить поступок, о котором он пожалеет.
Она была слишком напряжённой, слишком неумолимой, слишком провокационной, чтобы он мог иметь с ней дело, когда уровень его раздражения был так высок. Кроме того, она сама выглядела на грани истощения, становясь всё более и более иррациональной в своих решениях. Попытка спровоцировать его и Корбина за пределами комнаты ожидания доказала это. Им обоим нужно было время для отдыха.
И ему нужно было успокоить внутреннее разочарование.
Но взгляд на неё, спящую, лишь снова пробудил в нём мысли о том, как он мог столь легко уложить её под себя, найти средоточие её тепла, насытиться, по крайней мере, на короткое время.
И мысли о том, что она подчинится, о том, что она позволит ему взять себя среди уюта её туманного сна, как привычные любовники, только ещё больше возбудили его. Он почувствовал, как твердеет, пока подумал о том, чтобы попробовать на вкус каждый сантиметр её гладкой кожи, прежде чем погрузиться в неё так глубоко, как только сможет.
Но то, чего он хотел, и то, в чём он нуждался, было двумя совершенно разными вещами. Что ему было нужно, так это отправиться к Рони и Самсону — посмотреть, вбило ли время, проведенное в гробах, в них здравый смысл.
Потому что на этот раз он не собирался уходить, не получив ответов.
Он осторожно отстранился.
Вместо того чтобы будоражить её, он насладится освежающим душем на открытом воздухе после тренировки, после их послеобеденной игры на поле.
Он натянул спортивные штаны, майку и пиджак и бросил ещё один взгляд на женственные изгибы, лежащие под его пуховым одеялом, прежде чем вышел из своей комнаты.
Корбин уже спустился в фойе, когда Джаск кивнул в сторону квадранта, показывая ему следовать за собой.
— Сейчас мы их вытащим, — сказал Джаск, когда Корбин поравнялся с ним.
— Раньше, чем планировалось? — заметил Корбин, поспевая за Джаском, когда они пересекали лужайку по направлению к туннелю.
— Как ты и сказал, у нас нет времени, чтобы тратить его впустую.
Джаск открыл пристройку, а Корбин закрыл за ними дверь. Затем они спустились по ступенькам и повернули налево в комнату, где держали Рони и Самсона.
Открывать гроб было хуже, чем закрывать его. Джаск знал, какая травма, дезориентация и истощение будут в глазах обоих юношей после пережитого. Но он задвинул свои мысли на задворки сознания, и когда открывал гроб, лишь мельком встретился с испуганным взглядом Рони, прежде чем освободил его от пут.
Дрожа, Рони чуть не вывалился из своего загона. Остекленевший взгляд его глаз был достаточным признаком того, что ему потребуется некоторое время на восстановление.
Роскошь, которую Джаск не собирался предоставлять.
Рони согнулся пополам, уперев руки в бёдра, и только потом уже выпрямился и вытянул шею к потолку. Он неуверенно расхаживал, как и Самсон, нуждаясь в разработке ноющих конечностей и разминке.
Джаск прислонился к каменному столу, Корбин встал рядом с ним. Оба скрестили руки на груди, давая парням минуту.
— Как вы себя чувствуете? — спросил Джаск.
Рони взглянул на него в середине шага и кивнул.
— У вас есть пятнадцать минут, — сказал Джаск.
Рони резко остановился, Самсон повторил его движение.
— Для чего? — спросил Рони.
— Пока вы не вернетесь туда.
Обеспокоенный взгляд Самсона метнулся к его другу, прежде чем вернулся на Джаска и Корбина.
— Обратно? — переспросил Рони, как будто уточнение сделает факт менее правдивым.
— Если только ты не собираетесь рассказать мне, что на самом деле происходило в тех руинах.
Рони и Самсон обменялись взглядами, но ни один из них не произнес ни слова.
— Ваш выбор, — сказал Джаск. — Но мы можем продолжать держать вас в заточении, пока вы не сломаетесь. Потому что вы сломаетесь.
— Джаск… — сказал Рони, в его тоне слышалась мольба.
Но Джаск оставался невозмутимым, несмотря на то, что ненавидел в глазах юноши выражение паники, загнанного в угол.
— Так или иначе, вы скажите мне правду. У меня впереди весь день, вся ночь и весь завтрашний день, если этого потребуется. Кто она такая? Как вы на самом деле с ней познакомились? И что там происходило до того, как мы прибыли?
Рони снова уставился в пол.
— Просто скажи ему, — тихо сказал Самсон, бросив на него обеспокоенный взгляд.
Это было именно то подтверждение, которое искал Джаск. Он знал, что Самсон сломается первым. Но он хотел услышать всё от Рони. Рони был лицом, принимающим решения. И Рони нужно было усвоить, что решения принимаются с ответственностью. Было важно, чтобы он осознал всю тяжесть ответственности.
— Одиннадцать минут, — сказал Джаск, напоминая им о тикающих часах.
Рони посмотрел на Самсона, мольба в глазах последнего не ослабевала.
— Мы подслушали разговор двух вампиров, — наконец, сказал Рони.
— О чём?
— О том, что они забирали девушку для допроса.
— Серрин?
Рони кивнул.
— Допроса о чём? — спросил Джаск.
Рони оглянулся на Самсона, широко раскрытые глаза которого побуждали его продолжать.
— О работе на Альянс, — добавил Рони.
Беспокойство сжало желудок Джаска.
— Что это за Альянс?
— Помнишь разговоры о Джейке Дехейне, который испил девушку до смерти и чуть не убил себя пару дней назад? Очевидно, это была подстава — самоубийственная миссия девушки, которую он осушил. Она работала на Альянс. Некое сообщество, как они себя называют.
Волосы на затылке Джаска встали дыбом.
— Продолжай.
— Серрин тоже работает на них. Не то, чтобы вампиры, которые держали её, говорили, что это то, кем она была. Я не думаю, что они даже знали об этом. Как и не знал Марид, мне кажется. Знай это, он продал бы её за большую цену. Им заплатили за то, чтобы они забрали её у него и допросили на предмет получения информации о других членах Альянса.
— Хотите сказать, что подозревали, что серрин как-то причастна к тайному нападению на Джейка Дехейна, брата Калеба?
Рони кивнул.
— И мы привезли её сюда?
Хотя он и пытался сохранить непроницаемый взгляд, Рони запнулся, когда до него дошёл смысл.
— Я не знал, что ещё делать, Джаск. Когда мы спустились туда и увидели, кто она, я запаниковал.
— Зачем серрин участвовать в скрытом нападении на Дехейнов? — спросил Корбин Джаска. — В этом нет никакого смысла. Она могла бы пойти туда и убить их сама.
— Калеб Дехейн — лучший охотник на серрин, который когда-либо был, — сказал Джаск. — Она должна была это знать. Ты же видел, насколько она неквалифицированна. Предполагаю, что она знала, что было бы самоубийством браться за него. Но всё же серрины не работают в команде. Что-то здесь всё ещё не так, — он оглянулся на одного из них. — Значит, вы подслушали их разговор. Почему вы ввязались в это дело?
— Потому что я подслушал, как они говорили, что целью Альянса было уничтожить ключевых игроков в Блэкторне. Это должно было внести тебя и Корбина в список, верно? Я хотел знать, была ли наша стая в опасности.
— И тебе не пришло в голову вернуться сюда и рассказать мне что-нибудь из этого?
— Как только мы их подслушали, у меня было не так много времени. Мне пришлось убедить их посвятить нас в дело, прежде чем я потерял их. Потребовалось много уговоров, но они согласились.
— Потому что ты предложил им наши травы.
— Вообще-то мы не собирались их отдавать.
— Тогда что ты собирался делать?
Рони снова уставился в пол.
Джаск коротко выдохнул.
— Ты собирался убить их?
Рони посмотрел на него из-под опущенных ресниц.
— У нас не было бы выбора. Если они были правы насчёт неё, мы заключили бы сделку, чтобы удержать Альянс подальше от стаи в обмен на спасение её жизни. Потом мы увидели, кто она такая, и всё пошло наперекосяк.
Джаск выпрямился.
— Это самый глупый грёбаный план, который я когда-либо слышал.
— Всё произошло так быстро. Мы вмешиваемся или теряем их. Они были не совсем довольны тем, что мы подслушали. На кого бы они ни работали, они хотели сохранить это в тайне, что мы и использовали в своих интересах, — его голубые глаза расширились, когда он осмелился сделать шаг ближе к Джаску. — Джаск, я присматривал за стаей. Присматриваю за тобой. За Корбином. У меня была возможность, и я воспользовался ею.
— И откуда ты знаешь, что те вампиры не планировали то же самое для тебя? Это приходило тебе в голову? Они работали на кого-то, кто, как вы сами сказали, хотел, чтобы всё это держалось в секрете. Неужели ты всерьёз думал, что они просто позволят вам уйти оттуда?
— Там было двое на двое.
— Могло быть и больше.
— Но не было.
— Твою мать, — прошипел Джаск, отходя от них, не желая даже думать о том, что могло с ними случиться. Он снова повернулся лицом к Рони. — И она говорила об Альянсе? Ты спрашивал её об этом?
Рони покачал головой.
— Мы застали их во время кормления. Всё было кончено в считанные секунды. Она попросила нас отпустить её, но я испугался того, что она сделает, если я соглашусь. Но я не смог бы убить её. Как и прекрасно понимал, что не смогу оставить её там… после того, как она нас увидела. Если бы появились другие, и она рассказала им о нас, они могли бы подумать, что мы были частью этого.
— Вот почему тебе следовало вовлечь меня в это дело с самого начала.
Рони снова уставился в пол.
— И я почти это сделал, — он снова взглянул на него. — Когда я пришёл за травами. Но подумал, что смогу справиться с этим сам. Я хотел разобраться с этим сам. Я хотел доказать, что могу это сделать. Ты всегда говорил мне научиться ответственности, вот я и взял её на себя.
— Не для всей стаи!
— Тогда как, когда, где? Я честно думал, что поступаю правильно. Я пытался поступить правильно, — его голубые глаза были широко раскрыты и блестели. — И я знаю, что потерпел неудачу. Я знаю, что облажался.
Мысль о том, что юноша настолько сильно нуждается в одобрении Джаска, чтобы совершить что-то столь рискованное, вызвала в его груди разочарование самим собой.
— Я хотел вернуться и иметь возможность сказать тебе, что я со всем разобрался, — добавил Рони. — Это всё, чего я хотел. Потому что…
Джаск нахмурился из-за колебаний юноши. Но он был рад, что он колебался. Он не был готов увидеть больше того, как сильно он подвёл его, не среди множества других вещей.
— Но почему ты не сказал мне правду раньше, Рони? Или даже когда мы были внизу, в руинах?
Сердцебиение Рони участилось, когда он обменялся взглядами с Самсоном.
— Рони! — твёрдо сказал Джаск.
— Мы были у Хемлика, когда подслушали их разговор, — наконец, признался Рони. — Мы были в одной из кабинок.
Он едва мог в это поверить.
— У Хемлика?
Рони кивнул.
— Центр заключения сделок? — рявкнул Джаск. — Эта лачуга, с баром? Какого хрена вы там делали?
— Я искал решение, — сказал Рони, настороженно взглянув на него. — Я пытался раздобыть немного куркумы. И подумал, что лучше всего пойти к Хемлику и выяснить, есть ли какой-нибудь способ заполучить её. Я пытался заключить сделку с ведьмой, но они сказали, что куркума сейчас недоступна.
— Значит, теперь, возможно, ходят слухи, что мы что-то ищем? Рони, я не могу поверить, что ты был таким безрассудным! Как будто предлагать наши травы было недостаточно плохо, теперь вы могли вызвать вопросы о наших поставках. Неужели ты не подумал, что я был там и задавал свои собственные вопросы?
— Я должен был что-то сделать.
— Отправившись в этот кишащий людьми притон чёрного рынка? Вам повезло, что вы выбрались живыми!
В глазах Рони вспыхнуло нечто большее, чем паника. Казалось, на мгновение он был ошеломлён заботой Джаска. Застигнутый врасплох, чтобы напомнить Джаску, что он никогда раньше не показывал этого юноше.
Если быть диктатором стало более обычным делом, чем просто обладать авторитетом, то он действительно подводил свою стаю.
— И что теперь? — спросил Рони. — Теперь, когда ты всё знаешь. Ты собираешься изгнать меня? Изгнать нас обоих?
Джаск напряжённо выдохнул через нос, а потом прислонился спиной к каменному столу. Возможно, он тоже был причиной глупого решения Рони, как и наивность юноши, но это всё равно не оправдывало того, что он сделал. И это всё равно не оправдывало чувства вины, которое юноша сумел пробудить в себе.
— Вы бы это заслужили.
Губы Рони задрожали от такой несправедливости.
— Сколько раз ты хочешь, чтобы я извинился?
Джаск взглянул на Корбина.
Корбин приподнял брови. Он не стал бы озвучивать то, что, как они оба знали, было правильным поступком, но этого было достаточно для молчаливого, хотя и уважительного, упрёка, если Джаск быстро не избавит его от страданий.
И избавить его от страданий он мог, когда его осенила мысль.
Мысль, которая могла бы не только спасти их стаю, но и дать юноше шанс обрести самоуважение и одобрение, которых он явно так отчаянно добивался. Единственное, что он мог предложить ему в качестве хоть какого-то утешения прямо сейчас.
Он снова сосредоточил своё внимание на Рони.
— Так бы и было, если бы судьба не была к тебе благосклонна. По-видимому, ко всем нам.
Рони нахмурился. Он снова обменялся быстрым взглядом с Самсоном.
— Я тоже поспрашивал, — сказал Джаск. — И вы правы… куркуму сейчас невозможно достать в Блэкторне, если только вы не вращаетесь в нужных кругах. Есть ведьма, у которой всё ещё имеется немного. И кое-кто сказал мне, что единственный способ убедить её расстаться с этим запасом, это если ей прикажет сделать это кто-то более могущественный, чем она.
— Серрин? — спросил Рони.
Джаск кивнул.
Глаза Рони расширились.
— Вот что ты имел в виду там, в руинах, когда сказал, что лучшего времени для её появления не было. Но это здорово!
— Если, — продолжил Джаск, — я смогу заставить эту серрин прийти на шабаш и потребовать отдать куркуму, не дав даже намёка на то, что я держал её в заложницах, чтобы заставить её это сделать. Ведь мне не нужно говорить тебе, что может сделать с нами разъярённый шабаш злых ведьм, если они что-то заподозрят. Только, благодаря вам, теперь всё будет ещё сложнее, если просочатся слухи о том, что мы ищем поставщиков, — Джаск оглянулся на Корбина. — Похоже, нам придётся действовать быстрее.
— Как ты думаешь, ты сможешь заставить серрин сделать это? — спросил Рони.
Джаск взглянул на него.
— Ты сказал, что серрин не говорила об Альянсе. Ты сказал прямо при ней, что наткнулся на неё. Именно так она и считает? Она не знает о твоей сделке с вампирами?
— Только если они сказали ей что-нибудь об этом до того, как мы туда добрались. Но она не упомянула об этом.
— Так что вполне возможно, что, с её точки зрения, мы ничего не знаем об Альянсе.
Рони пожал плечами.
— Думаю, да.
— Отлично, — сказал Джаск. — Давай оставим всё как есть.
— Что задумал, Джаск? — спросил Корбин.
Джаск снова скрестил руки на груди.
— Если теория про Альянс верна, у нашей маленькой серрин есть собственная стая. И ты знаешь, что это значит.
— Рычаг воздействия, — сказал Корбин.
Джаск кивнул.
— Возможный рычаг воздействия. Есть только один способ выяснить это.
Корбин приподнял брови.
— Ты идёшь за ними? Ты собираешься вступить в Альянс?
— Я думаю, нам следует нанести им визит.
— Она не приведёт тебя к ним, Джаск
— Нет, сознательно нет. Но могу сказать, что она теперь точно знает, благодаря тем вампирам, которые, можно с уверенностью предположить, начали расспрашивать её до того, как туда добрались Рони и Самсон, что её тайная операция больше не является тайной. Держу пари, она хочет убраться отсюда, да побыстрее. Ей надо предупредить остальных… не говоря уже о том, чтобы убраться отсюда до того, как я узнаю. Предлагаю дать ей такую возможность.
Он взглянул на юношу. В его глазах наконец-то появилась надежда.
— Похоже, ты можешь вот-вот искупить свою вину, Рони, — сказал Джаск. — Если, конечно, ты готов к этой работе.
ГЛАВА 22

София продолжала целиться из пистолета в Джаска, несмотря на то, что услышала ещё какое-то движение позади себя.
Место было окружено — это было очевидно. Ей не следовало ожидать ничего меньшего.
— Ты подставил меня, — тихо прошипела она.
Джаск сделал ещё пару шагов по направлению к ней, так что оказался всего в нескольких метрах от неё. Он был в джинсах, простой рубашке и куртке, доходившей до середины бедра.
Она направила пистолет прямо ему в грудь, стараясь не отвлекаться на судорожные вдохи Дэниеля и заставляя себя не паниковать, сдерживать бешено колотящееся сердце, причём не только от адреналина, вызванного ситуацией, но и от того, что снова увидела его.
— Не очень гостеприимно, — сказал он, взглянув на пистолет.
— Пули ещё менее гостеприимны, поэтому предлагаю тебе оставаться там, где ты есть.
Джаск выдавил мимолетную улыбку, продолжая постепенно сокращать расстояние между ними.
— Скажи Корбину, чтобы он отпустил его, — предупредила она, даже сама поразившись твёрдости своего голоса, несмотря на дрожь в руках.
— Сначала брось пистолет, Фия, — сказал Джаск.
— Этого не случится.
Дэниел отчаянно хватал ртом воздух. Корбин, без сомнения, усилил хватку, чтобы подчеркнуть свою правоту. Он протянул его ещё на тридцать сантиметров вверх по стене. Ещё немного давления, и он сломает ему шею.
Она снова посмотрела на Джаска. Его спокойный взгляд прожигал всё чувство контроля, которое, по её мнению, она могла бы обрести. Но она держала руки вытянутыми, а палец на спусковом крючке.
— Ты пришёл сюда за рычагом давления, верно? — спросила она. — Вот, что ты имел в виду, когда сказал, что сможешь заставить меня сделать то, что ты хочешь. Что ж, это он. Ты убиваешь его, а я ничего для тебя не делаю.
Глаза Джаска слегка сузились. Он взглянул на Дэниеля, но недостаточно долго, чтобы отвлечь его внимание от Софии.
— Сколько там внутри?
Она незаметно облизнула пересохшие губы.
— Скажи Корбину, чтобы он отпустил его.
— Сколько?
По иронии судьбы, она знала, что правда об их уязвимости будет единственным, что может спасти Дэниеля. Кроме того, они сами узнают это достаточно скоро.
— Никого.
Джаск свёл брови к переносице.
— Ты что, в последнее время не смотрел новости? — спросила она. — Это делает просмотр очень красочным.
Между ним и Корбином произошёл какой-то невысказанный обмен мнениями.
— Это правда, — сказала она. — Остались только мы. Я и он. Так что, если он умрёт, вы зря потратите своё время. Пошли свой выводок проверить, если ты мне не веришь.
Джаск сделал ещё пару шагов по направлению к ней, и на этот раз она целенаправленно опустила пистолет, направив его в область таза. Он знал, что она не настолько глупа, чтобы пытаться убить его. Но она, вне всякого сомнения, понимала, что он не был столь уж уверен, что она не нанесёт ему неизлечимую рану.
Как бы то ни было, он приблизился к ней настолько, что пистолет коснулся его бедра.
Он накрыл её руку своей, отчего по ней пробежала дрожь, когда он направил пистолет себе в пах, к артерии.
— Туда будет более эффективно, — сказал он, насмешливо задержав на ней взгляд.
— Я знаю, как стрелять, — сказала она, его близость тревожно отвлекала. — Я хочу ранить тебя, а не убить.
— Ты нажимаешь на спусковой крючок, и тебе лучше надеяться на последнее.
Она могла бы просто нажать на спусковой крючок, чёрт возьми. Та Фия, которой она была двадцать четыре часа назад, сделала бы это. Но она знала, что сейчас не время поддаваться порывам. Слишком многое зависело от того, сделает ли она правильный выбор.
И когда он пристально посмотрел ей в глаза, их связь возобновилась, она не смогла. Она даже не могла отвести взгляд, несмотря на то, что Дэниел в отчаянии колотил ногой по стене.
Джаск довёл её руку до конца так, чтобы дуло было направлено в пол, что в равной степени позволило ему придвинуться ещё на пару сантиметров ближе.
— Брось его.
Она вызывающе выдержала его взгляд, когда он сжал её руку.
— Брось пистолет, и Корбин отпустит твоего друга, — добавил он.
— Тебе повезло, что я не повредила навсегда единственное, что у тебя есть.
Он почти улыбнулся.
— И что в этом было бы забавного?
Но когда он рукой прижал её ладонь к металлу, она поняла, что его терпение истощается так же сильно, как и её.
Сопротивление Дэниеля становилось всё слабее. Ещё немного, и ущерб для него будет необратимым.
Он поверил её словам о том, что они остались вдвоем. Если бы он этого не сделал, то дал бы Корбину добро на убийство Дэниеля просто для того, чтобы доказать свою точку зрения.
Точно так же, как и то, что они оба всё ещё были живы, доказывало, что он действительно нуждался в ней.
И когда это доказательство предстало перед ней, внезапно враг, стоявший перед ней — неожиданное неудобство, угроза — превратился во что-то совершенно другое, когда включился её стратегический мозг.
— Может, займёмся этим внутри? — спросила она. — Так, ты можешь сам убедиться?
— Это избавит меня от фырканья и пыхтения и сдувания дверей.
Она коротко рассмеялась.
— Мы оба знаем, что это не сказка.
— Нет? — сказал он, наконец, вытащив пистолет из её сопротивляющейся руки, когда Корбин одновременно опустил Дэниеля на пол. — Гензеля и Гретель не собирались убивать? Красавица никогда не была в плену у Чудовища? — он взял её за руку и повёл обратно к входу. — Гадкий утёнок стал жертвой не только за то, что он другой? Для меня это звучит как идеальная сказка.
Ведомые к шахте лифта, другие ликаны пронеслись мимо неё в тенях, оценивая периферию.
— Какой этаж? — спросил он её.
— Пентхаус, конечно.
Она взглянула мимо него на Дэниеля, которого Корбин едва удерживал в вертикальном положении. Пару раз он спотыкался, но его сознание, по крайней мере, в какой-то мере обнадеживало. Ей следовало бросить пистолет раньше, но немедленная капитуляция не принесла бы пользы ни одному из них. Дэниел бы понял. Хотя она не была уверена, что он с таким же пониманием отнесётся к её следующему шагу.
Когда они добрались до шахты, Джаск повёл её внутрь первой, Корбин и Дэниел шли рядом с ними, ещё пара ликанов замыкала шествие.
Джаск придвинулся вплотную к ней, прижавшись грудью к её спине, его дыхание касалось её волос. Было что-то странное в том, чтобы находиться рядом с ним вдали от комплекса, но у него всё ещё было то же характерное самообладание — от него исходило то же чувство собственности на любое пространство, в котором он находился.
Один из ликанов захлопнул за ними ворота, и Джаск нажал кнопку, запускающую лифт на подъем.
— Использовать меня в качестве живого щита… как по-рыцарски, — заметила она.
— Просто занимаю предпочтительную позицию рядом с тобой, милая, — насмешливо произнёс он ей на ухо.
Она снова взглянула на Дэниеля, который, нахмурившись, смотрел на неё. Она тут же вырвалась из-под его пронизывающего взгляда, внезапно почувствовав себя неуютно в его присутствии.
Джаск вытащил второй из её пистолетов из набедренной кобуры и передал его другому ликану сзади, прежде чем похлопал Софию по заду.
Эй! — рявкнула она, пытаясь отстраниться, прежде чем увидела, что Корбин тоже обыскивает Дэниеля. — Ты никогда не слышал о том, чтобы просто спросить?
Джаск улыбнулся ей в ухо.
— Постарайся не принимать это близко к сердцу.
Он скользнул рукой вниз по её бедрам и стал рыться в карманах. Он вытащил два шприца.
— Мило.
— Они мои, — угрюмо сказала она.
— Что твоё, то и моё, дорогая. Разве не так это бывает?
Он сунул руку в карман на её бедре и обнаружил, что он пуст. Корбин передал ему ключи Дэниеля.
Когда лифт резко остановился, Джаск поменял хватку с левой руки на правую и вытащил свой собственный пистолет.
Корбин сделал то же самое, уравновешенный и готовый, как и вожак его стаи.
— Работа металлом, — заметила она. — Какое разочарование. Мальчики, вы забыли подпилить ногти сегодня утром?
Но на этот раз Джаск не ответил. Он был слишком сосредоточен на том, что потенциально ждало его впереди. Очевидно, он поверил ей достаточно, чтобы провести расследование без полномасштабного налёта, но не настолько, чтобы ослабить свою защиту. Она задавалась вопросом, стал бы он так быстро использовать её в качестве щита, если бы искренне думал, что они в опасности. По какой-то причине она верила, что это не так.
Он отодвинул ворота, звук скольжения металла по металлу эхом отдался в тишине. Джаск вышел первым вместе с Софией, Корбин с Дэниелем — сразу за ним.
Она вздрогнула, когда Джаск направил свой пистолет на камеру видеонаблюдения слева от двери, а затем аккуратно разрядил его. Камера зашипела, прежде чем погасла, как брошенный бенгальский огонь.
Затем все четыре ликана остановились.
Она знала, что они делают. Они прислушивались, не говоря уже о том, чтобы оценивать запахи, распространяющиеся по воздуху, незаметные для человека. При почти полном отсутствии ветра они смогли бы уловить человеческие запахи, всё ещё сохранившиеся с прошлых часов. Не только это, но и тонкости между этими ароматами дали бы им некоторое представление о численности.
Его кивок в сторону Корбина сказал ей, что он удовлетворён тем, что ему удалось уловить на данный момент, но он оставался настороже. Он подвёл Софию к двери, поймал ключи, которые бросил ему Корбин, и повернул их в замках.
Дверь со щелчком открылась.
— После тебя, милая.
Она знала, что это была его последняя проверка, чтобы почувствовать любое колебание.
Она одарила его насмешливой улыбкой.
— Трус, — заявила она, а затем распахнула дверь и вошла внутрь.

* * *

Он не выпускал Фию из виду, невзирая на тишину, исходящую изнутри; несмотря на тот факт, что единственными запахами, которые он смог уловить, были запахи двух людей, которых они держали; независимо от того, что её непринуждённая прогулка была явным признаком того, что она говорила правду.
Его взгляд опустился к её заду, несмотря на то, что он был скрыт её нелицеприятной одеждой. Это была униформа того же фасона, в которой он впервые увидел её — суровое напоминание о том, кем она была.
Он заглянул на кухню слева и на свалку в комнате справа от себя.
— Подожди! — крикнул он, когда она достигла порога впереди.
Он дал знак Фелану и Коннору проверить комнаты, мимо которых он только что прошёл, прежде чем снова сократил расстояние между собой и Фией.
Удивительно, но она сделала то, что он сказал, хотя и вела себя как ребёнок, которому не разрешают переходить дорогу. Она скрестила руки на груди в усталом негодовании, а затем прислонилась спиной к дверному косяку, слегка приподняв брови и засунув язык за щёку.
Было время, когда подобная поза выбесила бы его до чёртиков, но теперь она была омрачена её уступчивостью. Ещё один маленький триумф с его стороны.
Он вошёл в дверной проём рядом с ней, положил руку ей на поясницу, чтобы провести внутрь, движение, которое, как он мог сказать, было опасно интимным по тому, как она напряглась. Но, как ни странно, она не протестовала.
Он жестом велел Фелану и Коннору проверить коридор в дальнем конце гостиной, но только для того, чтобы поймать на себе пристальный взгляд спутника Фии. Свирепый взгляд, направленный на его задержавшуюся руку.
Он почти чувствовал запах территориальности, просачивающийся из человеческих пор — явный признак того, что отношения между Фией и её компаньоном не были чисто деловыми. Улики были потенциально фатальными, не в последнюю очередь, если бы он продолжал смотреть на Джаска так, как смотрел.
Фелан и Коннор вернулись с сообщением, что всё чисто.
— Я же говорила, — сказала Фия, разрывая их физический контакт и отступая назад.
— Проведи ещё одну полную проверку здания вместе с остальными, — проинструктировал Джаск Фелана. — Предупреди меня, когда закончишь.
Фелан кивнул и вышел из комнаты вместе с Коннором.
Джаск жестом пригласил Фию присоединиться к нему за обеденным столом. Корбин последовал за ним с её компаньоном с кислым лицом.
Джаск выдвинул стул во главе стола для себя и соседний — для Фии.
Корбин занял место во главе стола на противоположном конце, посадив мужчину рядом с Фией.
— Так что же случилось с остальными твоими товарищами? — спросил Джаск.
Она откинулась на спинку стула, сложив на груди руки, что выдавало её раздражение.
— Посмотри в ноутбуке, — сказала она, указывая на середину стола.
Он протянул руку и придвинул его к себе. Откинул крышку и открыл последнюю страницу, на которой он был открыт браузер. Он пролистал новостные репортажи. В лучшем случае это были посредственные отрывочные вести о том, как власти искали зацепки.
— Всего восемь, — объявила Фия. — Менее чем за три дня. Учитывая, что я, Дэн и ещё четверо исчезли, это насчитывает, как минимум, четырнадцать человек из нас. Ещё четверо пока неизвестно где и как.
— Итак, Альянс раскрыт, — объявил Джаск.
— Ты уже знаешь это, — резко сказала она. — Не сомневаюсь, что Рони сообщил тебе, что изначально именно по этой причине я и оказалась в руинах. Ведь Рони рассказал тебе обо мне, не так ли?
Он снова посмотрел на изображения. Мысль о том, что Фия могла закончить так же, заставила его испытать глубокое беспокойство, а он не мог допускать себе таких чувств. Казалось, её серринность была единственным, что спасло её. Плюс Рони, который оказался не в том месте и не в то время. Или, судя по тому, как он снова чувствовал себя рядом с ней, в нужном месте в нужное время.
Она была по уши в дерьме. Слишком глубоко увязла. Но также теперь присутствовало постоянно растущее чувство, что и он тоже увязал вместе с ней. А впоследствии увязнет и его стая.
— Кто несёт ответственность?
Она пожала плечами.
— Хрен его знает.
Она старалась выглядеть уверенной в себе, собранной. Но теперь он слишком хорошо знал её глаза. Она облажалась, и она это знала — что делало тот факт, что она так поспешно покинула безопасные стены предприятия, раздражающе необдуманным на его вкус.
Он подвинул ноутбук по столу к Корбину.
— Так, так, — заметил Джаск, откидываясь на спинку стула и складывая руки на груди, чтобы скопировать её позу. — Разве ты по уши в этом? Но опять-таки, ты, в самом деле, пыталась расправиться с Калебом Дехейном. Это делает тебя не просто сумасшедшей, но и склонной к самоубийству.
— Зависит от точки зрения.
— Ты взяла на себя Калеба Дехайна, и ты оказалась достаточно слаба, что потерпела неудачу.
— Может быть, с первой попытки.
— Выходит ты и твоя армия, — он склонил голову набок в сторону того, кого, как он теперь знал, звали Дэн, — направлялись на второй раунд, так? — он наклонился вперёд, положив руки на стол. — Неужели ты настолько самонадеянна, что не имеешь представления о том, кто такой Калеб Дехейн? Сколько у него здесь власти? На что он способен?
— Вот именно, — сказала она.
— Значит, ваша группа — Альянс — действительно тогда убирала всех ключевых игроков?
Она не сводила с него серьёзного взгляда.
— Кем, твою мать, ты себя возомнила, Фия?
Его яд, казалось, на мгновение шокировал её, но она быстро скрыла это.
— Если ты так гордишься тем, что делаешь, почему ты прячешься? — спросил он. — Почему тайная операция?
— Это делает нас более эффективными.
— Ты всерьёз полагаешь, что это кому-нибудь поможет?
— А какая есть альтернатива? Люди имеют право жить без страха. Люди вынуждены жить здесь, потому что их собственный вид отвернулся от них. Люди в Лоутауне и Блэкторне должны чувствовать себя в безопасности… по крайней мере, те, у кого нет другого выбора, кроме как быть там.
— Значит, вы убираете ключевых игроков, потому что это поможет?
— Мы уничтожаем преступный мир и восстанавливаем человеческий контроль.
Он рассмеялся от чего-то неприятного в глубине души над наивностью и невежеством её убеждений.
— Преступный мир третьего вида — единственное, что удерживает это место вместе. Разве ты этого не видишь? Вы понятия не имеете, как это здесь работает? И кто вместо главных игроков займёт место? Зэки, которые бродят здесь по улицам?
— Я знаю, на что способны такие, как Калеб Дехейн.
— Именно… и так думает любой в Блэкторне и Лоутауне, кто подумывает о том, чтобы переступить черту дозволенного. Этим местом управляют жёстко и безжалостно, потому что так требуется. Главным образом для того, чтобы держать в узде отбросы общества, которые, по мнению ваших властей, не подходят для того, чтобы дышать с ними одним воздухом. Это должно было быть нашим пространством, а не свалкой для ваших ненужных объектов. Ты серьёзно думаешь, что это место станет лучше, если ты поставишь во главе таких, как ты? Ты, правда, настолько самонадеянна? У нас здесь есть баланс… баланс, за поддержание которого мы боролись. Так кем, твою мать, ты себя возомнила, приходя сюда и пытаясь его нарушить?
Её взгляд опустился на стол, но вскоре она снова посмотрела на него.
Но она знала, что он прав. Он мог видеть это в её глазах. Услышать это в её отсутствии аргументов.
Он откинулся на спинку стула, снова скрестив руки на груди.
— Я был в твоём чёрном списке? Я был следующим?
— Ликанов не было на нашем радаре.
— Почему? Что делает нас такими разными в твоих глазах?
— Я никогда этого не говорила.
— Но ты видишь различия даже внутри третьего вида, верно? Что даёт вам право выносить по нам суждения? Принимать решения о том, кому жить, а кому умереть? Вы ничем не лучше властей, которые подвели вас, и вы даже не можете этого увидеть.
— Мы совсем не такие, как они. Они о деньгах, власти и…
— А что тебя интересует, если не власть? Как ты оправдываешь свои действия?
— Мы не можем позволить вампирам править.
— И вот так вы к этому подходите?
— Мы должны что-то сделать.
— И поэтому вы вторгаетесь в наш район, в наши дома.
— Это тщательно спланированная операция.
— Полная осуждающих фанатиков. Извини меня, если я не в восторге и не обнадёжен. На чём ваша операция заканчивается, Фия? Где вы проведёте черту? Потому что, как я понимаю, всё, что представляет опасность для вампиров, является риском для моей стаи. Один третий вид, все третьи виды.
Её глаза вспыхнули.
— Всё совсем не так.
— Это ты так говоришь. Но согласны ли с этим те, кто остался от вашего так называемого Альянса? — он посмотрел на Дэна. — Ты притих. На чём вы стоите?
Он почувствовал, как волосы на затылке человека встали дыбом, когда их взгляды встретились. Дэну не хватало ни дерзости Фии, ни смелости посмотреть ему в глаза и сказать то, что он думал. На самом деле Дэн сдался относительно быстро. Очевидно, его репутация действительно опередила его.
— Неважно, где кто стоит или стоял, — сказала Фия, возвращая его внимание. — Давай посмотрим правде в глаза… что бы ни случилось, и, несмотря на то, что ты знаешь сейчас, я всё ещё нужна тебе.
Он слегка приподнял брови.
— Правда?
— Я всё ещё жива, и он всё еще жив, — сказала она, указывая на Дэна. — Для меня это достаточное доказательство. Каков бы ни был твой план, я всё ещё его часть. Точно так же, как в ту минуту, когда ты забрал меня из тех руин, ты оказался вовлечён во всё, во что вовлечена я. Ты и твоя стая. Возможно, я не смогла защитить своих, — заявила она. — Но тебе лучше надеяться, что со своей ты справишься лучше.
Она озвучила его мысли, и не в последнюю очередь теперь, когда он увидел масштабы того, во что был втянут её Альянс.
— Нам заплатили за то, чтобы мы нанесли удар по Дехейнам, — добавила она ни с того ни с сего.
Глаза её спутника неодобрительно вспыхнули при её откровении, что только придало вес правдивости её словам.
Слова, которые подняли сложность ситуации на совершенно новый уровень.
— Они были в нашем списке, но не долго, — объяснила она. — Они были нашим кульминационным моментом вместе с Кейном Мэллоем. Но их подтолкнули вперёд.
— Вот тебе и самосуд.
— Это был одноразовый случай.
— Кем оплачено?
— Мы не знаем. Что мы знаем точно, так это то, что они богаты, могущественны, не любят пачкать руки, и им насрать на ваш так называемый кодекс Блэкторна. И, похоже, они ответственны за то, что хотят заставить Альянс замолчать, чтобы это известие не дошло до Калеба, точно так же, как я предполагаю, они захотят заставить замолчать тебя, если узнают, что я у тебя. У вас в городе появился ещё один игрок, Джаск. И я уверена, что в наших обоих интересах выяснить, кто именно.
Её взгляд не дрогнул, что было так же впечатляюще, как и её решение вести переговоры. На самом деле, каждое решение, которое она принимала с тех пор, как он вышел из тени, было разумным.
Какой бы раздражительной она по-прежнему ни была, это была совершенно другая сторона Фии — та сторона Фии, которая была нужна ему для его собственного дела. И, как бы ему ни было неприятно находить в ней ещё одну привлекательную черту, это новое отношение определенно возглавляло список причин, по которым она ему нравилась.
Этому не помогало и знание того, что за этим разоблачением скрывалось её признание, её принятие того, что сейчас она уязвима. Что она нуждалась в нём. Это было не только идеально для того, чтобы заставить её делать то, что он хотел; более того, это потенциально связывало их на совершенно другом уровне.
— Ты предлагаешь обмен на свою жизнь, Фия?
— Тот, кто хочет моей смерти, может представлять опасность и для тебя. И я — твоя идеальная приманка, чтобы выяснить, кто это. Так что да, я торгуюсь. Если ты хочешь, чтобы я делала то, что хочешь ты, ты поможешь мне получить ответы, которые нужны мне. Помоги мне убрать этого игрока, и тогда я помогу тебе.
— Что? — пробормотал Дэниел себе под нос, не в силах скрыть потрясения.
— Меня подобрал с улицы вампир по имени Марид, — добавила Фия, игнорируя его. — Он меня продал. Мы выследим его и выясним, знает ли он, откуда взялись деньги. Если это не удастся, мы выясним, кем были те два вампира, которые забрали меня, и узнаем это от них. Мы как-нибудь отследим это до источника. Мы убьём того, кто разрушил Альянс, и тогда я сделаю то, что ты хочешь. Это единственная сделка, которую я тебе предлагаю.
Он скрестил руки на груди, заставляя её ждать его ответа.
— Итак, по сути, ты просишь меня о помощи.
Она нахмурилась, выводя свою обиду на новую динамику в отношениях между ними, не говоря уже о том, что он подшучивал над ней из-за этого. Но всё же ей удавалось держать себя в руках, что ещё больше усиливало его восхищение её новым самообладанием.
— Я не дура. Я знаю, что в одиночку не получу никаких ответов.
— Ты хочешь, чтобы я помог тебе с твоими разглагольствованиями о мести.
— Я хочу справедливости. Ты ведь понимаешь это, верно? Лучше, чем большинство.
Он посмотрел на стол, провёл пальцами по неровной поверхности.
— И почему ты думаешь, что я не участвую в уничтожении твоего Альянса? — он снова посмотрел на неё, ему понравился испуганный взгляд в её глазах. — Почему ты так уверена, что тебя не вернули в комплекс именно по этой причине?
ГЛАВА 23

Сердце Софии ёкнуло.
Джаск не дрогнул. Его глаза ничего не выдавали.
У неё звенело в ушах в тишине комнаты. Она почувствовала, как Дэниел напрягся рядом с ней.
Джаск наклонился вперёд, заглянул глубоко в её глаза.
— Вот что интересно, откуда ты знаешь, что это не я заплатил тебе за убийство Дехейнов?
— Потому что нас нанял вампир.
Если Дэн был прав. Если Эбби говорила правду. У неё скрутило желудок, она надеялась, что так оно и было, и не только потому, что её новообретённый план только что рухнул, если нет. И потому, что она не могла смириться с тем, что Джаск может быть настолько жестоким, чтобы так с ней играть.
Он слегка приподнял брови.
— Да ну?
Она кивнула, неуверенная, следовало ли ей раскрывать подробности.
— Хватит, я знаю, что ты надо мной издеваешься.
Его улыбка была мимолетной.
— Но ты ведь не знаешь, не так ли, Фия? Ты разгуливаешь здесь со своими суждениями, принципами и полностью заряженным пистолетом и понятия не имеешь, с чем имеешь дело.
У неё так свело живот, что стало больно. Она не потрудилась сделать глубокий вдох, чтобы успокоить бешено бьющийся пульс.
— Я сражаюсь с кем-то, кто уничтожил мою стаю и неизбежно придёт за твоей. Нам нужно объединиться, Джаск.
Он знал, что она поднимает руки — не в знак капитуляции, а в попытке укрепить свои ресурсы. Она могла только надеяться, что Джаск был достаточно умным лидером, чтобы хотя бы подумать об этом.
Более того, она надеялась, что он будет искать причину не убивать её.
— Могу я поговорить с тобой, Фия? — спросил Дэниел, и в его тоне было что угодно, только не просьба.
Его глаза предупреждающе вспыхнули, взгляд, который задел её больше, чем, по её мнению, должен был — как будто её отчитал родитель в присутствии новых друзей.
— Открытый форум, — заметил Джаск, давая от её имени разрешение Фии — шаг, вызвавший недовольный взгляд в его сторону.
— Наедине, — сказал Дэниел.
Джаск коротко выдохнул.
— И вы бы хотели, чтобы вас обслуживали официанты?
— Пять минут, — сказал Дэниел. — Вот и всё.
— Нам тоже нужно пять минут, — вмешался Корбин, его глаза были такими же серьёзными, когда он встретился взглядом с Джаском. — Тебе так не кажется?
Джаск снова перевёл взгляд с Дэниеля на Фию. Он встал и направился к кофейному столику. Он порылся в содержимом открытой коробки, прежде чем вернулся с парой рулонов клейкой ленты. Он бросил один Корбину, другой оставил себе. Он подошёл к Софии сзади и завёл ей руки за спину.
— Это действительно необходимо? — спросила она, но знала, что протестовать физически бесполезно. — Я не настолько глупа, чтобы что-то натворить.
— Я видел тебя в действии, помнишь? — сказал он в опасной близости от её уха. — Так что прости меня за то, что я не доверяю ни единому твоему слову.
— Взаимно, — сказала она и поморщилась, когда он обмотал скотчем её запястья, прикрепляя их к стержням на спинке стула.
Корбин сделал то же самое с Дэниелем.
— Пять минут, — сказал Джаск, а затем вышел из комнаты и направился по коридору, Корбин последовал за ним по пятам.
— Объединяешься с Джаском Тао? — зашипел Дэниел, как только они скрылись из виду. — Что за хрень?
— У меня ведь нет особого выбора, не так ли? Разве не ты сам сказал, что у меня нет ни единого шанса получить ответы там?
— Что случилось с тем, что ты сможешь справиться с этим в одиночку? Появляется Джаск Тао, и ты отказываешься от своего боевого клича?
— Всё совсем не так. Я максимально использую те преимущества, которые у нас есть. Это называется быть стратегом. Я пытаюсь сохранить нам обоим жизнь. Он всё равно собирается использовать меня, так что мы вполне можем что-нибудь из этого извлечь.
— Использовать тебя для чего?
— Я не знаю.
Он нахмурился.
— Хрена с два, ты не знаешь.
— Не знаю.
Ему не нужно было знать все её теории о Кейне Мэллойе — особенно теперь, когда она сама не была столь убеждена.
— Но это единственный способ узнать.
— Мне это не нравится. Мне всё это не нравится.
Она тоже не понимала всего целиком и полностью. Не тогда, когда объединиться с Джаксом означало также отложить её звонок сёстрам.
— Тогда что ещё ты предлагаешь?
Он уставился на неё, затем нетерпеливо выдохнул и отвёл взгляд.
— Джаск — чертовски мощная сила, и мы оба это знаем, — напомнила ему София. — Я видела этих ликанов в действии. Они чертовски хорошие союзники, Дэн. Так что, как бы мне ни было неприятно это говорить, он нам действительно нужен, по крайней мере, до тех пор, пока мы не узнаем, с кем имеем дело.
— Выходит, мы объединяемся с третьим видом. Разве это не ломает весь наш код? Разве это не то, о чём ты говорила раньше? Немного лицемерно, не правда ли?
— Либо я позволяю ему вынудить меня сделать всё, что он хочет, либо мы заключаем сделку сейчас и убеждаемся, что все мы что-то получим от этого. Мы в долгу перед Альянсом, перед теми, кого мы потеряли. Мы обязаны довести это до конца.
— И откуда ты знаешь, что он не замешан в этом? Почему ты так уверена, что он кичился над тобой, когда говорил это? Он прав, мы ничего не знаем о политике третьих видов. Что, если они все объединились против нас? Что, если им нужны только остальные четверо? Я не могу поверить, что ты упустила эту информацию, Фия. Может быть, это единственная причина, по которой мы сейчас живы.
— То, что случилось с Альянсом, не сводится к нему.
— Как ты можешь говорить это с такой убеждённостью?
— Потому что я его знаю.
Дэниел нахмурился. Что-то промелькнуло в глубине его глаз.
— Что именно произошло между вами двумя в том комплексе?
— Ничего.
— Ничего? Я не слепой, Фия. Я видел, как он смотрит на тебя. То, как ты на него смотришь. То, как он обошёлся с тобой там. Я услышал ваш стёб в шахте. Остальных из нас с таким же успехом могло там и не быть.
Она отшатнулась от обвиняющего взгляда, но его слова проникли глубоко. Она не думала, что Джаск смотрел на неё каким-то особым образом. По крайней мере, она такого не видела. От перспективы этого её внутренности запорхали.
— Ты говоришь глупости.
Он приподнял брови.
— Серьёзно? Вы оба сидите там, глядя друг другу в глаза, и между вами проходит сотня безмолвных сообщений. Давай же, Фия.
Жар прилил к её щекам, её желудок сделал кувырок. Она сохраняла мимолетный зрительный контакт.
— Никогда не думала, что ты такой поэтичный, Дэн.
— А я и не подозревал, что ты такая доверчивая. Похоже, его обаяние действительно убийственное. Я ожидал от тебя большего. Ты спала с ним?
Настала её очередь нетерпеливо выдохнуть, когда она посмотрела на стену. Использование слова «доверчивая» было слишком оскорбительным, слишком правдоподобным, чтобы она не воспользовалась моментом и не заставила себя оглянуться на него.
— Я играю в игру, — сказала она, убеждая не столько его, сколько себя.
— С Джаском Тао? Ты совершаешь большую ошибку, Фия, — сказал он. В его глазах стояло разочарование. — Я твой друг, и это одно из озер, в которое ты не хочешь войти. Эти долгие взгляды, украденные улыбки…. вы уже зашли слишком далеко.
— И я зайду так глубоко, как мне нужно, чтобы довести это дело до конца, — тихо сказала она. — Потому что я не отступлю.

* * *

— Ты же не рассматриваешь это всерьёз, — сказал Корбин. — У нас нет времени.
Джаск скрестил руки на груди и прислонился спиной к кухонной стойке.
— Помни, мне нужно, чтобы она была рядом, а не упиралась каблуками.
— Тогда скажи ей, что она блефует… надави на её бойфренда.
— Это не сработает. Ты видел её в действии. Она просто не из тех, кто отрезает себе нос назло своему лицу; она покончит с собой только для того, чтобы заставить меня страдать, особенно если она сочтёт, что проиграла. И теперь мы знаем, что в городе определённо есть ещё один игрок, и он нужен нам ещё больше.
— Игрок, который уже собирается задавать вопросы о том, что случилось с его приспешниками, не говоря уже о пропавшей заложнице. Кто-то, кто потенциально осмелился выступить против Калеба. Ты уверен, что это тот, за кого нам следует браться? И если это вампир, ты же знаешь, что нас могут расценить как принимающих чью-то сторону здесь. Ты же понимаешь, к чему это может привести. И если мы отправимся туда с ней, это только привлечёт внимание к тому факту, что она у нас есть.
— А что, если им заплатил не вампир, Корбин? Что, если мы были правы с самого начала — только ОКТВ использует не ведьм, а Альянс? Что, если они используют их как козлов отпущения, как и нас, только на этот раз, чтобы добраться до Калеба вместо Кейна? И зная, что может сделать с ними ещё одно судебное дело, на этот раз они уничтожают улики.
Корбин оглянулся через плечо на заколоченное окно, прежде чем снова посмотрел на Джаска.
— А как насчёт того, чтобы мы держались особняком? Это не является нашим приоритетом. Калеб Дехейн более чем способен сам о себе позаботиться.
— Если это ОКТВ снова портачит в этом районе, нам нужно знать. Нам всем нужно знать. Это в такой же степени касается защиты друг друга, как и нашей собственной спины. И это произойдёт только одним способом.
— А что, если она тебя обманывает? Мы не знаем, что за этими смертями стоял Альянс. У нас есть только её слова. Откуда нам знать, что они не живы-здоровы и не готовы тебя убрать?
— Я ей верю.
Корбин поднял брови.
— Настолько однозначно?
— Я знаю, когда она лжет. И я знаю, когда она напугана. И прямо сейчас она напугана, Корбин. Ты видел фотографии. Ты читал, что случилось с остальными из них. Она облажалась и знает это. Если я получу имя, которое она ищет, мне будет о чём поторговаться.
Выражение глаз Корбина было слишком красноречивым.
— Она тебе небезразлична, не так ли?
— Я забочусь о нашей стае. Мне небезразлично, что происходит в Блэкторне.
Зная его слишком хорошо, Корбин приподнял брови.
— Я предупреждал тебя. Я предупреждал, не переходить на личности.
— Я не делаю ничего такого, что могло бы поставить нас под угрозу. Я справлюсь с этим. Я могу с ней справиться. Мы получим ответы, которые нам нужны, а затем получим то, что нужно нашей стае.
— Тогда я иду с тобой.
— Нет. Мне нужно, чтобы ты был моими глазами и ушами там, в комплексе. Забери Фелана и остальных с собой. И Дэна. Я разберусь с Фией сам, — сказал он, отстраняясь.
— Давненько я такого не видел, — заметил Корбин.
Джаск повернулся к нему лицом.
— Чего?
— Этого взгляда в твоих глазах. Того, который появляется, когда ты упоминаешь её имя.
— У тебя какие-то проблемы с этим, Корбин?
Корбин оторвался от стойки.
— Нет, если ты твёрдо уверен, что знаешь, что делаешь, — сказал он, проходя мимо него. Он послал ему проблеск улыбки. — Я просто никогда не думал, что увижу это снова.

* * *

Дэниел отвел взгляд, выражая неодобрение её решению, несмотря на то, что знал, что альтернативы нет.
Но как бы она ни оправдывала это перед самой собой, существовала столь же веская причина заключить сделку с Джаском. Причина, вызванная чувствами, вспыхнувшими с новой силой в тот момент, когда она снова увидела его.
Поскольку, пусть она и ненавидела это больше, чем необходимость заключать с ним сделку, она не была готова отпустить его. Увидев его снова, это был не просто шок; это принесло облегчение. Принесло странное и чуждое чувство безопасности, даже несмотря на то, что его стая окружила её.
И когда он снова вошёл в гостиную, когда остановился по другую сторону стола, а Корбин рядом с ним, она затаила дыхание в надежде, что какая-то часть его чувствовала то же самое. Но если нет, то всё вот-вот станет болезненным и беспорядочным.
— Мы заключаем сделку, — сказал он.
Сердце Софии подпрыгнуло, но она заставила себя сохранять спокойствие, когда он пересёк комнату и направился к ней.
— Умный ход, Джаск, — это было всё, что она смогла заставить себя сказать.
Корбин обошёл стол и остановился позади Дэниеля. Достав из кармана нож, он разрезал ленту, а затем поднял его, как будто он был всего лишь ребёнком.
— Что вы делаете? — спросила она, посмотрев сначала на Корбина, потом на Джаска.
— Он возвращается в комплекс вместе с Корбином, — объявил Джаск.
— Ни за что! — запротестовал Дэниел. — Мы идём как команда.
— Мы с Фией справимся с этим одни. Не так ли, Фия?
Джаск впился в неё взглядом, и нервы скрутили её желудок. Они с Дэниелем работали вместе уже несколько месяцев. Они доверяли друг другу, были неразрывны. Оказаться на улицах Блэкторна наедине с Джаском было совершенно новым пространством.
— Я хочу, чтобы он пересёк границу Лоутауна, — настаивала она.
— Он направляется в комплекс. Я не рискну тем, что его могут поймать. И я не собираюсь спорить по этому поводу, Фия.
Она взглянула на Дэниеля — на беспокойство и уныние в его глазах. Он так же хорошо, как и она, знал, что спорить бесполезно. Она опустила взгляд.
Когда она подняла глаза в следующий раз, их уже не было.
Тишина пустой квартиры, одиночество от пребывания наедине с Джаском внезапно показались гнетущими. Этому не помогло и то, что он остался стоять перед ней, скрестив свои мощные руки на груди и оценивающе глядя на неё.
Она пожала плечами, напоминая ему, что всё ещё привязана к спинке стула.
— Когда будешь готов.
Он выдвинул стул, на котором сидел раньше, положил руку на сиденье между её ног и притянул её вплотную к себе, как только сел.
— Давай сначала установим несколько основных правил.
Она окинула взглядом длину его изящно отточенной руки, которая теперь касалась её плеча, когда он ухватился за спинку стула.
— Ты делаешь то, что я говорю, когда я говорю, как я говорю.
Она приподняла брови.
— Это всё?
— Я серьёзно, Фия. Показываешь даже намёк на то, что являешься обузой, и я отменяю сделку и забираю тебя обратно в комплекс. Ты меня понимаешь?
— Непослушный шаг… да, да, я понимаю.
Он прищурил глаза, напомнив ей, каким опасно бескомпромиссным он может быть. А также напомнив, что он согласился с её планом только потому, что в нём был смысл, а не потому, что он этого хотел.
Последнее причинило больше боли, чем, по её мнению, должно было быть.
— Это не шутка, Фия.
Она нахмурилась.
— Ты мне будешь рассказывать.
Он задержал её взгляд еще на мгновение, прежде чем встал, напомнив ей о той же силе присутствия, которую она чувствовала, когда смотрела на него с пола руин. Присутствие, в котором она была уверена, поможет вытянуть правду из Марида, не говоря уже о двух других вампирах, которых им, возможно, придётся выследить.
— Итак, как давно ты знаешь, — спросила она, когда он встал у неё за спиной, — обо всём этом?
— О твоём участии в Альянсе? С тех пор, как Рони решил сказать мне правду, а не возвращаться в изолятор.
Она почувствовала, как он разрезал первую полосу скотча.
— До того, как я увидела его на игровом поле?
— Да, до того, как ты проснулась сегодня днём.
Это было так давно. Сейчас казалось целую жизнь назад.
До того, как она занялась с ним сексом.
Что означало, что он занимался с ней сексом, зная, что подставляет её. Без сомнения, её урок плавания в равной степени был частью его плана, чтобы убедиться, что она доведёт начатое до конца. Всё то время, пока она думала, что играет с ним, он играл с ней.
Глубоко внутри вспыхнул гнев — не только из-за того, что он обманул её, но и из-за того, что она осмелилась начать что-то чувствовать к нему в процессе. Это был резкий сигнал к пробуждению от того, с чем она имела дело. Он стремился к тому, что мог получить, так же сильно, как и она. И она напоминала себе об этом каждый раз, когда чувствовала, как её сердце замирает, когда их глаза встречаются.
— Как ты нашёл меня, Джаск?
— Помогло кое-что, пришитое к подолу туники, которую дал тебе Рони.
Она нахмурилась.
— Ты унюхал меня?
— Я был прямо за тобой с того момента, как ты вошла в туннель.
— Это был ты, не так ли? Ты был тем, кто расправился с мужчинами, преследовавшими меня ранее?
Он разрезал последний кусок скотча.
— Значит, я уже трижды спас тебе жизнь.
Он снова поравнялся с ней и одной рукой вогнал лезвие обратно в футляр.
Она сердито посмотрела на него исподлобья.
— Не помню, чтобы я когда-нибудь просила.
Он снова скрестил руки на груди.
— Если не считать сейчас.
— Только потому, что у меня нет выбора. Там что-то плохое, Джаск.
— Я знаю.
Она пристально посмотрела ему в глаза, и ей не понравилось, что она заметила в них беспокойство.
— И у нас есть всего несколько часов до рассвета, чтобы выяснить, что именно, — добавил он.
Их внезапное чувство понимания и согласия показалось ей слишком чуждым, чтобы с ним справиться.
Она встала.
— Тогда давай покончим с этим.
ГЛАВА 24

— Мы пройдём мимо старой церкви, — сказала София, направляясь обратно через территорию фабрики. — На одной из мощёных боковых улочек есть захолустный бар, который является главным местом встреч Марида, особенно для заключения деловых сделок, — она взглянула на Джаска, чувствуя, что он впечатлён. — Я многое знаю о том, что происходит в этом районе. Это моя работа, помнишь? Кроме того, он был следующим в моём списке подозреваемых.
— Ты собиралась преследовать Марида?
— Этот вампир — отброс общества. И я сама перекинусь с ним словечком, когда мы встретимся… не только о том, что он сделал со мной, но и спрошу за всех остальных, кому не так повезло.
Она повернула налево, направляясь обратно по улице, которая привела её сюда. Этот путь вёл снова через центр, но другого способа добраться туда не было, если только они не воспользуются более трудоёмким обходным путём.
— Так вот как ты смотришь на то, что делаешь? Как на работу? — спросил он.
— Как бы ты на это посмотрел? — она быстро взглянула на него. — Я так понимаю, ты знаешь, чем занимается Марид: покупает и продает людей на улице, словно они товар первой необходимости?
— Среди прочего.
— Ты согласен с этим?
Он нахмурился.
— Ты даже об этом спрашиваешь? Большинство представителей третьего вида презирают его.
— Так почему же никто никогда ничего с ним не сделал? Почему никто ничего не делает с тем, что здесь происходит?
— Каждому своё — таково правило в Блэкторне.
— Но где-то, конечно, должна быть проведена граница. Должны быть правила, базовый моральный кодекс, иначе любое общество рухнет.
— Это общество выживало без гражданской войны более восьмидесяти лет с тех пор, как появились правила. Таков кодекс.
— Не слышите зла, не видите зла, не говорите зла. Или, как я люблю говорить, прячете голову в песок.
— Это называется выживанием, Фия. У некоторых из нас нет пункта об отказе от участия. Это кстати напомнило мне — ты так и не ответила на мой вопрос. Зачем это делать? Зачем ради этого отказываться от своей жизни в Саммертоне? Серрин или нет, у тебя было всё.
Она смотрела только вперёд, её шаги были целеустремленными. Вибрации от многочисленных клубов и баров уже разносились эхом по отдалённым улицам.
— Мою мать убил вампир в одном из районов, который считается безопасным, — она сошла с тротуара и перешла улицу. — Она была в Мидтауне, возвращалась домой со школьного выступления моей сестры, когда ей разорвали горло.
Место, где её мать никогда бы не оказалась, если бы её дочери продолжали получать образование в Саммертоне. Если бы София не испортила всё это.
— Сколько тебе было лет?
— Шесть. Но я начала изучать факты только несколько лет назад. И не потребовалось много времени, чтобы понять, что Всемирный Совет так же коррумпирован и своекорыстен, как и Высший Орден, с которым они взаимно чешут спины. Власти утверждали, что так и не нашли виновного. Но наличие вампиров в Мидтауне означает только одно — либо они были Высшего Ордена, либо были полезны в лабораториях. В любом случае, жизнь моей матери была вторичным приоритетом, по сравнению с сохранением тайны над всем этим. Так что это было скрыто, лишь доказывая, что эти так называемые границы ни хрена не значат, если у тебя есть деньги и влияние. И мы все знаем, что у представителей Высшего Ордена их предостаточно, когда дело касается властей.
— Ты одна из тех, кто считает, что эти две структуры замешаны?
— Я знаю, что они замешаны. Это так же прозрачно, как окна без стекол. Они проскальзывают во Всемирный Совет, убеждая, что не представляют угрозы. Ещё несколько примеров того, что может сделать их драгоценная и чистая исцеляющая кровь Высшего Ордена, и внезапно строятся лаборатории, и наши так называемые власти идут на компромиссы. Им разрешено жить в Мидтауне не потому, что они члены королевской семьи, а потому, что они полезны. И пока они таковы, мы все проигрываем.
Когда они добрались до перекрёстка, она свернула налево по частично освещённой улице. Ветерок развевал её волосы и холодил лицо.
— Ты не согласна с такими исследованиями? — спросил Джаск. — Разве ты не хочешь исцеления так же сильно, как любой другой человек?
— Хрена с два, я хочу. Во всяком случае, не по-ихнему. Их приход был не для нашей пользы, какую бы ложь они ни извергали. Они попросту знают, что даже враг может стать союзником, если они достаточно незаменимы. И есть ли лучший способ привлечь человечество на свою сторону, чем предложить лекарство? Речь идёт о том, чтобы контролировать нас. Они знают нашу слабость. Они знают, что ирония всего этого в том, что мы хотим быть вами. Они знают, что власти прячутся за всем этим дерьмом о морали третьего вида, когда всё, что им нужно, это ваша продолжительная жизнь, ваша молодость, ваша жизнестойкость, ваша сила. И до тех пор, пока власти не смогут извлечь тот волшебный ген, который есть у вас, что бы это ни было, что действительно отличает нас друг от друга, они будут сдерживать третий вид и поддерживать Высший Орден. И всё это время слишком много людей будут зажаты посередине… вынуждены жить в Лоутауне, потому что они не совсем соответствуют стандартам. Те, которые являются ничем иным, как расходуемыми отходами системы, которую они внедряют не только для того, чтобы ограничить угрозу этого предсказанного восстания вампиров, но и для того, чтобы иметь доступные финансы для продолжения своих исследований. С этими людьми может случиться всё что угодно до тех пор, пока в один прекрасный день власть имущим больше не придётся смотреться в зеркало и видеть признаки собственной уязвимости.
— Это убийственное резюме. Только на чьей конкретно ты стороне, Фия?
— Не Всемирного Совета и не Высшего Ордена, это точно.
— И ты веришь в эти вампирские пророчества?
— Я не могу им не верить. Но я также не верю, что Высший Орден собирается сидеть сложа руки и ждать того, что может не произойти в течение столетий, если вообще произойдёт.
— Ты думаешь, их появление — часть плана?
— Прямо сейчас лекарства разрабатываются только для действительно больных, по крайней мере, так они утверждают. Но как скоро они перейдут к незначительным заболеваниям, косметическим процедурам и даже продлению жизни? Скоро каждый захочет отведать это, хотя бы по кусочку. И тогда какие будут основания для сегрегации? Где будет проведена граница, когда наши ДНК настолько переплетутся, что мы не будем знать, кто относится к третьему виду, а кто к человеку? Новые конституции должны будут быть разработаны, это точно… И вот тогда Высший Орден действительно вступит в свои права. Предсказанный лидер или нет, они планируют проникнуть внутрь тем или иным способом. И тогда они уничтожат нас.
— Но именно поэтому сегрегация основана на признаках теней и душ. Ничто не может этого изменить.
— Нет? Я в этом не столь уверена. Тем более что исследования по лечению — не единственный вид исследований, проводимых в этих лабораториях.
Джаск остановился.
— Что ты имеешь в виду?
Вероятно, она и так уже сказала слишком много. Она пожала плечами.
— Я просто говорю, что не доверяю им.
Он схватил её за руку. Хватка, которая была такой же бескомпромиссной, как и взгляд его глаз.
— Ты сказала нечто больше. Откуда ты так много знаешь?
Она незаметно попыталась высвободить свою руку, но Джаск не поддавался.
— Ты хочешь потратить то немногое время, которое у нас есть в твоей миссии, на то, чтобы стоять здесь и спорить? — спросил он.
Она коротко вздохнула.
— Моя мать была гематологом в этом учреждении. Я выкрала один из её дневников после того, как она умерла. В то время это была просто случайная книга матери. Но потом я стала достаточно взрослой, чтобы прочитать её. Давай просто скажем, что в этих лабораториях проводится много закрытой деятельности.
Джаск нахмурился ещё сильнее.
— Например, что?
— Я не знаю. Я, наверное, никогда не узнаю. Но что бы это ни было, ваши тени третьего вида вызвали такой же интерес, как и кровь Высшего Ордена.
— Почему?
Она снова пожала плечами.
— Может быть, потому что они думают, что разница между нашими видами имеет большее значение. Может быть, потому что всё это «мы можем быть искуплены, потому что у нас есть души, а вы вне морали, потому что вместо этого у вас есть тени» — устаревшая концепция.
— Ты в это не веришь?
— О, я думаю, вы — бракованный товар… уж точно. Но я не настолько невежественна, чтобы верить, что всё так просто. Предполагаю, что другие придерживаются того же мнения. Почему? Во что ты веришь, Джаск?
— Я считаю, тебе нужно принять тот факт, что только потому, что что-то отличается от вас, это не делает его плохим, угрозой или врагом.
— Мило, — сказала она. — Очень сентиментально.
Она высвободилась из его хватки и продолжила идти.
— Мы забудем угрозу пророчеств, которые просочились тогда — о том, как вампиры собираются править нами. Как вы и все остальные представители третьего вида будете их комнатными собачками.
— И ты думала, что Альянс сможет это изменить, — сказал он, снова догоняя её.
— Тебе нужно заплыть поглубже, чтобы найти акул, Джаск, — бросила она через плечо, поворачивая за угол. — Бесполезно грести на вёслах вдоль береговой линии.
Она остановилась, глядя на снующие впереди толпы. Возобновление гула, отражающегося в ней, было неоспоримым. Она сжала руки, прежде чем заметила, что он протянул ей свою.
— Это не предложение, — сказал он с насмешкой в глазах. — Это мера предосторожности.
— Мне это не нужно.
— Я не о тебе думаю.
Она чуть не улыбнулась, но умудрилась сдержаться, приняв его приглашение. Но его пальцы, переплетенные с её пальцами, только усилили волнение глубоко внизу её живота.
— Немного интимно, — сказала она, снова поднимая на него взгляд.
— Более надежный захват, — заявил он.
Но блеск в его глазах превратил волнение в трепет.
Она оглянулась на толпу и, воспользовавшись его намёком, направилась к ним.
Они будут в баре меньше чем через десять минут. Она должна была оставаться сосредоточенной. Она должна была держать своё внимание на том, что ждало впереди, а не на ощущении жжения, когда она сталкивалась плечами с толпой. Было несколько случаев, когда головы поворачивались в её сторону, несколько раз, когда её встречали вопросительно нахмуренные брови, но она воздерживалась от зрительного контакта, сосредоточившись на надёжной руке Джаска.
Рука, которая резко повела её налево, в магазин одежды.
Перебравшись между перилами, Фия оглянулась через плечо, гадая, что же такого увидел Джаск, что заставило его немедленно свернуть.
Она врезалась ему в спину, когда он резко остановился, отпуская её.
Он повернулся, снял с вешалки платье, чтобы рассмотреть его, а затем показал его ей.
— Что? — спросила она.
— Нам нужно тебя переодеть.
Её глаза метнулись к нему.
— Для чего?
— Ты находишься в столице клубов и разгуливаешь в чёрных военных штанах, армейских ботинках и спортивной майке. Тебе нужно слиться с толпой… особенно учитывая то внимание, которое ты можешь привлечь, прогуливаясь со мной.
— Но мы не собираемся в клуб, — сказала она приглушённым голосом, вырывая у него платье и вешая его на вешалку.
Он скользнул рукой по её предплечью, обхватил его и повёл её вглубь магазина.
— Помнишь правило делать то, что я говорю?
Она попыталась высвободить руку, не привлекая больше взглядов. Но поняла, что не «они» были объектом взглядов, а определенно был Джаск.
Внезапно, когда красивые глаза сверкнули в его сторону, а стройные тела пронеслись мимо него слишком близко, София почувствовала укол негодования.
И в его словах действительно был смысл.
— Ладно, как насчёт этого? — спросила она, потянувшись за тёмно-синим платьем — круглый вырез, длинные рукава, длина до колен.
Практично в бою.
Между ними протиснулась девушка, но Джаск отодвинулся с пути незнакомки, даже не взглянув на неё, всё его внимание было приковано к Софии. В животе у неё образовался небольшой узел, в который она приказала себе не вникать.
— Придерживайся чёрного. Тебе идёт, — он порылся на той же вешалке и вытащил платье длиной до колен с глубоким вырезом. — Но покажи свои плечи. Это одна из твоих лучших черт.
Её брови непроизвольно приподнялись, в животе снова всё перевернулось.
— Что не так с моим лицом? — спросила она, и её юмор был слабой попыткой сгладить неловкость от комплимента.
Он встретился с ней взглядом, а потом отошёл.
— Ничего, — сказал он. — Абсолютно ничего.
Её хватка на вешалке усилилась. Она опустила взгляд на платье. Он даже правильно определил её размер. Она снова оглядела магазин, поймав несколько любопытных взглядов, прежде чем поспешила за ним.
Она ускорила шаг, когда увидела, что он направляется к отделу нижнего белья.
— Я позабочусь об этом, — сказала она, отбирая у него лифчик и вешая его обратно на крючок.
— Я не считал тебя ханжой, Фия, — сказал он с ухмылкой, обходя витрину с другой стороны.
Она скрестила руки на груди, когда его насмешливые голубые глаза встретились с её глазами.
— Прекрасно, — сказала она. — Выбирай дальше. И как именно мы оплатим всё это?
Он опустил глаза, когда что-то привлекло его внимание.
— У меня всё под контролем. Если только ты не хочешь тратить время на споры и об этом тоже?
Она обошла витрину, и её встретили с подходящим комплектом нижнего белья. Она не была уверена, почему решила, что это будет что-то безвкусное, но чёрный кружевной бюстгальтер без бретелек и трусики с высоким вырезом были совсем не такими.
Она подняла на него глаза.
— Почему ты думаешь, что правильно подобрал мой размер?
Он послал ей понимающую улыбку, указывая на кабинку позади неё.
— Переоденься. У нас мало времени, помнишь?
Она смотрела, как он неторопливо идёт обратно через магазин к прилавку, где задержалась женщина, несмотря на то, что явно уже заплатила.
София неохотно развернулась на каблуках, вошла в раздевалку и отодвинула занавеску в ближайшей кабинке.
Она сняла ботинки и сорвала с себя удобный свитер, военные штаны и нижнее белье. Она всегда была сорванцом. Не было никакого смысла соперничать с Лейлой, не говоря уже об Алише. Она была популярна из-за того, что дралась с мальчиками, а не встречалась с ними.
Она натянула кружевные трусики, застегнула лифчик и затем уже надела платье через голову. Она отступила назад, решив посмотреть на себя в зеркало, и застегнула застежку на шее.
За последние несколько месяцев она надевала множество других платьев — всё для того, чтобы гармонировать с окружающим миром, как и указывал Джаск. Но они были дешёвыми. Ничего похожего на то, что Джаск выбрал для неё.
Выпускной бал был последним разом, когда она надевала платье такого качества. Платье, которое она в итоге разорвала пополам от разочарования из-за отсутствия у неё женственных изгибов, несмотря на то, что потратила месяцы, зарабатывая достаточно, чтобы заплатить за него.
Впоследствии она так и не попала на выпускной бал, даже когда Лейла предложила ей альтернативное платье. Вместо этого это была ещё одна ночь, когда она хлопнула дверью своей спальни и заперлась, вместо того чтобы справиться с болью.
Что она знала, так это то, что её разочарование не было связано с её мальчишеской внешностью, это было потому, что она хотела, чтобы её мать была там. Она хотела, чтобы мать увидела её и гордилась ею. Потому что, как только волнение выпускного вечера закончится, она всё равно останется с правдой — её мать мертва. И ничто никогда не изменит этого.
Она вздрогнула, когда Джаск отодвинул занавеску, удерживая её достаточно открытой, чтобы перекрыть образовавшуюся щель.
Он протянул ей пару изящных туфель на каблуках.
— Может подойти к платью лучше, чем ботинки.
Она приняла у него туфли. Она присела на краешек табурета и застегнула ремни на ногах и вокруг лодыжек. Она выпрямилась. Ей понравились дополнительные три сантиметра, которые давали ей каблуки.
— Пойдёт? — спросила она, вытянув руки по швам и выставив ладони.
Она не хотела, чтобы её тон звучал конфронтационно, но знала, что это было неизбежно, поскольку стояла там, чувствуя себя очень уязвимой.
— Почти идеально, — сказал он, и именно «почти» было тем словом, за которое она ухватилась, а не за «идеально».
Она открыла рот, чтобы ответить, но он поднял руку и накрутил на указательный палец то, что, как она могла видеть, было подвязкой.
Она снова подняла брови.
— Извращённо.
— Я бы сказал, полезно, — заявил он, заходя в кабинку и опуская за собой занавеску.
Она инстинктивно сделала шаг назад, когда он присоединился к ней. Кабинка вдруг стала очень тесной. Её пульс ускорился, дыхание стало прерывистым.
Он присел на корточки — единственное, что могло уменьшить его внушительное присутствие в маленьком пространстве, — чтобы дотянуться до её колена и положить её ногу себе на колени.
София затаила дыхание, когда он скользнул подвязкой по её туфле к лодыжке. Обхватив большим пальцем внешнюю сторону кружевной ленты, прижав ладонь к внутренней стороне её лодыжки, он медленно поднял подвязку вверх по икре, через колено, заставив её вздрогнуть, когда добрался до нижней части бедра.
Но он не отпустил ни подвязку, ни её бедро, когда снова встал. Вместо этого он поставил её ногу на табурет рядом с ними. Её внутренняя сторона бедра коснулась его джинсов, когда он закончил поднимать подвязку до середины бедра.
— Ты ведь делал это раньше, не так ли? — спросила она, прижимаясь спиной к стене.
— Пару раз. Но никогда с добавлением дополнительных опций, — сказал он.

Его губы были в опасной близости от её губ.
Её сердце бешено колотилось. У неё пересохло во рту.
Она почувствовала что-то холодное на своём бедре и, опустив взгляд, увидела, как он засовывает два шприца, которые ранее извлек из её военных штанов, за внутреннюю часть её подвязки.
Она снова посмотрела на него. Он оперся предплечьем о стену рядом с её головой.
— Разумно иметь запасной вариант, — заявил он.
— Укус действует точно так же, — сказала она, чувствуя дрожь в своём голосе.
— Я не хочу, чтобы тебя укусили.
Её сердце дрогнуло.
— Я не считала тебя ревнивцем.
Его пристальный взгляд не отрывался от неё.
— Ты была бы удивлена.
Она невольно слегка приоткрыла губы — не только для того, чтобы глотнуть побольше воздуха, но и потому, что была уверена, абсолютно уверена, что он вот-вот поцелует её.
Но он этого не сделал.
Он отстранился и вышел из кабинки.
София откинула голову на стену и беззвучно выругалась. Как только она отдышалась, она быстро последовала за ним.
Она догнала его у двери, потянула за руку, чтобы повернуть налево, но Джаск потянул её вправо.
— Но место, где тусуется Марид, находится в этой стороне, — сказала София, указывая налево.
— У нас нет времени, чтобы надеяться, что он будет там, — ответил Джаск, выиграв силовую битву и ведя её вправо.
— Тогда куда мы направляемся?
— Ты когда-нибудь была в «Цирке»?
Её желудок перевернулся. Когда их взгляды снова на мгновение встретились, она поняла, что её молчание сказало всё.
«Цирк», как его прозвали заключенные, жившие в этой южной части, был местом, куда ни один здравомыслящий человек никогда бы добровольно не отправился.
Похоже, вот-вот это изменится.
ГЛАВА 25

Джаск не хотел иметь ничего общего с большинством человеческих заключенных — невозможность довериться им была первостепенной причиной. Но с Трэвисом у них было взаимопонимание, сформировавшееся в Блэкторне. И это было слишком редким случаем, чтобы его не поддерживать. Но при этом это не означало, что он ему нравился. Он ему совсем не нравился. Но были времена, когда Трэвис оказывался полезным. И сейчас должен был наступить один из таких моментов.
Держа Фию за руку, удерживая её рядом, Джаск повел её через обветшалое здание, которое когда-то было рядом городских домов.
Это было всего лишь одно место для собраний из многих других преступников. Некоторые зэки смешались с представителями третьего вида, но в целом зэки были так же обижены на них, как и люди за пределами Блэкторна, и поэтому придерживались своего собственного вида.
Джаск повёл Фию по тёмному, вызывающему клаустрофобию коридору. Сигаретный дым, а также вонь от других видов дыма застилали воздух. Всё это место было достаточно дезориентирующим и без противоречивой битвы музыкальных вкусов, доносившихся из разных комнат.
Многие места зэков были похожи на лабиринты. Они захватывали ряд объектов недвижимости, пробивая стены и коридоры, соединяя одно здание с другим. Попасть в них было довольно просто для тех, кто осмеливался, но выбраться из них было не так-то просто. И особенно в спешке.
Джаск почувствовал, как Фия крепче сжала его руку, когда они проходили мимо открытых комнат, где происходили отвратительные действия, которыми славились заключенные. Те, которые нельзя было увидеть, можно было услышать сквозь потолки, или почувствовать в витавших запахах в воздухе.
Наконец-то они оказались в ситуации, в которой ей было далеко не комфортно, и, по иронии судьбы, это было с её подобными.
Он надеялся, что, по крайней мере, это был тревожный сигнал о том, что он говорил ранее — что именно для этого им нужны были сильные лидеры третьего вида в Блэкторне: чтобы не допустить распространения таких мест, как это. Те, кто находился за пределами Блэкторна, говорили о так называемых лидерах преступного мира, живущих за счёт страданий людей, вынужденных проживать там и в Лоутауне, но не было ничего хуже того, что люди были способны сделать с себе подобными. Он самолично достаточно насмотрелся такого, чтобы знать наверняка.
— Где Трэвис? — спросил он, схватив за руку внешне знакомого, который как проносился мимо него.
Зэк склонил голову на плечо.
— Следующим этажом выше. Обычная комната.
Последующие несколько зэков убрались с его пути, когда Джаск повёл Фию дальше по плохо освещённому помещению. Пара мужчин осмелились взглянуть на неё, когда проходили мимо, и их похотливые взгляды заставили Фию крепче сжать руку Джаска.
Он свирепо посмотрел на зэков, которые, к счастью для них, мгновенно решили, что это не стоит затраченных усилий.
Но её тревога всё ещё была болезненной. Потребность успокоить её, защитить переполняла его таким образом, что выводила его из собственной зоны комфорта. И он сделал то, чего, как он знал, ему никогда не следовало делать, переплёл свои пальцы с её и сжал.
Это было слишком инстинктивно, чтобы не сделать этого.
И, к его изумлению, она сжала его пальцы в ответ.
Это простое действие, безмолвное послание, переданное между ними, глубоко поразило его. Фия прижалась к нему в коридоре, как будто верила, что он сможет защитить её. И он бы это сделал. Он бы никогда не повёл её сюда, если бы, с самого начала, думал, что не сможет. И теперь, когда он знал, что наконец-то завоевал хоть каплю доверия, он не собирался её подводить.
Джаск поднялся по лестнице и повернул направо, пройдя через пробитую насквозь комнату.
Ему не нужно было смотреть в сторону корчащихся тел среди вздохов, хрюканья и жестокого смеха, чтобы точно знать, что происходит. И Фии тоже, судя по тому, как она держала голову опущенной. Теперь ей было не просто неуютно, она была напугана. Она знала так же хорошо, как и он, так же как знали все, кто смотрел в их сторону, что единственный, кто стоял между ней и сомнительным вниманием каждого из зэков, мимо которых они проходили, был он.
Когда они добрались до другого коридора, миновали пугающе тихие комнаты, где тени тревожно играли на стенах сквозь приоткрытые двери, он услышал учащённое сердцебиение Фии.
— Твою мать, — прошипела она себе под нос, когда они, наконец, вошли в пустой коридор.
Он взглянул на неё.
— Я так понимаю, ты никогда раньше не бывала в подобном месте?
— Судя по всему, ты точно бывал.
— Иногда это необходимо.
— Не думала, что ликаны имеют какое-то отношение к зэкам.
— Как я уже сказал, иногда это необходимо.
— Почему они позволяют тебе просто ходить здесь? У них нет проблем с тем, что ты принадлежишь к третьему виду?
— Если я здесь, то по делу. Большинство из них знают, что в это лучше не вмешиваться. В социальном плане у них были бы проблемы.
Он остановился перед дверью и постучал в неё. Он высвободил свои пальцы из пальцев Фии и подвел её к стене напротив.
— Держи рот на замке, — предупредил он её. — И предоставь это мне.
Трэвис приоткрыл дверь и выглянул наружу. Его карие глаза расширились, как только он увидел Джаска. Он вытянул шею, желая мельком увидеть Фию. Он быстро оглядел её сверху донизу, прежде чем снова переключил своё внимание на Джаска.
— В чём дело, Джаск?
— Я хочу поговорить с тобой.
Обнажённый Трэвис оглянулся через плечо.
— Мы здесь немного заняты.
И скомканная рубашка, которую он прижимал к паху, точно говорила Джаску, чем именно.
— Я выгляжу так, будто мне похуй? — спросил Джаск.
Трэвис снова оглянулся через плечо, прежде чем снова посмотреть на Джаска. Он потянулся за дверь, нащупывая ключ, и протянул его. Он указал на комнату прямо напротив.
— Дай мне пять минут, — сказал он и снова закрыл дверь.

* * *

Джаск толкнул дверь, за которой оказалась тёмная комната. Он включил свет, но в комнате размером шесть на девять метров зажглось всего несколько настенных светильников. Ситуации не способствовал тот факт, что оконные шторы были красными, что добавляло убогости — не в последнюю очередь потому, что первое, что увидела София, была неубранная кровать с металлическим каркасом, стоящая у стены слева. Тонкие занавески были задернуты, но у неё всё равно не было ощущения, что внутрь проникает много света.
Она последовала за Джаском к двум диванам, стоящим лицом друг к другу в центре комнаты.
Как и он, она сделала разумный выбор в пользу дивана, стоящего лицом к теперь закрытой двери. Ей очень хотелось вытереть продавленное кожаное сиденье или хотя бы постелить полотенце. Но вместо этого она присела на краешек и, сложив руки на коленях, продолжила осматриваться.
— Это место — настоящий притон.
— А чего ты ожидала?
Она едва сдержалась, чтобы не скривить губы от отвращения, когда посмотрела на потёртый буфет красного дерева, где было разбросано множество игрушек для взрослых и всяких приспособлений. Она не была ханжой, но от них у неё сводило живот… как минимум, от тех, назначение которых она могла понять.
— Надеюсь, это того стоит, раз уж нам пришлось быть здесь, Джаск.
Когда он положил руку на спинку маленького дивана, его колено коснулось её колена, она почувствовала, как у неё снова сжался желудок.
Она должна была доверять ему. Здесь, в этой берлоге, он был единственным «путём», которым она могла выбраться. Более того, если что-то из того, что он запланировал, пойдёт не так, она вообще не выйдет. Реальность того, как сильно она нуждалась в нём, причиняла ей такой же дискомфорт, как и сама комната.
— В твоих интересах вытащить нас отсюда, — сказала она, нуждаясь в том, чтобы произнести это вслух — нуждаясь услышать, как он скажет, что всё будет хорошо.
— Ты не теряешь самообладания, ведь так, Фия? — спросил он, и в его глазах мелькнула насмешка, вне всякого сомнения, и вспышка триумфа от того, что он нашёл её слабое место.
— Я просто говорю, что тебе лучше знать, что ты делаешь.
Он приподнял дальнюю от неё ногу, положил её на край кофейного столика и затем наклонился ближе.
— Это потому, что ты знаешь, что твоя прямота не защитит тебя в таком месте, как это??
— Если он прикоснётся ко мне, я убью его.
— Если он прикоснётся к тебе, я убью его, — сказал он, пристально глядя ей в глаза.
Уже в который раз её желудок перевернулся этим вечером.
— Ты собираешься защищать мою честь? — бойко спросила она.
— Пока ты полезна. Пока у нас есть сделка, — сказал он, ответ казался холодным по сравнению с выражением его глаз.
Щелчок двери заставил её вздрогнуть, и всё её внимание переключилось на зэка, который проскользнул внутрь.
Теперь она могла, как следует разглядеть Трэвиса, когда он подошёл к дивану напротив.
У него была развязность, которая никогда не переставала раздражать её в людях его вида. На нём не было ничего, кроме пары старых серых спортивных штанов, которые были на размер больше, чем нужно, и низко свисали на его промежности. Его бритая голова соответствовала жесткости его натренированного тела — каждая мышца и сухожилие проступали сквозь его худощавую фигуру. Его руки, шея и торс были усеяны множеством татуировок: некоторые были резко чёрными, некоторые разноцветными. Обнажённая женщина с большой грудью чувственно сидела в центре его живота, раскинувшись так, чтобы они оба могли её видеть. Он раскинул руки на спинке дивана, зажав горящую сигарету между тонкими губами.
Но именно цифры, вытатуированные на внутренней стороне его руки, выдавали его с головой.
Он грубо принюхался, прежде чем осмотрел Софию, и по её коже побежали мурашки, когда его взгляд задержался на ней слишком долго.
— Кто эта сучка? — спросил он, переведя взгляд на Джаска.
Желудок Софии сжался, как и горло. Её брови непроизвольно приподнялись. Такой оборот речи, не говоря уже о похотливом взгляде его глаз, при любых других обстоятельствах заставил бы её ударить его прямо в губы, даже не задумываясь об этом. И она, вероятно, нанесла бы ему такой же урон меж его широко расставленных ног, навсегда лишив его возможности заниматься тем, чем, она не сомневалась, ему нравилось заниматься.
Но она сдержалась. Она сжала руки в кулаки и взяла себя в руки, делая медленные и ровные вдохи и считая про себя до десяти.
Джаск, с другой стороны, даже не вздрогнул.
— Чем меньше вопросов ты будешь задавать, тем лучше. Мне надо заполучить Марида.
Трэвис оглянулся на неё. Он почесал свой заросший щетиной подбородок, рассматривая её более внимательно.
— Если ты продаешь её, возможно, мне будет интересно. Но сначала я хочу её протестировать.
Дымка застила разум раньше, чем это сделал здравый смысл. Она бросилась вперёд.
— Ты, дол…
Но, зная её слишком хорошо, Джаск оказался проворнее. Он притянул её спиной к себе, сцепив её руки перед грудью. Одной рукой он крепко сжал её запястья, а другой зажал ей рот.
Она пнула ногой стол, ударив им Трэвиса по коленям и заставив его вскочить на ноги, с силой отодвинув диван.
— Умно, — коротко прошептал Джаск ей на ухо.
Она снова попыталась восстановить дыхание, чтобы ощутить уверенность в объятиях Джаска. Она стала смотреть на стену, а не на Трэвиса, одного присутствия которого в комнате теперь было достаточно, чтобы у неё вскипела кровь.
— Дрянь, — прошипел Трэвис, пинком возвратив стол на место и плюхнувшись обратно на середину дивана.
Только теперь он не был так расслаблен. Теперь он твёрдо расставил ноги и упёрся локтями в колени. Но когда его гнев утих, он рассмеялся — смехом, который одновременно привёл её в ярость и лишил мужества.
Она снова сосчитала до десяти.
— О, с ней будет весело, — заявил он. — После того, как я немного поработаю над ней, — добавил он, взглянув на её грудь.
На этот раз она закрыла глаза. Она должна была это сделать. Она стиснула зубы и снова изо всех сил попыталась расслабиться в успокаивающих объятиях Джаска.
— Я хочу, чтобы ты узнал, где в последнее время он тусуется, — сказал Джаск. — И ты же знаешь, как это работает: если я задаю вопросы, в ответ возникают вопросы, поэтому мне нужен кто-то другой, кто выяснит это вместо меня. Ты человек для этой работы, верно?
Джаск слегка ослабил хватку, но крепко зажал ей рот ладонью, явно не доверяя, что она снова не взорвётся.
— Ты был в его обычном месте? — спросил Трэвис.
— Это частное дело. Я хочу знать, либо где он, либо где с ним встретиться. И я хочу, чтобы он знал, что это будет стоить его времени.
Трэвис нахмурился, снова взглянул на Софию. Его глаза озадаченно сузились.
— Во что ты меня втягиваешь, Джаск? Просто это не в твоём стиле. Она агент или что-то в этом роде? Только я не собираюсь связываться с ОКТВ. Ты же знаешь, я не допущу, чтобы они здесь что-то вынюхивали.
— Она не агент.
Трэвис снова потёр заросшую щетиной челюсть, проведя большим и указательным пальцами по точке у основания подбородка.
— Я не знаю, — сказал он. — Что-то тут не то.
— Я не прошу тебя, Трэвис. Я тебе говорю сделать это.
Их взгляды встретились на достаточно долго, чтобы София посмотрела на Джаска, а затем снова на Трэвиса.
Это было мини-выяснение отношений. Это был зэк, который не привык, чтобы ему указывали, что делать, и это был ликан, который, в конечном счёте, всегда добивался своего.
Но Джаск имел над ним какую-то власть — всё в этой ситуации говорило ей об этом.
Трэвис снова принюхался, а затем сделал несколько резких затяжек сигаретой.
— Как я верну тебе эту информацию?
— Мы подождём здесь, — сказал Джаск.
Её сердце пропустило удар.
— Ты хочешь, чтобы это было сделано сиюминутно? — спросил Трэвис.
— Я тороплюсь.
— Чёрт, Джаск. Я же сказал тебе… у меня есть дела.
— А я уже говорил тебе, что мне насрать. Ты получаешь нужную мне информацию, возвращаешься сюда, и если я буду доволен ответом, ты сможешь вернуться к своим делам.
Трэвис покачал головой, но спорить не стал.
— Твою мать, — пробормотал он себе под нос.
Он встал, вернулся к двери и, наполовину захлопнув её, исчез из виду.
Джаск тут же убрал руку ото рта Софии и отпустил её.
Она развернулась на сиденье, садясь лицом к нему.
— Никогда больше так не делай! — предупредила она. — Заставляешь меня молчать, как маленькую женщину.
— Вместо того чтобы что? Оттащить тебя от него? Ты слишком остро отреагировала.
— Ты слышал, что он сказал? Ты видел, как он на меня смотрел?
— Для того, кто работает на улицах, ты иногда принимаешь довольно глупые решения.
— Глупые? — переспросила она, прищурив глаза. — Ты только что назвал меня глупой?
— Я сказал, что это был твой выбор. Что случилось с умной и предусмотрительной Фией? Речь идёт о том, чтобы думать на три шага вперёд. Речь идёт о том, чтобы не реагировать на каждую мелочь. Всё дело в том, чтобы быть избирательной и не упускать из виду цель. Он бы ожидал, что я сдержу тебя — либо так, либо позволю ему поступить с тобой так, как он выберет. Это то, чего ты хотела?
— Я бы показала ему именно то, о чём думала.
— Ты бы продержалась секунды. И я продержался бы ещё меньше, если бы он хотя бы коснулся тебя. И тогда я думаю, что это снесло на хрен всё наше прикрытие, не так ли?
Она уставилась на него, на мгновение ошеломлённая искренностью этого откровения.
— Я не нуждаюсь в твоей защите.
— В этих четырех стенах ты точно знаешь, как сильно я тебе нужен.
— Тогда какого чёрта держишь нас здесь? Почему бы не встретиться с ним в другом месте?
— Потому что здесь мы вне поля зрения. Он скоро вернётся.
— Даже это слишком долго.
Она встала и направилась к занавескам. Она отодвинула их в сторону и посмотрела вниз, на глухой переулок, на другие кирпичные здания менее чем в пяти метрах от них. Даже снаружи всё было похоже на лабиринт.
Она отвернулась от окна и увидела, что Джаск стоит у буфета.
— По крайней мере, у нас здесь есть кое-что, что развлечёт нас, пока мы ждём, — сказал он, уперев руки в бока, и взглянул на неё.
В его глазах снова появился игривый блеск.
— Это даже не смешно, — сказала она.
Она зашагала прочь, проводя кончиками пальцев взад-вперёд по нижней губе, другой рукой крепко обхватив себя за талию.
— Я думал, ты относишься к раскрепощенному типу людей, Фия.
— Раскрепощенная, с некоторым чувством собственного достоинства, — она подошла к кровати. — Всё это место больное.
— Они принадлежат к твоему виду.
— Худшие моего вида. Не являются их представителями.
— Но ведь это те, кого защищает ваш Альянс, разве не так?
— Нет, — сказала она, снова повернувшись к нему лицом. — Я же сказала тебе — мы защищаем тех, кто попал в середину.
— О, так ты теперь способна выносить суждения о себе подобных так же, как и о третьем виде — решать, кому жить, а кому умереть, кто достаточно хорош, а кто нет? Ух, ты, это, должно быть, очень головокружительная высота с той вершины, которую ты сама построила.
— Ты говоришь мне, что есть что-то правильное в этой обстановке, в том, как он смотрел на меня, в том, как такие люди, как он, обращаются с женщинами, с кем угодно. Не нужно никакого суждения, чтобы понять, что он подонок, и если ты скажешь что-нибудь противоположное, то ты ничтожно низок в моём уважении.
Она подошла к видеокамере, направленной на кровать. Она включила её, просмотрела отвратительные две секунды, прежде чем отшатнулась и выключила её.
— Я хочу уйти отсюда, — сказала она, направляясь обратно к двери. — Скажи ему, чтобы он встретил нас где-нибудь в другом месте.
Джаск встал перед ней, преграждая путь.
— Мы останемся здесь, пока он не вернётся. Я же сказал тебе: ты в полной безопасности, пока остаёшься со мной.
— Потому что я же не спрашиваю, зачем тебе вообще иметь с ним что-то общее. Какую власть ты имеешь над ним, если заставляешь его так прыгать.
— Есть некоторые вещи, о которых тебе лучше не знать.
Она осторожно выдержала его пристальный взгляд, прежде чем окинула взглядом комнату, которая теперь больше походила на загон, чем на клетку.
Потому что она его не знала. Нисколько. Она увидела то, что хотела увидеть — порядочность, стоящую ниже репутации, — потому что ей нужно было это увидеть. Вывод, который она сделала, основываясь на его действиях по отношению к ней — действиях, которые были вызваны его потребностью привлечь её на свою сторону. Но ничто из этого не меняло того факта, что она действительно знала о его репутации. Что он, очевидно, имел дело с Трэвисом раньше. Что он был там раньше. Там, где возможностей было предостаточно, если ему нравилось потакать своим тёмным желаниям. При мысли об этом её желудок непростительно сжался от ревности. И более того, от разочарования.
Вот почему ей приходилось держать дистанцию. Вот почему она не могла позволить себе чувствовать то, что чувствовала сейчас. Из-за того, что она чувствовала себя именно тогда — неуверенной, встревоженной, разочарованной, даже ревнивой — со всеми этими эмоциями она не могла справиться.
Он сказал, что она будет в безопасности. Но, как ни парадоксально, там, где она была наиболее уязвима, она не хотела чувствовать себя с ним в безопасности.
Она ни с кем не хотела чувствовать себя в безопасности. Когда она теряла бдительность, именно тогда случались плохие вещи — именно тогда всё шло наперекосяк. Она не ощущала себя в безопасности, чувствуя себя в безопасности.
Меньше всего с третьими видами.
Меньше всего в этом месте.
Меньше всего с Джаском.

* * *

Фия вернулась и села на краешек дивана. Она опустила взгляд на стеклянный столик, за которым сидела. Сгорбилась, скрестив руки на груди и уперев локти в колени.
Она выглядела болезненно напряжённой. И совсем не похожей на ту девушку, которая первой сердито посмотрела на него, лежа на земле руин. Это была Фия, с которой сползла маска, и которую он заставил чувствовать себя чертовски менее защищенной из-за того, что только что сказал.
Но он сказал это, потому что это было правдой — он был кем угодно, только не святым. Не то, чтобы ей нужно было знать подробности больше, чем ему — возвращаться к ним.
И он не ожидал, что это место окажет на неё такое сильное влияние. Она наверняка много раз сталкивалась плечом к плечу с такими, как Трэвис, коль уж работала на улицах, как утверждала.
Она даже убедила его, что его инстинкты были неверны, когда она показала себя совершенно с другой стороны во время засады. Там она была спокойной и методичной, даже стратегической, чтобы привлечь его на свою сторону. Там она взвесила все преимущества этого поступка и проглотила собственную гордость, чтобы выдвинуть это предложение. Он видел более зрелую, более ответственную женщину, не говоря уже об её уме. И он восхищался ею за это.
Но самое главное, он увидел в ней ту сторону её способностей, с которой мог осуществить то, что он хотел.
Только теперь её стиснутые руки, напряжённое тело и нахмуренный лоб снова наполнили его сомнением. Было не только трудно поверить, что она была частью такой злобной группы линчевателей, но и в то, что у неё вообще был какой-то опыт на улицах, соблазнения и убийства вампиров в качестве серрин.
Потому что она должна была пройти по этим коридорам и комнатам так, словно это место принадлежало ей. Ей следовало играть с Трэвисом как с податливым инструментом, которым он был в умелых руках. Ей следовало отшучиваться от оскорблений, обезличивать угрозы.
Не так, как ему пришлось это сделать.
Она была слишком поглощена своим собственным гневом, чтобы почувствовать просачивающийся сквозь него гнев — почувствовать, что он был в нескольких секундах от того, чтобы вырубить Трэвиса за то, как он посмел посмотреть на неё, и не в последнюю очередь за то, что он сказал.
И при любых других обстоятельствах он бы так и сделал.
Но это чувство покровительства по отношению к ней, потребность защищать её переходили все границы. И, к счастью для них обоих, для их дела, он больше не реагировал импульсивно и не набрасывался на окружающих. Потому что, если отбросить личные чувства, у него всё ещё было дело, которое нужно было выполнить.
Дело, для которого она всё ещё была нужна ему в лучшем виде.
И теперь её обнажённая уязвимость была слишком полезным способом проникнуть внутрь, чтобы он не воспользовался этим и снова не проверил, верны ли его инстинкты. Не стоило ли ему проверить, не совершил ли он огромную ошибку, согласившись на её условия. Не нужно ли ему было отвезти её обратно в комплекс и с этого момента разбираться с этим самому.
Он снова сел рядом с ней.
— У Трэвиса хорошие связи. Он также быстр и эффективен. И оба эти качества нужны нам прямо сейчас.
— А ещё он отвратительный ублюдок.
Она взглянула на него. В её глазах, скрывавшихся за оборонительной реакцией, стояло беспокойство. Она снова опустила взгляд на стол.
— Никто так на меня не смотрит, Джаск.
— У меня сложилось такое впечатление.
Она тяжело вздохнула. Всё её тело приподнялось, а затем опустилось в такт движению.
Временами он забывал, что под этой серринностью она всё ещё оставалась человеком. Она почти не спала, почти не ела и, вероятно, выживала в основном за счёт адреналина.
— Ты, должно быть, устала, — сказал он.
Она пожала плечами.
— Я в порядке.
Но она не была. И это то, к чему ему нужно было подключиться.
— Ты, должно быть, встречала множество вампиров, которые так на тебя смотрят. Разве это не слишком большая часть призвания, чтобы волноваться по этому поводу?
Её опасливый взгляд встретился с ним, но затем она снова отвела глаза.
— Я готова к этому с ними.
Он уставился на копну тёмных волос, теперь закрывавших её профиль, и наклонился вперёд. Он упёрся локтями в колени, чтобы получше разглядеть её. Он чувствовал себя ублюдком из-за того, что выбрал такую линию поведения, но ему нужно было следить за выполнением задания.
— А что ты чувствуешь по поводу того, как я смотрю на тебя?
Она взглянула на него. Он был уверен, что увидел, как она покраснела, но не мог быть уверен в этом из-за алого свечения в комнате.
— Я не заметила, чтобы ты как-то особенно на меня смотрел.
— Лгунья, — сказал он. — Я знаю, что иногда ставлю тебя в неловкое положение. Как в кабинке для переодевания.
Она снова настороженно взглянула на него.
— У меня клаустрофобия.
— И я гораздо лучше разбираюсь в тебе, чем ты думаешь.
— Спустя два дня? Это настоящий дар.
— Сколько вампиров ты убила? Как серрин, не являющаяся частью Альянса.
— Я не из тех, кто хвастается.
— Но ты, должно быть, привыкла к таким погружениям. Быть на близком расстоянии с врагом, — он целенаправленно посмотрел на буфет, привлекая к нему её внимание. — Делать всё, что они хотят, пока ты убиваешь.
Она выдержала его пристальный взгляд, сощурив глаза.
— К чему ты клонишь?
— Я хочу сказать, как такой эмоционально уязвимой серрин удаётся продержаться так долго?
— Я не эмоционально уязвимая, — её прищуренные глаза стали хмурыми. — Пошёл ты, Джаск, — прошипела она себе под нос, собираясь встать.
Но он схватил её за предплечье и удержал на месте. Почему ты продолжаешь это делать: разговариваешь со мной в таком тоне, и думаешь, что тебе это сойдёт с рук?
Но он знал, что она делает. Она делала то, что делала всегда — создавала безопасную дистанцию каждый раз, когда что-то, что он говорил или делал, вызывало в ней искру, заставлявшую её чувствовать то, чего она не хотела чувствовать. Так же, как каждый её взрыв приводил к разрыву отношений между ними. Взрыв, который еще больше отдалил бы их друг от друга.
На этот раз она попыталась убрать его пальцы.
— Отпусти меня.
— Куда? Наружу? Без меня? Серьёзно?
Её взгляд был непреклонен. Взгляд, в котором он нуждался и хотел продвинуться немного дальше.
— Я сказала, отпусти меня, — предупредила она.
— А если нет?
Её глаза вспыхнули.
— Тебя это каждый раз задевает, не так ли? — сказал он. — Что я могу подумать, будто ты бесполезна для меня.
— Но я ведь не бесполезна для тебя, да? Иначе я была бы уже мертва.
— Ты же в это не веришь.
— Почему бы и нет?
— Потому что ты солгала, когда сказала, что не видишь, как я смотрю на тебя.
— И как это, Джаск? — спросила она, сверля его взглядом.
Он не знал, был ли он раздражён тем, что его прервали, или почувствовал облегчение, но когда Трэвис вернулся в комнату, он был вынужден ослабить хватку на руке Фии.
Трэвис откинулся на потёртую кожу спинки дивана и бросил на стол листок бумаги.
— Марида никто не видел уже два дня. Не то, чтобы это было необычно. Это один из его сборщиков. Он должен знать, где тот находится.
Джаск потянулся вперёд и поднял листок. Он снова посмотрел на Трэвиса.
— Зи? Он теперь работает на Марида?
— Видимо. Он знает, где его карцер. Он твой лучший выбор.
— Если зацепка окажется верной, ты будешь должен мне на одно обязательство меньше, — заявил Джаск, вставая.
Он жестом пригласил Фию следовать за ним.
К счастью, она сделала это без всякой суеты. Точно так же, как ей удавалось держать рот на замке, пока они не дошли до конца коридора.
— Ты знаешь этого Зи? — спросила она, пока он вёл её обратно вниз по лестнице.
— Да, я слышал о нём. И я не могу сказать, что удивлён.
— Плохие новости?
— Достаточно плохие.
— Я никогда о нём не слышала.
— Давай просто скажем, что он продвигается по служебной лестнице. Или постарается это сделать.
— Вампир или человек?
Казалось, их разговор был забыт вместе с его почти произнесённым заявлением. Её внимание снова сосредоточилось на задаче. Как и его потребность в этом.
— Вампир, — сказал Джаск, глядя на неё. — Во всех смыслах этого слова.
ГЛАВА 26

Пока они были в помещении, холод в воздухе усилился, хотя прошло не более часа.
— Куда мы идём? — спросила София, поспевая за целеустремленными шагами Джаска.
— В бар под названием «У Хемлика».
Место, которое находилось всего в одном шаге от «Цирка».
— Я знаю его.
— Есть ли в Блэкторне что-нибудь, чего ты не знаешь?
— Я же сказала тебе, я работаю здесь. Я знаю все основные бары. Хотя даже не рискну зайти в «У Хемлика».
— Тогда, очевидно, в тебе ещё сохранился здравый смысл.
— Достаточно, что я всё ещё действую.
Хотя больше по счастливой случайности, чем по какой-либо другой. Всё чаще казалось: счастливой случайность в том, что линия серрин перешла как раз тогда, когда она в этом нуждалась; что Рони подслушал разговор вампиров о ней; что Джаск нуждался в ней живой.
Вдали от «Цирка», теперь, когда она немного успокоилась, она пожалела, что так быстро стала защищаться там, в комнате с Трэвисом. Что она спросила Джаска, что он имел в виду под тем «как» он смотрел на неё.
Она гадала, был ли это «тот самый взгляд», на который намекал Дэниел.
Она взглянула на Джаска и увидела, что его взгляд устремлён вперёд, а светлые волосы, развеваемые ветерком, открывают всё его точёное совершенство. Потому что он был совершенством. Всё в нём было до боли идеально.
Как и то, как он обошёлся с Трэвисом. То, как он благополучно доставил её в «Цирк» и обратно. Как и тот факт, что они ушли с нужным им именем.
Как бы сильно она ни убеждала себя, что разбирается в этих улицах, она явно была далеко не так искусна, как Джаск. И огромная часть этого, как она теперь могла видеть, зависела от его самообладания. Самообладание, которое приводило её в бешенство с той самой минуты, как она впервые увидела его, потому что оно напоминало ей о её самой большой слабости. Слабости, из-за которой она всегда попадала в беду.
Слабости, которая смешалась с её яростью при виде Джейка Дехейна живым — не только из-за того, что он веселился с её младшей сестрой, но и из-за бессмысленной потери Труди. И последующая тирада была почти фатальной ошибкой с её стороны. Вместо того чтобы настороженно оглядываться через оба плеча, как её учили, её внимание было слишком сосредоточено на том, чтобы добраться до клуба, что позволило Мариду выкрасть её с улицы.
Но теперь она знала, что попасть в руки Марида было предпочтительнее, чем вступить в клуб Дехейнов. Калебу хватило бы одного взгляда на неё, и всё было бы кончено.
Но в то время она этого не понимала — она никогда ничего не подмечала, когда была в ярости. Её самый инстинктивный защитный механизм, по иронии судьбы, делал её наиболее уязвимой.
И она должна была продолжать помнить об этом. Она должна была научиться сдерживать свою ярость. И, казалось, не было лучшего учителя, чем Джаск. Больше всего на свете она должна была доверять его решениям, если собиралась добиться успеха.
Они направились вниз по мощёной улице. Лилась меланхоличная музыка, холодный свет бальзамировал блестящие выпуклые камни за пределами бара.
Джаск открыл дверь, но на этот раз он вошёл первым. Он оглядел компактную, прокуренную комнату, прежде чем свернул налево, в дальний угол. Он занял место напротив Софии в одной из немногих незашторенных кабинок.
Даже он выглядел настороженным на этот раз, и она знала почему. «У Хемлика» был центром имплозии. Вампиры, ликаны-изгои и зэки — все смешались в одном пространстве — но не для удовольствия. Они все ходили туда заключать сделки друг с другом, играть в азартные игры и торговать по бартеру. И каждый хотел уйти с преимуществом.
Смех — громкий, дерзкий и маниакальный — донёсся из кабинки в другом конце прокуренного помещения.
— Как только он останется один, я отведу его в сторонку, — сказал Джаск.
Её пульс участился.
— Он здесь? — спросила она, придвигаясь к краю сиденья в кабинке, чтобы посмотреть в ту сторону, откуда доносился смех.
Но Джаск резко положил ногу на край сиденья, преграждая ей путь.
— Будешь пялиться, и тебя заметят.
— Разве не в этом вся суть
— Суть в том, что мы доберёмся до него сами.
— С кем он?
— Там небольшая группа: Зи, ещё двое вампиров мужского пола и женщина. Также пара зэков, у которых, судя по всему, есть с собой кормилец. Похоже, происходит какая-то сделка.
— Как выглядит Зи?
— Рост почти сто восемьдесят. Коротко подстриженные светлые волосы. Бледная кожа. Чёрный жилет.
— А что, если он увидит тебя? Или видел, как ты вошёл?
— В этом месте никто не задаёт вопросов. Это одно из правил.
— То, что происходит в «У Хемлика», остается в «У Хемлика», верно?
Он взглянул на неё.
— Что-то в этом роде.
Бармен принёс поднос с напитками и поставил его между ними.
— Здесь не принимают заказы? — спросила София, копаясь в наборе напитков, когда бармен снова отошёл, не сказав ни слова.
— Фиксированная цена, — сказал Джаск. — Здесь никто не пьёт ради удовольствия.

Он сам просмотрел бутылки, а затем забрал у Софии две, которые она выбрала, поставил их обратно на поднос и отодвинул всё в сторону.
— Портишь удовольствие, — сказала она.
— Тебе нужно быть в отличной форме, а не в состоянии алкогольного опьянения.

Он налил им обоим по полстакана жидкости из выбранной им бутылки, прежде чем вернул бутылку на поднос.
— Я вполне способна держать свой напиток в руках.
— Тогда ты в равной степени способна отнестись к этому спокойно. Это работа, Фия. Не вечерняя прогулка.
— Ты не смешиваешь дело с удовольствием, так?
Он оглядел бар, проигнорировав её вопрос.
— Чем ты вообще занимаешься ради удовольствия, Джаск?
— Мне казалось, я ясно дал это понять сегодня утром.
Она поджала губы в ответ на то, что можно было принять за очередной комплимент.
— Значит, тебе это доставило удовольствие?
Он взглянул на неё.
— Ты напрашиваешься на комплимент?
— Было ли это достаточно приятно, чтобы заслужить его?
— Я бы подумал о повторном выступлении, если бы у меня было настроение. Этого комплимента достаточно?
Она была бы оскорблена ещё больше, если бы в его глазах не промелькнул игривый огонёк.
— Иногда ты бываешь таким высокомерным мерзавцем, Джаск Тао.
— И я не сомневаюсь, что практика однажды сделает тебя совершенной, Фия.
Она коротко выдохнула, но кусаться отказалась.
— Раньше никогда не было никаких жалоб.
— Как ты и сказала, ты никогда раньше не была с ликанами. У нас высокие стандарты.
— И, как я продолжаю тебе говорить, ты можешь многому научиться, совершенствуясь в искусстве только с одним партнёром, Джаск.
— Позволю себе не согласиться. Как ранее ясно продемонстрировал твой ответ в изоляторе. Итак, скажи мне: что такого в моногамии, что ты находишь таким угрожающим?
Она поднесла стакан к губам, избегая смотреть ему в глаза.
— Ну вот, снова читаешь между строк.
Она сделала большой глоток, отчего чуть не закашлялась от жжения.
— И вот так… уклоняешься каждый раз, когда я снова подхожу слишком близко. Так вот что это такое? Тебя пугает моногамия? Обязательность этого? Или боишься отдать слишком много себя? Сделать себя уязвимой? Ты когда-нибудь была влюблена, Фия?
Она сглотнула сильнее, чем собиралась.
— Я серрин. Это не та эмоция, которая точно соответствует моему состоянию.
— Ты снова увиливаешь.
Она осмелилась встретиться с ним взглядом.
— Нет, Джаск, я никогда не была влюблена и никогда не планирую влюбляться.
— Так ты сказала Дэну? Только вот он выглядел как брошенный щенок.
— Мы с Дэном друзья.
— А мне показалось, что он очень заботился о тебе.
— Тебе была небезразлична Эллен? И поэтому ты убил её?
Он коротко рассмеялся себе под нос и отвёл взгляд. Она не сомневалась, что и то, и другое было попыткой сдержать себя. Он сделал ещё один глоток, но на этот раз за его улыбкой скрывался намёк на глумление.
Она почувствовала укол вины, не говоря уже о раздражении из-за того, что её вопрос прозвучал так резко. Хуже всего было разочарование, которое она испытывала в себе из-за своей враждебности. Но чувства в душе были слишком пугающими, слишком сильными, чтобы она не проявила враждебности. Чувства, с которыми ей предстояло столкнуться лицом к лицу, если этот вопрос всё ещё так неугасимо горел внутри неё.
Потому что она видела достаточно, чтобы понимать: что бы ни произошло с Эллен, это было неотъемлемым ключом к настоящему Джаску. И ей нужно было узнать, что скрывается под поверхностью. Ей нужны были те обрывки понимания, которые он ей позволил увидеть, но этого было недостаточно, чтобы удовлетворить её любопытство.
И она задавалась вопросом, не льстит ли она себе, думая, что он так же интересуется ею, как и она им, тем более что вопросы о её взглядах на моногамию, насколько она могла видеть, не имели ничего общего со стратегией.
Ни один из них не мог прокомментировать то, что он заметил в реакции Дэниеля на неё.
Её желудок скрутило узлом, когда она потянулась за бутылкой. Она провела ногтем большого пальца по этикетке, отдирая бумагу.
— Извини. Вышло не так, как я хотела.
Она снова посмотрела на него, но на этот раз он лишь мимолетно встретился с ней взглядом.
Она продолжала царапать этикетку, а он откинулся на спинку стула, снова обратив внимание на столик Зи. Его глаза были прищурены, сосредоточены. Подобно хищнику, наблюдающему за своей добычей, он был непоколебим.
— Мне бы не хотелось оказаться на конце этого взгляда, — заявила она.
Его взгляд метнулся к ней.
— Держу пари, ты настоящий охотник, Джаск Тао.
Но он не ответил, снова оглядев комнату.
— Ты убиваешь быстро или медленно? — настаивала она.
На этот раз он нахмурился. Теперь она полностью завладела его вниманием.
— Что это за вопрос?
— Просто любопытно. Кейн Мэллой известен своей долгой игрой. Калеб Дехейн — за его быструю безжалостность. Я хочу знать, чем знаменит другой великий лидер Блэкторна. Ты действительно разрываешь?
— Я защищаю свою стаю. Чего бы это ни стоило.
Как он защитил её. Сохранил ей жизнь.
— Со мной могло что-то случиться там, в туннеле, Джаск, — сказала она, продолжая сосредотачиваться на своём ногте большого пальца.
Она настороженно взглянула на него из-под опущенных ресниц.
— Что бы ты тогда сделал?
— С тобой ничего не могло случиться.
— Я знаю, какими могут быть эти зэки, вампиры-изгои…
Он ухмыльнулся.
— Что?
— Дело не в туннеле, Фия. Ну, точки доступа, конечно, есть, но они надёжно закрыты с нашей стороны. Я просто хотел, чтобы ты оставалась настороже. Поддерживала напряжение. Хотя я беспокоился, что, возможно, ушел слишком далеко в сторону от сомнений, которые посещали тебя, сидя на краю того бассейна.
Она нахмурилась, вспомнив ужас, который испытала, проходя по тому тёмному туннелю.
— Ты всё это время наблюдал за мной?
— Конечно, я наблюдал. Мы с Корбином заключили пари: справишься ли ты. Я знал, что ты справишься. Немного воды между тобой и свободой? То, как я напугал тебя перед тем, как ты ушла?
— Ты меня не напугал.
— Так почему же ещё ты не довела до конца свой план убить меня перед уходом?
Она встретила насмешку в его лазурных глазах, и её сердце ёкнуло не только от того, что он знал о её намерении, но и от того, что он упомянул об этом так беспечно. Она снова посмотрела на этикетку, которую уничтожала.
— Хорошо, что я этого не сделала, учитывая, насколько полезным ты сейчас оказываешься.
Оставив бутылку в покое, она подцепила этикетку ногтем большого пальца, планируя сменить направление.
— Так это всегда из-за твоей стаи? — спросила она. — Ты никогда ничего не делаешь только для себя?
— То, что произошло между нами в изоляторе, вряд ли пошло на пользу моей стае, Фия.
Когда его взгляд задержался на ней, она неохотно опустила глаза на стакан, чтобы разрядить обстановку.
— Так для чего это было? — спросила она, снова взглянув на него несколько мгновений спустя.
— Причина имеет для тебя значение?
Это имело значение — больше, чем она могла бы признать. Но тот факт, что он спросил её так прямо, заставил её растеряться.
— Если бы я не была тебе полезна, ты бы убил меня там, в руинах?
Он отпил глоток, а потом быстро поставил стакан обратно на стол. Его глаза снова сузились, когда он проследил за движением в другом конце комнаты.
София проследила за его взглядом, направленным на бар. Из описания, данного Джаском, она поняла, что пристально смотрит на Зи.
Но с ним кто-то был. Другой мужчина.
Они оба прошли мимо стойки, отодвинули тяжёлую портьеру и исчезли за ней.
Её сердце пропустило удар.
— Куда он направляется? Нам следует последовать за ним?
— Там внизу есть только туалеты.
— Но они сами по себе.
— Я же уже сказал, он сам по себе.
Она села прямо, собранная и готовая к бою.
— Давай, Джаск, мы можем взять двоих из них.
— И убить другого? Если он узнает меня, именно это я и должен буду сделать.
— И что?
Его глаза неодобрительно сузились.
— Ты не можешь просто так ходить и убивать наугад, Фия. Смерть имеет последствия даже в Блэкторне.
— Тогда позволь мне разобраться с ними. Одной.
— Нет, — сказал он, оглядываясь на портьеру.
— Почему, нет?
Он взглянул на неё.
— С чего мне начать?
— Они вампиры, а я серрин. Это то, чем я занимаюсь, помнишь?
— И я знаю его, — сказал Джаск. — Ты не пойдёшь туда одна.
Её желудок сжался. Что-то в глубине его глаз подсказало ей, что причиной было нечто гораздо большее, чем страх, что она всё испортит.
— Я справлюсь с этим, хорошо? При таком раскладе, тебе, возможно, даже не придётся в этом участвовать. Я заполучу необходимую нам информацию. Мы команда, помнишь? Ты справился с Трэвисом, я разберусь с Зи.
И ей нужно было доказать, что она может это сделать — не только себе, но и ему. Выражение его глаз, когда он расспрашивал её о серринности там, в комнате Трэвиса, вызывало беспокойство. Если он выяснит, что она даже ни разу не совершила убийства как серрин, кроме тех, что были в руинах, он отправит её обратно в комплекс. Её охота будет закончена. Это был её шанс раз и навсегда сбить его со следа.
Кроме того, ей нужно было знать, на что она способна — расправить свои неоперившиеся крылышки. И хотя ей не хотелось это признавать, было что-то обнадеживающее в обеспечении безопасности, в том, что Джаск был поддержкой на случай, если что-то пойдёт не так.
— А что, если он тебя узнает? — спросил Джаск. — Что, если он был одним из тех, кто помог Мариду заполучить тебя?
— Тогда ему будет ещё любопытнее, верно?
— Нет, — сказал Джаск. — Это слишком рискованно.
Её сердце забилось немного быстрее. Её грядущий вопрос был столь же эгоистичным, сколь и тактичным.
— Ты беспокоишься обо мне, Джаск?
Он на мгновение задержал на ней взгляд.
— Я беспокоюсь о том, что ты всё испортишь.
Её сердце упало. Она сложила руки на столе и наклонилась вперёд.
— Я повторю ещё раз. Это то, что я делаю. Я создана для этого, и я чертовски хороша в этом. Если ты не собираешься использовать ресурсы, которые находятся прямо перед тобой, чтобы добиться этого, то это ты отвлекаешься от главного. Если только та маленькая речь, которую ты произнёс для меня у Трэвиса, не относится ко всем, кроме тебя.
Джаск смерил её взглядом, но она ответила ему тем же.
— Он вернётся с минуты на минуту, Джаск. Возможно, это наша единственная возможность.
Он задумчиво оглянулся на портьеру.
— Никто не обратит внимания на то, что я туда проскользну, — настаивала она. — При виде меня его защитная реакция будет ниже, чем при виде тебя. Ты же понимаешь, что в этом есть смысл. Сделай разумный выбор, Джаск.
Секунды шли, София была в нескольких шагах от того, чтобы выдвинуть ещё одну просьбу, когда он снова посмотрел на неё.
— Если я не увижу, что второй выйдет меньше чем через пять минут, я явлюсь туда, — сказал он. — Я даю тебе ещё десять минут побыть с Зи, и всё. И ты не покидаешь здание, ты меня поняла? Я могу уловить твой запах только с ограниченного расстояния в местах, подобных этому.
Её сердце бешено колотилось. Он уступал. Он действительно уступал. Только теперь она не была до конца уверена, что хотела этого от него.
Но было уже слишком поздно передумывать.
Она потянулась за своим стаканом и залпом допила остатки. Затем она выскользнула из кабинки и встала, её пристальный взгляд задержался на Джаске ещё на секунду.
— Будь осторожна, — сказал он.
Она никогда бы не подумала, что два слова произведут такое впечатление.
Она кивнула.
— Всегда.

* * *

Джаск слышал, как колотится её сердце, когда она пересекала помещение бара по направлению к портьере, но он не мог сказать, было ли это от адреналина или страха. Может быть, и то, и другое.
Когда она скользнула за портьеру, он уставился в свой стакан.
Казалось неправильным отправлять её туда одну. Но ему нужно было обуздать свою мужскую склонность к покровительству. Это было оскорбительно для неё и неоправданно для него. Она была права: было разумнее, если она пойдёт туда одна. То, что он предпочёл не замечать характерных черт серрин, ещё не означало, что их там не было. То, что он видел её уязвимые места, не означало, что он не мог видеть её сильных сторон.
И если она, в самом деле, знала, что делает, у него наконец-то будут необходимые доказательства того, что она готова к выполнению своей задачи.
Но мысль о том, что она останется наедине с Зи… мысль о том, как к ней прикасается вампир. Мысль о том, как он вонзает в неё свои зубы. Мысль о том, что он причинит ей боль. Мысль о том, что он зайдёт слишком далеко, прежде чем Фия сможет обрести контроль.
Он сделал ещё один глоток.
Он хотел сказать больше, прежде чем она ушла, но ему было так же комфортно, когда она видела его слабости, как и ей, когда он видел её. Он даже не был уверен, что она поймёт. Она всегда искала только различия между ними — те различия, которые она была приучена видеть, а не сходства, которые становились всё более очевидными. Потому что всё больше и больше он чувствовал, что ни один из них не хочет начинать испытывать друг к другу те чувства, которые у них были.
Чувства которые он не мог себе позволить — не только ради своей стаи, но и потому, что он не мог позволить, чтобы его сердце снова было разорвано на части. Ведь именно это произойдёт, если он позволит своим чувствам к серрин развиться. Потому что то, как презрение к нему в её глазах, проникало слишком глубоко много раз, говорило ему, что он и так чувствует больше, чем следовало бы.
Когда портьера отодвинулась, его сердце пропустило удар. Он почти пожалел, что у него нет предлога зайти туда. Вместо этого вампир, который сопровождал Зи, направился обратно и присоединился к своим товарищам.
Теперь Фия осталась наедине с Зи. Одна в этом тёмном, обшарпанном коридоре.
Соблазняла его.
Он поставил пустой стакан на стол чуть сильнее, чем намеревался.
Он почувствовал её запах ещё до того, как уловил её силуэт краем глаза.
Она была босиком, джинсовые шорты едва прикрывали верхнюю часть её стройных бедер. Белая рубашка без рукавов была низко расстёгнута, открывая отсутствие лифчика под ней.
Он посмотрел в её юные глаза, когда она медленно обвела его взглядом. Её губы изогнулись в улыбке на густо накрашенном лице. Искусно уложенные локоны каскадом рассыпались по плечам.
Она наклонилась вперёд, положила руки на столик в кабинке и выставила своё соблазнительное бедро в сторону, готовясь сесть напротив него.
Джаск прислонился головой к стене.
— Даже не трать понапрасну своё время, — сказал он, пронзая её взглядом насквозь.
Она не стала ждать больше ни секунды, ускользнув прочь так же бесшумно, как и появилась.

* * *

София отодвинула заплесневелую тёмно-синюю портьеру. Несколько ступенек вниз были такими же узкими, как и коридор, в который они вели. Ничем не украшенные кирпичные стены, такие же неприветливые, как бетонный пол, и открытые электрические лампочки, свисающие с высоты шести метров.
Музыка внезапно показалась далёкой. Тяжёлый занавес приглушал всё в том, что теперь казалось потусторонним миром. И там, внизу, было холодно. Крошечные волоски на её руках встали дыбом. Но она знала, что дело было не только в холоде. Её ладони стали липкими, пульс учащался, головокружение брало верх.
Дойдя до нижней ступеньки, она подумала о том, чтобы развернуться и направиться прямиком обратно в объятия Джаска.
В объятия ликана, который изначально позволил ей спуститься туда? Кто согласился на то, чтобы она поставила себя в такое положение?
К своему несчастью, она слишком настаивала, приводила слишком веские доводы. И всё это в попытке казаться сильной, обрести контроль, обмануть его, заставив думать, что она полезна. Чтобы произвести на него впечатление.
И бежать к нему сейчас было бы не только унизительно, но и вызвало бы у него подозрения.
Она сможет это сделать. Вот что она должна была сказать себе, застыв у подножия лестницы. Она была создана для этого. И ей давно пора было немного попрактиковаться. Если она собиралась преследовать Калеба Дехейна и Кейна Мэллоя, если она собиралась встретиться лицом к лицу с тем вампиром, который уничтожил Альянс, ей нужно было учиться быстро.
И ей, чёрт возьми, точно не нужен был ликан, держащий её за руку, чтобы сделать это.
Она запустила пальцы в волосы и провела ладонью по губам, а потом одёрнула платье. Она сделала ровный вдох.
Но подскочила, когда дверь открылась.
Кто-то ещё вышел первым, смеясь, но Зи был рядом с ним.
Её сердце пропустило удар, когда их взгляды встретились. Его глаза тоже были голубыми, но в отличие от ярких глаз Джаска, глаза Зи были холодными, жестокими, мёртвыми.
Когда оба мужчины смерили её взглядом, она почувствовала, как стены сомкнулись вокруг неё, и любая уверенность в себе, которую ей удалось создать, мгновенно рухнула.
— Туалеты здесь внизу, верно? — спросила она как можно беспечнее.
Зи быстро оглядел её с ног до головы.
— Верно.
Очевидно, ни один из них не собирался двигаться, несмотря на то, что женские туалеты находились дальше по коридору, позади них. Тот, кто спроектировал это таким образом, был либо легкомысленным, либо точно знал, что делал.
— Спасибо, — сказала она.
И вместо того, чтобы ждать, пока они разойдутся, она шагнула между ними, повернувшись спиной к другому вампиру. Её взгляд встретился с глазами Зи, когда она протиснулась мимо него.
Его глаза слегка расширились от любопытства, а улыбка говорила о том, что ему понравилась её откровенность.
Как только она миновала их, ей захотелось нырнуть в туалет. Вместо этого она сделала то, что было нужно. Она оглянулась через плечо, снова встретившись взглядом с Зи. И она улыбнулась, насмешливо прикусив нижнюю губу, медленно и намеренно буравя его взглядом.
Если не подскажет ему, что она заинтересована, то ничего уже не подскажет.
Она толкнула дверь туалета и испустила глубокий прерывистый вздох, когда она захлопнулась за ней.
Раньше ей не нужно было уходить, но теперь она точно хотела.
Она проскользнула в одну из кабинок. Сделала то, что должна была. Сквозь шум воды она услышала, как со скрипом открылась дверь. И снова захлопнулась.
Её сердце тревожно заколотилось, дыхание стало неконтролируемым. Он почувствует это. Но ничего плохого в этом не было. Покажись она слишком спокойной, и это вызовет у него подозрения.
Мужские шаги — уверенные, целеустремленные, насмешливые — прошествовали мимо её кабинки. Потом затихли.
Она знала его типаж. У любого, кто следовал за женщиной в туалет, на уме было только одно. У неё было такое чувство, что это быстро перерастёт в физическую близость. Если он дотянется до внутренней стороны её бедра, игра закончится, не успев начаться.
Она приподняла платье и вытащила шприцы, а затем сняла подвязку и положила всё на спинку унитаза. Она потянулась к двери, посмотрела на пластырь на своей руке и оглянулась через плечо.
Одно дело осторожность, другое — неподготовленность. Она схватила один из шприцев, сорвала пластырь со своей руки и использовала его, чтобы прикрепить один из шприцев к своду стопы своей туфли.
Она сделала глубокий вдох, чтобы успокоиться. Столкновение лицом к лицу с вампиром никогда по-настоящему не беспокоило её, когда она чувствовала, что ей нечего терять, но теперь её тошнота была вызвана не только необходимостью выжить, но, в большей степени, желанием выжить.
Она распахнула дверь, и, конечно же, он был там. Он прислонился спиной к туалетному столику, скрестив руки на груди.
Он был достаточно хорош собой — если вы могли видеть сквозь мёртвые глаза — и он явно знал это.
— Я и не знала, что это день открытых дверей, — сказала она, пряча дрожащие руки под струёй воды, прежде чем потянулась за струйкой дешевого мыла с запахом.

Она ополоснула руки и прошла мимо него за бумажным полотенцем.
— Это день открытых дверей для всех, кто похож на тебя.
Она изобразила улыбку, несмотря на то, что у неё скрутило живот.
— Это комплимент? — спросила она, выбрасывая бумажное полотенце в мусорное ведро.
— Это факт, — сказал он, поворачиваясь к ней лицом и становясь между ней и выходом. — Как и потрясающее, которое тело я почувствовал под этим платьем, когда ты протискивалась мимо.
Если он и узнал её, то ничем себя не выдал.
— Джентльмен отошёл бы в сторону.
— Мы оба знаем, что здесь не тусуются джентльмены. Что заставляет меня задуматься, что же ты за леди?
— Кто сказал, что я вообще какая-то леди?
Она привыкла к подшучиваниям. Подшучивание, с которым она могла справиться. Даже если впервые с ней не было других членов Альянса, которые могли бы поддержать её, если бы что-то пошло не так.
На этот раз её поддержкой был Джаск. Джаск, который, как она твёрдо верила, появится меньше чем через десять минут, если что-то пойдёт не так.
Но она этого не допустит. Не докажет его правоту.
Зи ухмыльнулся — идеальной, зубастой улыбкой, в которой блеснул дополнительный набор резцов. У неё было много промахов, едва не приведших к укусам и с иными, которым удавалось пробивать её оборону, когда всё заходило слишком далеко — но никогда достаточно долго, чтобы покормиться, прежде чем вмешивался Альянс.
Зи прижал её к холодной, выложенной плиткой стене.
— Тогда давай не будем терять времени, — сказал он, проводя пальцем по краю её платья с глубоким вырезом.
Он отодвинул его в сторону, обнажив верхний изгиб её груди.
Когда он опустил рот, чтобы попробовать её на вкус, а затем скользнул губами вверх по её шее, она невольно напряглась, отвращение захлестнуло её.
Он почувствовал это, но всё равно приподнял её, раздвинул её бёдра вокруг своих, развернул её так, чтобы плюхнуть на туалетный столик между двумя раковинами. Он схватил её сзади, прижимая к своему паху. Его рот снова был в нескольких сантиметрах от её рта.
— Разве ты не кормилица? — спросил он.
— Ещё нет.
Он улыбнулся.
По её коже побежали мурашки.
— Ищешь хозяина? — спросил он.
Парализующее чувство отвращения пронзило её. И когда его руки заскользили вверх по её раздвинутым бёдрам, она решила, что он прикоснулся к ней вполне достаточно.
— Я хочу видеть Марида.
Его глаза вспыхнули, большие пальцы глубоко надавили.
— Правда?
— Ты можешь отвести меня к нему, не так ли?
— И кто тебе это сказал?
— У него моя подруга. Вот почему я здесь. Я хочу, чтобы ты отвёл меня к нему.
Он снова улыбнулся, но на этот раз это было театрально.
Он отступил на шаг, уставился в пол, потирая рукой под носом, принюхиваясь при этом, а потом снова посмотрел на неё.
— Ты пытаешься разыграть меня?
Она слезла с туалетного столика, намеренно позволив своему платью приподняться при этом движении.
— Я что-то не так поняла? Только мне дали твоё имя.
Он схватил её за волосы на затылке. Жестокость этого захвата, казалось, была ему знакома.
— Ты работаешь на власти?
У неё перехватило дыхание, но она заставила себя сохранять спокойствие.
— Я что, похожа на представителя властей? Я же сказала тебе, я хочу знать, где моя подруга. Я готова заплатить много денег. Много денег.
— И с чего ты взяла, что она у Марида?
— Я знаю, какие вопросы задавать.
Он снова улыбнулся зубастой улыбкой. Его хватка переместилась с волос на её предплечье, и он дернул её обратно к двери.
— Куда мы идём? — спросила она, пытаясь сдержать волнение, пока он вел её по коридору, прочь от бара, глубже в тень.
— Я здесь не обсуждаю дела Марида, — сказал он, оглянувшись через плечо перед тем, как резко свернул налево.
Он распахнул противопожарные двери и вывел её в задний переулок. Её желудок скрутило, не в последнюю очередь из-за того, что она оставила Джаска позади. Но она знала, что протест только вызовет ещё больше подозрений.
В конце переулка он резко повернул налево.
Она оглянулась через плечо. По крайней мере, они остались только вдвоём.
И ей придётся справляться с этим в одиночку. Она должна доказать себе, что сможет справиться с этим в одиночку.
Они миновали металлические ступени пожарной лестницы. На ржавом металле уже собирались капли воды от лёгких брызг, падающих из темного неба.
Он прижал её к противоположной стене.
— Итак, ты хочешь, чтобы тебя отвели к Мариду.
— Правильно.
— И ты слышала о Мариде? Ты знаешь, о нём?
Она кивнула.
— Кто сказал тебе его имя? — спросил он.
— Этого я не могу тебе сказать.
— Давай, милая, — сказал он, кладя руки по обе стороны от её плеч. — Мы оба знаем, что я не собираюсь отводить тебя к нему. Но мы точно знаем, что я добьюсь всего от тебя.
Её пульс участился, но, как она поняла, не от страха. Его близость, скрытая угроза, подстрекала её совершенно по-другому. Что-то происходило внутри, что-то неподвластное её контролю. Её пульс участился от волнения.
— И как ты планируешь это сделать? — спросила она, и ровность её тона удивила даже её саму.
Он рассмеялся, ещё раз сверкнув резцами. Он посмотрел налево и направо вдоль переулка.
Секундой позже он снова схватил её за волосы, запрокинул её голову назад ещё сильнее, чем в прошлый раз. Теперь она была вынуждена выгнуть спину, когда он притянул её к себе, заставляя смотреть ему в глаза, нависая над ней.
Боль пронзила её голову, но она по-прежнему не испытывала паники.
— Это щекотно.
Он резко выдохнул.
— Девочка, у тебя есть мужество.
Ей следовало бы умолять. Ей следовало бы умолять его отпустить её. Вместо этого она пристально посмотрела ему в глаза. Её дыхание было далеко не прерывистым; напротив, оно было таким же ровным, сосредоточенным и ритмичным, как и её сердцебиение.
Она скользнула рукой вверх по его твёрдой груди, обхватила сзади шею и соблазнительно провела большим пальцем по затылку.
— Злющий, не так ли? — прошептала она.
В его глазах промелькнула неуверенность. Но было и кое-что ещё. Казалось, он терял концентрацию. Его хватка ослабла, и он нахмурился, казалось, не в силах отвести взгляд. Внезапно он стал выглядеть не слишком уверенным в себе.
— Но ты всё неправильно понял, — сказала она. — Ты будешь тем, кто скажет мне то, что я хочу знать.
Он закрыл глаза и резко покачал головой, прежде чем отпустил её.
— Чертова ведьма, — прошипел он, отталкивая её от себя.
Он споткнулся, но быстро восстановил равновесие. Он вытер рот тыльной стороной ладони, словно избавляясь от следов какого-то невидимого наркотика.
— У тебя что-то было на коже?
Она улыбнулась, продолжая медленно сокращать расстояние между ними.
— Я спрашиваю тебя ещё раз: где Марид?
Она могла сказать, что его мужская гордость мешала ему уйти, но более того, он не мог просто так уйти.
Она не рассмотрела в себе признаки в руинах. В руинах она этого не предвидела. Вампиры укусили сильно и глубоко, и её кровь поразила их быстро — слишком быстро, чтобы она могла понять, что происходит, пока не стало слишком поздно.
Но теперь ей стало любопытно. Теперь ей хотелось понаблюдать. Теперь она хотела увидеть, как действие какого бы то ни было химического вещества, выделяющегося из её кожи, продолжает поглощать его, просачиваясь в его организм, опьяняя его.
— Давай, Зи, — сказала она, скользя рукой по его груди, когда настала её очередь прижать его к стене. — Не позволяй игровому времени так скоро закончиться.
Его движение было быстрым. Он схватил её за запястья и прижал её спиной к противоположной стене.
У неё перехватило дыхание, когда он прижал её к кирпичу.
Его поцелуй был нетерпеливым, голодным, когда он поглотил её губы, её язык. Его руки обхватили её сзади, прильнув к ней.
И она не приняла никаких ответных мер, когда он осыпал поцелуями её шею, грудь. Вместо этого она вцепилась в короткие волосы на его затылке, подгоняя его.
Она поняла, что сейчас ничего не чувствует, даже отвращения — просто плоть к плоти. У неё самой всё затуманивалось. Всё происходило точно так, как она читала. Когда она была в состоянии серрин, её человеческое тело реагировало иначе. И в тот момент ей было всё равно, лишь бы получить то, что ей было нужно.
Она повернула голову в сторону, и он скользнул своими влажными поцелуями по её горлу.
— Голоден? — прошептала она, с придыханием.
Но вместо того, чтобы укусить, какой бы инстинкт самосохранения ни боролся в нём, он схватил её за бёдра и развернул от себя, ударив её лицом о стену, поцарапав щёку.
Но это было не так, как должно было сработать. И когда он снова прижался к ней, просунул руку под платье, она упёрлась коленом в стену и оттолкнулась назад.
Однако она дала себе лишь кратковременное преимущество. Он быстро оправился и толкнул её лицом вперёд на колени на холодные металлические ступеньки. Он схватил её сзади за шею, чтобы удержать на месте, и подошёл к ней сзади.
Её терпение лопнуло.
Когда он снова полез к ней под платье, под её нижнее бельё, она подтянула ногу, решив достать шприц.
Её хватка на шприце сорвалась, когда он нащупал верх её трусиков.
Но так легко он не отделается.
Когда он снял руку с её шеи, чтобы расстегнуть пуговицы на своих джинсах, она обернулась. Она подтянула колено к груди и резко ударила каблуком ему между ног. Она ударила его во второй раз — на этот раз прямо в горло, прямо по адамову яблоку.
Зи упал навзничь на бетон, на мгновение ошарашенный, схватившись руками за горло, глотая ртом воздух.
— Какое невежливое поведение, — сказала она, вставая и поправляя одежду, прежде чем завела ногу за спину и сорвала шприц.
Она перешагнула через него и снова ударила каблуком ему в пах.
Зи свернулся в клубок. Его дыхание было коротким, неглубоким.
— Сука, — прошипел он.
— Хуже, — сказала она с ухмылкой. — Серринская сука.
Он уставился на неё. Его глаза широко распахнулись.
Сорвав крышку со шприца, она ударила каблуком ему в грудь, отвлекая его достаточно, чтобы вонзить иглу ему в шею. Она ввела совсем немного своей крови, а затем отошла.
Зи прижал руку к ране и откатился к стене, несмотря на то, что всё ещё боролся за дыхание. Его глаза распахнулись от паники, пока он таращился на неё.
— Какого… хрена… ты со мной сделала?
— Скоро увидишь, — сказала она. Она присела на корточки всего в метре от него. — Давай назовём это закуской перед основным блюдом.
Пот капал с его лба, всё его тело уже дрожало.
Она склонила голову набок, а он тем временем продолжал сжимать горло. Его другая рука уже была сведена судорогой напряжения.
— Где Марид? — спросила она.
— Отъ… ебись, — воскликнул он, брызгая слюной из онемевшего рта.
— Ты уже попробовал это, — сказала она. — Уверена, что ты пробовал это со многими до меня. Только на этот раз ты выбрал не ту, не так ли, Зи? — она подняла шприц между ними. — Или ты хочешь, чтобы я ещё немного доказала свою правоту?
Он вздрогнул, крепче прижимаясь к стене.
— Или я могу заставить тебя укусить, — сказала она. — Ты ведь уже осознал это, верно? Я могу преодолеть этот страх и заставить тебя глубоко вонзить в меня зубы и испить. Заставлю тебя питаться до смерти. Но, — сказала она. — У меня стойкое ощущение, что ты из тех, кто достигает пика слишком рано, а мне нужна информация. Так что мы собираемся делать это аккуратно и медленно, — она бросила взгляд через плечо. — Ведь для этого же ты выбрал такое идеальное место. Я крайне благодарна.
— Отвали от меня, — предупредил он, когда она встала и перешагнула через него.
Он попытался оттолкнуть её, но она прижала его единственную работающую руку к стене, сев на него верхом. Он попытался выгнуться под ней, когда она поднесла кончик шприца к его губам.
— Не порти мне настроение, — сказала она.
Он отвернулся. Его рот был плотно сжат, но она всё равно выдавила несколько капель ему на губы.
Он задрожал, явно напрягая всю свою силу воли, чтобы не слизать их.
— Где Марид?
Он покачал головой.
— Один маленький глоток, вампир, — сказала она. — Это всё, что у тебя было, — она провела большим пальцем по внутренней стороне его губы. — Ты чувствуешь, что слабеешь? Я знаю, ты хочешь большего. Намного больше. И я дам это тебе… медленно, мучительно. Потому что ты мне расскажешь.
Он попытался сделать так, чтобы её крови стекла из уголка рта, и снова прижался головой к стене, напрягая каждое сухожилие на шее.
Но он не мог удержаться, чтобы не сглотнуть.
Он дёрнулся, когда ещё больше её крови проникло в его организм.
— Марид, Зи. Я хочу знать, где он.
Но он по-прежнему хранил молчание.
Она снова подняла шприц перед ним.
— Ты знаешь, что сделает полный шприц этого?
Учащённое дыхание, его глаза снова расширились, пот струйками стекал по вискам.
— Последний шанс, — заметила она.
Он покачал головой.
— Прекрасно, — сказала она, вонзая шприц ему в сердце.
Она слегка надавила на поршень.
— Угол Дрейка! — сказал он, его речь была невнятной, глаза затуманились кровью. — Угол Дрейка, — повторил он, словно не был уверен, что произнёс это вслух.
— Какое здание? — спросила она.
Он остекленел, каждая его конечность напряглась.
— Не вздумай пока терять сознание, — предупредила она, хватая его за подбородок и заставляя посмотреть на неё. — Да ладно тебе, Зи, это большой объект недвижимости. В каком здании?
Он хватал ртом воздух.
— Резиденция.
— Хороший мальчик, — сказала она.
И ещё немного надавила на поршень.
Его глаза снова расширились. Затем он вздрогнул точно так же, как два других вампира в руинах, забился в конвульсиях и трясся, как какая-то безумная заводная игрушка, напряжённая гримаса на его лице была слишком красноречивой, когда он попытался оттолкнуть её.
— Перестань поднимать такой шум, — сказала она. — Ты же не мог ожидать, что я не доведу начатое до конца.
Она надавила на поршень ещё немного, как вдруг чья-то рука схватила её за запястье.
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Фия оглянулась на него. Но это были не глаза Фии, в которые снова смотрел Джаск. Словно слишком долго глядя в зеркало, он не узнавал лицо, смотревшее на него в ответ. Потому что в тот момент глаза, которые, как ему казалось, он научился читать так хорошо, были ему совершенно незнакомы. За ними больше не было уязвимого хаоса — только чистое, целеустремленное, тёмное намерение. Она пытала вампира, чтобы получить информацию. Теперь она мучила его ради удовольствия.
Казалось, ей потребовалось мгновение, чтобы осознать, что это он схватил её, но, как только она это поняла это, она повернулась обратно к вампиру и попыталась снова нажать на поршень свободной рукой.
Джаск был у неё за спиной через секунду и оторвал её от Зи одним простым движением. Он проскользнул позади вампира, как только отстранил Фию, и с лёгкостью сломал Зи шею.
Фия сердито посмотрела на него — раздражение и разочарование исходили из некогда тёплых глаз, которые теперь были холоднее некуда.
— На хрена ты это сделал?
— Ты получила необходимую информацию.
— Ты не имел права вмешиваться.
— Ты получила необходимую информацию.
Теперь даже в её позе было что-то другое. Её руки лежали на стройных бедрах. Бёдра, которые теперь были подчеркнуты тем, что она приподнимала одно выше другого. Эти отведенные назад плечи выпячивали грудь. Всё в ней излучало что-то знойное, соблазнительное. И смертоносное.
Это была серрин, которую ему ещё предстояло познать.
Но когда она посмотрела на него из-под своих ресниц взглядом, который был слишком выразительным, он не был до конца уверен, насколько намеренно это было сделано.
— Мы уходим, — сказал он, беря её за руку и поворачивая обратно в переулок.
— К чему такая спешка? — спросила она, останавливая его и становясь перед ним, преградив путь.
Он опустил взгляд на её руку — на тонкие пальцы, которые теперь лежали у него на груди, — прежде чем снова посмотрел ей в глаза. Глаза, которые теперь улыбались ему.
Похотливые глаза.
Она скользнула рукой вниз, к его паху.
— Никто сюда не спустится, — сказала она, придвигаясь достаточно близко, чтобы он почувствовал её дыхание на своей шее. — Еще какое-то время никого здесь не будет.
Она расстегнула его ремень, всё это время прижимая его спиной к стене.
Его сердце подпрыгнуло, когда она просунула руку ему в джинсы, в трусы, и обхватила своими тонкими пальцами его мгновенно возбудившуюся эрекцию.
— Что скажешь, Джаск? — спросила она, и её губы изогнулись в пьянящей распутной улыбке, когда она подняла их к его губам. — Как насчёт того, чтобы попытаться заставить меня кричать, как ты однажды обещал?
Она сжала руку крепче, потерла большим пальцем по чувствительной коже.
Он дернулся, вдохнул глубже, чем намеревался. Всё его тело непроизвольно напряглось. Он на долю секунды закрыл глаза — чего никогда не делал, сталкиваясь с хищником. А сейчас Фия была именно такой — неудовлетворенной, разочарованной хищницей.
Вот и всё.
Он схватил её за запястье, которое удерживало его.
— Неподходящие ни место, ни время.
— Как будто и то, и другое имеет значение, — сказала она, опускаясь на колени.
У него перехватило дыхание, когда она полностью обнажила его, прежде чем без колебаний взяла в рот. Прислонившись затылком к стене, он уставился на густые облака над головой.
Тёплая влажность её рта, глубина, с которой она приняла его в себя, вызвали у него боль в пояснице. Он посмотрел на неё сверху вниз, пока её язык играл вокруг его конца, прежде чем она снова поглотила его, принимая всё глубже и глубже, пока он не сжал челюсти от чистого удовольствия.
Может быть, так всё и было. Может быть, он наконец-то увидел её настоящую. Это была та самая серрин, которая бродила по улицам. Это было то, что она делала.
И лучше, чтобы она выплеснула это разочарование на него, чем на какого-то вампира.
Он рукой инстинктивно обхватил её затылок, его кулак запутался в её волосах.
Это была серрин в действии.
И она была чертовски хороша в действии — потерялась в моменте, потерялась в доставлении удовольствия ему, а вместе с ним и себе.
Он снова прижался головой к стене, когда она обхватила его за зад, снова беря его в рот — горячий, шелковистый, жаждущий его.
Её наслаждение было опьяняющим, как и то, как она медлила, пробуя его на вкус, теперь прижимая одну руку к его животу, прижимая его к стене.
У него было достаточно встреч, чтобы знать, как отключать свои эмоции. Только на этот раз он не смог отключиться. Не от неё.
Он не мог этого сделать. Он снова закрыл глаза. Он не мог позволить ей сделать это.
Он выругался себе под нос. Это было неправильно. Это была Фия, но это была не Фия. Не Фия в здравом уме. Подобно какому-то пьяному поступку, она была опьянена кровью серрин, которая текла в ней. Подобно раздвоению личности, соблазнительница, набросившаяся на него, не была его Фией.
Но она не принадлежала ему, что делало тот факт, что он подумывал остановить её, ещё более неприятным.
Слишком много раз он позволял ей продолжать, но ему нужно было помнить, кто он теперь. Что ещё более важно, он должен был помнить, кто она такая. И какой вред это могло бы им нанести, если бы он позволил ей продолжать.
Он оторвался от неё, схватил за руки и поднял её на ноги. Он отпустил её только для того, чтобы заставить себя снова натянуть трусы и джинсы.
— Довольно, — сказал он.
Она снова потянулась к его джинсам как раз в тот момент, когда он застегивал их.
— Не дразни меня.
Он схватил её за запястья, развернул и прижал спиной к стене, прижав их по обе стороны от её плеч.
Вместо того чтобы испугаться, её глаза игриво блеснули.
— Или мы можем сыграть так, как ты хочешь.
Он уставился в её карие глаза — блестящие, искушающие, опасно соблазнительные, порочно манящие.
— Я знаю, ты хочешь меня, — прошептала она.
— Не так, — сказал он.
— Тогда как? — спросила она, высвободив руки и снова потянувшись к его джинсам. — Ты собираешься угостить меня вином и поужинать со мной, Джаск?
Она снова расстегнула верхнюю пуговицу, прежде чем принялась расстегивать остальные.
— Ты собираешься опуститься на одно колено и сделать предложение? Хмм? Или ты собираешься наказать меня, как и обещал, и трахнуть за непослушание?
Его сердце снова дрогнуло от соблазнительности её слов. Только на этот раз в её глазах было нечто большее, чем насмешка. На этот раз в них была печаль. На глаза начали наворачиваться слёзы. Какие бы эмоции ни были внутри, шлюзы начали открываться.
— Давай не будем притворяться, что это что-то другое, — сказала она. — Давай просто сделаем это. Ты хочешь меня, а я хочу тебя. Я хочу выпустить этого ликана, Джаск. Мне всё равно, будет ли это больно. Я хочу, чтобы было больно. Ты ведь способен на это, верно?
Он снова схватил её за руки, на этот раз обе её руки были в одной из его, когда он застегивал свои джинсы.
— Я сказал, прекрати, — твёрдо сказал он, и его желудок скрутило.
Она была не просто уязвима; она была положительно хрупкой.
Только прямо сейчас он не был уверен, что достаточно силён, что сможет сдержать наследие, текущее по его венам, в достаточной степени, чтобы не поглотить каждый сантиметр её тела, несмотря ни на что.
— Мы уходим, — сказал он, вырываясь из-под её пронизывающего взгляда, отрывая её от стены и таща обратно по переулку.
— Что с тобой не так?
— Со мной всё в порядке, милая. Будь благодарна за это.
— Ты серьёзно отказываешь мне?
— Я отказываю серрин, Фия. Не тебе.
— И что это должно означать? — спросила она, вырываясь.
— Как ты думаешь, что это значит?
Он снова потянулся к её руке, но она отпрянула.
— Ты не имеешь права этого делать! — в отчаянии выпалила она, её глаза расширились от ярости и отчаяния. — Если ты недостаточно мужчина, я найду того, кто им является!
— Недостаточно мужчина, да? — сказал он, подходя к ней, теряя самообладание. — Может быть, это потому, что я достаточно мужчина и знаю, когда сказать «нет». Знаешь ли ты, сколько людей охотно приняли бы твоё предложение? Даже не дождавшись твоего предложения?
— Но не ты, да? Неужели я действительно настолько отвратительна тебе, Джаск? Тебе не нравится то, что ты видишь? Тебе не нравлюсь я настоящая?
— Это не настоящая ты, Фия.
— О, и ты бы это знал, не так ли? Не прошло и двух дней, а ты уже знаешь обо мне всё.
— Я знаю больше, чем тебе приятно. Больше, чем ты хочешь, чтобы я знал… и что там, внутри, не ты.
— Да, что ж, я тоже тебя знаю, Джаск.
— Тогда ты поймёшь что, в отличие от тебя, я не отрываю глаз от мяча ради быстрого траха в каком-нибудь грязном закоулке. Ты заслуживаешь лучшего, чем это. И ты стоишь большего.
Слёзы затуманили её глаза.
— Нет, чего я заслуживаю, так это знать, каково это. Иметь один момент — всего один момент познания того, каково это, когда один из этих вампиров находится именно там, где я хочу. Не тогда, когда я прикована цепью к стене — я имею в виду по-настоящему. Я хочу знать, что смогу это сделать. Мне нужно знать, что я могу это сделать. И я почти сделала это, пока ты всё не испортил!
Его сердце могло бы остановиться.
— Что ты сказала?
Её глаза вспыхнули в лёгкой панике — реакция, которая сказала ему всё, что ему нужно было знать.
И это было подтверждение, от которого ему стало тошно.
Он сделал шаг к ней.
— Как давно ты серрин, Фия?
Она отступила назад, испытывая столько же сожаления, сколько сторонение и настороженность.
Он сократил расстояние между ними. Она спиной ударилась о перила лестницы. Он схватил её за подбородок и заглянул глубоко в глаза.
— Я задал тебе вопрос.
Её глаза метались между его глазами. Её щёки вспыхнули, губы приоткрылись. В шоке от этого она начала приходить в себя — а вместе с ней возвращалась и настороженность.
Он крепче сжал её подбородок.
— Как давно? — тихо спросил он.
Он знал, что усиливает хватку из-за собственного разочарования, из-за осознания того, что смотрело на него в ответ. Но не только от злости, что его планы на неё рухнули, — больше от страха перед тем, как могла обернуться ситуация с Зи.
— С той ночи, как ты нашёл меня, — тихо сказала она.
— А до этого?
— Просто человек.
С таким же успехом она могла ударить его.
— Как? — спросил он. — Как ты изменилась? Почему?
На этот раз, когда она молча посмотрела на него в ответ, он понял, что больше ничего от неё не добьется, если только не причинит ей боль. Но в тот момент у него возникло ощущение, что даже это не заставит её заговорить.
Всё было кончено. Его надежде использовать её пришёл конец. Серрин, которой меньше двух дней от роду, была бы бесполезна против признанной ведьмы. Она поймёт в одно мгновение.
Его стая была потеряна.
Его стало тошнить.
Но ещё больнее было осознавать, что, не доверяя своим инстинктам, которые постоянно подсказывали ему, что с ней что-то не так, он позволил ей пойти туда одной. Мысль о том, что могло с ней случиться, что он мог бы найти, заставила его грудь гореть.
— Ты гребаная обуза, — сказал он, хватая её за запястье. — Ты возвращаешься в комплекс, а я разберусь с этим сам.
— Нет! Ты не можешь!
— Спорим, — сказал он, почти таща её по переулку.
— Нет! — сказала она. — Мы пришли к этому вместе!
— Я видел тебя, — сказал он, поворачиваясь к ней лицом. — Я видел, что ты не можешь остановиться. Серрин или нет, но это всё, что у тебя когда-либо было, не так ли? Ты никогда не знаешь, когда нужно отступить, когда с тебя хватит. Тебе не хватает дисциплины, тебе не хватает контроля, тебе не хватает дальновидности и тебе не хватает здравого смысла, чтобы знать, как играть в эту игру. Так что да, это делает тебя слишком большой обузой для работы со мной. И теперь, когда я знаю, что ты даже не настоящая гребаная серрин… — прошипел он, прежде чем вывел их обоих на главную улицу.
— Тогда я буду работать сама, — сказала она. — Ты не заставишь меня возвращаться в комплекс. Марид — моя проблема. И меня не оттолкнут сейчас, потому что я какое-то неудобство.
Он остановился и снова уставился на неё. Капли дождя блестели на её волосах, как диадема, её глаза были широко раскрыты от разочарования, теперь свободные руки сжаты в кулаки от негодования.
Он должен был понять её.
Ему нужно было знать, что, чёрт возьми, происходит в голове женщины, о которой он осмелился позаботиться настолько, чтобы задать этот вопрос в первую очередь.
— Что с тобой такое, Фия? К чему эта борьба? Из-за твоей матери? Какая-то тирада мести? Думаешь, это то, чего она хотела для тебя?
— Я должна.
Он подошёл ближе.
— Почему?
Столкнувшись с её молчанием, он повысил голос до такого уровня, которого не использовал уже долгое время.
— Почему?! — потребовал он.
— Потому что это моя вина! — сказала она. — Это моя вина, что она умерла. Я убила её.
Она стояла там и дрожала, к тому же не только от холода, шока или чего-то ещё, что сейчас угасало в её организме. А потому, что всё, наконец, вылилось из неё. Боль в её глазах была мучительной.
— Но ты сказала, что её убил вампир.
— В месте, где ей никогда не следовало быть.
— Фия, в твоих словах нет никакого смысла.
Она снова замолчала и отвела от него взгляд. Её руки сжались в кулаки.
Он должен был нанести удар, прежде чем потеряет её.
— Прекрасно, — сказал он, снова потянувшись к ней. — Если ты не будешь говорить, то вернёшься в комплекс.
Она отпрянула от его хватки.
— Она оказалась в Мидтауне из-за меня. Её не должно было там быть.
Она молча смотрела на него, и слёзы скапливались за каплями дождя. Её дыхание стало затрудненным. Она ловила ртом воздух, чтобы сдержать слёзы. Но, казалось, она не позаботилась о том, чтобы стереть их, когда они всё же появились.
— Ты хоть представляешь, каково это? — спросила она, нахмурив брови и широко распахнув глаза. — Так ненавидеть себя? Ненавидеть себя до такой степени, что не можешь даже смотреть в зеркало? Ты стоишь тут, осуждая меня и моё поведение. Вперёд, продолжай. Ты не можешь судить меня хуже, чем я сама себя осуждаю. Потому что это всё моя вина. Моя глупая вина. И я презираю себя за то, что я всё ещё здесь, а её нет. Хочешь знать, почему у меня есть кнопка самоуничтожения? Ну, это потому, что мне плевать. Меня не волнует, что со мной происходит, пока я стираю все эти вещи с лица этой планеты. Так что не смей говорить мне сейчас, что я действительно могу что-то с этим сделать, что ты собираешься меня остановить — потому что никто не помешает мне это сделать.
Она стояла неподвижно, если не считать едва заметной дрожи в её губах, неглубокого, но быстрого вздымания груди, и всё это время сердито смотрела на него, как будто он ничего не понимал.
Только он точно знал, каково это. Он знал каждую из этих эмоций, выплескивающихся из неё. И ненависть к себе была знакома ему больше всего.
Если бы не его стая, он был бы мёртв много лет назад. Если бы Корбин не вытаскивал его из каждой драки, из каждой конфронтации, из каждого пьяного нападения — из всего, где он мог почувствовать боль, ощутить хотя бы йоту того, что он причинил Эллен. Тогда, когда он ничего не хотел, кроме как плевать на окружающий мир и распространять заразу своего гнева.
И теперь Фия, смотрящая на него в ответ, была отражением того, каким он был когда-то.
Он видел всё это в её безумных глазах, когда она осуждала себя.
Её жизнь была всего лишь одним происшествием за другим в длинной череде неповиновения, беспорядка или бунта. Несмотря на то, что она выжила в тот день в озере, Фия никогда не переставала тонуть. Каждый день она боролась, хватая ртом воздух и протягивая руки в поисках чего-нибудь, за что можно было бы ухватиться. Всё это время она погружалась всё глубже, увлекаемая своей собственной дикой свирепостью, отталкивая всех, кто пытался спасти её, принимая их за дальнейшую угрозу среди своей паники. В своём сознании Фия всё ещё боролась за то, чтобы всплыть на поверхность.
Только теперь он увидел далеко за пределами иррациональной, высокомерной и капризной девушки настоящую девушку, которая была потеряна, одинока и напугана. Та, кто несла слишком тяжёлое бремя вины, ненависти к себе и сожаления. Тяжёлое положение, которое с тех пор усугубилось проклятием, текущим по её венам. Проклятие, которое было вне её контроля. Проклятие, которое овладело и без того уязвимой душой.
Но кнопка самоуничтожения никак не могла сработать в его присутствии — не сейчас, когда он осмелился что-то почувствовать к ней. Не сейчас, когда он больше, чем когда-либо, видел, что у его полярной противоположности, несомненно, больше сходных черт, чем он мог игнорировать. Не сейчас, когда женщина, которая смотрела на него в ответ с тем же неумолимым хаосом в глазах, слишком глубоко укоренилась.
Он поможет ей. Его первым побуждением было помочь ей. Но не раньше, чем он сообразит, что, чёрт возьми, он собирается со всем этим делать.
— Эти разглагольствования о нисходящей спирали, которые вы ведешь, ни к чему тебя не приведут, — сказал он.
— Ты не можешь меня остановить.
— Я, твою мать, вполне могу. И я так и сделаю. Вот почему ты возвращаешься в комплекс.
Она отпрянула дальше.
— Нет! Пожалуйста, Джаск. Я справлюсь. Мне нужно это сделать. Держи меня при себе, и я сделаю то, что ты хочешь. Скажи мне, что ты хочешь, чтобы я сделала. Мы сделаем это в первую очередь, если это потребуется. Пожалуйста.
Отчаяние в её глазах пронзило его насквозь. Мольбы, когда она стояла там, опустив свою защиту, миссия, настолько важная для неё, что ей было всё равно, что он это видит, давали ему власть над ней, которую он ненавидел.
— Ты не готова.
— Ты этого не знаешь.
Она подошла ближе к нему. Её глаза мучительно искали в его глазах надежду, которую мог дать ей только он.
— Это больше, чем моя мать, Джаск. Это всё, что у меня осталось. Я провалила миссию с Дехейнами. Кто бы ни пришёл за Альянсом, он пришёл за ними из-за меня. Мне нужно найти виновных. Я должна исправить это. Ты понимаешь это, не так ли, Джаск?
— Я могу найти Марида и без тебя. Я могу получить ответы.
— Нет, ты не можешь. Ты, должно быть, знаете, насколько велик «Дрейк». Возможно, в конце концов, тебе удастся его вынюхать, но держу пари, он увидит тебя первым. Только я держала глаза открытыми, когда они выводили меня оттуда. Всё, что мне было нужно, это название поместья и здания. Теперь я могу отвести тебя прямо в его логово. Я нужна тебе для этого. Никто из нас не может рисковать потерей нашей единственной зацепкой.
Он уставился в небо, на надвигающуюся бурю, колеблясь между желанием защитить её, желанием держать её рядом и необходимостью делать то, что было правильным для их миссии, выигрывая свои собственные битвы за прошедшие секунды.
— Да ладно тебе, Джаск. Ты знаешь, что в этом есть смысл. Ты умнее этого. Я обещаю, что буду вести себя наилучшим образом.
Она прикусила губу. Он взглянул на неё, заглянул в её широко раскрытые и полные ожидания глаза.
Глаза, которые, он мог поклясться, могли растопить даже его самую твёрдую решимость.
— Лучше бы мне, твою мать, не сожалеть об этом, — сказал он, слишком резко взяв её за руку, а затем потащил обратно по переулку.
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Они пробирались сквозь хлещущий дождь, сквозь толпу.
София пыталась сохранить сосредоточенность, но что-то снова зашевелилось внутри — что-то, спровоцированное контактом с таким количеством вампиров. Подобно игроку, входящему в казино, искушение окружало её со всех сторон.
Только притяжение ощущалось ещё сильнее, чем раньше. Даже сильнее, чем когда она направлялась к Дэниелю и на конспиративную квартиру. Даже сильнее, чем когда направлялась к «У Хемлика». Её встреча с Зи кое-что прояснила. Что-то, что быстро становилось всё труднее контролировать, чем она предполагала.
Её рука ослабла в руке Джаска, когда она почувствовала, что её затягивает обратно в толпу. Но, почувствовав это, он только крепче сдал её и притянул ближе, доказывая, что судьба действительно бросила ей спасательный круг в виде ликана. Того самого ликана, который теперь целеустремленно вёл её сквозь темноту и скученность впереди.
Каждый инстинкт самосохранения возмущался этому, но впервые за многие годы она нуждалась в ком-то. То самое чувство, которого она пыталась избежать, отгородиться всё это время, неизбежно всплывало на поверхность.
И оно стало ещё более очевидным, когда кто-то протиснулся между ними, её сердце заколотилось, когда их руки разъединились.
Но они потеряли контакт всего на секунду, прежде чем Джаск снова взял её за руку, на этот раз крепче, на этот раз его пальцы переплелись с её, чтобы усилить хватку.
Только когда толпа постепенно поредела, оставшись позади их, он, наконец, отпустил её.
По мере того как они ускоряли шаг по тихим улицам, в голове у неё прояснилось, а вместе с ней возник и прилив смущения, когда нахлынули воспоминания о том, как она прижимала Джаска к стене, опускалась на колени, брала его в рот. И настойчиво… дёргала его брюки… не говоря уже о словах, которые сорвались с её губ.
В то время она чувствовала себя посторонней, смотрящей на себя со стороны. Она чувствовала себя такой отстраненной, совершенно отсутствующей в данный момент — осознающей, что делает, но не в силах остановиться. Она так сильно хотела его. Так сильно.
И он сказал «нет».
Она опустила взгляд на тротуар. Унижение охватило её в полной мере, когда они свернули на другую улицу.
Ей стало интересно, почувствовал ли он её неловкость, но он ничего не сказал. Точно так же, как он больше ничего не сказал о её серинности. Она могла сказать, что он был раздражен — раздражение, которое подавлялось только чувством целеустремленности.
— Ты принимаешь моё предложение? — спросила она. — Мы сначала собираемся сделать то, что тебе нужно от меня?
— Нет, — сказал он. — Для этого мне нужно, чтобы ты была абсолютно уравновешена и чувствовала себя непринуждённо. И я сомневаюсь, что ты дойдешь до этой стадии, пока мы не получим ответы.
— Ты рискуешь, не так ли? Как ты собираешься убедить меня сделать то, что ты хочешь, если сначала сделаешь всё, что я хочу?
Он посмотрел на неё сверху вниз, но на этот раз ничего не ответил.
Джаск свернул налево по переулку, провёл её через бетонированные дворы, прежде чем пересёк небольшой участок пустыря.
Они остановились на окраине заброшенного жилого массива. Многоэтажные дома нависали над ними — окна с решётками и бетонные балконы больше напоминали заброшенное учреждение, чем некогда процветающий жилой район.
Джаск прокладывал путь между зданиями, минуя квартал за кварталом, заросли, мусор, брошенные машины и предметы домашнего обихода.
Её сердце екнуло, когда она увидела вдалеке игровую площадку, спрятанную за ржавыми, погнутыми перилами.
Детей в Блэкторне теперь было мало, и они были далеко друг от друга. Большинство из них держали взаперти. В основном, держа подальше от зэков. У вампиров было ещё меньше потомства, чем у ликанов. Они редко решали размножаться, и обычно вампиры делали это гораздо позже в жизни, когда хотели продолжить свой род. Таким образом, игровые парки оставались заброшенными и раскуроченными. Это было западающее в душу зрелище, но не более чем пустота, нависавшая над окружавшими их пустыми квартирами.
Но парк, выцветший розовый слон-качалка со сломанным ухом, сказали ей, что они там.
— Это Редженси, — сказал он, прежде чем она успела сказать то же самое. — Но есть несколько способов проникнуть внутрь.
Она посмотрела вперёд, на дверной проём.
— Это один из них, — сказала она. — Вот отсюда они меня вытащили.
— Ты уверена?
Она кивнула, и по её телу пробежал холодок.
— О, я уверена.
Это было первое, что она увидела, когда её вывели из здания. Это было до того, как она чуть не врезалась лицом в стену после того, как ей удалось вырваться из их хватки. Лицо-граффити, которое смотрело на неё в ответ с некоторым шоком и отвращением, было тем, что она никогда не забудет.
И теперь оно смотрело на неё через парк, прямо возле дверного проёма.
— Я держала глаза открытыми, чтобы найти дорогу назад, — сказала она.
Когда она почувствовала, как его пристальный взгляд прожигает её насквозь, она посмотрела на него в ответ, и его брови слегка приподнялись.
Она пожала плечами.
— Ты же не думаешь, что я собиралась так легко его отпустить?
Он оглянулся на здание и осмотрел окна.
— Тогда давай поторопимся.
Подойдя, Джаск рывком распахнул дверь, мгновенно спрятав Фию за собой.
— Я не нуждаюсь в твоей защите, — прошептала она.
Но его быстрого сердитого взгляда было достаточно, чтобы заставить её замолчать, когда они вошли внутрь.
Мгновение Джаск стоял совершенно неподвижно, и она знала, что он прислушивается к малейшему звуку, а также вдыхает запахи в воздухе.
Тот факт, что он шагнул ещё дальше за пределы дозволенного, убедил её, что всё в порядке.
Пылинки висели в воздухе, поблескивая в слабом лунном свете, пока они пробирались по пустому коридору, всё глубже погружаясь в темноту.
Когда они остановились у лестницы, он указал вверх, но София покачала головой, и затем склонила её вправо. Она вспомнила лифты впереди, коридор, уходящий направо.
Когда они завернули за угол, Фия указала на металлическую балюстраду, огибающую каменную лестницу. Ступени, которые спускались на другой уровень. Ступени, которые вели в подвал.
Он нахмурился.
Она кивнула.
— Однозначно, — произнесла она одними губами.
Он повёл их вниз по ступенькам, к двери внизу. Но она была не заперта. Она даже не была как следует закреплена на петлях.
Он оглянулся на Фию, и она поняла, что он подумывает о том, чтобы оставить её здесь.
Она предупреждающе покачала головой, одарив его своим лучшим упрямым взглядом. Казалось, он осознал тот факт, что он ни за что не пойдёт туда без неё.
Стиснув зубы, он снова обратил своё внимание на дверь. Ловко, бесшумно он отодвинул её в сторону.
За нею было тесное помещение, плохо освещенное, если не считать намёка на свет, пробивающийся из открытой двери слева.
Комната, которую София помнила слишком хорошо.
Увидев комнату снова, она почувствовала прилив гнева и негодования, новое унижение, не в последнюю очередь потому, что Джаск стоял рядом с ней и, наконец, сам увидел, через что ей пришлось пройти.
Вдоль противоположной стены стояли три односпальные металлические кровати. Кровати, прикрученные болтами к полу, были застелены лишь перепачканными матрасами. Наверху, зарешеченное и частично заколоченное окно едва ли пропускало достаточно лунного света, не говоря уже о дневном свете. Она хорошо это запомнила, то приходя в сознание, то снова теряя его за то время, что находилась там.
В дальнем верхнем правом углу за дверью находилась видеокамера, которую, как она не сомневалась, Марид использовал не только для наблюдения за самочувствием своих пленников. Единственный металлический унитаз и раковина были спрятаны под ней.
Джаск взглянул на неё. В его глазах было беспокойство. Он знал так же хорошо, как и она, что ей повезло выжить.
— Как я уже сказала, — прошептала она, — его давным-давно следовало уничтожить.
Джаск отступил назад из комнаты, чтобы обратить своё внимание на единственную другую дверь внизу, в конце коридора. Эта дверь была плотно закрыта.
Она посмотрела на Джаска, в его прищуренные глаза.
— Что? — прошептала она.
— Оставайся здесь, — сказал он, приподняв ладонь и осторожно продвигаясь вперёд.
— Чёрта с два я останусь, — отрывисто прошептала она, следуя за ним.
Но когда его глаза снова встретились с её, и они вспыхнули беспокойством, дискомфорт сжал её грудь.
— Джаск?
Он продолжил путь по коридору.
И остановился в метре от двери.
Он протянул руку и повернул ручку.
И тут же поднес тыльную сторону ладони к носу.
Вонь была невыносимой даже для неё, не говоря уже о нём. Она инстинктивно шагнула назад, едва взглянув на залитые кровью стены, прежде чем отпрянуть.
Она отвернулась, снова встав лицом к коридору, и судорожно глотнула воздуха.
Когда она снова обернулась, Джаск уже вошёл в комнату, всего на тридцать сантиметров внутрь, но этого было достаточно, чтобы в полной мере оценить масштабы бойни.
И резня была своеобразным выражением того, что она увидела лишь мельком.
— Марид? — спросила она через плечо.
Он кивнул.
— То, что от него осталось.
Она прикрыла рот ладонью — не от печали, не от сожаления, а чисто физически реагируя на зловоние его останков.
— Недавно?
— Я бы сказал, последние двадцать четыре часа.
Она повернулась, взяла себя в руки и, войдя в дверной проём, встала позади него. Она всегда думала, что сможет с этим справиться — никогда не могла понять, почему в фильмах многих рвало на первом месте преступления. И это никогда не раздражало её больше, чем когда первой выбегала женщина.
Но прямо там и тогда она поняла, что именно это и произошло бы, если бы у неё в желудке было что-нибудь, что могло бы попроситься наружу. Вместо этого она сухо выругалась, проглотив кислый привкус, возникший у неё во рту.
Марид был разорван на части до такой степени, что комната выглядела так, будто обезумевший мясник, которого оставили на скотобойне, разделывал всё, что ему попадало под руку.
Она снова отстранилась, сделав несколько шагов назад по коридору.
— Какого хрена… — прошептала она.
Её тело похолодело, руки онемели, несмотря на то, что лицо пылало жаром.
— Давай выбираться отсюда, — сказал Джаск и, схватив её за руку, повёл обратно вверх по ступенькам.
— Кто это сделал? Это должен быть третий вид, верно? Я к тому, что его не просто зарубили… его буквально разорвали на части. Ты думаешь, это они? Те, что пришли за Альянсом? Что, на хрен, происходит, Джаск?
Он повел её обратно вверх по ступенькам, обратно в коридор наверху. Его глаза были настороженными, а его напряжение выбивало её из колеи еще больше.
— Что мы собираемся делать? — спросила она, изо всех сил стараясь не отставать от него, когда он ворвался в дверь и промаршировал обратно мимо игровой площадки.
— Мы уходим отсюда, — сказал он, озаряясь через плечо и осматривая каждую часть недвижимости, через которую они возвращались.
— Должно быть, это как-то связано с Альянсом. Совпадение слишком большое. Но зачем им преследовать Марида? Насколько отчаянно они хотят замести следы?
— Всё, что мы знаем, это то, что мы только что потеряли наше лучшее и единственное преимущество.
Он нахмурился, посмотрев на неё. А потом он остановился, София сделала то же самое. Он убрал несколько влажных волос с её щеки движением, которое было на удивление нежным.
— Ты дрожишь.
— Мне холодно, — сказала она. — А чего ты ожидал?
— Ты также в шоке.
— Я в порядке. Я могу справиться с мертвым телом или двумя. Особенно вампиров, — она провела рукой по онемевшему носу, и затем скрестила руки. — Кого не волнует кодекс? Кто готов прийти сюда и сразиться с Альянсом, а также разорвать одного из своих членов на части?
Всё это казалось слишком очевидным.
— Это должно быть связано с Калебом, верно?
— Это не в его стиле.
— Убийство, нанесение увечий и пытки? Ты что, издеваешься надо мной?
— Марид сделал свою работу. Он доставил тебя. Для Калеба нет никакого смысла желать ему смерти. Кроме того, если бы ты была нужна Калебу, он бы пришёл за тобой и нашёл бы тебя, а не нанял кого-то. Марид — последний вампир, с которым Калеб связался бы. И он также был бы там, внизу, в этих руинах, занимался бы всем лично. Прятаться за спинами других — не в его стиле.
— Калеб — чудовище, и все это знают. Говори, что хочешь, для меня это достаточное доказательство.
— Это ничего не доказывает.
— Это достаточное доказательство того, что я должна вытащить оттуда своих сестёр. Что я…
— Твоих сестёр?
Она захлопала глазами, как будто это могло забрать то, что она сказала.
Когда она открыла их снова, то ожидала, что её встретит допрос в стиле Джаска. Вместо этого он смотрел поверх её плеча в темноту за её спиной. Его глаза были настороженно прищурены.
— Что случилось? — прошептала она, чувствуя, как болезненно колотится её сердце.
— Вампиры, — прошептал он в ответ.
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Джаск уловил три разных, насыщенных запаха.
— Неприятности? — спросила София.
— Ведут себя тихо. Трое из них, насколько я могу судить.
— Засада?
— Если ты принимаешь меня всерьёз, то в этом есть что-то большее.
Гораздо большее, если их было всего трое. Даже пьяные вампиры не были такими глупыми. В таком пространстве, с таким небольшим вмешательством любых других запахов или шумов, их было легко обнаружить и определить местонахождение.
София уставилась в темноту.
— Ты думаешь, они следили за нами от «У Хемлика»?
— Может быть, — он оглянулся на неё. — Другой шприц всё ещё с тобой?
Она помедлила мгновение, затем покачала головой.
— Свежее из источника, — сказала она, пожав плечами.
Он оглянулся в темноту.
— Один из них нужен нам живым. Для допроса.
— Тогда, я полагаю, это зависит от тебя.
Он всматривался в темноту в поисках движения, теней. Он мог различать очертания так же легко, как люди считывают показания теплового датчика. А те, кого он искал, прятались.
— Они не бросаются в глаза.
— Просто наблюдают?
Он мельком их увидел. Не просто наблюдают, а отступают.
И он знал почему. Как он и подозревал, они не собирались их ловить, они были информаторами. Информаторы, которые поняли, что их заметили.
— Твою мать, — прошипел он.
Он не хотел оставлять её, но он никогда не поймает их, если она будет рядом с ним.
Он снял свою куртку и протянул ей.
— Оставайся здесь! — потребовал он. — Если что-то приближается к тебе, ты не играешь героиню, ты просто кричишь. Поняла?
У него не было времени ждать её ответа.
Джаск бросился в темноту. Вампиры были быстры, но не так быстры, как ликаны. Да и отнюдь немногие ликаны были так быстры, как он.
Вампиры знали, что нужно разделиться. Один из них резко свернул налево на девять часов. Двое других, находившихся дальше впереди, разделились с меньшим расстоянием между ними: один повернул на один час, другой на три часа.
«Девятичасовой» вампир мчался обратно в густонаселенную часть района, в то время как остальные просто покидали место. Если он потеряет девятичасового, его будет не только труднее отследить, но он сможет преподнести несколько неприятных сюрпризов по пути.
Кроме того, там была Фия.
Он должен был убрать его быстро и чисто, если у него будет хоть какой-то шанс догнать остальных.
Ветер трепал его волосы, мелкий дождь скрывал его лицо, пока он сосредоточенно смотрел вперёд. Его ноги едва касались земли, когда он преследовал свою добычу.
Он перепрыгнул перила, упершись одной рукой, прежде чем перескочил через выброшенные ящики и предметы домашнего обихода на своём пути, как через препятствия. Всё это время он ориентировался так, как будто находился на знакомой территории, оценивая риск, высоту и глубину ещё до того, как добирался до препятствий.
Он уже сокращал разрыв между собой и вампиром, несмотря на то, что последний двигался с замечательной скоростью.
Пока «девятичасовой» не свернул резко направо и не врезался в одно из заброшенных зданий.
Джаск не удосужился замедлиться из-за двери, которая явно стала крахом его противника. Увидев рядом с собой окно без стекла, он на ходу поджал ноги, свернулся калачиком и пронесся сквозь него, проворно приземлившись за ним.
Увидев, как «девятичасовой» с грохотом проносится через двойные двери в другом конце коридора, Джаск оттолкнулся от стены позади себя и рванул вперёд. Он за считанные секунды расчистил то, что осталось от коридора, и выскочил через двери наружу.
Вампир едва успел спуститься по каменным ступеням.
Джаск использовал верхнюю ступеньку как трамплин, крутанулся в воздухе и идеально поравнялся со своей целью.
Он обхватил рукой шею «девятичасового», используя её как опору, с лёгкостью сломал её, прежде чем снова проворно приземлиться, одновременно ударив ногами и кулаками по земле.
Он оглянулся на ступеньки.
Он прекрасно справлялся с этим. Но в этом не было ничего невозможного. Он преодолевал большие расстояния, преследовал ещё более быструю добычу за столь же короткое время. Прошло некоторое время, но его сердце бешено колотилось, чувства были обострены, адреналин подпитывал его всей энергией, необходимой для того, чтобы в полной мере использовать присущие ему навыки.
Джаск взбежал обратно по ступенькам, перепрыгивая через три за раз.
Двое других отправятся обратно в центр. Они должны были понимать, что их единственный шанс спастись от него это смешаться с как можно большим количеством других запахов. Что-либо ещё — любой другой вариант в более разреженных или малонаселенных районах в это время ночи будет самоубийством.
И чтобы наилучшим образом использовать преимущество расстояния и времени, максимально использовать свои навыки хищника до тех пор, пока он снова не сможет напасть на их след, у него был только один путь.
Джаск помчался обратно по коридору, но вместо того, чтобы выскочить обратно через окно, он резко повернул налево. Он снова поднимался по лестнице, перепрыгивая через три ступеньки за раз, его мощные бёдра позволяли ему преодолевать этаж за этажом, словно с помощью быстро движущегося эскалатора. Он выскочил через пожарные двери на крышу. Он просмотрел маршрут к выходу из недвижимости, подсчитал количество плоских крыш, которые он обнаружил по пути туда.
Это была черта каждого ликана — где бы ты ни был, с какой бы целью, знай территорию, знай точки угрозы и самый быстрый маршрут отхода.
Он дал себе три минуты, чтобы наверстать упущенное, потерянное время.
Он опустился в позицию для спринта, его костяшки пальцев согнулись, упираясь в бетон. Он дважды качнулся назад, прежде чем почувствовал прилив энергии. И, сделав всего несколько прыжковых шагов, достиг края. Он с лёгкостью преодолел семиметровое пространство между зданиями.
Подобно камням, пересекающим реку, он перепрыгивал крышу за крышей, используя вышедшие из употребления кабели, выброшенные столбы строительных лесов — всё, что попадалось ему под руку и могло пригодиться в качестве рычага. Он с ловкой лёгкостью преодолел трубопроводы и внешние пожарные ступени, прежде чем приземлился настолько далеко, насколько позволял его маршрут.
Вампиры преодолели большее расстояние, чем он ожидал, но они также совершили ошибку, вновь найдя друг друга, поскольку оба знали маршрут, который был лучшим вариантом для их выживания.
Джаск присел на корточки, переводя взгляд с одного на другого на расстоянии.
Не имело значения, кого из них он достанет первым, важно было только, что другой это увидит.
Он спрыгнул со здания и приземлился на крышу внизу, затем на следующую, затем на пристройку, прежде чем окончательно приземлиться на землю. Он перепрыгнул через мусорный контейнер, миновал перевернутую, сгоревшую машину и побежал по бетону так, словно тот был сделан из резины.
Его целью был «одночасовой». Вампир ускорил темп, когда оглянулся через плечо и понял, что его преследуют.
Но он был недостаточно быстр для лидера ликанов, который не собирался позволить ему сбежать.
Джаск оттолкнулся от земли, сократил разрыв и увлёк вампира за собой вниз на неровную землю. Они катались по земле пока Джаск, наконец, не обхватил шею вампирам своим крепким предплечьем и не вывернул.
Кости затрещали.
Тело вампира обмякло.
Острый взгляд Джаска остановился на «трехчасовом», который совершил ошибку, остановившись и оглянувшись назад, на что Джаск и надеялся.
У «трехчасового» хватило ума не бежать, а просто сделать несколько осторожных шагов назад, когда Джаск снова поднялся на ноги.
Даже с восьмиметрового расстояния он мог слышать, как от напряжения сердцебиение вампира забилось почти с человеческой скоростью. Сейчас, без сомнения, в такой же панике.
— На кого ты работаешь? — спросил Джаск, неуклонно сокращая расстояние между ними.
Вампир прищурил глаза. Он знал, что попался как лузер, но гордость, характерная для его вида никуда не делась.
— Кто бы это ни был, он тебе сейчас не поможет, — воскликнул Джаск. — И мы оба это знаем.
Вампир оглянулся через плечо на ближайшую группу зданий. Все они были только одноэтажные. Несмотря на то, что он знал, что Джаск обгонит его, его мощное чувство самосохранения пока не позволяло ему сдаться.
— Ты имеешь какое-то отношение к тому, что случилось с Маридом? — настаивал Джаск.
Вампир искренне показался сбитым с толку этим вопросом.
— Почему ты здесь? — спросил Джаск. — Почему вы следуете за нами?
Вампир по-прежнему хранил молчание.
— Ты шпионил за нами, — сказал Джаск. — Ты шпионил за ней. Итак, я спрошу тебя ещё раз, перед кем ты отчитываешься?
Вампир обрубил концы. Он развернулся и побежал к своей единственной надежде на укрытие.
Джаск повалил его на землю секундой позже.
Он поднялся на ноги и поднял вампира вместе с собой. Он прижал его к стене, обхватив одной рукой за горло и приподняв на полметра от земли.
— Говори, — строго сказал Джаск.
Вампир глубоко вдохнул и выдохнул через нос, его взгляд с вызовом остановился на Джаске, несмотря на страх.
Джаск усилил хватку.
— Я многое могу сделать с тобой до твоей смерти, — напомнил он ему. — И ты это знаешь.
— За неё назначена награда, — наконец, сказал вампир. — Тебе лучше вовремя прекратить свои дела.
— Так почему бы не попытаться заявить на неё права сейчас? Из-за меня?
— Сократи потери, Джаск, — повторил он.
— Кто назначил награду?
Вампир сердито посмотрел на него в ответ.
Джаск прижался чуть ближе.
— Защищаешь их? Или защищаешь себя?
Вампир отвёл взгляд.
Его скрытность была достаточно оскорбительной, но бояться того, кто назначил награду, больше, чем его, было уже слишком в свете недавних обстоятельств.
Джаск оттащил вампира от стены и толкнул его на четвереньки. Он подошёл к нему сзади и уперся коленом в поясницу. Он отвёл руку вампира назад, так что она была болезненно вытянута у него за спиной, и ударил кулаком ему в лопатку, чтобы удержать его на месте, прежде чем дернул вампира за руку другой рукой.
Вампир закричал, когда его запястье сломалось, а плечо раздробилось в крошку.
Джаск отступил назад, и вампир рухнул на пол, скорчившись от боли на бетоне. Затем вампир заставил себя приподняться на здоровой руке.
Джаск обошёл его кругом.
— Осталось ещё много костей, — сказал он, прежде чем снова обошёл его сзади и закатал рукава. — И тебе предстоит потерять много крови. Итак, кто назначил награду?
— Пошёл на хрен… — прошипел вампир, а затем благоразумно остановился и сплюнул на землю.
— Кто назначил награду?
— Кто-то, с кем ты не захочешь связываться, — заявил вампир, сердито глядя за Джаска.
Джаск подошёл к нему сбоку. Сильно и точно ударил ногой в живот, а затем в челюсть.
Вампир рухнул навзничь, извиваясь на бетоне и выплевывая кровь.
Джаск схватил его за горло, оторвал от земли и снова прижал к стене.
— Тебе следует знать, что я не славлюсь своим терпением. Так, на кого, твою мать, ты работаешь? Или мне нужно начать заставлять тебя истекать кровью как следует?
Внимание вампира метнулось мимо плеча Джаска.
Но даже отвлеченный, Джаск уже почувствовал движение. Уже учуял приближающийся запах.

* * *

София колебалась меньше пары минут, прежде чем последовала за Джаском.
Торопясь в том направлении, куда он направился, она понимала, что её шансы догнать его минимальны. Но повела она себя так не только потому, что она могла понадобиться ему — её собственный здравый смысл подсказывал ей, что чем короче будет расстояние между ними, тем быстрее он сможет вернуться к ней, если она закричит.
Она вглядывалась в темноту, время от времени поворачиваясь на триста шестьдесят градусов, пока бороздила территорию района. Вокруг неё царила тишина, если не считать отдалённого гула из центра, отдававшегося эхом по проспектам между зданиями.
Она не могла видеть Джаска. Она не слышала Джаска. И поскольку путь освещался лишь частичным лунным светом, чувство одиночества пробралось ей под кожу.
Она крепче прижала его куртку к груди.
Это могло быть уловкой со стороны нападавших из засады, чтобы разделить их.
Но Джаск учёл бы это в своих расчётах. Он бы не убежал просто и не бросил бы её, если бы верил в это. Джаск думал, что тут кроется что-то другое. Настойчивость, с которой он умчался, излучала целеустремленность — целеустремленность, которой она должна была доверять.
Ей следовало остаться. Ей следовало подождать, как он ей и велел.
Но при мысли о том, что все три вампира набросятся на него, у неё скрутило живот. Эта засада могла быть ловушкой для него. Джаск, возможно, был сильным. Он, возможно, был быстрым. Возможно, был могущественным, но сражаться с тремя вампирами?
Это была нескончаемая область споров среди людей — о том, кто на самом деле был самым могущественным из вампиров и ликанов. Ликаны были быстрее. Ликаны были более проворными. Ликанам не было равных в их стратегии по численности. Но вампиры были более расчетливы. А что касается чисто физической силы, то один на один всё зависело от соперников.
И Джаск остался там один на один с тремя ублюдками.
София оглядывалась по сторонам, продолжая двигаться вперёд. Было так много объектов, за которыми можно было спрятаться, под которыми можно было спрятаться. Она не могла отключиться ни на секунду. Она не могла ослабить бдительность даже на малую толику этого.
Она убьёт их. Если они причинят вред Джаску, она убьёт их.
Она сжала кулаки и зашагала более целеустремленно, крепко прижимая куртку Джаска к груди. Её потребность защитить его была непреодолимой.
Она позволит им вырвать кусок из своего тела, если они так решили играть. Она даже сама откусит от себя кусок, если до этого дойдёт, и заставит свою кровь пролиться им в глотки.
Она ускорила шаг до бега, чувство срочности пересилило страх.
Они могли уже загнать его в угол. Насмехаться над ним. Мучить его. Она знала, на что они способны. Она подумала о Мариде. Если они были видом, который мог сделать это со своими, то было немыслимо, что они могли сделать с ликаном, находящимся в их распоряжении.
Она побежала, огибая обломки вокруг себя так проворно, как только могла.
Она упорно продвигалась вперёд, понятия не имея, движется ли она вообще в правильном направлении. Здания нависали над ней. Пустота этого места отзывалась эхом. Ей нужна была подсказка. Что-то. Она была на грани того, чтобы выкрикнуть его имя, но знала, насколько по-идиотски это было бы.
Она продолжала бежать. Бежала так быстро, как только могла на своих каблуках, которые раздражающе цокали по бетону. Дурацкие каблуки, которые купил ей Джаск. У неё было искушение побежать босиком, но из-за мусора, не говоря уже о битом стекле, её гарантированно порезанные ступни привлекли бы вампиров даже больше, чем её женские шаги.
Пот покрыл её лоб, ладони и спину, несмотря на прохладный воздух.
Она не могла потерять его. Ей было невыносимо потерять его.
Она споткнулась и резко остановилась.
В шести или девяти метрах впереди что-то лежало на земле. Что-то неподвижное. Но что-то, что не было похоже на мусор, мимо которого она проходила.
У неё перехватило дыхание, когда она уставилась на это нечто, ожидая, что оно пошевелится.
Этого не произошло.
Она оглянулась по сторонам. Проверила за спиной. Нигде не было никакого движения.
Она оглянулась на бугор, а затем медленно и осторожно стала приближаться, всё время проверяя каждый угол в пределах видимости.
Это была фигура. Сгорбленная фигура. Неподвижная, сгорбленная фигура.
Её сердце бешено заколотилось, а ноги налились свинцом.
Джаск.
Джаск.
Она, спотыкаясь, двинулась вперёд, едва дыша. Она была в нескольких шагах от того, чтобы броситься на колени и перевернуть его.
Но когда она подошла ближе, её желудок перевернулся. Одежда была не той. Это был не он.
Лежащий вампир был мёртв. Его шея была вывернута под невозможным углом, явно сломанная резко и эффективно.
Она, спотыкаясь, прошла мимо него, и заметила движение у здания справа от себя.
Она поспешила к месту потасовки. Услышала крик боли. Услышала хруст костей.
Джаск поднял вампира с земли и одним быстрым и мощным движением прижал его к стене.
Это была война, которая всегда была потенциальной между видами. Это было то, чего они пытались избежать. Вот как это было бы, если бы их поставили друг против друга. Это был ликан против вампира.
Она не сомневалась, что Джаск был ответственен за другого вампира. Вполне возможно, и за третьего тоже. И он, казалось, уготовил точно такую же судьбу для этого.
Её облегчение от того, что с ним всё в порядке, было огромным.
Её инстинктивная реакция после этого была аморальной. Более того, она знала, что в сложившихся обстоятельствах это было несправедливо аморально. Вампир всё ещё был живым, дышащим существом, что бы она к ним ни чувствовала. Существо, находящееся на грани удушения. Но всё, что она могла сделать, это медленно проследить взглядом по задней части джинсов Джаска, где его поза натягивала ткань вокруг его сильных бёдер, до того места, где она также туго обтягивала его твёрдую, дерзкую задницу. Узкая, но по-мужски подтянутая талия была частично обнажена слегка задранной рубашкой. Сила в его плечах, напряжение бицепсов под рукавом вытянутой мускулистой руки, которая без усилий прижимала вампира к стене.
Вампир почти наверняка был равен Джаску по росту и весу, но это, казалось, не имело никакого значения. Джаск был зол. Разозлился настолько, что, когда он оглянулся через плечо, очевидно, почувствовав её присутствие, даже она сделала осторожный шаг назад.
— Я сказал тебе оставаться на месте, — сказал он.
И нетерпеливые нотки в его голосе, приказ в его тоне никак не уменьшили её трепет от возбуждения.
Она сократила расстояние между ними.
— Я подумала, что тебе может понадобиться моя помощь, — сказала она, складывая руки на груди. — Что, очевидно, так и есть.
Он коротко выдохнул в ответ на её попытку пошутить.
— Я дам тебе знать, — сказал он и снова обратил своё внимание на вампира, с трудом переводящего дыхание.
Он усилил хватку на горле вампира, София наблюдала за происходящим, видя грубую решимость в глазах Джаска.
— Достаточно потраченного впустую времени, — сказал Джаск. — Я хочу знать, кто назначил за неё вознаграждение и почему.
— Вознаграждение? — эхом отозвалась София.
Вот почему вампир ещё не был мёртв. Джаску нужна была информация.
— За нами шпионили, — сказал Джаск, не отводя взгляда от вампира, который даже в тени приобретал странный оттенок.
Но вампир хранил молчание. За несколько мгновений до его собственной потенциальной смерти стало очевидно, что, на кого бы он ни работал, он не хотел раскрывать кого-то — ещё одно подтверждение того, что это был кто-то крупный.
— Это Калеб Дехейн? — спросила София.
Джаск сердито посмотрел на неё за то, что она прервала его.
Но София всё равно подошла на шаг ближе.
— Так? — требовательно спросила она вампира.
Вампир облизнул пересохшие губы. Его внимание вернулось к Джаску.
— Нет, — отрезала София.
Она опустила руки по швам, сжала и разжала их, от близости к вампиру у неё уже всё затуманилось.
— Не смотри на него… посмотри на меня. Ты думаешь, он плохой полицейский в этом деле? Я ещё даже не начинала. Он может свернуть тебе шею за считанные секунды. Я могу позволить этому длиться несколько часов. Тот, кто тебе платит, сказал тебе, что ты охотишься на серрин?
Вампир нахмурился. Он выглядел смущенным, в его глазах читалось недоверие.
— Нет, я так не думаю, — сказала она.
Она снова посмотрела на Джаска.
— У нас есть немного времени, чтобы поиграть, не так ли? Я могла бы начать поить его своей кровью прямо сейчас. Или рассвет наступит через пару часов. Мы могли бы подождать до тех пор. А когда солнце, как следует, взойдёт, мы могли бы привязать его к груде ржавого металлолома, вон там, у машины, запечь его немного, пока он не будет готов говорить.
Джаск оглянулся на неё, слегка приподняв брови. Она не могла сказать, был ли он искренне удивлён её предложением, но, казалось, он был готов подыграть.
— У тебя богатое воображение, милая. Напомни мне никогда не перечить тебе.
Она пожала плечами.
— У меня есть более инвазивные процедуры для подобных ситуаций.
Он ухмыльнулся. Искренняя ухмылка. Но затем он снова посмотрел на вампира.
— У меня тоже, — сказал он, отрывая вампира от стены. Он оглянулся на Софию. — И на этот раз ты останешься здесь, — скомандовал он.
Затем он подтащил вампира к ближайшей двери, пинком распахнул её и втолкнул его внутрь.
София оглянулась через плечо на пустынный жилой массив позади себя, прислушалась к отдалённым звукам Блэкторна, доносимым ночным ветерком.
Она оглянулась туда, где исчез Джаск. Она вздрогнула, когда услышала первый душераздирающий вопль, и вскоре из заброшенной квартиры донеслись более прерывистые крики.
Нервничая из-за того, что кто-то ещё услышит и придёт разобраться, она снова оглянулась, пока шли минуты, а крики продолжали раздаваться. Пока, переставляя одну ногу за другой вопреки здравому смыслу, она не подошла к окну, чтобы заглянуть внутрь.
Лунный свет из временно рассеявшихся облаков создавал сплошной дождь сквозь сломанную крышу заброшенной квартиры. Джаск стоял в тени справа от вампира, который распластался на спине на кухонном столе.
Она прищурилась, но не смогла точно разглядеть, что он делает. Она видела только дрожь тела вампира, когда Джаск навис над ним. Она снова вздрогнула, когда вампир дёрнулся.
Происходил разговор — разговор, который, по её мнению, она имела право услышать.
Она толкнула дверь и вошла внутрь, приблизившись к столу как раз вовремя, чтобы услышать, как вампир пролепетал:
— Калеб. Это Калеб. Он единственный, кто хочет её.
Сердце Софии пропустило удар.
— Почему? — потребовал Джаск.
Но для Софии, было ли это подтверждением того, что он знал, что Альянс сделал с Джейком, или это было потому, что он знал, что серрин на свободе в Блэкторне, это не имело значения.
Калеб шёл за ней.
— Я не знаю, — выдохнул вампир. — Он… он разослал призыв по улицам. Любой, кто увидит её, должен доложить об этом.
— Она нужна ему живой? — спросил Джаск.
— Да, — сказал вампир.
Джаск убрал свою левую руку, ближайшую к ней, от горла вампира. Долю секунды спустя он вонзил её вампиру в бок, под грудную клетку. Вампир сильно дёрнулся, шок отразился в его глазах.
София тоже вздрогнула. Она инстинктивно сделала шаг назад, уставившись на теперь уже отведенную окровавленную руку Джаска, на бугор мышц, который он там держал — вырванное сердце вампира, чёрное в лунном свете.
Она затаила дыхание, ожидая, что Джаск обратит на неё внимание. Ожидая, что что-то, что угодно, произойдёт дальше.
Но он не смотрел на неё. Он ничего не сказал, уронив уже неработающий орган на пол и войдя в лунный душ.
Вместо этого он повернулся к ней спиной, присел на корточки, окунул руку в наполненное водой ведро, стряхнул излишки воды, словно совершая некое ритуальное очищение, и снова встал.
Она посмотрела на труп вампира, который теперь напоминал безвольную и брошенную жуткую игрушку. Доказательство того, на что был способен лидер ликанов.
И ей пришлось присмотреться повнимательнее.
Её рука метнулась ко рту, когда она уставилась на целенаправленное кровопускание, на перерезанные и разорванные сухожилия и мышцы, которые демонстрировали, что Джаск знал все слабости вампиров. Что он, без сомнения, знал и человеческие. Пытка была делом рук мастера — быстрого, умелого и опытного мастера.
Вот почему Джаск был альфой в своей стае. Вот почему Джаск мог быть альфой везде, где бы он ни захотел быть. Потому что, когда дело дошло до этого, Джаск сделал то, что должен был сделать. Он сделал именно то, о чем когда-то предупреждал ликанов — он порвал во всех нужных местах.
И в результате преуспел в получении того, чего хотел.
Жар внутри, нарастающий в нескольких сантиметрах ниже её живота, обжигал. Пролитая кровь пробудила что-то в ней точно так же, как это пробудило волка в нём. Серрин снова всплыла на поверхность — вызванная запахом вампирской крови в воздухе. Её инстинкты выживания включились при виде резни. Она почувствовала, что всё вокруг затуманивается, почувствовала, как тёмная комната надвигается на неё, так что всё, на чём она могла сосредоточиться, это Джаск и его силуэт, залитый лунным светом.
Он оставался спиной к ней, переплетенными руками держался за затылок. Его когти, всё еще частично вытянутые, были освещены лунным светом. Его ноги были расставлены в солдатской стойке, рукава всё ещё закатаны, обнажая мощные предплечья, дыхание медленное и затрудненное, как будто он успокаивал себя.
Или пытался успокоить.
Потому что он пытался быть солдатом; его действия были действиями солдата, заботящегося о своей стае. И теперь она чувствовала себя частью этой стаи — по крайней мере, в его предназначении для неё.
Его бескомпромиссное действие, направленное на то, чтобы получить от вампира то, что ему было нужно, дали ей чувство сопричастности, которого она не испытывала уже долгое время. Уют семейной ячейки, в которой, как она чувствовала, ей не было места с тех пор, как она была ответственна за разрушение своей собственной.
Только теперь она почувствовала, что вот-вот снова потеряет самообладание.
Её пульс участился, ладони покрылись испариной.
Слова, что Калеб хочет её, всё изменили. Джаск знал, что теперь, когда была подтверждена причастность печально известного вампира, они оба были по уши в дерьме. То, что их загонят в угол, было лишь вопросом времени — без сомнения, послужило катализатором гнева Джаска. И по тому, как он игнорировал её, она догадалась, что он возлагает на неё ответственность за возросшие шансы.
Но если это был его отказ, если он решил, что с Калебом не стоит связываться, тогда он собирался сказать ей об этом в лицо. Потому что за последние несколько часов они стали командой, и она пока не собиралась отказываться от этого.
Поскольку теперь Калеб охотился за ней, она нуждалась в Джаске больше, чем когда-либо. Более того, её сестры нуждались в нём. Им нужен был ликан, которого она только что мельком увидела.
И она собиралась отстаивать свою точку зрения, чтобы удержать его.
— Ты злишься, я понимаю, — сказала она.
Во рту у неё пересохло, онемевшие руки сжались в кулаки.
— Но если ты хочешь отказаться от меня сейчас, какой бы план у тебя ни был на мой счёт, тогда повернись и скажи мне об этом в лицо. Потому что я честно предупреждала тебя, Джаск. Я же говорила тебе, что в этом может быть замешан Калеб. Это не похоже на…
Она уловила в тишине его короткий выдох. Он опустил руки по швам и повернулся к ней лицом.
Искра электричества пронзила её насквозь — что-то внутреннее, что-то инстинктивное, что-то слишком вызывающее воспоминания проснулось прямо тогда. У неё скрутило живот. Его глаза были столь же гипнотизирующими, сколь и смертельными.
Это был монстр. Это было то, чего они все боялись. Это был Джаск на пороге того, чтобы дать волю своему истинному темпераменту.
Его глаза, насколько она могла видеть с расстояния в несколько метров, были поглощены опаловыми зрачками. Его клыки поблескивали в щели между чувственными губами. Губы, которые опустились на неё в камере, бесстыдно пробуя на вкус, выводя её за пределы того, что она считала возможным.
И он определенно пытался успокоиться. Его всё ещё затрудненное дыхание говорило ей об этом — его твёрдая грудь, ещё больше обнаженная из-за верхних пуговиц, оторванных от рубашки во время борьбы, поднималась и опускалась неритмично.
Несмотря на прохладу ночного воздуха, ей стало жарко, она разволновалась, когда эти глаза по-прежнему завораживающе смотрели на неё.
Она не знала, соглашалась ли она на самоубийство, глядя прямо на него в ответ — каждый инстинкт заставлял её отстраниться.
Потому что на ум пришла Эллен. Что именно так она встретила свой конец. Что по какой-то причине Джаск потерял самообладание — убил её случайно, а не убил её, как он утверждал.
Но она оставалась прикованной к месту, вооруженная только надеждой, что он всё ещё достаточно сосредоточен, чтобы помнить, что она действительно нужна ему живой.
И приросла к месту, потому что хотела его. Он стоял там, излучая всю свою силу, неукротимый блеск в его глазах. Она хотела его. Сильно.
И он почувствовал это.
Когда его глаза сузились, её инстинкты взяли верх. Её инстинкты, инстинкты серрин, были подавлены из-за того, что могло вот-вот произойти.
Она сбросила его куртку и осторожно отступила на шаг.
Он слегка повернул голову, наблюдая за ней краем глаза.
Она перевела дыхание. Поняв, что её нервы ещё больше раззадоривают его, она замерла.
Бежать было некуда. Спрятаться негде.
Он приблизился к ней за считанные секунды.
Он толкнул её вперёд, нагнув над полуразрушенной кухонной стойкой и с лёгкостью раздвинул ей ноги.
Её дыхание стало прерывистым, когда его пальцы запутались в её волосах, когда его мощные ноги прижались к задней поверхности её бёдер. Его рука легла ей на лопатки, удерживая её в позе покорности, которой он явно жаждал.

* * *

Всё, что он мог видеть, была она — Фия нагнутая над стойкой, готовая к тому, чтобы он взял её. Её тщетная попытка сопротивляться только ещё больше распаляла его.
Всё, что он мог учуять, это запах вампирской крови в воздухе, смешанный с её возбуждением. Его сердце бешено колотилось, быстро текущая по венам кровь возбуждала каждый нерв. У него перехватило дыхание, чувство освобождения было сильнее, чем он испытывал даже после их встречи в камере, — освобождения, которое он испытал, когда вместо того, чтобы отстраниться, поддался трепету, изливаясь в неё, в её серринское лоно, заманчиво неэффективное при любом подобии зарождения жизни. Бесполезно осуждать его.
И он негодовал на неё за то, что она снова вызвала в нём это чувство нестабильности. Стабильность, над поддержанием которой он работал десятилетиями. Стабильность более необходимая, чем когда-либо, в условиях надвигающейся катастрофы для его стаи. Искушая его чувством освобождения, которое он не осмеливался испытывать десятилетиями.
И это было приятно, несмотря на то, что у него всё ещё не было выбора, кроме как заставить себя быть сдержанным.
Но на этот раз так не должно было быть. Нет, если он решил сбросить с себя груз ответственности. Делать то, что он хотел. Пусть Корбин возьмёт бразды правления в свои руки. У них всё ещё был Дэн в комплексе, с которым можно было торговаться.
И не было большего искушения, когда он держал её беспомощной под собой, на грани того, чтобы использовать её для утоления своего гнева, своего удовольствия, своей жажды свободы. Не сейчас, когда Калеб тоже хотел её. Хотел свою серрин. И ни один вампир не заберёт то, что принадлежало ему. Его потребность заявить на неё права распаляла его ещё больше.
На этот раз он вообще не станет сдерживаться. На этот раз он возьмет её так, как захочет. Единственное, о чём он должен был заботиться, это сохранить ей жизнь.
Он посмотрел вверх сквозь провалившуюся крышу, ловя луну, когда облака проносились мимо. Тишина была всеобъемлющей.
Он снова бежал по полям, по лесам, ветерок развевал его волосы, а свежий воздух наполнял лёгкие. Время, когда не существовало границ и барьеров. Где альфы выбирали свою территорию и правили ею.
Время, когда он быстро становился самым могущественным в своей стае, на пороге того, чтобы бросить вызов альфе своей тогдашней стаи.
Он перевоплотился на семи голубых лунах и выжил — крича в агонии в пещерах, куда он сам себя заточил. Место вдали от любых городов, где запах добычи привёл бы его в неистовство. Вместо этого он учился контролировать внутреннего волка — его решение не принимать травы даже во время этих мощных циклов было величайшим испытанием из всех.
И он бы раскрыл свой потенциал, если бы не появились правила. Если бы его не посадили насильно в клетку. Вынудили идти наперекор своим инстинктам.
Он всё ещё был вынужден идти наперекор своим инстинктам.
Но теперь это может измениться.
И его ничто не могло остановить.
Он опустил голову. Его ногти заскребли по деревянной столешнице, оставляя после себя щепки.
Само искушение было разложено перед ним.
Но он не мог этого сделать.
Он не хотел этого делать.
Сила была в том, чтобы отстраниться. Сила была в самоконтроле. Сила заключалась не в том, чтобы командовать другими, а в том, чтобы командовать самим собой.
Он больше не был тем неконтролируемым ликаном — и сама его нерешительность доказывала ему это. Он держал себя в руках.
Он поистине заслужил свой статус альфы — и вот почему. То, что он когда-то потерял в те моменты, теперь он вернул обратно. Его глубочайшие опасения, что он снова потеряет себя, были, наконец, преодолены.
Он не приручил Фию — Фия приручила его.
Потому что он не мог причинить ей боль. Независимо от того, насколько сильно волк внутри призывал его действовать в соответствии со своими самыми основными инстинктами, он был неспособен причинить ей боль.
Сделав ровный вдох, он наклонился к ней. Его губы коснулись её уха, когда он сказал:
— Нам нужно поговорить.
ГЛАВА 30

Кейтлин Пэриш сидела в своей машине, прижавшись лбом к рулю. Дождь заливал лобовое стекло и ритмично барабанил по крыше.
Слишком много раз за последние несколько дней она задавалась вопросом, сможет ли вернуться в подразделение. Сможет ли она снова встретиться с этим лицом к лицу. Теперь, вытирая глаза, она не могла не задаться вопросом, не ошиблась ли она, проявляя такую воинственность и полагая, что сможет справиться.
Споры с Кейном в течение трёх дней, предшествовавших её возвращению, не помогли. А они яростно спорили. Он бушевал, сердился и высказал ей всё, что думал о её желании вернуться туда. Её негодование из-за его собственнических чувств лишь смягчалось беспокойством в его глазах.
Потому что даже за те короткие две недели, что прошли после суда, между ними произошло так много изменений, и не в последнюю очередь Кейн постепенно становился всё более открытым эмоционально. И именно тогда, когда у них случались такие моменты, когда он впускал её в дом или даже когда она ловила его тайный взгляд на себе, а он отвечал игривой улыбкой или подмигиванием, она задавалась вопросом, готова ли она рискнуть возобновить разногласия между ними, которые потенциально могло вызвать возвращение в ПКВ.
Но её работа была частью её самой — частью её индивидуальности, её независимости, её ценностей. И не только это. Столкнуться с последствиями было делом принципа — не только для неё, но и по той самой причине, по которой она в первую очередь разоблачила коррупцию.
И её не заставят запугиваниями отказаться от этого. Какой бы потрясенной она ни была, какой бы униженной, какой бы подавленной она ни была, она не собиралась чувствовать себя побитой кучей хулиганов, которые всё ещё были слишком самоуверенны, чтобы видеть дальше собственного невежества.
И именно потому её до сих пор трясло. И она понимала, что правильно сделала, что решила остаться в своей собственной квартире на эту первую ночь после возвращения. Она не могла позволить Кейну увидеть, в каком она состоянии — какой эффект произвёл на неё этот день — и не в последнюю очередь те последствия, которые это могло бы иметь для соответствующих сотрудников её подразделения, если бы Кейн выяснил, почему она расстроена.
Более того, она знала, что после такого дня, как этот, как только он снова обнимет её, ей вообще не захочется уходить от него. Никогда.
Но она привыкла справляться со всем сама. Она провела слишком много лет после смерти своих родителей, справляясь со всем в одиночку. И она не могла рисковать потерять эту часть себя. Отношения с Кейном были в самом начале пути. И независимо от того, насколько сильно она испытывала к нему чувства, она по-прежнему переживала достаточно моментов сомнений, чтобы пока не уходить в это с головой.
Потому что, как бы они ни сблизились, некая часть его всё ещё была закрыта. Он всё также не говорил о том, что знал о вампирских пророчествах. Он до сих пор не сказал ей, почему ещё на складе во время противостояния с Ксавьером Картером — теперь уже бывшим главой ОКТВ и вдохновителем убийства сестры Кейна — он был так обеспокоен тем, что Ксавьер упомянул имя Фейнит. Не говоря уже о вампирской тайне, которую, как утверждал Ксавьер, раскрыл ему тот самый вампир Высшего Ордена. Вместо этого казалось, что когда дело доходит до вампирских дел, это оставалось вампирскими делами.
А ПКВ, не говоря уже об этом последнем деле, было её делом. Все эти смерти были связаны между собой. Ей просто нужно было выяснить, что это за связь. Потому что, если она облажается, это будет ещё одной причиной, по которой те же самые агрессоры начнут качать головами и наслаждаться своими осуждающими самодовольными улыбками.
Она бросила взгляд через автостоянку, когда рассвет вторгся в темноту. Она примет душ, немного поспит, может быть, перекусит и всё обдумает в своём собственном пространстве и времени.
Схватив рюкзак с заднего сиденья, она захлопнула дверцу машины и через чёрный ход вошла в многоквартирный дом, поднимаясь по лестнице на свой этаж, перепрыгивая через две ступеньки за раз.
Она отперла входную дверь.
И долю секунды спустя вытащила пистолет из заднего кармана брюк.
Она направила ствол прямо на незваного гостя.
Ей потребовалось на долю секунды больше, чтобы оценить, что справа от неё, перед кухней, есть ещё один гость.
А ещё один сидел лицом к ней в кресле прямо у дивана.
Трое мужчин. Все спокойные. Никто не выказывал никаких ответных признаков враждебности.
— Кейтлин Пэриш.
Её внимание переключилось на кресло у дивана — на источник сладостного мужского тона.
— Или надо вас называть агент Пэриш? Где мои манеры?
Он встал и спокойно посмотрел на неё. Его серые глаза заблестели.
— Пожалуйста. Присаживайтесь. Судя по тому, что я слышал, у вас была трудная первая ночь на работе, — он снова сел на своё место. — Хотя я не сомневаюсь, что предложение вам места в вашем собственном доме выглядит несколько дерзко. Но поскольку ваш дом, тем не менее, оплачивается из вашей зарплаты, зарплаты, которую плачу я, полагаю, мы могли бы утверждать, что он такой же мой, как и ваш.
Несмотря на то, что она узнала его, хотя никогда с ним не встречалась, она не смогла заставить себя опустить пистолет. Вместо этого она настороженно оглядела его молчаливых спутников. Компаньоны, как она теперь понимала, были здесь для того, чтобы защитить пожилого мужчину, который уже успел сесть и откинуться на спинку её кресла, небрежно закинув одну ногу на другую.
Он снял очки, протёр их носовым платком, который достал из верхнего кармана, и затем снова надел их. Он улыбнулся.
— Проходи. Ты впускаешь холодный воздух.
— Сириус Троме, — сказала она, хотя с трудом могла поверить, что глава Всемирного Совета, курирующий каждый Отдел по Контролю за Третьими Видами в каждом регионе, сидит в её квартире.
Мужчина в костюме справа от неё протянул руку к дивану в качестве указания, скорее даже инструкции, чтобы она вошла внутрь.
— Проходи, проходи, — снова сказал Сириус, словно подгоняя расшалившегося ребёнка. — Бейтс, — сказал он, обращаясь к «костюму» у кухонного стола, — приготовь Кейтлин кофе. С молоком. Без сахара. Полагаю, это всё ещё твоё предпочтение? — весело спросил он, глядя на неё.
Но эта веселость нервировала её, не говоря уже о том факте, что он знал о ней такие элементарные вещи.
Но опять же Всемирный Совет знал всё. И уж тем более о тех, кто их интересовал.
— Вообще-то в пистолете нет необходимости, — добавил Сириус. — Как бы эффективно ты ни справлялась с ним, два джентльмена по обе стороны от тебя будут одинаково эффективны и уже доказали бы это. Но, как ты можешь видеть, такой ход событий отнюдь не входит в мои намерения. Так что, пожалуйста, — сказал он, указывая на диван напротив себя, — присаживайся.
Ещё раз взглянув на «костюм» справа от неё, она неохотно опустила пистолет. Она вошла внутрь только для того, чтобы «костюм» протянул руку, чтобы забрать его у неё. Скрипя зубами, она отдала своё оружие.
— Прелестное местечко, — объявил Сириус.
Она присела на краешек дивана, поставив рюкзак с запасным пистолетом у ног. Сердце бешено колотилось. Она ни на мгновение не хотела терять бдительность. Каким бы приятным он ни старался быть, хорошо отточенный инстинкт Кейтлин кричал, что это ненадолго.
— Что вы здесь делаете, доктор Троме?
— Я пришёл поболтать, Кейтлин. Ничего, если я называю тебя, Кейтлин, да? Мне кажется, что я знаю тебя уже так давно. И из-за всех этих неприятных событий в последнее время мне кажется, что я узнал тебя ещё лучше.
— Что ж, доктор Троме, я вас не знаю, так что вам придётся извинить мою настороженность.
— Нет необходимости быть осторожной.
— Вы вломились в мою квартиру.
— Здесь лучшее место для нас, чтобы поболтать наедине.
— Поболтать о чём?
Бейтс поставил кофе на столик между ними.
— Скажи мне, — начал Сириус, сложив пальцы домиком у основания тонких губ и пристально глядя ей в глаза, — каково было вернуться сегодня на работу?
— Прекрасно.
— Прекрасно?
— Прекрасно.
— Многие думали, что ты не появишься.
— Многие вообще не очень хорошо меня знают.
— Судя по всему, твои недавние действия прояснили это.
— У меня какие-то неприятности, доктор Троме?
Он слегка рассмеялся, но улыбка не коснулась его глаз.
— У тебя неприятности из-за того, что ты сказала правду?
— Разве не это обычно доставляет людям в моём положении неприятности?
— О, ты восхитительна, — сказал он с мимолетной улыбкой. — Скажи мне, как у вас с Кейном дела?
Её желудок сделал сальто, во рту пересохло.
— Теперь моя очередь извиниться за манеры, доктор Троме, но, по-моему, это не ваше дело.
Он сжал губы, изобразив более вымученную улыбку, и быстро оглядел комнату.
— А ты явно такая прямолинейная, как о тебе говорят.
— Я никогда не была склонна к светской беседе.
Он расстегнул свой пиджак одновременно с тем, как выпроводил своих спутников из комнаты. Когда они закрыли за собой дверь, он снова откинулся на спинку кресла, упёршись локтем на подлокотник и став постукивать указательным пальцем по губам.
Она с трудом переносила его пристальный взгляд. Тишина была гнетущей.
Пока он резко не встал, не засунул руки в карманы брюк и не прошёлся по комнате.
— Я знаю, тебе было тяжело, — сказал он, — после смерти твоих родителей.
— Есть ли что-нибудь, чего вы обо мне не знаете?
Он взглянул на неё. Послал ей ещё одну мимолетную, неискреннюю улыбку.
— Я бы сказал, что нет. По крайней мере, я так думал, пока ты не кинула мне крученый мяч в виде Кейна Мэллоя. Я никак этого не ожидал. Точно так же, как никогда не предвидел, как ты выступаешь в суде, свидетельствуя против своих же. Но зато я знаю, каким убедительным может быть Кейн.
— Я сделала то, что должна была сделать.
— О, конечно же, — сказал он, поворачиваясь к ней лицом. — Абсолютно.
Он подошёл к порогу её спальни и заглянул внутрь, и это вторжение усилило её негодование. Он снова повернулся к ней лицом с ещё одной слабой улыбкой.
— Отсюда Кейн забрал тебя, не так ли? Прямо из твоей постели, — его глаза вспыхнули. — Под покровом полночи. Какая женщина в здравом уме не была бы очарована таким галантным поступком?
— Доктор Троме, либо вы переходите к делу, либо вам придётся начать извинять мои манеры ещё больше. Считаете ли вы эту квартиру в равной степени своей или нет; я собираюсь любезно попросить вас убраться отсюда на хрен, если вы не скажете мне, почему вы здесь.
Он снова улыбнулся.
— Боже мой, Кейн повлиял на тебя. Ты даже начинаешь говорить как он.
— Почему-то я не думаю, что он стерпел бы ваше вторжение так, как я.
— Да, он, и правда, сам себе закон, не так ли?
— Доктор Троме…
— Я хочу его раз и навсегда, Кейтлин, — сказал он. — И ты собираешься мне в этом помочь.
Её пульс участился, руки сжались на коленях, когда Сириус впился в неё пристальным взглядом. Каждая частичка её, испытывавшая яростное желание защитить Кейна, вспыхнула.
— Вам не кажется, что пришло время оставить Кейна в покое?
— В том-то и дело, что я не могу. Особенно сейчас. Особенно после того, что ты нам показала.
Холод, просочившийся внутрь неё, превратился в ледяную хватку.
— О чём вы говорите?
— Я говорю о том, что произошло той ночью на складе пару недель назад, — сказал он, засунув руки в карманы и подойдя к окну, будто решил полюбоваться рассветным светом. — Когда Кейн встретился с Ксавьером Картером. Я говорю о кадрах, которые я видел… по крайней мере, до тех пор, пока потрошитель душ не подошёл слишком близко и электромагнитные помехи временно не испортили запись. Я говорю о том факте, что мои солдаты, из которых потрошитель душ вытащил души, всё ещё помнят многое из того, что произошло той ночью, — он снова повернулся к ней лицом, теперь это был просто тёмный силуэт. — Прежде всего, я говорю о том факте, что ты всё ещё жива.
Кейтлин не пошевелилась, не вздрогнула, не произнесла ни слова, несмотря на то, что её бешено колотящееся сердце отдавалось в ушах.
— Злобные, не правда ли? — сказал он. — Эти потрошители душ. Я использую множественное число, поскольку предполагаю, что их всё же несколько. Точно так же, как я не сомневаюсь, что существует бесчисленное множество других перемещающихся во времени, измерениях, неосязаемых-когда-они-хотят-быть вредителей, которых мы привыкли называть четвёртым видом.
Он продолжил свою прогулку по комнате.
— Арана Мэллой определённо знала, что делала, натравливая одного из них на твою семью. Я снимаю перед ней шляпу за то, что она так чётко действовала под давлением. Привязанная к столбу твоим отцом, за которой наблюдал твой теперешний отчим, не говоря уже о твоём очаровательном бывшем парне. Видя, как эти ликаны скребутся в своей клетке, жаждущие добраться до неё.
Он на мгновение замолчал, остановившись, чтобы выглянуть в соседнее окно.
— Но, похоже, это семейная черта Мэллоев: спокойствие под давлением, — добавил он. — В конце концов, мы поквитаемся. Я действительно преисполнен восхищения тем, что Кейн выжидал своего часа последние четырнадцать лет, не говоря уже о поэтической справедливости этого поступка, чтобы использовать то самое существо, которое вызвали действия убийц его сестры, чтобы отомстить им.
Он снова повернулся к ней лицом.
— Или мне следует сказать «нам»?
Его мимолетная улыбка сказала ей всё, что ей нужно было знать, всё, чего она ожидала от его присутствия: что всегда есть кто-то наверху, дергающий за ниточки. Или закрывающий на это глаза. По её мнению, и то, и другое было одним и тем же.
— Ты знаешь, почему мы на самом деле усилили поиски Кейна Мэллоя? Он тебе уже сказал об этом?
— Почему бы вам не сказать мне?
— Очевидно, что нет, — сказал он с ухмылкой, которая глубоко задела её неуверенность из-за неразговорчивости Кейна. — Я так и думал. И скажи мне, ты задаешься вопросом, почему ты всё ещё жива? Ты спрашивала у него об этом маленьком драгоценном камушке?
— Почему бы вам не перейти к делу, доктор Троме?
— Десятилетиями мы занимались этими экспериментами с кровью, испробовали все известные нам способы связать кровь Высшего Ордена с нашей собственной. В результате мы вложили бесчисленные ресурсы в создание более сильной, способной, здоровой и невосприимчивой человеческой расы. Однако прошло более семидесяти лет, а мы всё ещё не можем найти клей, который сделал бы переплёт постоянным. Каждый раз человеческий организм, в конечном итоге, отторгает это, как неудачный трансплантат. Кто-то сказал бы, что это действие природы или Божий промысел, который разделяет их и нас.
— Я более чем осведомлена о проблемах, связанных с исследованиями, доктор Троме.
— Но знаешь ли ты, как Высший Орден боится, что мы откажемся от нашей сделки с ними и оставим их Блэкторну вместе с остальными представителями их вида? Вот почему несколько десятилетий назад они раскрыли тайну, что магистр вампиров должен знать, как можно связать кровь. И, конечно, к тому времени мы все уже знали, кем является Кейн.
Кейн ничего не рассказывал. Вообще ничего. И если это был тот секрет, о котором говорил Ксавьер, секрет, который раскрыла Фейнит, то не было никакого смысла в том, почему он не упомянул об этом.
— И вы им верите. Вот почему в отношении него всегда был приказ не убивать.
Он вернулся к креслу.
— Могу я открыть тебе маленький секрет?
Он слегка подтянул брюки на бёдрах, прежде чем присел на краешек сиденья.
— Он мне нужен совсем не поэтому. Видишь ли, я думаю, что тут нечто гораздо большее, чем просто кровь Высшего Ордена. Потому что, даже если бы мы нашли клей, что тогда? Всегда существует риск того, что мы занимаемся святотатством. Однажды мы все должны встретиться со своим создателем. Если ты в это веришь. Лично я не уверен, что хочу рисковать. Нет, я не хочу быть таким, как они, Кейтлин, я всегда хотел быть чем-то большим. А потом появилась Арана… И проклятие, которое она наложила на твою семью, открыло совершенно новые возможности.
Боль в её груди усилилась под его пристальным взглядом — взглядом, который заставил её усомниться в рациональности, скрывающейся за этими каменными глазами.
— Я всегда был очарован этим различием между душой и тенью, — продолжил он, — с тех пор, как наши экстрасенсы впервые определили это как основное различие между нашими видами. Затем, когда они прочитали трупы твоих родителей и заявили, что их души были извлечены и удерживались живыми в каком-то другом измерении, должен признать, я был довольно взволнован.
Её желудок сжался, вспыхнула маленькая искра гнева. Но она держала всё в себе, даже если и не могла скрыть это в своём тоне.
— Я рада, что один из нас был.
Ей нужно было выслушать его. Ей нужно было услышать всё, что он хотел сказать. Всё, что могло объяснить маниакальный взгляд в его глазах, когда он осмелился произнести такие жестокие слова.
— Веришь ли ты в религию или науку, в загробную жизнь или в рассеивание энергии, существование четвёртого вида, то, что случилось с твоей семьей, доказало, что удаление души можно контролировать. Что ещё более важно, когда я сижу здесь и смотрю на тебя, после того, что сделал Кейн, я вижу доказательства того, что ты можешь избавиться от своей души и выжить на этой плоскости. Это была связь, которую я искал, и вот ты здесь.
Воспоминания о монстре, убившем её семью, который пришёл за ней, выворачивали ей внутренности наизнанку.
— Вы хотите найти способ вызвать четвёртый вид?
Он рассмеялся.
— Нет, нет, я не сумасшедший, дорогая девочка. Но я очень хочу знать, как Кейн это сделал. Потому что я хочу использовать не кровь Высшего Ордена, а то, что у нас есть. Наши тела слабы, они — наше бремя, в то время как наши души — наша сила. Факт, доказавший, что последнее, может потенциально пережить первое на столетия, а то и дольше, если мы сможем это осуществить.
— Вы хотите удалять души?
— Я хочу перемещать их… точно так же, как Кейн сделал это с тобой. Представь себе, что в ту минуту, когда наши тела становятся слабыми или повреждёнными, мы получаем возможность переместить себя — каждое воспоминание, каждую мысль, каждую крупицу знаний — в более молодую, подтянутую, здоровую копию самих себя.
Она нахмурилась.
— Клоны?
Он кивнул.
— Клоны. Клон за клоном, пока, в конце концов, мы просто не растворяемся в эфире — даже избегая самой концепции рая и ада, которые должны существовать. У нас есть все научные разработки, Кейтлин, но души нельзя создать в лаборатории, как тела. Однако то, что случилось с тобой с помощью Кейна, доказало, что их можно безопасно перенести. Представь, что ты можешь делать это снова, и снова, и снова. Представь себе столетия сохранения величайших умов этого земного шара.
— И не в последнюю очередь сам Всемирный Совет, — добавила она, точно зная, к чему он клонит.
— И это тоже, — он снова улыбнулся. — Ты, — добавил он, наклоняясь вперёд и упираясь локтями в небрежно расставленные ноги, — наше ходячее чудо, Кейтлин Пэриш, а Кейн — ключ к этому чуду. Кто бы мог подумать, что именно он покажет нам, как спасти человеческую расу раз и навсегда?
Она уставилась на Сириуса, поначалу не в силах вымолвить ни слова, пока в её голове проносился смысл сказанного. Струйки, которые всё больше сгущались с немыслимыми возможностями.
— Но речь идёт не о спасении человеческой расы, не так ли, доктор Троме? Сама система, которая у вас есть, уже показывает нам, как именно вы бы это сделали.
Он снова откинулся на спинку стула.
— Очевидно, должен будет быть какой-то процесс отбора, — сказал он, безразлично взмахнув рукой. — Эта планета может поддерживать лишь некоторое количество людей.
Она сглотнула пересохшим горлом.
— И вы хотите, чтобы я попросила Кейна помочь с этой безумной идеей?
— Либо это, либо я сдаюсь. Мои мечты, мои стремления, мои надежды.
— Тогда я предлагаю вам сделать это, доктор Троме.
Он улыбнулся.
— Ты говоришь это с такой убежденностью.
Он снова наклонился вперёд.
— Скажи мне, останется ли убеждённость, если я скажу тебе, что если я откажусь от этих мечтаний, то третий вид больше не будет полезен. По правде говоря, есть много тех, кто ищет любой предлог, чтобы вернуть этот мир к тому, каким он был раньше.
Кровь отхлынула из её головы, и едва заметная диссоциация взяла верх.
— Что это значит?
— Имеется в виду массовая выбраковка, Кейтлин. Это означает, что я посылаю самые большие, самые сильные армии, чтобы уничтожить каждого из них. Как крыс под домом, мы зачистим Блэкторн и, конечно же, Лоутаун, просто на всякий случай. И в любом другом месте на этом земном шаре будет происходить то же самое.
Она едва могла дышать. Он говорил не только о войне; он говорил об апокалипсисе, спровоцированном Всемирным Советом.
— Вы не можете этого сделать!
— Избранник, Кейтлин. Мне нужно только распространить информацию о том, что восстал предсказанный избранник, и я получу всю необходимую мне поддержку от жителей Саммертона и Мидтауна и всех их эквивалентов. Я заставлю их поверить в то, во что я хочу, чтобы они поверили.
— А те люди, попавшие под перекрестный огонь, что они? Сопутствующий ущерб?
— Побочный эффект любой войны, Кейтлин. Я думаю, скольких мы потеряем, зависит от Кейна и от того, сколько времени ему потребуется, чтобы всё обдумать. Потому что либо он сдастся, чтобы избежать этого, либо я настрою против него всех жителей Блэкторна и Лоутауна, пока он этого не сделает. Одно нажатие выключателя, и я могу перекрыть им подачу воды, электричества, продовольствия. Я могу посадить все заведения под карантин, и я скажу им почему. Тогда мы посмотрим, насколько они ему преданы. Особенно зэки, — он втянул воздух сквозь зубы, прежде чем отрезал: — Нет, этим зэкам это совсем не понравится.
Несмотря на янтарное сияние рассвета, в комнате стало пугающе темно.
— Вы сумасшедший.
Его взгляд не дрогнул.
— Тебе лучше, чёрт возьми, поверить в это, малышка. Если ты думаешь, что я блефую, то внимательно следи за ликанами. Они дадут Кейну понять, что я делаю всё, что угодно, только не блефую.
Её грудь сжалась.
— Какое отношение к этому имеют ликаны?
— Джаск Тао не слишком рад, что Кейн снял тебя с крючка, ведь так? В тот день я видел видеозапись за пределами зала суда. И поскольку сейчас я тоже не могу представлять никакой угрозы ни для Кейна, ни для тебя, я подумал, что ликаны были бы таким же идеальным пунктом для начала, как и любой другой. Это добавит немного времени. Но я ведь не могу позволить Кейну слишком долго размышлять. Кроме того, эти псы сами напросились на это. Им следовало встать на правильную сторону, когда они могли это сделать.
— Что, чёрт возьми, вы сделали?
— Будь хорошим вестником. Иди к Кейну. Убеди его сдаться, потому что, если ты потерпишь неудачу или если ты произнесешь хоть одно слово из этого кому-либо, ты лично будешь нести ответственность за массовое уничтожение тысяч представителей третьего вида, не говоря уже о людях, которых ты так благоговейно защищаешь. Ты скажешь Кейну, что это день «Икс» для него и ему подобных. Ты скажешь ему, что это начинается сегодня вечером, и часы уже тикают. Я хочу его, Кейтлин, и это единственная миссия, которую ты не захочешь провалить.
ГЛАВА 31

Они шли по улице. Лужи отражали мигающие неоновые огни, которые сияли на фасадах магазинов и баров.
Джаск выглядел далеко не весёлым. Его хватка на её руке отражала его настроение.
— Куда мы направляемся?
— Туда, где мы сможем нормально поговорить, — сказал он. — Наедине.
Он свернул в тёмный, промозглый, разрисованный граффити переулок. Впереди над дверью, отмечавшей ведущие к ней каменные ступени, горела единственная, засиженная мухами лампочка.
Они поднялись по ступенькам в тесный вестибюль, прежде чем вышли в холл.
Слабое освещение, потертый ковёр, изношенные кресла перед окнами, выходившими на грязный переулок, не говоря уже о женских стонах, доносившихся с дивана, стоящего у стены слева от неё, точно сказали ей, что это за заведение.
Ещё более тревожным знаком был мужчина средних лет с опухшим лицом, который сидел в кресле лицом к дивану. Его взгляд оторвался от того, за чем он наблюдал, и обратился прямо на неё.
У неё мурашки побежали по коже, несмотря на то, что контакт был короткий, и она шагнула вперёд, чтобы быть как можно ближе к Джаску.
Мужчина-администратор стоял за стеклянной витриной. «Разумная предосторожность», — решила она. Между ним и Джаском было произнесено всего несколько слов. Администратор снял ключ с крючка и просунул его в щель под стеклом без какой-либо оплаты, просто бросив быстрый взгляд в сторону Софии. Его морщинистые глаза сузились за очками в тонкой оправе.
— И бутылку твоей лучшей дряни, — добавил Джаск.
Парень сунул руку под прилавок, отпер и, отодвинув стеклянную витрину между ними, вручил Джаску бутылку без этикетки.
Взяв бутылку за горлышко, Джаск повёл Софию к лестнице сразу слева от них. София была благодарна за их уход, когда стоны на диване стали громче.
— Ты знаешь это место? — спросила она, как только они завернули за крутой угол и оказались перед ещё более узкой лестницей.
— У меня здесь были кое-какие дела.
Она держала руки подальше от отслаивающихся обоев, от перил, несмотря на крутой уклон.
— Когда ты говоришь дела?..
— Дела, требующие разбирательства.
Она знала, что это было лучшее, что она могла получить.
Они вошли в другой коридор, миновали три двери слева, прежде чем он повёл её вверх по другой лестнице. Заведение пахло плесенью, сыростью, десятилетиями сигаретного дыма и моральным разложением до такой степени, что это, казалось, было единственным, что скрепляло это место.
Поднявшись по лестнице, Джаск повел её в конец полутемного коридора. Единственный намёк на воздух исходил от ветерка, просачивающегося через разбитое окно впереди. Она знала, что это то ещё место, когда даже воздух Блэкторна по сравнению с ним пах свежестью.
Джаск открыл дверь слева и жестом пригласил её войти первой.
Она вошла в тёмную комнату, освещённую только неоновыми огнями, пробивающимися через окно в дальнем верхнем левом углу. Светильники, освещавшие кровать, были втиснуты в угол и к стене за ней.
Если мощность единственной лампочки без абажура на потолке была той же мощности, что и остальные лампы в здании, то включать её было бессмысленно, и именно поэтому, как она догадалась, Джаск не озадачился включением света.
В изножье кровати, слева от неё, была открытая дверь в крошечную ванную. Маленькая кухонька была пристроена в углу справа от неё. Дальше вдоль стены, в узком промежутке между стеной и кроватью, стоял маленький деревянный столик с двумя разнокалиберными деревянными стульями по обе стороны.
Когда Джаск закрыл и запер за ними дверь, София направилась к кровати. Опустившись коленями на подушки, она подняла створку окна, чтобы впустить немного столь необходимого воздуха.
Тонкие, поношенные занавески затрепетали на ветру, когда она отодвинула их как можно дальше, прежде чем села боком к окну, положив предплечья частично на спинку кровати, частично на подоконник.
Внизу по улице ходили группы людей, заходя и выходя из баров вдоль тротуара. Освещенные окна в зданиях напротив демонстрировали то, что можно было бы описать только как пип-шоу — то ли ненамеренно, то ли намеренно. У неё было ощущение, что последнее.
Она расстегнула ремни, сбросила туфли на каблуках и устроилась в углу кровати, прислонившись спиной к стене.
— Полагаю, этого места не найдешь в путеводителе.
— Точно нет.
Он поставил бутылку и стакан, которые прихватил с кухни, на единственный прикроватный столик, а затем на четверть наполнил стакан.
— Но это место полезно, если тебе нужно, чтобы тебя оставили в покое.
Он передал ей напиток через стол.
— Что это? — спросила она, принимая его.
— Это можно пить, — сказал он. — И полезно при шоке.
— Я не в шоке.
Выражение его глаз сказало ей, что он не согласился с ней. Он выдвинул стул из-за стола и сел, положив ноги на край кровати недалеко от неё.
По крайней мере, в её руке был напиток, так что она не собиралась спорить. Так или иначе, она нуждалась в этом. Она залпом выпила его и поморщилась. Жидкость обожгла её до самого живота.
— Вау, — сказала она, на мгновение расширив глаза. — Хорошая штука, — она наклонилась вперёд, чтобы вернуть ему пустой стакан. — Налейте ей, бармен.
Джаск наполнил его ещё на четверть.
— Пей медленно, — сказал он. — Я хочу, чтобы ты была в здравом уме.
— Извини, — сказала она, — но эта возможность была упущена много лет назад.
Но на этот раз она сделала более осторожный глоток. Пары алкоголя уже проникли в её сознание.
— Ты не присоединишься ко мне?
Он покачал головой, откинулся на спинку стула, поставив локоть на стол и подперев подбородок костяшками пальцев.
— Скажи мне, что происходит на самом деле, Фия.
Она сделала ещё один глоток, а затем подтянула колени к груди. Она откинула волосы со лба и снова выглянула в окно, прежде чем снова посмотрела на Джаска, чтобы убедиться, что его внимание действительно сосредоточено исключительно на ней.
— Марид схватил меня по дороге в клуб Дехейнов, — сказала она. — Я собиралась туда за своей сестрой Алишей.
— Почему ты думаешь, что она с Калебом?
— Я видела доказательства. Фотографии.
— Продолжай.
— Мы думали, что убили его, Джейка. В тот вечер мы послали в клуб две «медовые» ловушки — одну для него, одну для Калеба. Только Калеб не клюнул на наживку. Но Джейк попался. И я знаю, что он клюнул. Мы снабдили Труди всем тем оборудованием, которое нам выдали. Мы говорим о настоящих высокотехнологичных вещах: пластырях на коже головы, крошечных встроенных приемниках, отслеживающих частоту сердечных сокращений, дыхание, температуру. Мы видели, как она умирала. Из фургона снаружи мы наблюдали, как Джейк выпил её до последней капли… И как ты знаешь, это не переживает ни один вампир. Но он выжил. Босс разбудила меня ранним утром следующего дня. Она пришла с фотографией, свидетельствующей о том, что Джейк жив и здоров и веселится в своём клубе. И там, на фотографиях была моя сестра, веселившаяся с ним.
Она сделала ещё один глоток.
— Когда ты говоришь о веселье, явно не против её воли?
— Явно.
— Так в чём же проблема?
— Проблема в том, что он должен был быть мёртв. Но он раз и восстанавливается.
— Вампиры не восстанавливаются от умирающей крови.
— Нет, если только в твоём распоряжении нет могущественной ведьмы.
Джаск нахмурился.
— Твоя сестра тоже ведьма?
— Нет, не Алиша.
Она прикусила нижнюю губу и снова выглянула в окно.
— Насколько я знаю, она обычный человек.
Ей нужно было сказать ему. Чтобы заручиться его помощью, она должна была это сделать. Она снова посмотрела на него.
— С другой стороны, наша старшая сестра Лейла, похоже, долгое время хранила кое-какой секрет. Линия серрин прыгает вниз возрастной группы, Джаск, а не вверх.
— Ты хочешь сказать, что серринность Лейлы передалась тебе? Как?
Она пожала плечами.
— Есть только два пути: влюбиться в вампира и довести эту любовь до конца или покончить с собой. Ни то, ни другое не является вероятным, насколько это касается Лейлы. Но, похоже, я являюсь ходячим доказательством обратного.
— Продолжай.
— И это заставило меня задуматься — что могло спасти Джейка? Что могло вылечить эту дурную кровь? Какая ведьма достаточно могущественна, чтобы нарушить все законы природы?
— Серрин.
— И не просто серрин, а под всем этим — одарённый переводчик — искусство столь же академическое, сколь и высшее. Моя сестра знала своё дело: заклинания, отвары, лекарства. Даже если она не практиковалась, она наверняка выучила достаточно, чтобы вытащить это из сумки, если ей понадобиться.
— Значит, ты думаешь, что Лейла приехала в Блэкторн. Что она спасла Джейку жизнь. Но серрины не спасают вампиров; они убивают их.
— Ты думаешь, я этого не знаю? Но не кажется ли тебе также слишком случайным, что я вижу фотографии Алиши в том самом клубе, и как её руки обнимают Джейка, в то время как я не могу связаться с ней, в то время как я не могу связаться с Лейлой?
— Ты пыталась?
— В ночь после спасения Джейка — до того, как Марид схватил меня. Я позвонила в половине пятого утра. Поверь мне, Лейла была бы дома и ответила бы. Каким-то образом Алиша затащила Лейлу в Блэкторн. Каким-то образом она убедила её спасти Джейка. Или их заставили это сделать. В любом случае, я думаю, что Калеб охотится за мной не только потому, что я работаю на Альянс… Я думаю, есть шанс, что он тоже знает, что я серрин.
— Но если ты права, Алиша подписала бы смертный приговор твоей сестре, зная, кто она такая.
— Я не знаю. Я понятия не имею. Зачем ей это? Предполагаю, что Лейла держала это в секрете от нас обеих. Но мы обе знали, что она переводчица, и что-то заставило Алишу рассказать об этом Дехейнам.
— Ты серьёзно хочешь сказать, что понятия не имела ни о чём из этого?
Она покачала головой.
— Как такое возможно? Она никогда не была активной?
— Насколько мне известно, нет. Она никогда не покидала Саммертон, разве что ездила в Мидтаун. Я не знаю, избегала ли она искушения или просто была напугана.
В его глазах было что-то такое, чего она не могла прочесть. Что-то в его хмуром взгляде.
— Должно быть, это требовало немалой силы воли.
Она коротко выдохнула.
— Ты не знаешь мою сестру.
— И всё же, учитывая то, что случилось с твоей матерью. Это, очевидно, вызвало у тебя разглагольствования о мести. Почему не у неё?
— Мы относимся к вещам по-разному.
— Например, как ты винишь себя, хотя в то время ты была всего лишь ребёнком.
София смотрела, как дождь проносится горизонтально за окном, улицы снаружи внезапно затихли, если не считать силы шторма.
— Я бы не стала соответствовать школьным стандартам Саммертона. Даже в шестилетнем возрасте я была строптивой. Они хотели, чтобы моё поведение улучшилось, и я не могла смириться с тем, что мне говорили, что делать. Когда они сказали, что хотят, чтобы меня перевели, что я должна учиться в Мидтауне, моя мать решила, что не будет такого разделения между дочерьми. Поэтому она позаботилась о том, чтобы я и Лейла ходили в одну школу. Девять месяцев спустя она возвращалась домой со школьного представления Лейлы, когда на неё напали.
— Значит, ты считаешь себя ответственной за это.
Она снова посмотрела на него, в его успокаивающие глаза, которые задумчиво наблюдали за ней.
— Её бы никогда там не было, если бы не я.
— Она не была бы мертва, если бы не вампир, который охотился на неё.
— И у него изначально не должно было быть возможности.
— Это довольно тяжёлое бремя, Фия.
— Заслуженное, — сказала она, теребя что-то воображаемое на своём платье.
Она посмотрела вниз, на покрывало у своих ног, и глубоко зарылась в него пальцами ног. Она сделала ещё один глоток, прикончив содержимое.
— Вот и всё, — сказала она. — Теперь ты знаешь всё.
Встретившись лишь с его молчанием, с его опущенным взглядом на стол, она потянулась вперёд за бутылкой.
— С тебя хватит, — сказал он.
Его взгляд в её сторону сказал ей, что он говорил серьёзно.
У неё было чувство, что он был прав. Она поставила свой стакан вверх дном рядом с бутылкой и снова забилась в угол, подтянув колени к груди. Снаружи свистела и вопила какая-то банда. Сильный ветер развевал её волосы.
— Твоя очередь, — сказала она. — Что на самом деле случилось с твоей парой, Джаск? Потому что я не верю, что ты убил её. Возможно, ты убил её, но я думаю, что это был несчастный случай, и по какой-то причине ты считаешь себя ответственным за это.
Огни вспыхивали на его коже, освещая его розовым, красным и янтарным цветами, прежде чем повторить последовательность действий снова, в то время как его взгляд оставался непоколебимым.
— Ты говоришь это с такой убежденностью.
— Потому что я в это верю.
— Ты меня не знаешь.
— Я знаю, что благородные люди не убивают свои пары. Было ли это похоже на сегодняшнюю ночь, когда ты чуть не сорвался со мной?
— С чего ты взяла, что я благородный, Фия?
— Я была среди твоей стаи… Я вижу, как они смотрят на тебя, как они говорят о тебе, как они реагируют на тебя и уважают тебя. И потому что я видела, как ты продолжаешь делать благородный выбор, когда у тебя есть все основания этого не делать. Там, на пустыре, в туалете в тот первый раз, когда я дразнила тебя и Корбина, внизу, в подвалах, в переулке ранее, не говоря уже о том, что произошло менее получаса назад. Я знаю, как плохо они могли бы закончиться для меня.
Он выдержал её взгляд, но всего на несколько секунд, прежде чем снова прислонился головой к стене.
— Ну, это был не несчастный случай, Фия. Я действительно убил её, сознательно и по своей воле.

* * *

Из всех случаев, когда он хотел, чтобы она продолжала говорить, она этого не сделала.
Фия уставилась на него, ожидая продолжения. Тишину нарушал только шум дождя, льющегося из водосточных желобов.
Он не говорил об этом, сколько себя помнил. Он не был уверен, почему задумался об этом. Почему он должен рассматривать возможность поделиться чем-то настолько интимным, настолько глубоко личным, и именно с Фией из всех людей.
Но, судя по беспокойному выражению её глаз, задумчивой складке на лбу, её непоколебимому взгляду, это не был вопрос, продиктованный властью, превосходством или злым умыслом — она была заинтересована в нём.
И в уединении этой комнаты, после того как он увидел как она открылась в переулке, ему захотелось сделать то же самое для неё так же сильно, как и для себя. Он хотел, чтобы она не чувствовала себя одинокой в своём направленном на себя гневе. Он хотел, чтобы она знала, что он понимает.
Более эгоистично, он хотел, чтобы она заглянула в самую глубокую, тёмную часть его души, просто чтобы посмотреть, останется ли этот взгляд в её глазах прежним, когда она увидит его с другой стороны. Потому что, судя по тому, как она смотрела на него тогда, её чувства к нему были такими же смешанными, как и его чувства к ней.
Но говорить ей об этом было рискованно. Она захочет услышать всю историю целиком и узнает, что он был кем угодно, только не благородным лидером, которому она была бы готова помочь. Правда могла вызвать раскол между ними в решающий момент — как раз в тот момент, когда он обнаружил, что начинает привлекать её на свою сторону.
Но она всё ещё нуждалась в нём для своего собственного дела — это мало что изменило бы.
— Как? — в конце концов, спросила она.
— Тем, что слишком сильно любил её. Больше, чем я когда-либо должен был.
Он потянулся за бутылкой, перевернул стакан и наполовину наполнил его, прежде чем откинулся на спинку стула.
— Ты винишь себя за то, что случилось с твоей матерью, а ты была всего лишь ребёнком. Ребёнком, который понятия не имел о последствиях. Ты не могла этого знать. А я вот точно знал, что делаю.
Он сделал большой глоток, жидкость обожгла ему горло так же сильно, как и предстоящее признание.
— Мы встретились после введения правил. Я старался не влюбиться в неё, но влюбился.
И он влюбился глубоко. Мучительно глубоко. Достаточно глубоко, чтобы упасть один раз и никогда больше не испытать такого.
Или так он думал.
Потому что говорить об этом Фие казалось неправильным. Потому что он осознал, что боль утраченной любви, которую он когда-то считал непреодолимой, необъяснимым образом, наконец, начала ослабевать за то короткое время, что Фия была с ним.
Серрин, которая была всем, чем не была Эллен, и наоборот.
За исключением того, что у них обеих была одна общая черта — по-своему они обе что-то в нём зажгли. И это была искра, которую он больше не мог отрицать.
— Какой она была? — спросила Фия, не отводя взгляда.
— Красивая. Умная. Добрая. Сострадательная. Мудрая. И она подходила под мой темперамент.
— Ты сказал, что не хотел в неё влюбляться. Почему?
— У меня есть условие. Часть моей родословной. Я полагаю, те, кто более суеверен по натуре, назвали бы это проклятием. И я очень сильно верю в последнее.
Он допил остатки своего напитка, но продолжил держать стакан, откинувшись головой к стене.
— У меня не может быть семьи. Что я ей и сказал. Хотя в то время Эллен это не волновало. Она любила меня, несмотря ни на что. Сказала, что достаточно быть со мной. Однако со временем это оказалось не так. Она хотела маленьких. Отчаянно. И однажды ночью я потерял себя. Она забеременела от меня.
Она нахмурилась.
— Но ты сказал, что у тебя не может быть семьи.
— Я не имел в виду физически, я имел в виду морально.
Она скрестила ноги, чтобы можно было наклониться вперёд. Никогда ещё она не выглядела более внимательной, более сосредоточенной. Вместо того чтобы оттолкнуть, его признание, казалось, только притянуло её ближе.
— Почему?
— Правило трёх. Это проклятие. Мне было суждено родить близнецов.
— Почему это проклятие?
Он посмотрел в свой стакан, прежде чем снова перевел взгляд на неё.
— Это не проклятие; дело в том, что выжить может только один — либо мать, либо кто-то из детенышей. Но никогда больше одного. И никогда все трое.
Теперь Фия сидела прямо, её тело было напряжено, губы слегка приоткрыты в шоке. Но она всё равно не отвела взгляда.
— И Эллен знала это. Эллен знала о риске, но всё равно хотела попробовать?
— Да.
— Это гарантированно должно было произойти?
— Не гарантировано. Но риск был достаточно высок, чтобы ей не следовало даже думать об этом.
— Она не выжила, — сказала Фия.
— Она умерла во время родов. Она потеряла слишком много крови. Я никогда так много крови не видел. Та боль, которую она испытывала…
Он глубоко, прерывисто вздохнул, сдерживая слёзы, и опустил взгляд, вспоминая, каким беспомощным он чувствовал себя, просто стоя там и наблюдая, как она крепко сжимала его руку, как её остекленевшие глаза смотрели в его глаза в те последние мгновения.
— И ты винишь себя, — тихо сказала Фия. — Вот почему ты сказал, что убил её.
— Я действительно убил её. Если бы я был достаточно силён, чтобы сказать «нет» в ту ночь, она была бы всё ещё жива, — сказал он, и у него перехватило горло. — Может быть, с кем-то другим. Может быть, с семьёй. Если бы я любил её, по-настоящему любил, я бы вообще никогда с ней не связался.
— Если бы только выбор того, в кого ты влюбишься, был таким простым. Никто из нас не выбирает, кого любить, Джаск. Если бы речь шла о разуме, логике и выборе, это была бы наука, а не эмоции. Это перестало бы быть волшебством.
Он выдержал её взгляд, на мгновение ошеломленный не только чувствительностью, скрывающейся за словами, но и нежностью в её глазах, когда она произносила эти слова. Мысли, которые были прекрасно обнажены, прекрасно невинны. Мысли, которые были лучиками света под завалами её горя, ярости и страха.
— Но мы сами выбираем, что нам делать с тем, что мы чувствуем, — сказал он. — Она мертва из-за меня. Если бы у меня было больше самообладания, если бы я не был настолько эгоистичен, чтобы бояться потерять её из-за кого-то другого, если бы я сказал «нет», если бы я был сильнее, если бы я любил её достаточно сильно, чтобы отпустить, она всё ещё была бы здесь.
Он пристально посмотрел в глаза, которые больше не были полны гнева, замешательства и негодования, которые он узнал, но были полны сострадания. Сострадания и сопереживания он не заслуживал.
— Ты думаешь, я благородный? — спросил он. — Я так боялся потерять её, был таким эгоистом, что в ту минуту, когда узнал, что она беременна, я сказал ей избавиться от них.
И он никогда этого не забудет — как легко эти слова сорвались с его губ. Как в своём страхе потерять её он превратился в кого-то, кого не узнавал.
— Но в этом и была разница между нами… потому что она сказала «нет». Она приняла своё решение и свою судьбу. Она даже пожелала, чтобы кто-нибудь из них выжил вместо неё. И это меня так разозлило. На короткое время я возненавидел её за то, что она поставила на первое место нашего нерожденного ребёнка. За то, что предпочла их мне. За то, что она не боролась всеми возможными способами, чтобы остаться со мной. За то, что оставила меня таким беспомощным, что всё, что я мог делать в последующие месяцы, это стоять в стороне и отсчитывать дни, надеясь, что моё желание исполнится.
Он снова опустил взгляд в свой пустой стакан, смаргивая слёзы.
Фия не пошевелилась. Она ничего не сказала. Но она слегка отвернула от него голову, несмотря на то, что её взгляд не дрогнул, она глубоко нахмурилась. Её карие глаза были проницательными. Глаза, в которые ему теперь было стыдно смотреть.
— Кто-нибудь из близнецов выжил? — наконец, спросила она.
— Да. И каждый раз, когда я смотрел на него, всё, что я мог видеть, была она. И я не смог с этим справиться. Не мог смириться с мыслью, что она умерла ради того, чтобы он мог жить. Мою прекрасную, сильную, удивительную пару, которую я любил каждым своим вздохом, заменил слабый, требовательный, эгоистичный маленький незнакомец, которому было наплевать на то, что он натворил. Поэтому я избегал его. Вот как я поддерживал её память… игнорируя всё, что у меня от неё осталось.
— Если наши действия в горе определяют нас, Джаск, то нам всем хана. Никто не реагирует рационально на потерю. Ты не мог не разозлиться.
— Мой сын ещё жив. Её единственное наследие. Но все эти годы спустя я всё ещё отношусь к нему так, словно он умер для меня. Я игнорирую его или заставляю работать усерднее, чем кто-либо другой. Он каждый день ищет моего одобрения, а я только и делаю, что смотрю на него в ответ с презрением. Это то, чего он заслуживает?
Чувствуя слишком сильный стыд, чтобы дольше выдерживать её пристальный взгляд, он снова отвернулся к окну, занавески которого теперь трепал ветерок.
— Но ты чувствуешь вину, потому что по-настоящему заботишься о нём, — сказала она.
— И я отлично показал это.
— Ты сказал, что он каждый день ищет твоего одобрения. Он здесь? В Блэкторне?
Он кивнул.
— Тогда ещё не поздно сказать ему. Никогда не бывает слишком поздно.

* * *

Она никогда бы не подумала, что увидит столько боли в глазах представителя третьего вида. Боль от отвращения к себе, от чувства вины, от бремени, которое слишком тяжело нести. И она не знала, что сделать, чтобы облегчить это. У неё не было другого способа облегчить это, кроме как отдать частичку себя взамен, чтобы как-то показать, что она понимает.
— С того утра, как мой дедушка усадил нас всех за стол и сказал, что наша мать умерла, я избегала всего, что осталось от моей семьи, — объяснила она. — Я бы даже не позволила им утешить меня. Вместо этого я побежала в ванную, заперла дверь, завернулась в полотенце и спряталась под ним в ванне. Я лежала там весь день и всю ночь, игнорируя их мольбы, их страдания. Я ни разу не предложила взамен утешить ни своих сестёр, ни дедушку, думая только о своём страхе, своей боли, своём одиночестве.
— И в то время как Лейла продолжала учиться, продолжала работать, чтобы получать оценки, найти хорошую работу, чтобы удержать нас в Саммертоне, восполнить социальный и академический статус, которого мне не хватало, я ответила тем, что годами мучила её гневом, с которым не могла справиться.
— Ты спрашивал меня, почему Лейла не была преисполнена такой же мести, как я? Думаю, что потеря нашей матери дала ей самый сильный инстинкт самосохранения из всех нас. Она знала, что выжить это не всегда значит дать отпор. Быть героиней это не всегда значит надирать задницу только потому, что ты можешь. Только я насмехалась над ней за то, что она поступила наоборот. Пока она держала всё это в руках, я бегала вокруг с факелом на голове и колом в руке, угрожая насильно накормить нашу младшую сестру чесноком. И посмотри на меня сейчас… никакой разницы. Потому что как я отплатила Лейле? Я пришла сюда, в преисподнюю её худших страхов, и оставила её страдать и переживать эту потерю снова и снова. Так что, если ты просишь меня сидеть здесь и судить тебя, то ты обращаешься не к тому человеку, Джаск. Только когда я увижу её снова, я собираюсь загладить свою вину перед ней. И ты можешь сделать то же самое со своим сыном. Потому что нас определяют не наши ошибки, а то, что мы с ними делаем.
Он прислонился головой к стене, задумчиво хмурясь над её признанием.
Даже она была ошеломлена тем, как легко это получилось — озарение, которым она никогда ни с кем не делилась. Она вытерла слёзы тыльной стороной ладони и снова уставилась на покрывало.
Она знала, что это неправильно — её сочувствие к лидеру третьего вида. И она не могла справиться с тем, что шевелилось у неё внутри теперь, когда она, наконец, увидела его изнутри. Она не могла позволить себе беспокоиться — ни за него, ни за Джаска. Не за лидера третьего вида, который, несмотря на свой враждебный вид, смотрел на неё так, словно полностью понимал всё, что вырвалось у неё изнутри.
Потому что, несмотря на то, что он сказал, он был благородным — благородным, хорошим и порядочным, и всем тем, чем она не была, и всем тем, чем она никогда не станет.
Точно так же, как она никогда не заменит Эллен. Точно так же, как она никогда не сможет дать ему то, чего он хотел, в чём нуждался, что ему причиталось. Потому что, увидев его на лужайке с Солстис и Тули, она поняла, что он заслуживает ещё одного шанса на счастье. Что, может быть, однажды судьба смилостивится и подарит ему собственную семью. Конечно, даже судьба не была настолько жестока, чтобы ударить его дважды.
Но она никогда не будет той, кто даст ему это. Теперь она была запятнана. По иронии судьбы, серринность, которую она так долго жаждала, теперь безумно тяготила своей жестокостью, потому что, когда она смотрела на Джаска, она отдала бы всё, чтобы быть единственной.
Но вместо того, чтобы фантазировать, ей нужно было сосредоточиться на том, что действительно имело значение, на том, что осталось от её собственной семьи. Семьи, к которой ей нужно было добраться, прежде чем она потеряет ещё немного времени. Джаск собирался двигаться дальше, когда они закончат. Он вернётся к своей стае. А она возвратиться к ничему. Нет, если только она не сделает что-нибудь с этим.
— Джаск, пожалуйста, просто скажи мне, зачем я тебе нужна. Какой цели я служу? Тогда мы оба сможем вернуться к тому, что нам следует делать.
У неё защемило в груди, когда он выдержал её взгляд. И когда он выглянул в окно, сохраняя молчание, прежде чем снова посмотрел на неё с такой же сдержанностью.
Но это был не гнев, это была боль. Его недоверие ранило её сильнее, чем она могла вынести, не в последнюю очередь после того, как он поделился таким интимным признанием, не говоря уже о том, что она сделала это.
На мгновение она осмелилась подумать, что между ними что-то есть. Теперь она чувствовала себя дурой.
Но не больше, чем когда её охватила паника.
Откровенность и личное общение просто не были в стиле Джаска. Потому что это было признание. Признание, от которого у неё скрутило живот, которое он высказал только потому, что знал, что это останется в безопасности.
Вот почему он не сказал ей, зачем она ему нужна. Она уже доказала свою бесполезность. Хуже того, его связь с ней была сопряжена с риском теперь, когда в это был вовлечен Калеб. Более того, он знал, что она намеревалась убить его.
Он привел её в этот притон, в эту уединенную комнату только по одной причине.
Предательство разорвало её сердце и сдавило легкие.
Что-то внутри неё оборвалось.
— Прекрасно, — сказала она, присаживаясь на край кровати. — Храни свой секрет, но у меня нет на это времени.
Она натянула туфли на каблуках, повозившись дрожащими руками с ремешками, прежде чем встала.
Джаск одновременно встал, преграждая ей единственный выход.
— Куда, по-твоему, ты направляешься?
Её инстинктом было оттолкнуть его, но она этого не сделала — и не только потому, что у неё не было сил на бесполезную борьбу с её стороны, но и потому, что даже в гневе она не могла ударить его. Не теперь, когда она увидела его таким, какой он есть.
Вместо этого она позволила себе на мгновение оценить ситуацию. Мгновение, чтобы прочитать беспокойство в его глазах, отсутствие агрессии в его позе.
Но ведь самыми опытными хищниками всегда были сдержанные. И у неё было такое чувство, что она отчаянно искала признаки, которых там не было.
— А ты как думаешь? — спросила она. — Мои сёстры здесь, в Блэкторне, из-за меня. Точно так же, как всё, что случилось с Альянсом, произошло из-за меня. Это всё зависит от меня. И мне нужно добраться до них и выяснить, что происходит. Потому что, если с ними что-то случилось, то Калеб в центре этого. И я собираюсь во всём этом разобраться.
— Ты хоть представляешь, что задумала?
— Мне всё равно, — сказала она. — Они мои сёстры, Джаск. Они всё, что у меня есть. Если я потеряю их, какой во всём этом смысл?
Она попыталась проскользнуть мимо него, но он схватил её за руку.
— Кажется, ты кое-что забываешь, — сказал он. — Прежде чем ты отправишься на свою самоубийственную миссию, мы заключили сделку.
Она осмелилась посмотреть ему в глаза.
— Как ты и сказал, все наши зацепки потеряны. И у меня нет времени искать другие. Впервые в моей жизни мне нужно поставить своих сестёр на первое место. Я найду того, кто несёт ответственность за Альянс, после того, как спасу их.
— И как я вписываюсь в этот план?
— Ты собираешься отпустить меня.
— И я бы сделал это, потому что?..
Наконец её терпение иссякло, узел в груди затянулся слишком туго.
— Тогда покончи с этим, Джаск. Не играй со мной.
Она чуть не задохнулась от слёз, которые уже сдавили ей горло.
— Очевидно, ты не думаешь, что я способна сделать то, чего ты от меня хочешь. Очевидно, что я не оправдываю твоих ожиданий. Очевидно, я не та серрин, на которую ты надеялся. Так что либо мы прекращаем это дело и решаем наши собственные проблемы, либо ты заканчиваешь с этим.
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Это был первый раз, когда он увидел это.
Множество раз она смотрела на него свысока, соблазняла причинить ей боль, не заботясь о том, что случится с ней самой в процессе. Это то, что делало её такой смертоносной для его самоконтроля — то, что она хотела, чтобы ликан в нём вырвался наружу.
Но что бы ни произошло за последние двадцать четыре часа, Фия превратилась из безрассудной, импульсивной и склонной к самоубийству в желающую выжить.
Потому что теперь, когда она смотрела на него в ответ, он видел, что ей поистине не всё равно, что произошло. Она была напугана. Более того, ей было больно. Он видел это по её глазам: она чувствовала, что он её предал. И это означало, что она научилась доверять ему.
И из-за этого, когда её глаза вспыхнули, блестящие и выжидающие, ему захотелось пообещать ей, что он последний, кто когда-либо подведет её. Но он не мог. Ей нужно было так много — столько сдержанности, столько заботы, сострадания и защиты. Не в последнюю очередь теперь, когда он знал, что Калеб придёт за ней. И он должен был задаться вопросом, сможет ли он это сделать — если они продержатся достаточно долго, сможет ли он делать это ночь за ночью. Если бы он мог справиться с ней и всё ещё быть рядом со своей стаей.
Или должен ли он отпустить её. Заставить её сделать то, что он хотел, а затем позволить ей уйти и самой решать свои проблемы, как она и предлагала.
Пока она не встретила Калеба Дехейна. Или Кейна Мэллоя. Или неуправляемую банду вампиров. Или группу зэков. Тех, кто не увидел бы того, что увидел он. Тех, кому было бы всё равно, что скрывается под поверхностью. Тех, кто видел бы только отношение, вызов… смелую женщину, ищущую неприятностей. Не ту, кто в глубине души отчаянно пыталась избавиться от своей боли единственным известным ей способом.
Они не увидят его Фию такой, какой он её видел. Его Фия.
— Ты в это не веришь, — сказал он. — Ты же на самом деле не веришь, что я причиню тебе боль. Потому что ты не только веришь, что я благороден, ты доверяешь мне. Или доверяла. Вот почему ты сейчас злишься… потому что думаешь, что я не доверяю тебе в ответ. И ты хочешь, чтобы я доверял. Тебе нужно, чтобы я доверял. Потому что, если я тебе доверяю, к тебе наконец-то возвращается самоуважение, верно? А тебе нужно вернуть своё самоуважение, чтобы у тебя были силы пойти и забрать своих сестёр. Чтобы найти выход из всего этого.
Она попыталась вырвать свою руку из его хватки, но его хватка была неумолимой.
— Ты можешь отталкивать меня сколько угодно, Фия, но мы оба знаем, что здесь происходит.
— И что это, Джаск? — спросила она, её губы уже дрожали.
— Ты влюбилась в меня так же сильно, как я влюбился в тебя.
Один только взгляд, вспыхнувший в её глазах, наполнил его теплом, которого он не испытывал столько, сколько себя помнил.
Чувство, которое в равной степени наполнило его ужасом, потому что она не отрицала этого.
Вместо этого она коротко выдохнула.
— Влюбился? Прошло меньше двух дней.
— Сколько времени это обычно занимает?
— Гораздо больше, чем два дня.
— Я понял это в ту же минуту, как увидел тебя, Фия. В ту минуту, когда я посмотрел в твои глаза там, в руинах. И я никогда не чувствовал такой связи, как тогда. И я возненавидел тебя за это. Ненавидел тебя за то, что ты заставляла меня чувствовать себя так, когда я даже не знал тебя. Но теперь, когда я по-настоящему знаю тебя, я знаю, что это было правильно — чувствовать себя так. Мои инстинкты знали, что моё сердце и разум не были готовы принять. Поверь мне, отрицание это предпочтительный вариант и для меня тоже, но я хочу, чтобы ты знала, что я чувствую.
Она нахмурилась.
— Давай не будем этого делать, Джаск.
Но он, наконец, заполучил её — её защита была почти сломлена, настоящая Фия почти полностью обнажена. И он не собирался так просто отпускать её.
— Нет, Фия. Давай сделаем это. Здесь и сейчас.
— Почему? Какой в этом смысл?
— А какой смысл поддерживать между нами какой-то барьер?
— Потому что так всё становится проще.
— Ты хочешь сказать, что тебе так проще.
— Да, мне так проще. Мне так больше нравится. Так что отпусти меня.

* * *

Она едва могла дышать, напряжённость в его глазах, искренность его слов застали её врасплох больше, чем она могла вынести.
— Нелегко было сказать тебе «нет» в том переулке, — сказал он. — Ни на минуту не думай, что это было так. Я хотел тебя тогда так же, как хочу сейчас. Точно так же, как я хотел тебя всего час назад.
Её сердце пропустило удар, на сжатых ладонях выступила холодная испарина.
— И, несмотря на то, что ты думаешь, это не имеет никакого отношения к тому, что ты серрин. Я знаю, ты думаешь, что я слишком хорош для тебя. Я вижу это по твоим глазам. Ну, я не очень хорош, Фия. Не под всем этим. Мне приходится всё время бороться, чтобы сделать правильный выбор. Прямо как сейчас… я изо всех сил пытаюсь сделать так, чтобы это касалось моей стаи, а не тебя, не нас. Потому что ты понятия не имеешь, что я делал в течение многих лет после смерти Эллен. Я катился по нисходящей спирали и тащил за собой свою стаю, погружаясь в собственное презрение, не заботясь ни о чём, кроме как причинять себе любую боль, какую только мог. Для них это были трудные времена, и в то время меня это совершенно не волновало. И всё же они по-прежнему преданно стоят на моей стороне. Ради них я должен был бы выйти из этой комнаты прямо сейчас. Но я не могу. Вот почему я тоже не могу позволить тебе уйти. Не раньше, чем я разрушу последний из твоих барьеров. И я разрушу их, Фия. Не ради того, что я должен сделать, а ради нас.
Её сердце болезненно забилось.
— Потому что ты тоже признаешь то, что чувствуешь, — сказал он. — Ты сделаешь себя уязвимой для меня. И ты столкнешься с этим. Как и я.
Она больше не могла видеть ничего, кроме него. Не слышала ничего, кроме стука дождя. Не чувствовала ничего, кроме прохладного ночного ветерка.
Она инстинктивно попыталась снова вырваться, но его хватка усилилась, а взгляд по-прежнему был прикован к ней.
— Неужели никто никогда не предупреждал тебя о том, что нельзя загонять серрин в угол? — спросила она, затаив дыхание.
— Неужели никто никогда не предупреждал тебя о том, что ликан может загнать тебя в угол? Один на один, мы оба знаем, кто победит.
Всё, что излучали его глаза, его тон, его прикосновения, говорило ей прекратить сопротивляться. И она больше не хотела бороться. Если он думал, что сможет сломить её, ей нужно было увидеть, как он попытается.
Она прижалась губами к его губам, нуждаясь, желая столкнуться с последствиями, если у него получится.
— Тогда докажи это.

* * *
Её окончательное подчинение высвободило все первобытные инстинкты, которые ему приходилось сдерживать и подавлять. Инстинкты, с которым, он теперь знал, ему больше не нужно бороться. Не сейчас, когда он, наконец, доказал себе, насколько близко он может подойти к краю и что он может отступить… то, что он мог сделать только с ней.
Мог это сделать, потому что любил её.
Он вырос с тех пор, как прошли все эти десятилетия. Он стал сильнее, и даже сам не подозревал об этом. Не осмеливался проверить это, чтобы узнать наверняка.
Но теперь он это сделал.
С ней ему не нужно было бояться самого себя. Он слишком остро ощущал её присутствие. Больше осознавал её, чем самого себя — её запах наполнял его чувства, её тёплое тело дрожало рядом с ним. И теперь он понимал её, теперь он знал, что наконец-то завоевал её доверие, он узнал о ней ещё больше.
Ему больше не нужно было бояться самого себя. Она освободила его. И теперь он освободит её.
Им обоим нужно было закончить то, что они начали.
Он услышал, как у неё перехватило дыхание, когда развернул её и с лёгкостью поднял на кровать. Он поставил её на четвереньки, хлопнув обеими её руками по подоконнику, удерживая их одной своей рукой, и втиснул свои бедра между её бёдер.
Она не пошевелилась, не сопротивлялась, не произнесла ни слова, когда он провёл свободной рукой вверх по её позвоночнику к шее. Отведя её волосы в сторону и открыв застёжку платья, он расстегнул её одним ловким движением большого и указательного пальцев.
Она вздрогнула, когда он поцеловал основание её шеи, и крепче вцепилась в подоконник.
— Что? На этот раз никакой борьбы? — прошептал он ей на ухо.
— Если ты хочешь измотать себя, давай, — сказала она, вторя его словам с пустыря.
Он улыбнулся, легонько прикусил её за мочку уха, а затем провёл рукой по её обнажённой спине, вниз по изгибу спины, прежде чем приподнял подол её платья, обнажив кружевные трусики, которые он выбрал для неё. Они идеально подходили к её изгибам, именно так, как он себе и представлял.
Он провел большим пальцем под глубоким изгибом кружева, подчеркивавшим полноту её ягодиц — женственную округлость, усиленную контрастной стройностью её тонкой талии. Женственность, которой он не мог не наслаждаться. Потому что она была мучительно женственной. Мучительно красивой.
Женственность, которую ему нужно было почувствовать, когда он ввёл большой палец в промежность её трусиков и погладил её лоно.
Она ахнула. Вздох, от которого он пошатнулся. Её пульс участился, указывая на прилив адреналина, которым она наслаждалась. Тот же прилив адреналина, который он почувствовал в изоляторе… не от страха, а от возбуждения.
Он раздвинул её бёдра ещё шире. Ощущение её тёплых обнажённых ног сквозь джинсы только усилило его возбуждение до боли, но не более того, пока она продолжала сдаваться.
Найдя её клитор, он надавил ровно настолько, чтобы заставить её вздрогнуть.
Она почти беззвучно застонала и опустила голову на подоконник. Но всё же она не сопротивлялась ему, его возбуждение усилилось, когда она слегка прижалась к нему, словно призывая его войти в неё.
Она снова отдавалась ему. Запертая там, в их коконе, точно так же, как тогда, когда он взял её на полу камеры — когда он впервые увидел её настоящую — борьба в ней была подавлена, её защита ослабла. Она принимала то, чего хотела. По-настоящему хотела.
Его.
И отдаться ему — это было всё, что ему было нужно. Он защитит её — каким-то образом. Он должен защитить.
Но этот момент был не только этим. Возможно, она начала чувствовать себя с ним в достаточной безопасности, чтобы позволить ему подобраться так близко, но при этом она радовалась потенциальной опасности так же сильно, как и он. Это было частью самой её натуры. Ей нравилось, что он всё контролирует, ей нравилось, что он проводит черту. Потому что именно так она чувствовала себя в безопасности: когда он устанавливал границы. Её ответная мера всё это время, с тех пор как она встретила его, заключалась в том, чтобы получить это так же сильно, как и всё остальное. Её нужно было сдерживать. Её нужно было удержать. Потому что она, возможно, и доверяла ему, но не доверяла себе.
Продолжая давить на её клитор, он ввёл в неё средний палец, наблюдая, как она в ответ вцепилась пальцами в подоконник, ещё больше возбуждаясь от отсутствия сопротивления.
Он отпустил её руки и расстегнул свои джинсы, наслаждаясь освобождением своей напряженной эрекции и поддаваясь гипнозу её тихих стонов.
Он расстегнул её лифчик без бретелек, прежде чем снова схватился за подоконник. Его рука была в нескольких сантиметрах от её руки. Опустив губы к её обнажённому позвоночнику, он облизал, поцеловал и прикусил её оголенные позвонки, в то время как его палец всё глубже проникал в неё.
Когда его рот коснулся самого основания её позвоночника, она вздрогнула и инстинктивно выгнула спину, приподнимая зад, таким образом, который был слишком провокационным, чтобы он мог его проигнорировать.
Он выпрямился, осторожно убрал палец и руку. Он закрыл глаза и прикусил нижнюю губу, чтобы не сорвать с неё нижнее белье прямо здесь и сейчас.
Потому что её внезапная неподвижность подсказала ему, что это было именно то, чего она ожидала. Он слышал, как участилось её сердцебиение, её дыхание стало прерывистым. Она ожидала, что он быстро овладеет ею.
Вместо этого он снова обхватил её за шею, удерживая в нужном положении, и осторожно спустил её трусики до колен. Когда он снова скользнул пальцами вниз по её теперь уже влажной промежности, она издала стон, чуть приподняла голову только для того, чтобы снова уронить её на руки. И когда он снова ввёл в неё два пальца, она сделала самый глубокий вдох, который он когда-либо слышал.
Он слегка откинулся назад, наслаждаясь тем, как она дрожит. Его собственное возбуждение достигло пика, когда он увидел, как его пальцы исчезают во влажных, чувственных складочках её лона.
Она невнятно выругалась себе под нос, всё также уткнувшись головой в предплечья, когда он вошёл так глубоко, как только мог.
Его эрекция дергалась и пульсировала от её напряжения, её непроизвольных стонов, чувственного хныканья, которые сопровождали их, уменьшая его стойкость. Она потерялась в нём, попала в его мир, где он был всем, о чём она могла думать.
Сила этого захлестнула его. И лишь придала ему ещё больше сил.
— Хорошая девочка, — сказал он, наклоняясь к ней. Он снова нежно прикусил её за ухо. — Укрощенная теперь, не так ли?
Он знал, что это вызовет реакцию, хотя и с примесью игривого возмездия, когда она прижалась к нему. Но они оба знали игру, в которую играли, — негласные правила, как будто они были любовниками много лет.
Он снова схватил обе её руки, шлепнув их обратно на подоконник, удерживая их там, пока стягивал с неё трусики до конца.
Он вдавил кончик своей эрекции всего на пару сантиметров внутрь неё, а затем запустил пальцы в волосы на её затылке.
Она затаила дыхание, её ногти впились в подоконник, всё тело напряглось. Она знала, что он не собирается сдерживаться. Она уже поняла, что поза, в которую он поставил её, позволит ему глубоко и безудержно проникнуть внутрь.
Она снова вызвала его инстинкты ликана, только на этот раз она, наконец, получит то, о чём просила.

* * *

Джаск сделал то, что мог сделать только Джаск — достаточно проницательный, чтобы прочитать её мысли, и достаточно безрассудный, чтобы действовать по сигналам.
София вцепилась в подоконник, опустив голову.
Как она и ожидала, его толчок был необузданным, глубоким, интенсивным.
На этот раз её стон был почти болезненным, когда он крепче сжал её волосы, а другой рукой сжал её запястья, в то время как он безжалостно толкался ещё глубже, пока не заполнил её до краёв.
Дискомфорта было как раз достаточно, чтобы насытить её — убедить в его честности, поскольку, вместо того чтобы ускорить темп, он замедлился, проникая глубже, более продолжительно, заставляя её прочувствовать каждый сантиметр.
Она знала, что он будет наблюдать. Она знала, что ему нравилось наблюдать. Она сама видела это там, в камере. И это только еще больше очаровывало её — его сексуальная уверенность была болезненным афродизиаком.
Когда прильнув грудью к её спине, он рукой обхватил заднюю часть её бедра, так что она не могла пошевелиться. Её крики эхом разнеслись по пустой улице внизу, волны удовольствия пробежали от затылка, где он держал её, вниз по позвоночнику, к тому месту, где они соединялись. Её конечности покалывали и немели, пока она не стала чувствовать ничего, кроме него, погруженного в неё.
— Тебе это нравится? — он прошептал ей на ухо: — Тебе нравится чувствовать меня внутри себя? Это освобождает, Фия, когда кто-то другой берёт всё под свой контроль? Осмелишься взять всё под свой контроль?
И когда он ускорил темп, когда освободил её шею, чтобы схватить за бедро, она почувствовала, что ускользает.
Она отдавалась ему охотно и без сожаления. Это было не похоже на неё — не на ту её, которую она знала. Вместо этого ей казалось, что часть её самой, которую она когда-то знала, теперь вернулась — освобождённая часть её самой, которая была свободной, необузданной и безмятежной, когда жизнь казалась простой, и беспокоиться было не о чем.
Потому что очень покорное положение, в которое она позволила ему загнать себя, её беспомощность под его контролем должны были заставить её волноваться, должны были вызвать у неё панику.
Не меньше, чем когда он притянул её обратно к себе, заставив сесть к себе на колени. Её бёдра широко раздвинулись по обе стороны от его ног, пока он продолжал входить в неё.
Но даже когда он одной рукой сжал её грудь, а другой собственнически обхватил за горло, чтобы прижать её спиной к своему плечу, когда он царапнул её шею своими клыками, она не почувствовала ни мгновения страха.
Она должна была бы быть обеспокоена отсутствием взаимосвязи, которую могли вызвать обе позы — позы, лишенные зрительного контакта, и невозможность прочитать выражения лиц друг друга. Но это казалось ещё более интимным — физическое и эмоциональное взаимопонимание, где не требовались все обычные сигналы; где он слушал и наблюдал за сигналами другим способом — способом ликана — в то время как она расслаблялась, пока он поглощал её.
И поглотил её, что он и сделал. Потому что никогда ещё она не чувствовала так много во время секса. Не только физически. Гораздо больше, чем просто физически.
Поэтому, когда он отстранился только для того, чтобы перевернуть её на спину, возобновив зрительный контакт с ним, когда он снова вошёл в неё, это лишь сделало акт ещё более мощным.
Она не могла смотреть ни на что, кроме как на него. Неоновые огни отражались от его кожи, мерцали в глазах, зажигая их в один момент и затемняя в следующий — как цивилизованность против инстинкта, который боролся внутри него.
Он соединил её запястья у неё над головой, удерживая их там одной рукой, а другую высвободил и обхватил её подбородок, держа её голову наклоненной к нему. Он приник губами к её губам.
Поцелуй был бы болезненно интимным действием во время секса, и при осознании этого у неё екнуло сердце.
— Похоть, Джаск, — сказала она, прежде чем его губы коснулись её губ. — Ничего больше. Совсем как раньше.
— Похоть не заставляет твоё сердце биться так быстро, — сказал он. — Похоть не вызывает у меня таких чувств, какие я испытываю к тебе.
Когда он обхватил её шею, когда его большие пальцы легли ей под подбородок, когда он овладел ею нежным, но властным поцелуем, который заставил её потерять контакт со своим телом, что-то сжалось глубоко внутри.
Ей следовало отстраниться, потому что она знала, что он был прав — это был совсем не подпитываемый похотью поцелуй, судя по тому, как у неё всё переворачивалось внутри. Похоть не заставляла её сомневаться в том, что она делает. Как глубоко она падала.
Инстинктивно она приподняла бёдра по обе стороны от него, обхватила ногами его спину, позволяя ему проникнуть глубже, когда он прижал руку к её пояснице, чтобы встретить её на полпути. На этот раз его толчок был более настойчивым, его щетина коснулась её и без того чувствительной кожи, когда он уткнулся лицом ей в шею.
Образы того, что она сделала с ним тогда, в переулке, промелькнули у неё перед глазами. Но теперь, вместо смущения, она чувствовала возбуждение. Потому что эти образы сказали ей, как трудно ему было сказать «нет».
Вздох, который он издал, когда она взяла его в рот, всё ещё преследовал её. Когда она подняла глаза и увидела, что его голова откинута назад и прислонена к стене переулка, глаза закрыты, его мужественная шея обнажена, дело было не только в её собственном удовлетворении — она тоже хотела доставить ему удовольствие.
Это сделало проникновение его глубоко в её рот настолько естественным, насколько это вообще могло быть. Когда она ласкала языком его кончик, пальцами основание его эрекции, когда он дергался у неё во рту, она упивалась своей властью над ним. И никогда ещё это не было так волнующе.
Джаска влекло к ней.
И то, как он поцеловал её, сказало ей, что ему не всё равно.
Сочетание было более смертоносным, чем она когда-либо могла себе представить.
Она изо всех сил старалась принять на себя всю силу его следующего толчка, не говоря уже о его увеличившемся темпе, но он крепко держал её, удерживая в нужном положении.
Она держалась за его предплечье, её пальцы едва касались его бицепса, другая рука крепко обхватила его за шею, когда она прижала его к себе, чувствовала мощное наступление своей собственной кульминации, когда почувствовала, что он не просто кончил, а взорвался внутри неё.
И что-то внутри неё снова дрогнуло.
Она вскрикнула, почувствовала, как он вздрогнул, услышала его стон. Но на этот раз это был стон не гнева или разочарования, а удовлетворения. Более того, удовлетворенности. И когда она бесстыдно задохнулась от удовольствия, она, наконец, поддалась связи, которая никогда не собиралась исчезать.
ГЛАВА 33

София лежала на боку, лицом к стене.
Джаск молча лежал позади неё. Одну руку положил у неё над головой, а пальцы другой руки переплел с её пальцами. Их руки лежали на одеяле. Большим пальцем он нежно поглаживал её руку.
— Как тебя зовут? — спросил он. — Твоё настоящее имя?
Она мгновение колебалась.
— Фия… моё настоящее имя. Сокращение от София. Софи… Так зовут меня в моей семье.
— Софи, — повторил он. — Тебе оно подходит.
Её сердце подпрыгнуло, когда это так легко, так чувственно сорвалось с его губ.
— Фия подходит мне больше.
— Нет, — сказал он. — С Фией ты чувствуешь себя лучше. В этом есть разница.
Она перевернулась на спину и посмотрела на него.
— Что же это изменило?
— Что изменило что?
— Нисходящая спираль, по которой ты шёл. Что изменило ситуацию?
— Присутствие того, кто достаточно заботится.
В животе у неё завязался узел.
— Ты встретил кого-то после Эллен?
— До Эллен. Я говорю о Корбине.
Она слегка игриво приподняла брови.
— Ты не хочешь мне что-то рассказать?
От его улыбки у неё снова скрутило живот.
— Он хороший друг, — сказал он. — Самый лучший друг. Из тех, кто всегда рядом, когда ты в них нуждаешься. Который видит тебя в худшем виде и усердно работает, чтобы вернуть тебе твою лучшую сторону.
— Он вытащил тебя обратно?
— Он в известной мере надрал мне задницу, чтобы я вернулся. Однажды ночью он притащил меня обратно в комплекс. Запер меня в одной из изолированных комнат. Рассказал мне больше прописных истин, чем я хотел услышать. И он больше не выпускал меня, пока я не начал здраво соображать.
— Сколько времени это заняло?
— Месяц.
— Месяц?
— Я не хотел слышать то, что он хотел сказать. А он не собирался выпускать меня до тех пор, пока я буду представлять угрозу для нашей стаи. К счастью, я не попал на радар ПКЛ. Но исключительно потому, что сам прикрывал свою спину.
— Но, в конечном счёте, ты всё-таки услышал.
— Вообще-то, именно Солстис достучалась до меня.
— В чём был её секрет?
— Она заставила меня осознать, как сильно Корбин заботился, как сильно она заботилась, как сильно стая нуждалась во мне. Каким эгоистичным ублюдком я был. И о том, что я имел право поразмыслить — но только недолго. Очевидно, на это ушло почти десятилетие. В те ранние годы я подвергал свою стаю большому риску… меня не было рядом с ними.
— Корбин принял бразды правления вместо тебя?
— Когда было нужно.
— Но теперь вы вместе. Я имею в виду, ты взял себя в руки?
— У меня всё ещё бывают такие моменты.
— Как со мной.
Он улыбнулся.
— Дорогая, ты и пацифиста доведешь до предела.
Она улыбнулась в ответ. Но она смотрела ему в глаза, глаза, которые не дрогнули.
— Я встречала его?
Он нахмурился.
— Кого?
Она слегка приподнялась, подперев голову ладонью.
— Твоего сына.
Он взглянул на потолок.
— Можно и так сказать, — он снова посмотрел на неё. — Можно сказать, что он тот, кто свёл нас вместе.
Она знала, что вытаращила глаза, но ничего не могла с этим поделать, поскольку на ум приходили только две возможности. И был только один, кто походил на Джаска.
— Рони? Рони — твой сын?
— Не то, чтобы у меня было какое-то право называть его так.
— Судя по тому, что ты мне рассказал, что-то мне подсказывает, что он не согласен. Джаск, — сказала она, нежно хватая его за лицо и заставляя его посмотреть на неё. — Если я тебе как-то нужна, и он помог тебе меня заполучить, значит, он был частью гораздо большего, чем наша встреча. Это может стать прорывом, в котором вы оба нуждаетесь. Ты должен сказать ему, что он молодец, Джаск. Тебе нужно сказать своему сыну, что ты гордишься.
И он мог. Она видела по его глазам, как сильно он этого хотел. И чтобы это произошло, ей нужно было доказать, что она может сделать всё, что он от неё захочет. Более того, она хотела помочь ему.
— Скажи мне, что ты хочешь, чтобы я сделала, Джаск, — сказала она. — Доверься мне настолько, чтобы рассказать.
Он на несколько мгновений отвёл взгляд. Но потом всё же перевернулся на живот и снова посмотрел ей в глаза.
— Ты ведь знаешь, как работают лунные циклы, верно? Каждые два-три года появляется тринадцатая луна — второе полнолуние за один месяц по солнечному календарю. Некоторые называют это голубой луной.
София кивнула. Она понимала о ликанских преданиях не меньше, чем все остальные. Хотя она жалела, что не потратила время на то, чтобы узнать больше.
— Тринадцатая луна появляется в общей сложности семь раз в метоническом цикле, длящемся девятнадцать лет, — добавил он. — Эта седьмая, тринадцатая луна — решающий момент для ликанов, наша аллергия на эту луну особенно сильна. Нам приходится менять ингредиенты, которые мы принимаем, не говоря уже о дозировке. Одна из трав, которые мы берём, это аконит. Нам удается выращивать его в комплексе в особых условиях. Это основная трава для всех наших отваров. Она не только способствует подавлению морфинга, но и действует как анестетик — эффективно парализует нервы, вызывающие ощущение боли, прикосновения и температуры, воздействуя на кровообращение, дыхание и нервную систему. Единственная проблема в том, что если его не обработать должным образом, это может привести к летальному исходу. Сначала его нужно приготовить на пару с очень определенной дозой имбиря. С очень определенным видом имбиря — куркумой.
— Но?
— У нас в стае был кое-кто… Неро. Он всегда трансформировался раньше всех остальных. Мы дали ему дозу, которая должна была подействовать.
— Должна была?
— Мало того, что трансформация была едва подавлена, но вскоре после этого он умер в муках. Такое случается редко, но всегда есть риск, когда меняется состав. Теперь мы знаем, что нам нужна более сильная доза аконита, но чем больше аконита, тем больше куркумы. У нас достаточно первого. Проблема в том, что у нас и близко нет того количества куркумы, которое, по расчетам, нам нужно.
— Как я к этому причастна?
— Следующий по качеству источник трав и специй после нас это ведьмы. Твой вид. Я отследил источник, где могло быть достаточно куркумы для наших нужд. Но, как ты знаешь, контакты с кем-либо при обмене травами и специями запрещены… так что власти могут управлять ведьмами и следить за тем, чтобы они не стали слишком могущественными. Точно так же, как они перестали импортировать определённые травы и специи в Блэкторн и Лоутаун десятилетия назад, зная, что однажды наши запасы истощатся.
— И у них есть лекарства наготове. Лекарства, которые у вас не было бы выбора, кроме как принять.
— Вот именно.
— Ты хочешь, чтобы я пошла и взяла куркуму? — нахмурилась она. — Так вот из-за чего всё это было? Но почему бы тебе не зайти и не взять то, что тебе нужно? Ты можешь расправиться с ведьмами в любой день.
— А ты как думаешь, почему? Ворвись туда, и мы не только столкнёмся с несколькими очень сердитыми ведьмами, которые устроят на нас гонения, но и нарушим одно из правил. Если информация просочится наружу, ПКЛ поймёт, что у нас нет того, что нам нужно. Они закроют комплекс и посадят нас в тюрьму.
— Вот почему ты хочешь, чтобы я пошла вместо тебя.
— Серрин — вершина ведьмовской цепи. Ты можешь зайти и попросить у них всё, что захочешь, и они должны дать тебе это без вопросов.
— Но я могла бы также разоблачить то, что ты делаешь. Я могла бы сбежать и послать за тобой власти.
Теперь всё обрело смысл — не в последнюю очередь потому, что её импульсивность, её безрассудство вызвали у него столько разочарования.
— Вот почему я была нужна тебе на твоей стороне. Вот в чём дело… тебе нужно было моё сотрудничество, чтобы план сработал.
— Либо я доберусь до этой куркумы, либо моя стая обратится меньше чем через неделю. И если это случится, так или иначе, они не выживут. Тех, кто это переживёт, тех, кто достаточно силён, чтобы вынести трансформацию, будет слишком много, чтобы я мог безопасно содержать их. И если они выберутся отсюда, их застрелят сотрудники ОКТВ. Единственная альтернатива это лекарства, а Всемирному Совету я доверяю ещё меньше, чем ОКТВ. Один ингредиент, Фия, стоит между падением моей стаи, и её выживанием.
И выживание бесчисленного множества других людей. Она никогда не видела трансформированного ликана, но знала, что случилось с Араной Мэллой в мельчайших подробностях. И тогда их мыслительные процессы, и совесть были подавлены их низменными побуждениями.
Она видела лишь проблеск этого потенциала в Джаске там, в здании, а он даже не трансформировался.
О десятках из них, вырвавшихся на свободу на улицах Блэкторна, свободно бредущих через границу в Лоутаун, было невыносимо думать.
И о том, что в результате случится с Джаском, тоже не хотелось думать.
— Я могу это сделать, Джаск.
Она бы сделала это.
— Но я должен отправить тебя туда одну, иначе они что-нибудь заподозрят. Тебе нужно войти туда так, как будто это место принадлежит тебе, как будто ты была серрин много лет. Ты не отвечаешь на их вопросы, вообще ни на что.
— Ты хочешь, чтобы я вошла туда высокомерной, бесцеремонной, вызывающей, склонной к конфронтации и неумолимой? — она ухмыльнулась, несмотря на нервозность. — Думаю, я с этим разобралась.
— Всё не так просто. Отправка тебя туда сопряжена с ещё одним риском. Рони проговорился, что мы искали куркуму. Возможно, слухи уже распространились. Если ты будешь вести себя неправильно, они могут узнать, что ты связана с нами. Хуже того, ведьму, с которой тебе нужно встретиться, зовут Тамара… По слухам, она связана с Кейном Мэллоем. Она может разоблачить тебя, Фия. Не только Калеб узнает, что в Блэкторне есть серрин, но и Кейн тоже может узнать. И если он выяснит, что ты связана со стаей, это может привести к ответным мерам вампиров против нас.
Она слегка приподняла брови.
— Неудивительно, что тебе нужно было приручить меня.
— Я даю тебе возможность понять, что это значит.
Она нахмурилась.
— Ты же не веришь, что я справлюсь, так?
— Я говорю, что если что-то пойдёт не так, для моей стаи всё кончено, — он запнулся на мгновение, прежде чем нежно обхватил её лицо. — Для тебя всё может быть кончено. А я не хочу сталкиваться ни с тем, ни с другим.
Её сердце воспарило.
— Ничего плохого не случится. Я смогу. Я клянусь. Ты сказал, что доверяешь мне; теперь у тебя есть шанс доказать это. Просто дай мне слово, что, как только я верну то, что тебе нужно, ты поможешь мне вернуть моих сестёр.
Изучив её пристальный взгляд ещё несколько секунд, он кивнул.
— Я даю тебе своё слово.
— Тогда договорились, — сказала она. — Так чего же мы ждём?
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— Тут?
— Тут, — сказал Джаск, когда они оба посмотрели из тени переулка на магазин напротив. — Она живёт под ним. Ступеньки вниз вдоль стены.
София кивнула и сделала шаг вперёд, но Джаск схватил её за руку.
— Я буду ждать здесь, — сказал он.
Она на мгновение задержала на нём взгляд.
— Я справлюсь.
— Я знаю.
Это было всё, что ей нужно было услышать.
София перешла дорогу и направилась по переулку, который проходил рядом с магазином. Она спустилась по узким каменным ступеням, держась рукой за мокрые перила, чтобы не поскользнуться на гладкости истертых камней.
Дверь без окошка располагалась в крошечной нише внизу.
Она расправила плечи, успокоила дыхание и постучала.
Тамара, если и была дома, не торопилась. Достаточно долго дверь не открывалась, и София вновь подняла сжатую в кулак руку, готовая постучать, как услышала скрип засова с другой стороны.
Дверь приоткрылась лишь на секунду, прежде чем на пороге появилась женщина лет сорока с небольшим. Она нахмурилась, затем её глаза широко распахнулись. Она полностью открыла дверь, явив полоску соли, отмечавшую внутреннюю сторону двери.
— Тамара, верно? — спросила София.
Тамара стояла в своём безразмерном свитере и джинсах, её проницательные голубые глаза с прищуром оглядывали Софию с головы до ног.
— Ты одна? — спросила София.
Тамара кивнула.
— Ты та, о ком мне подсказывает моё шестое чувство?
София скрестила руки на груди и отвела бедро в сторону.
— Я сама должна приглашать себя войти?
Тамара отступила назад, освобождая дверной проём.
— Не каждый день серрин появляется на твоём пороге.
— Тогда, думаю, ты можешь отнести этот день к одному из своих счастливчивых, — заметила София, входя внутрь.
В конце короткого коридора была приоткрыта другая дверь, и мерцающий огонёк пламени за ней был единственным источником света.
— Жертвы до поздней ночи, да? — спросила София.
Тамара почти улыбнулась, хотя всё ещё была настороже.
— Проходи дальше.
Маленькие окна были задернуты тяжёлыми шторами, огонь в дровяной печи, расположенной прямо перед ними, излучал тепло, языки пламени отражались на каменной решетке и окружающем их пространстве.
Тамара указала налево на маленькие двухместные диванчики, стоявшие по обе стороны от неё.
София села прямо посередине диванчика, в то время как ведьма заняла противоположный.
Теперь, в этом сиянии, она могла видеть истинный блеск глаз Тамары, резко выделявшихся на фоне её тёмных волос. Она также могла обнаружить явные признаки её возраста по гусиным лапкам и едва заметным морщинкам вокруг рта.
Тамара почти сразу же снова встала.
— Могу я предложить тебе что-нибудь выпить?
— Конечно, — инстинктивно ответила София. — Хотя, нет…
Ей нужно было сохранить ясность ума. Больше всего на свете ей нужно было не подвести Джаска. Чтобы, в итоге, не подвести себя.
— Не надо. Спасибо.
— Надеюсь, ты не будешь возражать, если я налью себе.
— Не стесняйся.
Тамара вернулась всего через несколько минут, села на своё место и сделала глоток из граненого бокала, не сводя глаз с Софии.
Если не считать её сестры, это был первый раз, когда она посмотрела в глаза ведьме — или переводчице, как было политкорректно выражаться. Её желудок сжался от напряжения, как будто Тамара могла читать её мысли.
Что-то в камине треснуло, и София вздрогнула.
Тамара нахмурилась, всего на миг, но этого было достаточно, чтобы София поняла, что ей нужно взять себя в руки. Ведьма ждала, когда она возьмёт инициативу в свои руки. Рассчитывала, что она возьмёт инициативу в свои руки.
— Мне нужно немного куркумы, — сказала София, переходя к делу.
Тамара чуть приподняла брови.
— Куркумы?
— Ходят слухи, что у тебя есть источник.
В её глазах промелькнуло беспокойство.
— Слухи откуда?
— Тебе не о чем беспокоиться. Так это правда?
— Ты, должно быть, знаешь, насколько редка куркума. Блэкторн — отнюдь не лучшая среда для её выращивания, с точки зрения температуры.
— Я знаю, что ты не просто выращиваешь что-то сама, Тамара. Я знаю, что у тебя есть связи. И один из этих контактов подсказал мне, что у тебя здесь есть запасы.
— Сколько именно тебе нужно?
— Я возьму всё, что у тебя есть.
— Зачем она тебе нужна?
— Это не твоя забота.
— О, напротив, это очень моя забота.
Желудок Софии сделал сальто. Если уж на то пошло, не должно было быть никаких вопросов, не говоря уже о какой-либо конфронтации.
— Ты должна знать, что обмен, продажа или дарение любых растений, трав или специй в Блэкторне и Лоутауне строго запрещены, — добавила Тамара.
Всё уже шло наперекосяк. Ей нужно было вернуть контроль над собой. Ей нужно было взять инициативу в свои руки… но сделать всё по-умному, спокойно. Ей нужно было постоянно думать о Джаске. Ей нужно было вспомнить, как он обошёлся с Трэвисом. Она должна была следить за мячом.
— А кто об этом узнает?
— Мой бизнес это всё, что у меня есть, — заявила Тамара. — Это мой спасательный круг. Я теряю его, и с таким же успехом могу стать кормильцем в этом районе.
— Этого не случится.
— Ты можешь это гарантировать, да? Может, ты и серрин, но сейчас это совершенно другой мир. Ты, леди, не можешь расхаживать повсюду и командовать, как раньше. Никто из нас не может.
— Позволю себе не согласиться. Я здесь, чтобы забрать то, что мне нужно, и я уверена, что ты та самая ведьма, у которой можно это забрать. И я предполагаю, что моя кровь будет так же полезна для тебя, как твоя куркума для меня.
Тамара сделала глоток своего напитка, не сводя пристального взгляда с Софии.
Было время, когда такая сдержанность среди её собственного отчаяния заставила бы её нажать на любую нетерпеливую кнопку и взорваться.
Но не в этот раз. На этот раз она не позволит этому возобладать — не тогда, когда так много поставлено на карту для Джаска в случае её провала. Потому что это стало в такой же степени связано с тяжёлым положением Джаска, как и с вызволением её сёстер.
Джаск доверял ей. Он доверил ей спасение его стаи. Это было доверие, которое далось ему нелегко. Она его не подведет.
— Очень полезно для покрытия пуль, — добавила София. — Очень эффективная защита.
— Куркума редко входит в чей-либо список. Она очень специфична, — в глазах ведьмы промелькнуло подозрение. — Как, ты сказала, тебя зовут?
София скрестила ноги и положила руки на спинку низкого диванчика. Она посмотрела на пламя.
— Насколько я слышала, ты связана с Кейном Мэллоем, — она взглянула на Тамару. — Ты, правда, ждёшь, что я открою тебе, кто я такая?
Глаза Тамары сузились.
— Ты расспрашивала всех подряд.
— Это из-за него ты задаёшь так много вопросов? Ты планируешь сообщить, что в Блэкторне на свободе находится серрин?
— Моя преданность Кейну не имеет никакого отношения к моей собственной лояльности.
— А я одна из ваших. Так как насчёт того, чтобы попытаться вспомнить об этом до того, как я начну расстраиваться?
Её глаза вспыхнули.
— Как я уже сказала, всё теперь не так, как раньше. Вопросы задаются прямо сейчас. За мной постоянно следят из-за специфики моего магазина.
— Но у тебя же где-то есть тайник. Что-то, за чем не следят.
— Откуда мне знать, что я могу тебе доверять?
— Ты не можешь знать, но ты можешь довериться. И я сделаю так, чтобы это стоило твоего времени.
На этот раз Тамара сделала более уверенный глоток из своего стакана. Второй глоток. Несколько секунд она смотрела на пламя.
Наконец, к облегчению Софии, она встала. Она указала на дверь в нише слева от дровяной печи.
София проследовала за ней в вымощенный плитами коридор, спустилась по узкой лестнице, расположенной сразу налево. Лестница была коварной из-за своей крутизны, что было доказано Тамарой, цеплявшейся за веревочные перила, пока она осторожно спускалась по ступеням. Добравшись до самого низа, она открыла ещё одну дверь и включила свет.
София удержалась от того, чтобы войти, поскольку в её сознание закрались сомнения относительно намерений ведьмы. Но, несмотря на то, что Тамара была ведьмой, физически она всё ещё оставалась простым человеком. И София не забыла, как держать себя в руках. Возможно, у Тамары и было преимущество в росте и весе, но то же самое было и у многих других, кого София уложила.
Кроме того, она знала, что её нерешительность лишь вызовет вопросы в голове ведьмы, к тому же может заставить её передумать насчёт того, чтобы отдавать ей куркуму, если это то, что она на самом деле намеревалась сделать. Вместо этого она оставалась настороже, напоминая себе об этом, когда ещё раз оглянулась через плечо, прежде чем последовала за Тамарой внутрь.
Когда они проходили через холодную, тёмную комнату и ещё одну дверь, София ожидала, что в конце её окажется пещера. Вместо этого они вошли в клинически выбеленное помещение. Травы, растения и не идентифицируемые образцы содержались в многочисленных банках, флаконах и коробочках, которые располагались вдоль полок, тянувшихся до потолка. Различные приборы, включая мерные кувшины, весы, пробирки и конические колбы, украшали белые столешницы, расположенные по периметру комнаты, и всё это было безупречно освещено мощными лампами на потолке.
По правде говоря, последнее, что она ожидала найти, это полноценную лабораторию, но, по сути, именно так оно и было.
Не то, чтобы она могла показать Тамаре, что удивлена. Тамаре, которая теперь стояла на четвереньках у одного из шкафчиков под столешницей и вытряхивала его содержимое.
Сначала София предположила, что Тамара просто ищет запас куркумы. Потом она поняла, что на самом деле ведьма разгребать путь через шкаф. Спустя несколько минут раздался щелчок.
— Полагаю, у тебя нет клаустрофобии? — спросила Тамара, даже не оглянувшись через плечо, став забираться внутрь.
Так уж случилось, что маленькие пространства были ещё одной из самых ненавистных Софии вещей — вероятно, это было частью клаустрофобии, вызванной утоплением, — и одной из причин, по которой она в ужасе отшатнулась, узнав, что Джаск подвергает провинившихся процедурам помещения в гроб.
Тем не менее, София подошла к шкафу и, присев на корточки, заглянула в проделанный Тамарой проход. Дверь была открыта, очевидно, с помощью какой-то скрытой системы защелок. Туннель впереди был меньше метра в длину. Ещё одно свечение, на этот раз янтарное, исходило откуда-то извне.
Встав на четвереньки, она проползла следом за Тамарой.
На этот раз она действительно оказалась в пещере — холодной, но сухой пещере, в углублениях которой было ещё больше банок, флаконов, коробочек и мешочков на мешочках с листьями и травами.
Тамара возилась в нише на другой стороне шестиметрового пространства, когда Фия прижала руку к низкому потолку. Чем скорее она уберется оттуда, тем лучше.
— Куркума, — объявила Тамара, возвращаясь через комнату с тремя запечатанными пластиковыми пакетами, каждый размером со стандартную книгу в мягкой обложке. — Мне не нужно говорить тебе, насколько это ценно. Это самая редкая пряность, которая сейчас есть… по крайней мере, здесь… благодаря сильным мира сего.
— Откуда она у тебя? — спросила София, принимая у неё пакеты.
— Большинство людей в этом районе кому-то что-то должны. Я хранила их по просьбе тех, кто потерял много людей, чтобы заполучить это. Они так и не вернулись, чтобы забрать пряность. Как только запас закончится, сомневаюсь, что у нас будет какой-либо шанс получить что-то ещё. Это была одна из первых специй, на ввоз которой власти наложили запрет. Очевидно, специя имеет какое-то значение для приготовления чего-то.
И она точно знала, что это за смесь, и то, что власти выбрали куркуму из всех специй для введения запрета, не было случайным совпадением.
— Они знают о подобном? — спросила София.
— Ты думаешь, что Объект используется только для медицинских экспериментов по исследованию целительства? Думаешь, что когда ведьмы, ликаны и вампиры, не говоря уже о других, чудесным образом исчезают из этого района, в этом виноваты исключительно те, кто работает внутри?
Она знала это слишком хорошо.
— Конечно, нет.
— Для чего бы тебе это ни понадобилось, используй с умом.
София кивнула, а затем повернулась обратно к выходу.
— Спасибо за твою помощь, — бросила она через плечо, приятно ощущая тяжесть пакетов в руках. — Я этого не забуду.
— Мне не придётся ничего говорить Кейну, — заявила Тамара. — Он узнает, что ты здесь сам, если ты не будешь осторожна.
Она снова повернулась к ней лицом.
— До сих пор я была осторожна.
— Он один из хороших. Я знаю, тебе не понравятся мои слова, но это так. И он нужен нам здесь, в Блэкторне. Тебе лучше оставить его в покое.
— Зависит от того, что он сделает, если узнает обо мне, не так ли? — сказала София, снова отворачиваясь, не желая, чтобы ведьма заметила хоть малейший проблеск нерешительности в её глазах.
Опустившись на колени, она проползла обратно через щель, бережно прижимая пакеты к груди.
— Я бы хотела многому научиться — заклинаниям, снадобьям, манипуляциям, — крикнула Тамара за её спиной, следуя за ней обратно в лабораторию. — Я бы хотела, чтобы ты вернулась. Чтобы поделиться своими знаниями. Чтобы научила меня. Я всегда мечтала встретить кого-нибудь из вас. О том, чтобы узнать всё, что могу.
По этому поводу она определённо обращалась не к той сестре. Но, возможно, пришло время ей всё-таки научиться — не только своей серринности, но и другим врожденным навыкам, которые это принесло с собой.
Если она проживёт достаточно долго.
— Может быть, — сказала София.
— Тогда постарайся вести себя осмотрительно, — сказала Тамара. — Кейн — наименьшая из твоих забот в этом районе.
София снова повернулась к ней лицом.
— Что это значит?
— Калеб Дехейн тоже здесь. Ты, должно быть, слышала о нём. Он управляет западной частью.
— Я думала, Кейн — самый плохой парень в этом районе?
— Только не тогда, когда дело касается серрин, — её глаза озабоченно сузились. — Ты ведь знаешь о Калебе, не так ли?
— Что именно знаю?
— Я думала, вы всё знаете? Калеб — самый плодотворный охотник на серрин, которого когда-либо нанимал Высший Орден. Если он бросит на тебя взгляд, тебе не выбраться, не говоря уже о том, чтобы вернуться сюда.
Её пульс ускорился до болезненной частоты, отчего у неё закружилась голова, а лицо покраснело, прежде чем кровь отхлынула от него, оставив внутри лишь один холод.
Она отвернулась до того, как Тамара заметила это. До того, как Тамара что-либо почувствовала.
София протиснулась обратно в дверь, поднялась по ступенькам и резко повернула налево, возвращаясь в гостиную.
— Обещанный обмен, — напомнила ей Тамара. — Если только ты не пообещаешь вернуться.
— Я вернусь, — крикнула София в ответ, направляясь обратно по коридору, к входной двери и поднимаясь по ступенькам.
Мир почернел перед ней, когда она, не глядя, пересекла улицу, возвращаясь в темноту переулка.
Как только Джаск вышел из ниши, она с силой ударила пакетами ему в грудь, а затем занесла кулак, готовясь ударить его по лицу.
Но Джаск был слишком быстр. Он легко заблокировал её, схватив за запястье, когда она ударила его другой рукой. На этот раз ей удалось зацепить его лицо, прежде чем толкнула его в грудь, но только потому, что у него не было другого выбора, кроме как позволить ей, иначе бы он уронил пакеты.
И от этого ей стало дурно. От того, что она могла наброситься на него. Ей стало муторно до глубины души. От осознания того, почему ей стало плохо, ей стало ещё больнее.
— Ты знал, не так ли? — спросила она. — Ты знал, что Калеб был охотником на серрин. Ты знал и не сказал мне.
Его лазурные глаза расширились.
— Она сказала мне, — почти прошипела София. — Ведьма сказала мне. Ты, твою мать, знал. Отрицай это. Отрицай!
— Да, я знал.
Она вырвала своё запястье из его хватки.
— Если я права, если Лейла действительно ходила туда, то она мертва, не так ли?
Он выдержал её взгляд, нахмурив брови.
— Ты этого не знаешь.
— Нет, — сказала она, борясь со слезами паники и гнева. — Но я узнаю. Забирай свою гребаную куркуму, Джаск, — сказала она, резко отворачиваясь. — Мы закончили.
Он догнал её, схватил за руку и заставил остановиться.
— Куда ты направляешься?
— А ты как думаешь, куда?
— Нет, — сказал он. — Нет.
— Ты получил, что хотел, — сказала она, пытаясь высвободиться.
Он получил именно то, что хотел, и её сердце разрывалось от осознания этого.
— У тебя есть твои драгоценные специи. Так что иди и спаси свою стаю, Джаск. А я спасаю своих сестёр. Или сестру, если это всё, что у меня осталось. И я, твою мать, убью Калеба Дехейна, если он прикоснулся к кому-нибудь из них.
Она опять выдернула руку, но Джаск снова схватил её, распихивая пакеты по карманам куртки.
— Ты и близко не подойдешь к этому месту, — сказал он, прижимая её спиной к сырой, разрисованной граффити стене. — Даже если бы ты могла, оглянись по сторонам… уже почти рассвело. Клуб Дехейна будет полностью закрыт. Так что, если ты не сможешь пробить бронированную сталь, тебе лучше успокоиться и выбросить эту безумную идею из головы.
— А было бы безумием, если бы там был кто-то, кто тебе небезразличен?
— Там будет кто-то, кто мне не безразличен, если я позволю тебе сделать это.
София коротко выдохнула. Ей уже было слишком больно слышать его ложь, его предательство.
Как и все остальные, он использовал её.
Она оттолкнула его, но была вынуждена уступить, так как он лишь крепче прижал её к стене.
— Мы доберемся до твоих сестёр, — сказал он. — Но мы сделаем это вместе. Позже.
— Мне не нужна твоя помощь.
— Тот факт, что ты так говоришь, говорит мне о том, что это именно то, что тебе нужно.
— Приди в себя, Джаск. Кто спас твою стаю, а? Ты? Нет. Я. Я была нужна тебе, помнишь?
— Я знаю, — сказал он. — И до сих пор нужна.
— Для чего теперь? Ты получил то, что хотел, Джаск. Мы закончили, — лаконично сказала она, наконец, оттолкнув его.
— Так легко? — крикнул он ей вслед.
— Да, это легко, — сказала она. — Вот что происходит, когда люди лгут мне.
— Я не лгал тебе.
Она повернулась к нему лицом.
— Ты не сказал мне правду, потому что хотел, чтобы я сосредоточилась, и ты мог бы выполнить свою работу. Плевать на меня, плевать на моих сестёр, всё это было только для тебя… тебя и твоей драгоценной стаи. Ты использовал меня.
— Я даже не знал о том, что твои сёстры были там, ещё пару часов назад, помнишь?
— Но раньше ты побуждал меня поверить, что тебе не всё равно, до того, как эта ложь сорвалась с твоих губ. Потому что, если бы тебе было не всё равно, ты бы сказал мне тогда. Ты бы поставил моих сестёр на первое место. Мы могли бы сразу же отправиться туда, прежде чем позволять мне потратить впустую целый день. У твоей стаи есть время. У моих сестёр нет.
— К тому времени было уже слишком поздно. Мы бы никогда не добрались туда вовремя. И я не видел смысла давать тебе ещё один день страданий. Я собирался рассказать тебе завтра вечером.
Но она не собиралась слушать это Она не собиралась стоять в стороне и выслушивать его оправдания. Она снова отвернулась, её затуманенное зрение сосредоточилось только на выходе впереди.
— Ты хоть представляешь, чего мне стоило довериться тебе и сделать это? — крикнул он ей вслед. — Как ты думаешь, мне было легко переложить такую ответственность?
Она стиснула зубы и продолжала маршировать, понятия не имея, куда идёт, что собирается делать дальше — лишь бы подальше от Джаска и от боли из-за его предательства.
— Ты действительно не понимаешь этого, да? — крикнул он.
Дойдя до выхода, она снова повернулась к нему лицом.
— Понимаю что, Джаск? Что кажется мне совершенно очевидным?
Она сделала глубокий вдох, чтобы успокоиться, сжала руки, а потом развела их в стороны, собираясь с силами.
— Знаешь, что больнее всего? Я пошла туда, чтобы доказать, что я достаточно хороша для тебя, ты это знаешь? И я была горда… горда тем, как я вела себя. Ты знаешь, сколько раз я гордилась собой, Джаск? Ни разу, — она сжала губы и выдохнула через нос, борясь со слезами. — И в кои-то веки я не чувствовала себя фальшивкой, прячущейся за эгоистичной тирадой о мести, притворяясь, что это по какой-то другой причине. То, что я там сделала, я сделала для тебя. И именно поэтому я ухожу, Джаск. Я ухожу с гордо поднятой головой, потому что я не собираюсь возвращаться к тому, кем я была, только потому, что ты причинил мне боль больше, чем я могла себе представить. Ты спрашиваешь меня, понимаю ли я, чего тебе стоило довериться мне — ну, а ты знаешь, чего мне стоило довериться тебе? Потому что, если ты это знаешь, значит, не я была дурой, а ты.
Она снова отвернулась, всего в нескольких шагах от того, чтобы уйти, борясь со спазмом в горле при каждом неглубоком вдохе.
— Я люблю тебя, Фия.
У неё перехватило дыхание.
Он молча сокращал расстояние между ними, пока она не почувствовала его дыхание на своей шее, не ощутила исходящий от него запах земли и дождя.
— Разве это для тебя не очевидно? — спросил он, снова беря её за руку.
Его прикосновение снова заставило её дрогнуть. Уверенность в его силе. Комфорт от его близости.
— Отпусти меня, — сказала она, вырываясь, когда он ослабил хватку.
— Я не могу этого сделать, — крикнул он ей вслед, когда она уходила. — Потому что я действительно люблю тебя, Софи. Я на полном серьёзе сказал те слова тогда, в той комнате. Я понял это с того самого момента, как впервые увидел тебя.
Она снова остановилась. Но не смогла повернуться к нему лицом.
— Сломленная, хаотичная, упрямая… и я люблю тебя, — добавил он. — И я буду говорить тебе, пока это не осознается тобой. Ты продолжаешь идти, и всё, что ты делаешь, это уходишь от этого. Но ты всегда так поступаешь, не так ли? Ты уходишь, когда что-то становится действительно важно. Когда что-то действительно важно для тебя. Ты знаешь, что я говорю тебе правду. Ты просто слишком ненавидишь себя, чтобы поверить в это.
Она сжала губы, её горло свело, пока она боролась со слезами.
— В том, что случилось с твоей матерью, нет твоей вины, — сказал он. — И тебе нужно простить этого непослушного ребёнка, если ты когда-нибудь собираешься покончить с этим. Какими бы ошибочными ни были твои действия с тех пор, ты пыталась сделать всё лучше.
Слеза скатилась по её щеке. Она позволила ей скатиться, отказываясь вытирать её из страха, что он узнает, что она плачет.
— Потому что ты боец, Софи, — добавил он. — Ты сильная, вспыльчивая и храбрая. Ты красивая, и ты забавная, и ты сострадательная. И ты заслуживаешь лучшего, чем это. Чем всё это.
— Я знаю, ты не готова в это поверить, — добавил он. — Точно так же, как не был и я. Пока я не встретил тебя, я думал, что никогда больше не смогу полюбить. Но вот я здесь, кричу это на весь переулок, потому что я не отпущу тебя без боя. Ты сказала, что ты не та, что прежде, так докажи это. Докажи, что ты больше не испуганная маленькая девочка, и повернись ко мне лицом, как женщина, какой я тебя знаю. Потому что эта женщина изменила и меня тоже, Софи. Эта женщина заставила меня снова влюбиться. Так что не смей уходить от меня.
Она смотрела вперёд на то, как рассветный свет отражается в лужах. Лёгкий ветерок ласкал её лицо. Его слова были слишком убедительными, слишком ошеломляющими, чтобы она не усомнилась в его мотивации.
— Тогда почему? Почему ты не рассказал мне о Калебе?
— Я же сказал тебе: я пытался сделать так, чтобы было лучше для тебя.
— Это было не твоё решение.
— Ты не можешь просто так зайти в клуб Дехейнов. Это требует времени, планирования. Ни того, ни другого у нас не было к тому времени, когда ты мне сказала. Если там твои сёстры, и ты хочешь, чтобы они вышли живыми, если ты хочешь остаться в живых, тогда потребуется нечто большее, чем просто ворваться туда с плохим настроем. Сражения не всегда сводятся к кровопролитию, к тому, чтобы быть самыми жестокими или громкими. Некоторые из лучших сражений носят стратегический характер. О том, чтобы быть умнее своего врага.
Она вытерла слезу тыльной стороной ладони, прежде чем повернулась к нему.
— Но почему я? Зачем, когда есть бесчисленное множество тебе подобных, которые с радостью отдались бы тебе?
— Потому что ты это то, чего я хочу.
— Почему?
Он шагнул к ней.
— Потому что ты капризная, раздражающая, с тобой трудно справиться, ты импульсивная, наивная. Всё вышеперечисленное… и я всё ещё хочу быть с тобой. Потому что никто другой не заставляет меня чувствовать себя более похожим на самого себя. Никто не заставляет меня чувствовать себя более живым.
Она покачала головой.
— Но мы никак не сможем быть вместе, Джаск. То, что я просто нахожусь с тобой, подвергает риску твою стаю. Сейчас больше, чем когда-либо. Я этого не стою.
— Мне это решать.
— Нет, — сказала она. — Потому что я принимаю решение за тебя.
— Потому что я тебе тоже небезразличен, не так ли? И это значит, что я буду защищать тебя, чего бы это ни стоило. Теперь ты часть моей стаи, Софи. Ты — часть меня. И твои сёстры слишком важны для тебя, чтобы принимать поспешное решение и лезть туда, — он встал перед ней и обхватил ладонями её лицо. — Мы сделаем это вместе.
— Но ничто не вечно со мной, Джаск. Я плохая внутри. Я всегда была. Ты не заслуживаешь того, чтобы я разорвала твой мир на части. А именно это и произойдёт. В конечном итоге, я разрываю всё на части и разрываю ещё одну часть себя, делая это. Я не могу так поступить с собой. И я не могу причинить тебе боль. То, что произошло в том переулке, было только началом. И даже если я спасу своих сестёр, мы никогда не вернёмся в Саммертон. Не такой семьёй, какой мы были. Я не могу присоединиться к ним… не с тем, что я есть сейчас. В лучшем случае это будет Лоутаун. И лишь вопрос времени, когда близость сделает тягу слишком сильной.
— У тебя всё ещё есть выбор.
— У меня нет выбора, Джаск, — сказала она. — Не больше, чем ты делаешь из-за того, кем ты являешься. И уж точно нет лекарств, которые могли бы справиться с моим состоянием. Остаётся только лишь убраться как можно дальше от вампиров. Только теперь это будет невозможно. Я устала, Джаск. Я просто хочу, чтобы это поскорее закончилось. Я хочу вернуть свою жизнь.
Он на мгновение задержал на ней взгляд, прежде чем сунул руку в карман. Он вытащил свой телефон.
Она уставилась на телефон, а потом подняла взгляд на глаза Джаска.
— Позвони им, — сказал он.
Она не знала, то ли заплакать от облегчения, то ли ударить его.
— Всё это время у тебя был телефон?
— Если тебе нужно позвонить им, то позвони. Может быть, я был неправ, защищая тебя. И да, отчасти мои рассуждения сводились к тому, что я боялся потерять тебя, если бы что-то случилось. Но поторопись, аккумулятор почти разрядился.
Она забрала у него телефон, потрясённая тем, как сильно она дрожала, как сильно скрутило её желудок. Правда была на том конце провода. Ещё одна ночь, когда Лейла не ответит, станет доказательством того, что что-то пошло ужасно неправильно.
Она уставилась на экран, затем снова посмотрела на Джаска.
— А что, если ни одна из них не ответит?
— Тебе нужно знать.
Ей потребовалось мгновение, чтобы вспомнить номер, а затем она набрала номер Лейлы.
Телефон звонит. И звонит.
Она взглянула на Джаска, затем прислонилась спиной к стене в поисках опоры, запустив пальцы в волосы. Она уже была готова набрать номер мобильного телефона Алиши, когда в телефоне раздался щелчок.
— Алло?
София зажала рот рукой, готовая на что угодно, лишь бы сдержать слёзы. Она глубоко вздохнула, и клубок в горле затянулся ещё сильнее.
— Софи? — спросила Лейла. — Софи, это ты?
— Лей.
Это было всё, что она смогла сказать — всё, что она могла заставить себя сказать.
Она услышала, как Лейла ахнула на том конце провода. Её старшая сестра явно не так упорно сдерживала слёзы, как она.
— С тобой всё в порядке! — воскликнула Лейла.
— Я в порядке, — сказала София. — Ты?
— Хорошо, — сказала она, — всё хорошо.
— Алиша?
— С Алишей всё хорошо. Софи, где ты?
— Я в Блэкторне.
— Где?
Она посмотрела на Джаска. Он покачал головой, запрещая сообщать о своём местонахождении.
— В безопасности, — сказала она. — Лей, у меня мало времени. Алиша с тобой?
Тишина была последней, в чём она нуждалась.
— Лей? Она всё ещё в клубе?
Последовало ещё одно мгновение тишины.
— Откуда ты знаешь?
— Ты спасла его, не так ли? Ты спасла Джейка Дехейна.
— А ты была той, кто пытался убить его.
София снова провела пальцами по волосам, когда для них обеих всё встало на свои места.
— Что случилось? Тебе удалось сбежать?
— Он отпустил меня.
София взглянула на Джаска. Она недоверчиво нахмурилась.
— Он отпустил тебя? А Алиша? Пожалуйста, скажи мне, что она с тобой.
Последовало секундное колебание.
— Она всё ещё там.
София выпрямилась стены. Её сердце сжалось.
— Ты бросила её?
— Потому что у меня не было выбора. Софи, всё гораздо сложнее, чем ты думаешь.
София откинула голову на стену. Это было единственное подтверждение, что всё зависит от неё, в котором она нуждалась.
— Алиша оказалась в Блэкторне из-за меня, не так ли? Точно так же, как ты приехала в Блэкторн из-за меня.
— Софи, сейчас это не важно.
Она услышала первый из звуковых сигналов, сообщавших ей о том, что батарея быстро разряжается.
— Почему ты мне не сказала, Лей? Почему ты не сказала мне, кто ты такая?
— Прости.
Но она не могла сердиться. На этот раз она не собиралась перекладывать вину на Лейлу. Лейлу, которая всё ещё была жива. Они обе до сих пор живы, потому что Лейла влюбилась в вампира. Лейла, которая по какой-то причине, каким-то образом, вопреки всем известным ей принципам, воплотила в жизнь эту любовь.
Но тиски дискомфорта сжались внутри неё. Она пробыла в Блэкторне самое большее пару дней. Она бы отправилась прямиком в клуб Дехейнов. Она могла быть только с Калебом и Джейком.
Последствия этого только начинали проявляться. Сама мысль о том, что её старшая сестра даже смотрит, таким образом, на одного из монстров, которыми были Калеб и Джейк…
В её ухе раздался ещё один звуковой сигнал.
— Как ты её потеряла, Лей? Как ты утратила свою серринность?
— Это долгая история. Софи, ты должна выслушать меня. Калеб знает о тебе. Он знает, кто ты сейчас, и он будет искать тебя.
Она была права, подозревая, что его охота за ней была связана не только с тем, что она была ответственна за попытку убить его брата.
И теперь за ней по пятам следовал самый плодотворный охотник на серрин не только по личным причинам.
— Софи, ты сказала, что ты в безопасности. Насколько безопасно?
Она снова посмотрела на Джаска.
— Настолько безопасно, насколько это возможно в Блэкторне.
— Тогда оставайся там. Есть кое-что, что я должна сделать. Я вернусь в Блэкторн в ближайшие пару дней.
Ещё один звуковой сигнал.
Её сердце пропустило удар.
— Вернёшься? Почему?
— Я всё объясню, когда увижу тебя. Но ты должна выслушать меня. Ты не должна находиться на улицах. Ты не можешь позволить Калебу найти тебя. Ты не можешь позволить никому найти тебя, ты меня понимаешь?
— Что не так?
— Я не могу объяснить по телефону. Но мне нужно, чтобы ты, хоть раз в жизни, сделала то, о чём я прошу. Ты даже представить себе не можешь, к каким последствиям это приведёт, если ты этого не сделаешь. Скажи мне, что ты понимаешь.
— Лей, ты меня пугаешь.
— Пожалуйста, Софи, пожалуйста, скажи мне, что ты сделаешь, как я прошу.
— Лей, возможно, у меня осталось всего несколько секунд заряда батареи. Я собираюсь пойти и забрать Алишу.
— Нет! Софи, послушай меня! С Алишей всё в порядке. Я обещаю тебе. Я бы не оставила её, если бы не верила в это.
— С ней не может быть всё в порядке! Она одна с Калебом и Джейком Дехейн!
— И я говорю тебе, что в этой ситуации нечто гораздо большее. Софи, пообещай мне, пожалуйста. Пообе…
Воздух стал мёртвым.
На её глаза навернулись слёзы
В конце концов, она неохотно убрала телефон от уха.
— Они живы? — спросил Джаск.
Она кивнула. Её слёзы наконец-то пролились.
Джаск мгновенно заключил её в объятия. София охотно уткнулась лицом ему в грудь, принимая его утешение, чьё бы то ни было утешение, впервые за слишком долгое время, чтобы это помнить.
— Я помогу тебе, — мягко сказал он, стискивая её затылок. — Ты больше не предоставлена сама себе, Софи. Мы в этом вместе. Не потому, что я больше не должен. Потому что я хочу быть должным. И мы разберёмся с этим. Я обещаю.
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Джаск понял, что что-то не так, что-то ужасно неправильно, как только приблизился к комплексу.
Но увидеть открытую дверь, гофрированный металл которой погнулся и раскололся, было всё равно, что очнуться от кошмара и увидеть монстра, всё ещё скорчившегося у изножья кровати.
Даже рука Фии казалась далёкой, когда он шёл по коридору, словно на автопилоте.
Он толкнул следующую покосившуюся дверь и обнаружил, что обычно постоянно занятая комната пуста. Дверь с кодовым замком впереди тоже была открыта. Но именно пятна крови на полу у стола, у стены слева от него, а тем более справа, заставили его внутренности сжаться.
Свежие пятна крови.
— Что за хрень? — прошептала София.
Она озвучила то, о чём он даже не мог заставить себя подумать.
Разрываясь между желанием продолжить с трудом идти дальше и защитить Фию, он застыл на месте.
— Мне нужно найти тебе место, где можно спрятаться.
— Ни за что, — резко ответила она, крепче сжимая его руку. — Я не оставлю тебя.
Он взглянул на неё — на решимость в её карих глазах.
— Ты сделаешь, как я говорю, — сказал он с нотками нетерпения в голосе.
Но движение у двери впереди заставило их обоих вздрогнуть.
Выражение глаз его собрата-ликана послало ледяной укол в его сердце.
— Джаск, — сказал Каспиан.
Кто бы это ни сделал, они давно ушли. Это было очевидно. То, с чем он столкнулся, было последствием.
Он сжал руку Фии и двинулся вперёд, бросив взгляд на демонтированную панель безопасности, проходя мимо.
— Сигнализация не сработала, — объяснил Каспиан. — Мы не получили никакого предупреждения.
Джаск ускорил шаг. Он отпустил Фию, чтобы открыть первые ворота, и они отрикошетили обратно в него, прежде чем он снова толкнул их в стену.
Он миновал туннель за считанные секунды и резко остановился. Его сердце забилось так, как он никогда не знал.
Тела разложили на лужайке — тридцать, как минимум. Их импровизированные саваны были покрыты пятнами крови. Атмосфера была наполнена болью и трауром обезумевших выживших.
Он посмотрел через квадрант и увидел, что Корбин ускорил шаг, чтобы встретить его на полпути. По тому, как он схватился за бок, который, как потом увидел Джаск, был испачкан кровью, он понял, что Корбин изо всех сил пытался сдержать свою собственную боль. Его лицо было окровавлено, в ссадинах, как и руки. Он подвергся избиению. Избиению, которое он, к счастью, пережил.
Джаск мгновенно обнял своего друга, единственным утешением было облегчение от того, что он остался жив.
— Корбин? — спросил он, нуждаясь в объяснении, и снова отстранил своего друга.
— Их, по меньшей мере, сорок, — объяснил Корбин. — Они каким-то образом отключили сигнализацию. Ворвались сюда и не стали сдерживать огонь, — слёзы уже застилали ему глаза… слёзы ярости, слёзы печали. — Насколько нам известно, беспричинно. Никаких объяснений.
Джаск оглянулся на другой конец квадранта, и что-то тёмное, что-то опасное, что-то долго подавляемое свернулось у него внутри.
— Мы пытались уничтожить их, но они захватили небольшое количество наших людей, — продолжил Корбин. — Они угрожали убить их, если мы встанем у них на пути. Кем бы, твою мать, они ни были, они были профессионалами. Одеты в форму. Серебряные манжеты на шее. Шлемы. Полный набор. Но такой униформы я никогда не видел. У нас не было ни единого шанса. Не было, если только мы не пожертвовали бы теми, кто у них был.
Джаск оглянулся на квадрант, просканировал свою стаю, пока его взгляд не упал туда, где Диона сидела возле маленького свёртка, лежавшего у её ног. Её глаза остекленели, а сама она покачивалась. Он боролся с нарастающей яростью, обжигающей горло.
Он должен был держать себя в руках.
Он боролся за то, чтобы удержать себя в руках.
— Ни у кого в Блэкторне нет такой армии, — прошипел Джаск. Его внимание вернулось к Корбину.
— Они дали какие-нибудь примет…
Но, уловив запах в дуновении ветерка, Джаск обратил внимание на шелест дыма вдалеке. Дым шёл из хозяйственных построек за аркой.
С бешено колотящимся сердцем он двинулся к нему через квадрант, даже не заметив, идут ли за ним Корбин или Фия.
Он ускорил шаг, миновал арку и резко повернул налево, через ворота.
И застыл.
То, что осталось от теплицы, представляло собой обгоревшую оболочку. Травы и растения — их спасательный круг — превратились в пепел.
Он снова перевёл взгляд на Корбина, как только тот приблизился.
— Мы сделали всё, что могли, но это было бесполезно, — новая боль промелькнула в глазах Корбина. — Джаск, они забрали нескольких наших малолеток.
Джаск не мог пошевелиться. Всё вокруг него расплывалось в какую-то нереальную даль.
— Они не сказали куда. Они не сказали почему, — добавил Корбин.
Он посмотрел на затянутое тучами небо, закрыл глаза, чтобы успокоиться, и сделал глубокий вдох, прежде чем снова посмотрел на Джаска. Но его попытка сдержать слёзы не увенчалась успехом.
Джаск не видел Корбина плачущим с той ночи, когда они потеряли Эллен. Боль пронзила его насквозь, и его собственные слёзы обожгли глаза.
— Тули среди них, — наконец, заявил Корбин. — Они забрали мою малышку. Эти ублюдки забрали мою малышку, Джаск. И я ни хрена сделать не мог.
Джаск шагнул вперёд и схватил Корбина за шею, а затем притянул его к себе и крепко обнял. Единственное утешение, заверение, которые он мог ему предложить.
Он посмотрел на Фию, слёзы так же наполнили её огорченные глаза. Она стояла неподвижно, наблюдая за ними. Он потянулся к ней, вытер слезу с её щеки.
— Джаск… — начал Корбин.
Но он не смог закончить.
Джаск отстранился достаточно, чтобы посмотреть на него — почувствовал это по его тону. Однажды он уже слышал этот тон, и сейчас он пронзил его так же, как и тогда. Его сердцебиение замедлилось до болезненного стука.
— Рони?
Выражение подтверждения в глазах Корбина с таким же успехом могло опустошить его.
Джаск схватил своего лучшего друга за руку.
— Где он?
— Он бы не отступил, Джаск, — объяснил Корбин.
— Где? — потребовал Джаск.
— Мне очень жаль.
Джаск протиснулся сквозь Корбина и Фию, буквально вламываясь в ворота, когда осматривал двор.
Ему не нужен был ответ, как только он оказался там. Трое из его стаи вышли из изолятора временного содержания. И когда взгляд Самсона встретился с его взглядом, он понял.
Джаск не почувствовал земли под ногами, когда ворвался внутрь. Комната сдерживания была пуста. Он сбежал по ступенькам, заглядывая при этом в каждую из пустых комнат слева от себя.
Но он чувствовал запах крови. Он мог чувствовать боль. Сера вышла из третьей комнаты с окровавленной миской в руках. Когда она взглядом встретилась с ним, он сделал последние несколько шагов.
Солстис стояла рядом с каменным столом, глядя вниз на положенную на него фигуру. Она нежно рукой убирала кудри со лба Рони.
Джаск оперся руками о дверной проём, не в силах заставить себя переступить порог, глядя на окровавленное, избитое тело своего сына.
Его взгляд метнулся к Солстис. Её полные слёз голубые глаза смотрели на него в ответ.
Затем он услышал, как его сын вздохнул. Затрудненный вдох, но всё равно это был вдох.
Его сердце подпрыгнуло, и он бросился вперёд.
Но Солстис оказалась между ними раньше, чем он успел подойти. Она положила руку ему на грудь.
— Он держался ради тебя, — тихо сказала она.
Она приподнялась на цыпочки и прошептала ему на ухо:
— Мы ничего не можем сделать. Только не после того, как пропали травы. Сейчас их десять, пытающих каждую ведьму в Блэкторне. Мы могли только надеяться, что ты вернёшься вовремя. Он не знает, — добавила она. — Он не знает, что всё пропало.
Джаск оказался рядом с ним через несколько секунд. Одной дрожащей рукой он вцепился в каменный стол, а другую положил на грудь Рони, просто чтобы убедиться, что движение не было видением.
Рони открыл глаза — глаза, которые были запавшими на его опухшем лице. Его едва можно было узнать. Его дыхание было поверхностным, и, судя по напряжению, боль была слишком сильной для чего-то большего.
Он смотрел не только на избитое тело своего сына, но и на его измученное тело.
Ярость пылала глубоко, но не так сильно, как чувство вины.
Рони слегка поднял руку, и Джаск тут же схватил её.
— Мне жаль, — сказал Рони, и даже от этого небольшого движения из трещин на его губах потекла кровь.
Он хватал ртом воздух. Одно лёгкое, очевидно, было пробито.
— Я снова подвёл тебя.
Джаск покачал головой, но терпеливо подождал, пока Рони наберёт достаточно воздуха, чтобы снова заговорить:
— Я пытался быть тобой, — сказал Рони. — спасти их. Но я не смог.
Джаск едва мог сглотнуть из-за сдавленного горла.
— Он пытался затащить детей сюда и спрятать их в укромных уголках изоляторов, — сказала Солстис. — Но они догнали нас. Он пытался защитить по-настоящему. Он пытался защитить меня. Твой сын — герой, Джаск.
Он посмотрел на Солстис и Корбина в дверном проёме. Солстис обхватила себя руками, в её глазах ясно читалось страдание.
Она была матерью Рони в отсутствие Эллен. Она была тем родителем, которым не смог стать Джаск. И вот она прислонилась головой к дверному косяку, самоотверженно стремясь утешить его, несмотря на то, что у неё отняли собственного ребёнка.
Джаск попытался сглотнуть, но в горле у него не было жидкости. Он снова посмотрел на своего сына, нежно обхватил ладонями его лицо.
— Ты сделал именно то, что сделал бы я, — сказал он. — Ты подверг себя риску, чтобы спасти свою стаю… я не мог бы желать большей храбрости.
У Рони снова перехватило дыхание.
— Я знаю, ты жалеешь, что я не умер в тот день. Чтобы Эллен жила. Что, возможно, мой брат… был бы лучше, чем я мог бы быть.
Слёзы Джаска капали на руку его сына.
— Хотел бы я быть кем-то лучшим, — добавил Рони, глядя на него глазами, которые были точь-в-точь как у его матери.
— Тебе никогда не нужно было быть кем-то лучшим, — сказал Джаск, потянувшись к лицу сына. — Это мне нужно было быть. Ты не потерпел неудачу. Ты никогда не подводил.
Он вытащил из кармана один из пакетов и показал его Рони.
— Мы справились, сынок, — сказал он. — Благодаря тебе мы получили необходимую нам куркуму. Ты спас нас.
Рони попытался улыбнуться, но эта попытка только заставила его поморщиться.
— Ты… — Рони хватал ртом воздух. — Верни наших детей, — сказал он, явно из последних сил сжимая руку отца — рукой, которая теперь была ледяной. — Никто… — он снова хватал ртом воздух. — Не поимеет… нашу стаю… верно?
Джаск кивнул.
— Никто.
Рони снова попытался улыбнуться. У него не совсем получилось.
Его рука безвольно опустилась.
Его грудь перестала двигаться.
Горло Джаска обожгло. Он не мог дышать. Образ его сына расплывался из-за воды, застилавшей его глаза.
От воды, в которой он тонул.
Он упал на колени. Каждый защитный механизм говорил ему, что это не по-настоящему, что этого не произошло.
Вырвавшийся крик встревожил даже его самого, как будто он исходил от кого-то другого. Душераздирающий вопль, который вырвался откуда-то из глубины: дикий и примитивный. Что-то, что требовало крови.
Что-то, что взывало к мести.

* * *

София вздрогнула и отпрянула от дверного проёма.
Она видела только проблески того, что происходило — и Корбин, и Солстис преграждали путь. Но она достаточно напряглась, чтобы расслышать всё.
И боевой клич, эхом разнесшийся по комнате, пронзил её, как тупой клинок, прямо в сердце.
Она прижала ладони ко рту и прижалась спиной к стене.
Было достаточно увидеть последствия на лужайке, увидеть осквернение их посевов, услышать, что они забрали детей — забрали Тули. Но теперь, зная то, что она знала об отношениях между отцом и сыном, изнутри раздался её собственный боевой клич — безмолвный крик ярости, которого она никогда не испытывала.
И пока эмоциональная агония Джаска, боль и горе рикошетом разносились по комнате, она не могла думать ни о чём, кроме как добраться до него. О том, чтобы обнять его. О том, чтобы сделать всё возможное, чтобы доставить ему хоть какую-то толику утешения.
Она оттолкнулась от стены, чуть не наткнувшись на Корбина, когда попыталась протиснуться в щель между ним и Солстис. Но Корбину это не понравилось.
Он протянул руку через проём, выставив её как непроницаемый барьер.
— Нет, не надо.
Она отступила на шаг, сжав руки в кулаки.
— Мне нужно его увидеть.
— Нет, — сказал Корбин. — Тебе нужно оставить его в покое.
Несмотря на то, что она знала, что это бесполезно, она снова шагнула вперёд, готовая оттолкнуть Корбина в сторону, если понадобится. Но Корбин сомкнул руки на её плечах и прижал её спиной к стене. Солстис быстро тихо закрыла дверь, чтобы оградить Джаска внутри.
Глаза Корбина не были ликанскими глазами, пронизанными той дружественностью, которую она знала и доверяла с Джаском — это был предупреждающий взгляд незнакомца. Незнакомца, который едва держался на ногах от собственного гнева и горя.
— Ему нужно побыть одному.
— Я хочу его видеть.
— Дело не в том, чего ты хочешь. Сейчас он не безопасен.
— Он не причинит мне вреда.
— Нет, — сказал он, в его тоне слышалось нетерпение. Он прищурил глаза. — Не говори так, будто ты его знаешь. Ты ничего о нём не знаешь.
— Я знаю, что Рони значил для него.
Его глаза вспыхнули, но затем он снова нахмурился.
— Тогда ты также поймёшь, что значит для меня Тули. Так что ты должна понять, что сейчас не время спорить со мной. Никто туда не зайдёт.
Негодование, исходившее от него с бешеной силой, заставило её на мгновение замолчать. Ровно настолько, чтобы Солстис успела подойти и нежно положить руку на плечо своего партнера.
— Пусти её, Корбин. У нас было достаточно конфликтов за одну ночь.
Корбин ещё секунду пристально смотрел на Софию, прежде чем отвернулся. Он отступил к двери и прислонился к наличнику, явно прислушиваясь к тому, что происходило внутри.
Удары, треск ломающегося дерева внутри заставили её снова вздрогнуть.
— Подыши свежим воздухом, — сказала Солстис Софии, и всё в ней было на удивление спокойным, несмотря на затянувшееся страдание в её собственных глазах. — Джаск найдёт тебя, когда будет готов.
Акт доброты или просто вежливости со стороны Солстис, но от этого всё равно у Софии свело грудь.
— Я боюсь за него.
— Джаск силён, — сказала Солстис. — Нам нужно дать ему время вспомнить об этом.
София плотно сжала губы. Она оглянулась на Корбина. Она была посторонней — вот что она должна была помнить. Она не была частью стаи — не так, как сказал Джаск, не так, как она начала себя чувствовать.
Они гневались на неё. Даже ненавидели её. Она забрала у них Джаска, когда они больше всего в нём нуждались. Она повела его на поиски и, в итоге, он бросил свою стаю на произвол судьбы.
Солстис этого не говорила. Корбин этого не говорил. Но она видела это в их глазах. Их маленькую девочку забрали из-за неё. Ликаны погибли той ночью из-за неё. Мир Джаска развалился на части из-за неё.
— Я верну её, — сказала София. — Я помогу. Мы вернём их всех обратно — Тули, остальных…
Корбин развернулся к ней с такой скоростью, что она отшатнулась.
— Это не какое-то фантастическое приключение, ты, глупая, наивная маленькая девочка! — рявкнул он. — Это реальность. Это Блэкторн. Люди умирают. Люди там погибли. Хорошие люди. Не смей, твою мать, стоять, как будто ты хоть немного понимаешь, о чём говоришь!
Он направился обратно к двери. Без сомнения, это было единственное, что он мог сделать, чтобы сдержать себя.
Как она вообще могла подумать, что стоит попытается утешить ликана? Ликана, на территорию которого вторглись, а его сына убили из-за неё.
Она была глупой. Она была наивной. Корбин был прав.
София попятилась, а потом повернулась к ступенькам. Она должна была что-то сделать. Сделать что-нибудь, чтобы исправить эту ситуацию к лучшему.
— Подожди! — крикнула Солстис.
Она снова обернулась.
Солстис схватила Корбина за руку, когда он в замешательстве уставился на неё сверху вниз.
— Дай ей побыть с ним пять минут, — сказала она.
— Он не… — начал Корбин, но Солстис только крепче сжала его руку.
— Пусть он решает, — сказала Солстис. — Может быть, она именно то, что ему нужно.
Она открыла дверь и жестом пригласила Софию войти.
С колотящимся сердцем София проскользнула между ними в комнату.
Только тогда, увидев Рони воочию, разрушенные гробы, разорванную в клочья куртку Джаска, пакеты с куркумой, брошенные в стены, она в полной мере поняла причину мучительного крика Джаска.
Теперь он молча сидел на полу, прислонившись спиной к каменному столу, подтянув колени к груди и обхватив голову руками, которые покоились на них.
Она не могла придумать, что ещё сделать.
Она опустилась на колени, потянулась и положила ладонь ему на плечо.
Он поймёт, что это она — не только по её прикосновению, но и по её запаху. Он может отшвырнуть её, если захочет, чего она, без сомнения, заслуживала, но это не остановит её попыток.
Она убрала его руку с колен и втиснулась между ними.
Его реакция была мгновенной. Но вместо того, чтобы оттолкнуть её, он крепко прижал её к своей груди.
Она обвила его руками, закинула ноги ему на бёдра, а он уткнулся головой ей в шею.
Положив голову ему на грудь, она могла слышать прерывистое дыхание, эхом отдающееся глубоко внутри, медленное, ритмичное биение его ликанского сердца. Сердце, которое, как она теперь знала, было разорвано на части во второй раз. Она прижала к нему свою ладонь. Если бы она могла сшить его обратно, она бы это сделала. Но она знала, что эта рана должна быть незаживающей и открытой. Ему нужно было какое-то время пустить кровь. И она не собиралась оставлять его, пока кровотечение не остановится.
Она не могла придумать, что ещё сказать, потому что было только одно — единственное, что горело у неё внутри. Слова, которые она произнесла, не сдерживаясь.
— Я тоже люблю тебя, — прошептала она.
И хватка Джаска усилилась.
ГЛАВА 36

Джаск не хотел отпускать Фию. Буквально за то короткое время, что он держал её в объятиях, он потерял себя. Потерялся в утешении её прикосновений, в словах, которые она произнесла так мягко, так искренне. Слова, которые ему нужно было услышать, как никогда раньше.
Слова, которые придали ему сил.
И сильным ему нужно было быть сейчас больше, чем когда-либо. Он сдался в прошлый раз, когда испытывал такую сильную боль, такое большое горе.
Но не в этот раз.
На этот раз он не замыкался в себе, теряясь во тьме собственной жалости к себе и гнева. Он будет горевать и оплакивать, когда закончит, и не раньше.
И вместо того, чтобы набрасываться на любого, кто встанет у него на пути, как в прошлый раз, на этот раз заплатят только те, кто несёт ответственность. Потому что они заплатят. А если он погрязнет в своих страданиях, этого не произойдёт.
Стая нуждалась в нём сейчас больше, чем когда-либо. Он был их лидером, и он возьмёт себя в руки. Речь шла о стратегии, о быстром продвижении вперёд.
И на этот раз у него было больше причин, чем у них, чтобы выкарабкаться — теперь у него была Фия.
Он осторожно отстранил её от себя.
— Со мной всё в порядке, — сказал он, увидев беспокойство в её глазах. Он откинул назад её волосы и нежно обнял её лицо.
— А ты?
— Прости.
Он нахмурился.
— За что?
— Забрала тебя у твоей стаи.
— Я отделился от своей стаи, Софи, потому что у меня не было выбора. Но теперь я вернулся.
Он посмотрел за дверной проёма туда, где Корбин, расхаживавший взад-вперёд, остановился.
Его друг понял намёк и вошёл.
Фия точно так же поняла намёк и заняла своё место слева от Джаска, в то время как Корбин занял своё справа.
Джаск откинул голову на камень и посмотрел на стену впереди, избегая боли в глазах друга — всего, что могло бы ещё больше усилить его собственную агонию.
— Кто, твою мать, стал бы это делать? И зачем? — спросил Корбин. — Что они получат, уничтожив таким образом нашу линию жизни, если только они не хотят уничтожить нас?
— Ты не хуже меня знаешь, что это дело рук властей. Я не знаю, вовлечён ли ОКТВ напрямую или просто закрывает на это глаза, но они каким-то образом вовлечены.
— Ты думаешь, это месть? За то, что пошёл против них?
— Если это так, то они ожидают тотального взрыва.
— Ты думаешь, это то, чего они хотят? Наконец-то превратить нас в монстров, которые им нужны… получить идеальный предлог, чтобы перебить нас всех?
— Я этого не исключаю.
— Тули где-то там, без лекарств, — напомнил ему Корбин. — Через несколько дней каждая косточка в её маленьком тельце сломается. Каждое сухожилие и мышца будут растянуты до невыносимой длины. Она превратится в животное, не знающее, что думать и что чувствовать, или как контролировать все первобытные побуждения, бушующие в ней. Мы должны остановить это.
— И мы это сделаем, — сказал Джаск, встретившись взглядом со своим другом и удерживая его.
Джаск поднялся на ноги, провёл руками по волосам и схватился за голову, повернувшись к ним спиной и уставившись в стену.
Хотя, как, чёрт возьми, он собирался противостоять невидимой армии и в то же время защищать свою стаю, особенно находясь в стенах Блэкторна и Лоутауна, он понятия не имел.
Ему нужно было подумать.
— Иди к Калебу, — сказал Корбин. — Скажи ему, что кто-то заплатил Альянсу за убийство его и Джейка. Перетяни его на свою сторону. Если кто-то и может проникнуть в этот район и выяснить, что происходит, так это он. Если кто и пойдёт против властей, кроме Кейна, так это Калеб. Он единственный вампир здесь, кроме Кейна, который достаточно облажался, чтобы сделать это.
— Я не пойду к Калебу.
Даже если бы он мог, он бы этого не сделал. Он не обращался ни к какому вампиру за помощью.
— Тогда иди к Кейну. Расскажи ему, что произошло. Это тоже вторжение на его территорию. Он снова мог бы стать чертовски могущественным союзником.
— И посмотри, что произошло в прошлый раз, когда я заключил с ним сделку. Однажды он подвёл меня; я больше не дам ему такой возможности. Он даже может быть причиной того, что мы страдаем от этого возмездия, — сказал Джаск, поворачиваясь к ним лицом. — И если это так, то он…
Джаск почувствовал это, но спохватился слишком поздно. Чужой запах теперь подтверждался движением в уголке его глаза.
Дэниел стоял в дверном проёме, направив пистолет прямо в голову Джаска.
Он потерял бдительность. Он фатально потерял бдительность.
Но секундой позже другая фигура возникла позади нападавшего, рука Дэниеля, державшая пистолет, вывернулась в сторону, и он выстрелил. Фигура обхватила рукой горло Дэниеля в удушающем захвате, сжимая до тех пор, пока каждая конечность Дэниеля не напряглась.
— Я так не думаю, — прошептал Кейн ему на ухо.
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Кейн Мэллой остался стоять на пороге, менее чем в трёх метрах от неё, и по выражению его глаз София поняла, что ему потребовалось меньше секунды, чтобы понять, кто она такая.
Судя по лёгкому, короткому наклону его головы, ему потребовалось ещё секунда, чтобы уверовать в это.
Кожу Софии покалывало, когда прищуренный взгляд магистра вампиров не отрывался от неё, пока она, спотыкаясь, поднималась на ноги. В этот момент она смогла точно понять, почему он оказал такое влияние на стольких людей. Кейн был достаточно силён в репутации, но во плоти, при зрительном контакте с ним, он завораживал.
Вот почему во всех исследованиях серрин, которые она проводила, ведьмы без колебаний схватились бы с любым вампиром — за исключением, казалось, Калеба Дехейна и магистра вампиров. Магистры предназначались для самых могущественных серрин — самых опытных, самых бесстрашных, самых смертоносных. И, стоя там, застыв на месте и глядя на него в ответ, она поняла, как далека она от любой такой серрин.
И, зная то же самое, Джаск дёрнул её за себя, создав барьер между ней и Кейном.
Корбин, вскоре поднявшийся на ноги, несмотря на боль, немедленно оказался рядом со своим другом.
И она ничего не могла сделать, кроме как неподвижно стоять посреди надвигающейся кровавой бойни.
— Как будто ночь и без того была недостаточно сложной, — заметил Кейн, снова переводя взгляд на Джаска.
— Какого хрена ты здесь делаешь, Кейн? — спросил Джаск.
— Простого «спасибо» было бы достаточно, — сказал он, ударив запястьем Дэниеля по наличнику, заставив того выронить пистолет — в сопровождении с болезненным вздохом — на пол.
Кейн пинком отправил пистолет в центр комнаты. Металл заскользил по камню, а затем Дэниел был отправлен на пол между ними.
Дэниел мгновенно прижал запястье к груди, подтверждая, что оно либо сломано, либо сильно вывихнуто, и только потом он сердито посмотрел на ликанов перед ним.
Свирепо глядя на них холодным взглядом убийцы, которым он и был.
Она совсем забыла, что он находился здесь. Но среди этого хаоса Дэниел явно максимально использовал момент… Выждал возвращения Джаска и воспользовался возможностью.
Ничего удивительного. Она сама бы сделала тоже самое менее трёх дней назад.
И она бы потеряла Джаска из-за него, в этом она не сомневалась, если бы Кейн не вмешался. В результате Корбин мгновенно убил бы Дэниеля — даже вооруженный убийца не был бы достаточно быстр, чтобы расправиться с двумя ликанами в такой непосредственной близости. Но Дэниеля не волновал такой риск. Он бы сделал всё, что в его силах, и умер бы в процессе, если бы пришлось.
Это было то, ради чего создавался Альянс. Ради чего они все в нём собрались. Чем она занималась раньше.
Когда Кейн вошёл в комнату, следом за ним влетел ликан — ликан, в котором София узнала Фелана.
Несмотря на его удивленную настороженность в присутствии Кейна, вскоре его внимание переключилось на Дэниеля, затем на Джаска.
— Он выбрался из комнаты, — сказал Фелан, указывая на Дэниеля. — Должно быть, застал Коннора врасплох. Он вонзил ему нож в спину, парализовав его, прежде чем перерезал горло. Я только что нашёл его. Увидел, что он взял его пистолет.
Джаск укрыл Софию за спиной Корбина, прежде чем сделать несколько шагов к Дэниелю. Ещё до того, как она успела запротестовать, он пнул его с такой силой, что София вздрогнула, а Дэниел без чувств ударился о каменный пол.
Джаск поднял ногу, явно намереваясь размозжить им череп Дэниеля.
Но София не могла позволить ему сделать это.
— Джаск! — откликнулась она его, нарушая тишину.
И только когда она привлекла внимание Джаска, она смогла перевести дыхание.
— Он может нам понадобиться.
Это было единственное, что она смогла придумать.
Джаск запнулся. Ярость и боль в его глазах сказали ей, что он колеблется. Но он опустил ногу и сделал шаг назад.
Кейн слегка приподнял брови.
— Нам? — повторил он. — Похоже, всё ещё сложнее, чем я думал.
— Что ты здесь делаешь? — спросил Джаск опасно низким голосом.
— Нам нужно поговорить.
Кейн взглянул на Софию, затем на Дэниеля, прежде чем снова перевёл взгляд на Джаска.
— И мне кажется, что повестка дня расширяется.
Последовало ещё одно мгновение тишины.
— Выведи Дэна наружу, — приказал Джаск Фелану. — Убедись, что он взят под стражу. То же самое относится и к комплексу. Я хочу, чтобы на данный момент все выходы были отмечены.
По выражению глаз Кейна она поняла, что Джаск вернул ему своё внимание.
— Мы не можем допустить, чтобы сюда просто так кто-нибудь забрел.
Кейн скрестил руки на груди, а затем прикоснулся языком к резцу, прикрытому закрытым ртом.
Фелан кивнул.
— Уже занимаюсь этим.
Он поднял Дэниеля с пола, с лёгкостью перекинул его через плечо и исчез на улице.
— Дэн, ха? Значит, вы его знаете? — подметил Кейн.
— Две недели, Кейн, на две недели ты, блять, исчез, — сказал Джаск, делая шаг к нему. — Ты и Пэриш. И теперь ты возвращаешься, требуя моего внимания? Что ж, тебе лучше быть здесь с новостями о том, что она мертва… что ты закончил работу.
Кейн даже не вздрогнул, его глаза были спокойными и внимательными.
— Как я уже сказал, нам нужно поговорить.
— Я расцениваю это как «нет». Что ж, хорошенько осмотрись вокруг, Кейн. Я что, выгляжу так, будто у меня сейчас есть время на разговоры? Ты думаешь, тот факт, что я дал показания против ОКТВ, не имеет к этому никакого отношения? — потребовал он, снова направив указательный палец на Рони. — Доказательства, которые у меня не было иного выбора, кроме как предоставить, потому что ты отказался от нашей сделки.
— Я ни от чего не отказывался.
— Ксавьер Картер должен был умереть — это то, что ты сказал. Потрошитель душ должен был вырвать его душу до того, как ты набросился на Кейтлин Пэриш. Таков был уговор. Я должен был отомстить за них так же, как и ты, но я поверил тебе, когда ты сказал, что у тебя есть более эффективный способ. Вместо этого ты стал мягкотелым, уложив в постель девушку, которую ты должен был заставить страдать так, как страдали они. Вместо этого ты ничего не сделал, кроме как позаботился о том, чтобы все они были надежно заперты за решёткой. Я выполнил свою часть сделки, Кейн. Я мог бы позволить тебе впасть в неистовство в ту ночь, когда ты нашёл Арану. Я мог бы позволить ОКТВ победить. Я мог бы позволить тебе устроить им бойню, которую они хотели, но я сделал то, что было лучше для моей стаи, для тебя, для этого района. И ты нарушил эту сделку. Что означало, что я стоял на этой трибуне, давал показания той самой системе, которую я ненавижу, чтобы поддержать тех членов моей стаи, с которыми поступили несправедливо. Всё потому, что это было единственное, что я мог сделать в тех обстоятельствах, которые создали твои действия. Поэтому, пожалуйста, извини за отсутствие здесь сегодня красной ковровой дорожки.
— Я так понимаю, она уже всё это знает? — сказал Кейн, указывая на Софию.
— Тебе нужно уйти, — заявил Джаск, складывая руки на груди. — Как ты и сказал, эта ночь не должна стать ещё более сложной.
— Брось, Джаск, ты знаешь меня лучше, чем это. Ты должен был нутром чуять, что это ещё не конец.
— Тогда почему? Скажи мне, что изменилось.
— Картер работал с Высшим Орденом.
— ОКТВ и Высший Орден находятся прямо в задницах друг у друга. Что нового?
— Они сливали ему информацию.
— Какого рода информация?
— Ту информация, которая означала, что мне нужно было сохранить Картеру жизнь ещё немного.
— А Пэриш? Почему она жива?
— Потому что я хочу, чтобы она была жива.
Джаск резко выдохнул.
— Убирайся на хрен с моей территории, Кейн, — сказал он, осмелившись повернуться к нему спиной. — Мне нужно позаботиться о стае.
— И только поэтому я веду себя здесь либерально. Нападение на твой комплекс было целенаправленной операцией, Джаск, — заявил Кейн.
— Да, ладно, — легкомысленно заметил Джаск, отступая назад и становясь рядом с Софией и Корбином.
— Я знаю, кто в ответе за это.
Джаск нахмурился ещё сильнее, когда снова повернулся лицом к вампиру.
Взгляд Кейна был твёрдым, угрюмым и непоколебимым.
— Итак, ты хочешь поговорить об этом вежливо? Или мне уйти и оставить тебя разбираться с этим самому? Только исходя из того, что я знаю, я бы настоятельно посоветовал первое.
ГЛАВА 38

Войдя в комнату ожидания, Джаск и Корбин заняли свои места во главе стола, Кейн сел слева от Джаска.
Джаск усадил Фию рядом с собой на противоположной от Кейна стороне стола. Таким образом, если Кейн решит напасть на неё, ему придётся сначала сразиться со столом, не говоря уже о двух ликанах, прежде чем он зайдёт так далеко.
Но всё в том, как Кейн откинулся на спинку стула: одна согнутая рука свободно покоилась на широкой спинке, ноги небрежно раздвинуты, говорило ему, что сейчас не время противостояния. Пока ещё не время.
И на этот раз, несмотря на убийственный взгляд Кейна, когда он придирчиво оценивал Фию, она, к счастью, сделала разумный выбор в пользу молчания.
Но Джаск не был уверен, как долго это продлится — не только потому, что Фия была Фией, но и потому, что он уже дважды видел, как на неё действует близость вампиров. Она знала, что сотрудничать было лучшим вариантом, но согласилась ли серрин в ней, это был совсем другой вопрос. И ещё одна причина, по которой Джаску нужно было закончить эту встречу как можно быстрее.
— Итак, это интересный, хотя и не очень неожиданный сценарий, — сказал Кейн. — Где ты её нашёл, Джаск?
— Я наткнулся на неё случайно.
— Случайно?
— Всё верно.
— Где?
— Пока я соглашаюсь с этим, Кейн, но это не значит, что я, твою мать, отчитываюсь перед тобой.
Челюсть Кейна напряглась, он слегка приподнял брови, а затем наклонился вперёд к столу, повернул голову и посмотрел ему в глаза — движение, от которого даже у Джаска скрутило живот.
— У тебя на территории серрин. Тебе лучше, твою мать, поверить, что я хочу получить ответы.
Джаск был не настолько глуп, чтобы давить на Кейна, но дни его компромиссов прошли. Ему просто оставалось надеяться, что каким-то образом найдётся путь вперёд, иначе кровь прольётся ещё до того, как запылает рассвет. И если это был Кейн, то к ним приближалась бы не только невидимая армия, но и в сто раз больше вампиров, которые доминировали бы в округе.
И всё же никто, даже Кейн Мэллой, никоим образом не мог отнять у него Софию.
— Мой комплекс, — напомнил ему Джаск. — Моя территория. Моё дело. Она не имеет никакого отношения ни к тебе, ни к кому-либо другому.
— Не имеет? Как только они узнают, что она у тебя, она тут же появится.
Слабый свет из окна падал на лицо Кейна, освещая его тёмно-синие глаза. Этот день ничем не отличался от того, когда Джаск впервые выследил его и рассказал о том, в чём признались ликаны. Каждой частичкой своего существа он возмущался тем, что пошёл к Кейну, но он знал, что это был единственный способ спасти жизни — много жизней, не в последнюю очередь жизни его стаи.
И сейчас был снова один из таких дней.
По коже Джаска побежали мурашки.
— И что ты хочешь этим сказать?
— Что она здесь делает, Джаск? И кто тот убийца, которого она защищала?
— Ты первый.
Кейн пристально посмотрел на него, и Джаск почти ожидал, что он бросится через стол, прижмет его к полу и потребует желаемых ответов.
Но он этого не сделал. Вместо этого Кейн скрестил руки на груди и откинулся на спинку стула.
— Сириус Троме.
Два простых слова. Одно простое имя. Но это сказало больше, чем кому-либо из них требовалось для объяснения.
Настала очередь Джаска облокотиться на стол. Он сжал руки в кулаки и встретился взглядом с Кейном.
— Хочешь сказать, что Всемирный Совет сотворил это с моей стаей?
— У нас проблема, Джаск. Огромная грёбаная проблема.
— Это из-за судебного дела, не так ли? Это их наказание. За то, что остановили спровоцированную ими резню в Блэкторне. Это их наказание.
— Ублюдки! — прошипел Корбин, резко встав и отшвырнув свой стул на середину комнаты.
Фия подпрыгнула.
Джаск уже почувствовал приближение этого.
Кейн даже не вздрогнул.
— Это не наказание… это начало войны, — заявил Кейн. — И ты для них пример того, что должно произойти, Джаск. По словам Сириуса, это легко оправдываемый пример, учитывая, что ты — причина, по которой они вообще до меня не добрались.
Его сердце пропустило удар. Это были слова, которых он всегда боялся. Которых боялся каждый житель Блэкторна. Это был день, о котором все знали, что он наступит.
— Они приближаются к нам?
Кейн кивнул.
— Почему сейчас?
— Потому что они готовы для меня.
Джаск уставился на него, затем с коротким вздохом откинулся на спинку стула. Он покачал головой, прежде чем снова посмотрел на Кейна.
— Так это всё из-за тебя? Это зависит от тебя?
— Это то, во что они хотят, чтобы все поверили.
— Ну, именно так это, блять, звучит для меня.
— Так или иначе, эта война случится. То, что произошло здесь сегодня, это только начало. Следующим поступит заказ на меня. Если они получат то, что хотят, если они заставят меня сдаться, у них будет прекрасная причина уничтожить это место. Если другие сдадут меня, то всё остаётся в силе. Или они придут и будут уничтожать Блэкторн, пока не найдут меня.
— Они начнут всемирное восстание. Они не могут этого сделать.
— Если начнётся восстание, они уничтожат и соседние районы тоже. Это будет полная нетерпимость, Джаск, и Сириус держит бразды правления в своих руках.
— Зачем ты ему нужен?
— По той же причине, по которой я нужен Высшему Ордену. Им нужно то, что я знаю. В случае с Высшим Орденом это как сделать исцеление постоянным, чтобы они не потеряли своей цели. Однако Сириус, похоже, на шаг впереди. Он хочет построить непогрешимый Всемирный Совет. Он хочет переноса души. И я недостающее звено.
— Перенос души? Вроде того, что ты сделал с Кейтлин?
— Только в гораздо большем масштабе, — добавил Кейн. — И теперь он раздаёт приказы, чтобы получить это. По крайней мере, он так думает. И это зависит от того, что мы будем делать дальше.
— Подожди секунду, — сказал Джаск. — Нет никаких «мы».
Кейн нахмурился.
— Ты что, не слышал, что я сказал? Здесь нет никаких условий для отступления, Джаск. Они пришли не только за мной; они пришли за всеми нами, и они хотят, чтобы этот район взорвался в процессе. Каждый, кто находится в этих стенах, расходный материал, каков бы ни был исход. Они получают то, что хотят, и больше нет ни Блэкторна, ни Лоутауна, ни третьего вида. Именно для этого и существуют эти стены… они удерживают нас для этого самого события. Так или иначе, оправдывая это или возвышение избранного, они никогда не давали нам выхода.
— Сжигая нашу теплицу, — сказал Джаск. — Они хотят, чтобы мы трансформировались, не так ли? Вот как они собираются оправдать свой приход сюда, если ты не выполнишь их условия.
— Так же, как я полагаю, они спрятали ваших детей здесь, в Блэкторне, ожидая, что ты разнесешь это место вдребезги, пытаясь их найти. Они играют с тобой. Они играют с нами
— Ты знаешь, куда они их поместили? — спросил Корбин, вернувшись к столу со своего места у окна.
— Нет, — сказал Кейн, взглянув на него. Он снова посмотрел на Джаска. — Но мы их найдём.
— Я продолжаю говорить тебе, что нет никаких «мы», — напомнил ему Джаск. — Мы найдём их по-своему. Ты нам не нужен, Кейн.
— Джаск, есть только один способ, как это сработает. Либо мы объединяемся, либо они побеждают. Мы заключили договор, вспомни, если этот день когда-нибудь настанет.
Договор, в котором говорилось, что третьи виды никогда не повернутся друг против друга. Договор, из-за которого Джаск мучился со времени суда, со времени предательства Кейна. Но не в большей степени чем, когда Фия приземлилась к нему на колени — потенциал мести, как только он сделает то, что должен был.
И так он думал, пока не влюбился в неё.
— Как будто я когда-нибудь снова смогу тебе доверять, — сказал Джаск.
— Тебе нужно довериться, — сказал Кейн. — Учитывая, что Высший Орден, а точнее Фейнит, сообщила Картеру — нашему любимому экс-главе ОКТВ, — Кейн взглянул на Фию, а затем снова на Джаска. — Правда о вампирских пророчествах.
Фия нахмурилась. — Почему ты смотрел на меня, когда говорил это?
Он слегка прищурил свои тёмно-синие глаза, когда он снова посмотрел на неё.
— А ты как думаешь, почему?
Фия сердито посмотрела в ответ, глядя на Кейна свысока, несмотря на интенсивность их взаимных взглядов.
— Я бы не спрашивала, если бы знала.
Кейн нахмурил брови.
— Держи себя в руках, серрин.
Она коротко выдохнула.
— Ты не указываешь мне, что делать.
Джаск слишком хорошо знал этот взгляд в её глазах. Это был один из триггеров — конфликт. В ту секунду, когда её кровь начинала бурлить, и адреналин начинал поступать в кровь, как только она начинала расслабляться в своём собственном ощущении силы, серрин начинала выходить на свободу.
Пока она смотрела на магистра вампиров так высокомерно, он заметил кое-что ещё. Её зрачки сужались, а не расширялись, несмотря на обстоятельства.
И, что более важно, Кейн тоже это заметил.
Джаск знал этот взгляд вампирских глаз, это выражение. То же самое выражение, которое вызывало непринуждённую улыбку перед тем, как он вонзал кулак кому-нибудь под дых и разрывал горло.
Джаск протянул руку и схватил Фию за запястье, напомнив о том, что он был рядом, потому что в этот момент она, казалось, потеряла из виду всё, кроме Кейна.
— Какое отношение всё это имеет к Фии, Кейн?
— Почему бы тебе не сказать ему? — спросил Кейн, всё ещё тревожно глядя на Фию.
— Я бы сделала это, если бы знала, но я не знаю.
— Чёрта с два, ты не знаешь, — прошипел Кейн.
Но Джаск разузнал замешательство и шок, когда увидел эти эмоции в её глазах. И он поверил ей.
— Что бы ты ни думал, что она знает, это не так, — сказал Джаск. — Она серрин меньше двух дней. Я нашёл её в ту же ночь, когда линия перепрыгнула к ней.
Внимание Кейна снова переключилось на Джаска.
— Перепрыгнула?
— От её сестры, — добавил Джаск. — Я нашел её в развалинах старого здания в западной части.
Он слегка приподнял брови.
— На моей территории?
— Я нуждался в ней, Кейн. Это не единственная проблема, с которой столкнулась моя стая. Последнее средство не сработало. Ты не хуже меня знаешь, что голубая луна не за горами. Мне нужна была куркума. Привлечь Фию было единственным способом, которым я мог её получить.
— И ты её получил?
Он кивнул.
— Не то, чтобы сейчас это имело какое-то значение. Не сейчас, когда испорчены остальные припасы. Мы никогда не получим вовремя то, что нам нужно. А теперь скажи мне, какое отношение всё это имеет к ней?
— А убийца?
— Кейн… — предупредил Джаск.
— Расскажи мне, как ты впустил сюда убийцу, какое он имеет к ней отношение, — сказал он, наклонив голову в сторону Фии, — и я скажу тебе то, что тебе нужно знать.
— Я была членом Альянса, — вмешалась Фия. — Как и Дэн. Мы убивали ключевых игроков в преступном мире третьего вида. Пока не попали в засаду. Мы двое — всё, что осталось от Альянса.
— Я использовал его в качестве рычага давления, — объяснил Джаск. — Пока всё не пошло наперекосяк.
— Просто скажи мне, почему ты так посмотрел на меня, когда упомянул о пророчествах, — потребовала Фия.
Кейн подождал несколько секунд. Молчание затянулось до такой степени, что Джаск был уверен, что Фия вот-вот взорвётся, но затем Кейн заговорил:
— Избранный, вампир Высшего Ордена, остаётся таковым до завершения трансформации. Чтобы трансформация была полной, ему нужно испить серрин до смерти. Подвести её к Краю, украсть её душу и вернуться Трайяном. И тогда-то начнут пророчества сбываться.
Джаск переключил своё внимание на Фию, но её молчание, не говоря уже о выражении глаз, сказало ему, что шок для неё стал ещё сильнее.
— Ты этого не знала?
Фия покачала головой, её глаза расширились.
— Нет, — сказала она, снова уставившись на Кейна.
— И поскольку она уже здесь, — продолжил Кейн. — Похоже, теперь нам предстоит решить двойную проблему. Серрин появляется в течение нескольких дней после того, как выбирается избранный. Обоим было суждено появиться здесь, в Блэкторне.
Джаск нахмурился.
— Пророчества начались сбываться?
— Похоже на то.
— Так вот почему ты выбрал Блэкторн? — спросил Джаск. — Так вот почему ты здесь?
Молчание Кейна сказало само за себя.
— Но ты сказал, что это проблема. Почему это должно быть проблемой для тебя? — сердце Джаска бешено заколотилось, в комнату просочилась неуютная темнота. — Этот избранный… скажи мне, что это не ты.
Кейн коротко выдохнул.
— О, это совершенно определённо не я.
— Тогда ты знаешь, кто?
— Хотел бы я это знать. Позволь мне быть более конкретным, я здесь для того, чтобы убедиться, что пророчества никогда не сбудутся.
Комната сомкнулась, темнота скрыла её края. Всё внутри него онемело. Ничто не подготовило бы его к выворачивающей наизнанку тошноте, которая скрутила его желудок, саму суть его существа.
— Почему?
— Это не будет мирным политическим ходом, Джаск. Не похоже на слухи, которые Высший Орден распространил в своих собственных целях. Так никогда не должно было быть. Мы говорим о полномасштабном восстании. Мы говорим об апокалипсисе, — он оглянулся на Софию. — И твоя новая подружка — ключ к тому, чтобы это произошло.
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Кейн явно хотел убить её.
Теперь за ней будет охотиться не только Калеб Дехейн, но и Кейн Мэллой. И Джаск был единственным, кто стоял между ними.
Джаск, который из-за неё оказался втянут в гущу событий.
Усталость, беспокойство, стресс — она не знала, что из этого побеждало, но комната стала как в тумане. София отодвинула стул, ей нужно было поскорее убраться оттуда.
— Мне нужен свежий воздух, — сказала она, поворачиваясь к двери.
Она, спотыкаясь, вышла из комнаты, толкнула входную дверь и вдохнула воздух внутреннего двора, а затем прислонилась спиной к стене. Она сползла по ней вниз и обхватила опущенную голову руками.
Об этом и говорила Лейла. Должно быть, именно это имела в виду Лейла, когда говорила, что это сложно. Не было ничего такого, чего бы Лейла не знала о пророчествах. И по какой-то причине она предупредила её держаться подальше от Калеба. Она предупредила её о последствиях, если он найдёт её.
Калеб должно быть знает. Каким-то образом он должен был узнать о роли серрин в пророчествах.
Но он отпустил Лейлу. Он позволил ей уйти.
В этом не было никакого смысла.
Она узнала его шаги, узнала прикосновение, которое ласкало её предплечье.
— Эй, — сказал Джаск.
Она подняла на него глаза.
— Как думаешь, он говорит правду? Обо всём?
— Кейн сложный, София, но он не лжец.
— Не только одна война, а две? Джаск…
— Я знаю, — сказал он, переплетая свои пальцы с её и сжимая её руку. — Облажаемся, если сделаем это, облажаемся, если не сделаем.
— Откуда он так много знает?
— Так всегда было с магистрами… как врожденное, так и начитанное.
— Но то, о чём он говорил… Всемирный Совет, перенос души… Джаск, что происходит?
— Я собираюсь это выяснить.
— Он хочет моей смерти, не так ли? Одной проблемой меньше.
— Он нуждается во мне, Софи. Мы нужны друг другу. И, увидев, как я отношусь к тебе, он не сделает ничего, что могло бы поставить наш союз под угрозу.
— Мне показалось, что он говорит о том, чтобы сплотить армию, не дожидаясь, пока они нанесут удар первыми. Джаск, ты знаешь последствия этого.
Всё, что она могла слышать, это собственный пульс в ушах, её окружение сжималось и расширялось, а её прерывистое дыхание лишало её мозг кислорода.
— Вот оно, не так ли? Всё кончено. Так или иначе, это произойдёт.
Он сжал её пальцы в своих.
— Где этот воин, а? — спросил он со слабой улыбкой. — Где этот дух убийцы?
— Это не так просто, когда тебе не всё равно.
Он обхватил ладонями её лицо. В этих прекрасных лазурных глазах ясно читалось удивление.
— Нет, — сказал он. — Но это то, что заставляет тебя бороться ещё упорнее. И мы будем бороться с этим.
Она в ответ сжала его руку и понизила голос:
— Откуда ты знаешь, что ему можно доверять? Я слышала, что ты сказал о том, что произошло с ОКТВ. Если он тебя предал, тогда…
— Мне нужно его выслушать.
Как и ей нужно было дослушать Лейлу до конца. Прежде чем она скажет что-нибудь ещё, прежде чем она что-нибудь сделает, ей нужно было услышать остальную часть истории от своей сестры.
Она посмотрела поверх плеча Джаска и только тогда увидела Дэниеля, привязанного к перилам на другом конце двора.
Он был в сознании. Более того, он смотрел прямо на них.
Джаск проследил за её взглядом.
— Мне тоже нужно кое-кого выслушать, — сказала она.
Джаск помог ей подняться.
— Ты уверена, что хочешь этого?
— Я хочу надрать ему задницу за то, что он пытался сделать с тобой, Джаск, но, думаю, это выставило бы меня в некотором роде лицемеркой, не так ли?
Когда она осторожно убрала руку, он позволил ей это.
Дэниел наблюдал за ней всё время, пока она приближалась. Он откинул голову на перила.
Несколько мгновений спустя она оглянулась и увидела, что Корбин сменил Джаска в дверном проёме. Очевидно, Джаск не хотел оставлять её без охраны.
— Очень приятно, — заметил Дэниел, как только она оказалась в пределах слышимости. — А я пришёл, чтобы спасти тебя.
— Что в равной степени было связано с убийством Джаска, верно?
— Он был нашей следующей работой, Фия.
Её желудок сделал сальто. Она с тревогой оглянулась на Корбина, надеясь, что тот находится вне пределов слышимости. Она опустилась на корточки. Понизила голос до шепота:
— Следующим Альянс собирался заняться Джаском?
— Что, ты этого не поняла? Эбби поставила меня ответственным. Операция начиналась после того, как мы затаились на пару дней. Пока всё резко не изменилось.
— И ты просто должен был довести дело до конца.
— Некоторые из нас не смягчаются из-за красивых голубых глаз, Фия.
— Я спасла тебе жизнь. Эти красивые голубые глаза были готовы проломить тебе череп за то, что ты сделал с Коннором.
— Коннор? Кто, на хрен, такой Коннор? Ты теперь обращаешься к ним по имени, Фия?
— В этом-то и разница, Дэн, я узнала, что у них есть имена.
— О, как поэтично, — сказал он с усмешкой.
— Альянсу пришёл конец, Дэн, так за что же ты сейчас сражаешься?
— Правое дело. То, частью которого ты была. Просто скажи мне, что ты играешь с ним. Скажи мне, что я не видел того, что я только что видел.
— Я вступила в Альянс по одной причине… чтобы что-то изменить, разорвать паутину коррупции в этом районе.
Он коротко выдохнул.
— И все остальные, — отрезал он. — Ты была так же охвачена жаждой мести, как и все мы. Мы все потеряли кого-то из-за этой гребаной системы, Фия. Это было связано не только с коррупцией, но и с тобой, так что не строй из себя мученицу.
— Ты не станешь мучеником, пока не умрёшь, Дэн. И до этого я ещё многое хочу сделать.
— С ним? С одним из этих третьих видов, ответственных за коррупцию.
— Всё совсем не так. Происходит нечто большее. Намного большее. Это больше не касается их и нас — людей и третий вид. Речь идёт о правильном и неправильном.
— А откуда ты знаешь разницу? Что делает тебя такой самонадеянной, что ты считаешь, будто знаешь разницу?
— Я знаю Джаска. И я знаю эту стаю. И я знаю, что мы ошибались на их счёт. И это значит, что я знаю, что мы ошибались во многих вещах. Это не высокомерие… речь идёт об открытых глазах.
— Значит, ты объединяешься с одним из них? Объединяешься с одним из лидеров третьего вида. Одним из тех лидеров, которые разорвали наш Альянс на части? Может быть, нам следовало оставить Джарина главным над нами… Он явно лучше справляется с убийством своих собственных, чем мы.
Её желудок перевернулся.
— Что ты сказал?
Его глаза расширились, затем он сердито уставился в пол.
Она склонила голову набок, пытаясь привлечь его внимание, костяшки её пальцев похолодели от прикосновения к твердому полу.
— Кто, твою мать, такой Джарин, Дэн? Это он заплатил нам за то, чтобы мы охотились на Дехейнов?
Он снова встретился с ней взглядом.
— Я никогда этого не говорил.
— Ты и не обязан этого делать. Ты сказал «его собственный»… он вампир? Почему ты защищаешь его?
— Я не защищаю.
— Тогда как, чёрт возьми, ты это называешь? — спросила она отрывистым шёпотом. — Ты всё это время знал, не так ли? Ты лгал мне.
— Это не имело бы никакого значения, даже если бы я тебе сказал. Он неприкасаемый, Фия.
— Ты позволил мне уйти в ярости, Дэн. Почему бы не остановить меня?
— Я пытался. А потом я собирался рассказать тебе после того, как ты позвонишь своим сестрам. Но мы попали в засаду.
— После этого у тебя было достаточно времени. Когда Джаск и Корбин были на кухне, ты мог бы сказать…
— Потому что я не знал, что ты не скажешь ему: Джаску. Как я уже говорил, я видел, как вы смотрели друг на друга. И я знаю, как ты срываешься. Как ты болтаешь, когда злишься. Если бы ты сказала Джаску, а Джаск рассказал Калебу, то Калеб пошел бы за Джарином, и Джарин понял бы, что это мы раскрыли ту самую правду, за которую он убивает нас в попытке скрыть её. Одно дело взяться за третий вид под прикрытием; другое дело, когда Высший Орден жаждет твоей крови.
Она уставилась на него.
— Джарин — вампир Высшего Ордена? Вот почему ты боишься.
— Я, блять, в ужасе.
— Но почему он пошел за Калебом? Почему Высший Орден отворачивается от своих?
— Я не знаю. Эбби проговорилась мне об этом в панике ночью после твоего исчезновения, когда всё это началось. Ради всего святого, Фия, просто развяжи меня, ладно?
Она оглянулась на Корбина, стоявшего вдалеке.
— Фия! — сказал Дэн более резко.
Она вернула своё внимание к нему, к его широко раскрытым голубым глазам.
— Они убьют меня, если ты меня не отпустишь, — сказал он.
— Джаск этого не сделает.
Дэниел коротко выдохнул.
— Я пытался убить его.
— Я поговорю с ним.
— Ты также собираешься поговорить с Кейном? Ради всего святого, Фия, — рявкнул он, его запястья напряглись от кожаных ремней. — Я был там ради тебя. Ты вступила в Альянс из-за меня. Я дал тебе цель и средства. И я не раз спасал тебе жизнь. Я знаю тебя почти год. Ты знакома с ним меньше двух дней.
И за два дня её мир перевернулся с ног на голову так, как она и представить себе не могла.
Потому что, если в этом был замешан Высший Орден, и они, как и она, пришли к выводу, что только серрин могла спасти Джейка, тогда выходит, что если то, что только что сказал ей Кейн, было правдой, они тоже могли уже понять, что ключ к пророчествам находится среди них.
И если они допросят Калеба, то смогут узнать о Лейле.
Она едва могла дышать, едва могла думать.
Она развернулась на каблуках и побежала.
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— Мне не нужно объяснять, в центр какого замеса ты попал, Джаск? — сказал Кейн, когда Джаск вернулся в комнату. — Мне нужно забрать её из твоих рук.
Джаск вернулся на своё место, но на этот раз сел прямо напротив Кейна.
— Она останется со мной. Ты стольким мне обязан. И если тебе нужно моё сотрудничество, ты в ещё большем долгу передо мной.
— Ты же знаешь, что если бы это был кто-то другой, я бы не предоставил такого выбора.
— Но ты же знаешь, что здесь, со мной, она в большей безопасности, чем с кем-либо другим.
— И ты готов держать её, чего бы это ни стоило? Потому что, если Сириус или Высший Орден узнают, что она у тебя, то, что они сделали здесь сегодня вечером, будет не более чем предварительной разминкой.
Джаск посмотрел на Корбина.
— Она направляется через двор. Ты присмотришь за ней вместо меня?
Корбин кивнул, выходя, и закрыл за собой дверь.
— Ты должен доставить свою стаю в безопасное место, Джаск. Или они будут использовать её против тебя. Прими моё предложение.
— Я забочусь о своих. И ты не прикасаешься к ней, ты меня понял?
— Не волнуйся, — сказал Кейн. — Она слишком полезна для этого. Точно так же, как у меня не больше намерений раскрывать её, чем у тебя.
— В какую игру ты играешь? — спросил Джаск, нахмурившись.
— Никакой игры, — сказал Кейн. — Я давно уже ни во что не играю.
— Ты сказал, что хочешь остановить пророчества. Это значит, что ты идешь против своих.
— Я пытаюсь спасти свою жизнь. В этом есть разница.
— И поэтому Кейтлин Пэриш всё ещё жива? Она тоже как-то полезна во всём этом?
Кейн подарил ему намёк на улыбку. Он опустил взгляд, облизал свой резец, а затем снова посмотрел на Джаска.
— Это правда, не так ли? — сказал Джаск. — Ты стал мягким с ней.
— Давай не будем сейчас портить мою репутацию, Джаск. И я не испорчу твою. Потому что, судя по тому, как ты смотрел на эту серрин, кажется, что мы оба делаем шаги сверх того, что требуется.
«Туше», — подумал Джаск, но он не доверял Кейну настолько, чтобы подтвердить это, несмотря на общий момент взаимопонимания. Кейн по-прежнему был сам себе закон. Всегда таким был. И всё ещё оставалось достаточно возможностей, чтобы всё это было связано с инстинктами самосохранения Кейна, чтобы он не сохранял своей настороженности.
— Итак, могу я считать, что ты на моей стороне? — спросил Кейн.
— Я подумаю об этом, если ты сначала сможешь устранить ещё одну проблему.
— Какую?
— Калеб Дехейн.
Кейн нахмурился.
— Я не слышал, чтобы у Калеба были проблемы с твоей стаей.
— Он получит их… если узнает, что у меня есть серрин, которую он ищет.
Он давно не видел такого беспокойства в глазах Кейна. И это никак не уменьшило его собственного.
Кейн наклонился вперёд и положил руки на стол.
— Он знает о ней? Откуда?
— Несчастный случай с Джейком. Он испил девушку до смерти, а произошло это из-за Фии. Он и Калеб стали мишенью Альянса. В итоге, Калеб узнал об этом. И теперь он охотится за ней. Только он знает, что она также серрин.
— Ты это точно знаешь?
— Сестра Фии рассказала ей. Сестра, от которой перепрыгнула линия серрин. Именно сестра Фии спасла Джейка Дехейна. Калеб поимел её. Он знает, что она потеряла дар, и теперь он охотится за Фией, следующей в очереди.
Кейн нахмурился ещё сильнее. Он слегка повернул голову в сторону, как будто ему было трудно переварить то, что говорил Джаск.
— Ты хочешь сказать, что серрин спасла Джейка Дехейна?
— Похоже на то. Предполагаю, что именно поэтому Калеб и отпустил её.
Глаза Кейна расширились.
— Он что? Она всё еще жива?
Но прежде чем Джаск успел ответить, дверь распахнулась, и внутрь ворвалась запыхавшаяся Фия. Она хлопнула ладонями по столу, глядя Кейну прямо в глаза.
— Почему Высший Орден хочет смерти Калеба Дехейна? — потребовала она.
Джаск встал и немедленно воздвиг между ними барьер, несмотря на предыдущие заверения Кейна, что он не прикоснется к ней. Обняв за талию, он отодвинул её от стола, удерживая её за своей спиной и послав предупреждающий взгляд Корбину, который теперь присоединился к ним в комнате.
— Дэн только что сказал мне, кто нас нанял, — заявила Фия. — Тот самый, который истязал и убил весь мой отряд. Так почему же Высший Орден преследует своих? Почему они наняли нас?
Кейн не дрогнул, несмотря на то, что Джаск заметил, что в его глазах собирается буря.
— У тебя есть имя этого вампира Высшего Ордена?
— Джарин. Для тебя это что-нибудь значит?
— Я знаю о нём, — сказал Кейн. — Я слышал, что Калеб был втянут в отношения с его невестой Фейнит на протяжении десятилетий. Только Джарин никогда не противостоял Калебу во плоти. Пытаться убить его, не говоря уже о его брате, и потерпеть неудачу? Да, он захочет замести следы. Никто не связывается с Калебом и не выходит сухим из воды — даже Высший Орден.
— Но если Фейнит связана с Ксавьером Картером и ОКТВ, как ты сказал, значит ли это, что Калеб тоже? — спросил Джаск. — Он знает о роли серрин в пророчествах?
— Предполагается, что знают только вампиры Высшего Ордена. Но, похоже, секреты просачиваются наружу повсюду.
— Что, если Высший Орден узнает о планах Сириуса? — спросила Фия. — Конечно, сейчас будет важнее, чем когда-либо, чтобы они нашли меня? Я буду их лучшим оружием. Возможно, их единственным оружием.
— Она права, — сказал Джаск Кейну. — Нам нужно поговорить с Калебом и выяснить его роль в этом. Что-то подсказывает мне, что по нам вот-вот нанесут удар со всех сторон.
— Он был следующим в моём списке.
— Думаешь, ты сможешь привлечь его на свою сторону? Отвернуть его от Фии?
— Если нет, то избежать этого взрыва может оказаться не так просто, как я сначала надеялся.
— Но ты ведь сможешь справиться с Калебом, верно? — спросила Фия. — Только у него моя младшая сестра.
— Джаск сказал мне, что он отпустил твою вторую — серрин. Ты знаешь почему?
— Нет. Она сказала, что всё сложно. Что она объяснит, когда вернётся.
— Вернётся? Откуда?
— Из дома. Саммертон.
— Он позволил ей сбежать в Саммертон?
Она кивнула.
Кейн обменялся взглядами с Джаском.
— Что? — спросила она. — Почему вы так смотрите друг на друга?
Джаск знал почему. Что-то, что он ещё не осмелился сказать Фии, не желая расстраивать её, увидев, с каким облегчением она вернулась в переулок, узнав, что её сёстры живы. Он знал так же хорошо, как и Кейн, что у Калеба гарантированно был скрытый мотив — то, что становилось всё более вероятным с последними разоблачениями.
Кейн отодвинул свой стул и встал.
— Твоя старшая сестра должна была быть мертва, дорогая, тем более что он уже знает, что в твоём лице у него есть запасной вариант. Если он отпустил её, значит, в этом есть что-то для него. Что-то достаточно большое, чтобы оправдать это. Он каким-то образом может получить больше. Он ещё не закончил с ней.
София напряглась в объятиях Джаска, её губы приоткрылись от ужаса.
— Я позвоню тебе завтра вечером, — сказал Кейн, снова обращая внимание на Джаска. — Если ты пока хочешь, чтобы твоя стая была где-нибудь в безопасности, в восточной части есть много мест, которые я могу отсортировать.
— Если ты собираешься повидаться с Калебом, я пойду с тобой, — сказал Джаск.
— И предоставишь ему доказательства того, что Фия у тебя? Ни за что, — сказал Кейн. — С этим я должен справиться один. Но я выясню, что происходит. Ты просто следи за ней, — сказал он, указывая на Фию. — И держи её подальше от глаз. Она может быть не просто лучшим оружием Высшего Ордена — она может быть и нашим тоже.
— Ты отведешь Калеба от неё, вернёшься сюда и расскажешь мне, что происходит, и тогда, и только тогда, мы заключим сделку, — заявил Джаск.
Кейн сверкнул мимолетной улыбкой.
— Ты собираешься заставить меня работать ради этого, не так ли?
— Нам ещё многое предстоит наверстать.
— И мы это сделаем, — сказал Кейн, пересекая комнату.
Но он остановился у двери и снова повернулся лицом к Джаску.
— Я сожалею о Рони, — сказал он, и его тёмно-синие глаза наполнились искренностью — ещё один момент полного понимания, раскрывающий ту сторону Кейна, которую мало кто когда-либо видел. Та сторона Кейна, которой Джаск доверял все эти годы. — Присоединяйся ко мне, и мы уничтожим этих ублюдков, Джаск. Всех их. На этот раз навсегда.
И с этими словами Кейн исчез за дверным проёмом, выйдя в едва заметное сияние рассветного света.
ГЛАВА 41

София прислонилась к стволу дерева недалеко от бассейна и наблюдала, как Джаск общается со своей стаей.
Атмосфера была достаточно плотной, что можно было бы пройти сквозь неё, но ликаны снова были активны. Могилы были выкопаны. Ликаны, следившие за периферией, выглядели решительными в своих позах, а другие носили различные инструменты к выходу.
Джаск не просто держал их сосредоточенными и отвлекал; он готовился. Он не собирался сдаваться без боя — это было очевидно. Но сначала он собирался похоронить тех из своей стаи, кого потерял, и в то же время убедиться, что остальные будут защищены любым возможным способом.
Когда он прошёл через квадрант, чтобы присоединиться к ней, она выпрямилась, готовая поприветствовать его. Ветер в его светлых волосах, утреннее солнце, освещающее его, его лазурные глаза, устремленные на неё, она не могла смотреть ни на кого, кроме него. Не могла смотреть ни на что, кроме как в глаза, которые впервые внимательно изучили её в руинах в тот день, который теперь, казалось, был несколько месяцев назад.
Она подумала, как легко Дэниел мог убить его. Как она могла потерять его всего за несколько часов до этого. Три дня назад она убила бы его без колебаний. Теперь она не могла представить себе жизнь без него.
— У нас мало времени, да? — сказала она, когда он поравнялся с ней. — Прежде чем вы все изменитесь.
— Шесть дней. Пять дней, пока нас не понадобится сдерживать.
— Шесть дней, чтобы изменить мир. Тогда никакого давления.
Он пожал плечами.
— Никакого давления вообще, — но слабая улыбка на его губах не отразилась в глазах. — Мы сделаем всё, что в наших силах, чтобы сохранить жизнь твоим сёстрам. И как только мы точно узнаем, что происходит, мы решим, что с этим делать.
— Но Калеб Дехейн против Кейна Мэллоя… Это то, что нам нужно не меньше, чем полномасштабная война.
— И в их интересах этого избежать. И они это знают.
— Я не доверяю ему, Джаск. Я не доверяю ни одному из них.
— Я доверяю Сириусу Троме, Высшему Ордену и ОКТВ ещё меньше. И, так или иначе, они придут, нравится нам это или нет.
Она оглянулась через плечо на его стаю, готовившуюся попрощаться со своими близкими.
— Ну, не знаю, как ты, — сказала она. — Но я готова к адской драке, если они думают, что мы собираемся облегчить им задачу.
На этот раз он действительно улыбнулся.
— Дух воина вернулся, а, Фия?
— В чём они сами скоро убедятся, — она снова посмотрела на него. — Никто не причинит вреда людям, которые мне дороги, Джаск. Никто. Я была там, пережила это, и я не собираюсь туда возвращаться. Как ты и сказал, теперь я часть этой стаи. Мы найдём ваших детенышей. И я позабочусь о том, чтобы, чего бы это ни стоило, я снабжу вашу стаю необходимыми припасами, чтобы убедиться, что никому из вас не придётся трансформироваться. Какой смысл иметь серрин под рукой, если ты не можешь потянуть за несколько ниточек?
Он схватил её за бедро и притянул ближе, другой рукой взяв за руку. Как только её кожа коснулась его, он переплел их пальцы. Он нежно обхватил её шею другой рукой, проведя большим пальцем по линии подбородка.
— Твоё появление в моей жизни было лучшим, что могло со мной случиться, Софи.
— Потому что я собираюсь убедиться, что они пожалеют о том, что связались не с той серрин?
Он выдавил из себя ещё одну улыбку, и на этот раз она задела её за живое.
— Потому что ты напомнила мне о том, кто я такой, — сказал он. — И почему борьба того стоит.
Она улыбнулась в ответ, несмотря на беспокойство, всё ещё таившееся где-то глубоко в душе.
— Они действительно не знают, на что идут, ведь так?
Он поднял руку, которую держал, сжал её пальцы в своих и поднял их до уровня плеч, сближаясь с ней так близко, как только мог.
— Тебя это устраивает? — спросила она, указывая поверх его плеча на стаю. — Быть со мной так открыто. Я бы поняла, если бы…
Он поймал её губы своими, его рука скользнула по её шее сзади. Он углубил поцелуй, останавливая её дыхание на эти несколько секунд.
Она глотнула воздуха, как только между ними снова образовалась воздушная щель.
— Стая знает, что ты пыталась их спасти, — сказал он. — Я убедился в этом. Они верят мне, что всё ещё далеко от завершения. Злая стая это одно. Стая, в жилах которой течёт надежда, это сила, с которой нужно считаться. И я буду поддерживать эту надежду. Помимо всего прочего, я горжусь тем, что я с тобой.
— Так и должно быть, — сказала она. — И не забывай об этом.
Он снова улыбнулся.
— Я уверен, ты будешь непрестанно напоминать мне об этом.
— А как Корбин относится к нам?
— Он относится к тебе настороженно, но доверяет моему мнению. Всегда доверял, — он повёл её к туннелю. — Ему просто нужно ещё немного побыть с тобой.
— А что тебе нужно?
— Время подумать. Как только мы начнём это, пути назад не будет.
— Но ты бы хотел вернуться? — спросила она. — Ты хочешь, чтобы всё оставалось так, как есть?
— Нет. Это назрело давно.
— Победи или умри, пытаясь.
Он посмотрел на неё.
— Вот это уже разговор воина.
— Я имела в виду то, что сказала, Джаск, — заявила она, останавливаясь. — Когда я обнимала тебя у каменного стола. Я не просто так это сказала.
— Я знаю. Просто скажи мне, что ты поверила мне, когда услышала это от меня. Потому что нам придётся доверять друг другу, Софи, если у нас есть хоть какой-то шанс пройти через это.
— Я доверяю тебе.
— Скажи, что ты мне поверила.
— Я не думаю, что ты смог бы сказать это, если бы так не считал. Вряд ли, такие слова слетали с твоих губ достаточно часто.
— Не часто.
— Ну что ж, — сказала она, слегка пожав плечами и опустив глаза. — Ещё разок не повредит.
Она снова взглянула на него.
Он снова обнял её за шею, заглянул глубоко в глаза так, что она не могла видеть ничего, кроме него.
— Я люблю тебя, Софи. Больше, чем думал, что способен.
Она провела пальцами по кожаным ремешкам на его шее.
— И я тоже люблю тебя. Так что иди и делай то, что ты должен сделать. Я прямо здесь, с тобой.
Его пристальный взгляд задержался на ней ещё на несколько мгновений. Она знала, что он оттягивает этот момент. Она почувствовала это по тому, как он неохотно отстранился.
Она хотела спуститься туда вместе с ним, но знала, что Джаск хочет справиться с этим в одиночку. Нужно было встретиться с этим лицом к лицу в одиночку.
Она обхватила себя руками от холода, и это было единственное, что она могла сделать, чтобы утешить себя.
Когда он появился несколько минут спустя, держа на руках своего закутанного в саван мёртвого сына, София чуть не подавилась слезами.
Но Джаск держал себя в руках. Джаск держал голову высоко поднятой. Оставался сосредоточенным.
Она последовала за ним обратно по туннелю, чтобы присоединиться к остальной части его стаи… туда, где других, которых они потеряли, опускали в могилы.
Сначала она держалась в стороне, пока Рони укладывали на ткань. Джаск, Корбин, Самсон и Фелан взялись за углы и подняли.
Когда Рони поместили в могилу, Джаск сгреб землю обратно и только потом сделал шаг назад, опустив голову.
Слова были сказаны за них всех. Слова, которые она не могла расслышать со своего расстояния.
Но когда Джаск посмотрел на неё, оглянувшись, и протянул руку, чтобы она взяла её, у неё не возникло никаких колебаний, чтобы присоединиться к нему.
Она заметила, что исчезло его ожерелье, то самое, с кулоном. Когда она взглянула на холмик земли, у неё не осталось сомнений в том, кто теперь носил его.
Джаск посмотрел на Корбина, стоявшего по другую сторону могилы, его заместитель сжимал руку Солстис так же крепко, как Джаск сжимал руку Фии.
— Они начали это, — сказал Джаск пугающе спокойным голосом. — И мы собираемся это закончить.
— Так охренительно верно, — сказал Корбин.
— Район, система, которую они создали, сломает их, — заявила Софи.
Корбин посмотрел на неё, прежде чем вернул своё внимание на Джаска.
— Теперь я понимаю, что ты имеешь в виду.
— О, поверь мне, — сказал Джаск, поймав взгляд Фии. — Ты и половины не видела, — он оглянулся на своего друга — своего заместителя. — Они тоже, — заявил он, сжимая руку Софии. — Но прежде чем мы закончим, они определенно это увидят.
ЭПИЛОГ

Двигатель перестал урчать. Она услышала, как открываются двери.
Единственное, что не давало Тули кататься в маленьком ящике, похожем на гроб, когда он скользил по металлу, это то, что была привязана ремнями ко всем четырём сторонам грубо распиленного дерева. Её дыхание также было ограничено скотчем, заклеивающим её рот.
Она почувствовала, как её поднимают, сопровождая действие мужским ворчанием. От этого движения её затошнило, эффект успокоительного только начинал сходить на нет.
Движение и поступь подсказали ей, что её несёт одна пара шагов, отчётливо различимых в тишине.
Но затем вдалеке послышался ещё один приближающийся звук.
— Сюда, — произнёс другой мужской голос.
Она услышала, как отодвигается засов и отпирается дверь.
Несколько мгновений спустя её контейнер рухнул на поверхность, и всё её тело содрогнулось от резкого падения.
— Сколько? — спросил мужской голос.
— Всего девять, — ответил другой.
— На какой срок?
— Столько, сколько потребуется. Пару дней. Может быть, три. А после они все твои. Возможно, стоит оставить некоторых из них в живых на все пять дней. Я слышал, что развлечения впечатляют, когда они начинают меняться — особенно молодые. Ты мог бы продать билеты. Особенно, если запрешь их вместе. Ты мог бы устроить свой собственный импровизированный собачий бой. Или мне следует сказать щенячью драку.
Другой мужчина рассмеялся. Глубоко. Тревожаще. Жестоко. Но смех длился мимолетно.
— Просто проследи, чтобы Троме остался довольным. Я хочу получить то, что он обещал, или я передам имущество владельцам, слышишь меня?
— Столько алкоголя, сигарет и еды, сколько захочешь. И, конечно же, каждый пенни, который ты заработаешь на щенках, будет твоим. Он считает эту плату достаточной.
— И так оно и будет, — произнёс мужской голос. — До тех пор, пока эти грёбаные ликаны не начнут здесь что-то вынюхивать, — наступила секундная пауза. — Тогда давай взглянем.
Защелки были подняты со всех четырёх сторон ящика.
Внезапно от яркого света внутренняя поверхность контейнера Тули засветилась. Она не хотела щуриться — она хотела увидеть, кто там был. Но у неё не было выбора, так как крышка была снята, и белая лампочка над головой ослепила её.
Мужская рука, тёплая, липкая, схватила её за подбородок, в то время как другая сорвала скотч с её рта. Он сжал её челюсть, приподнял губу и осмотрел клыки, прежде чем так же резко отпустил.
— Принеси остальных, — сказал мужской голос, который снимал ленту. — Спрячь их в подвале. У нас уже готова клетка.
Шаги другого мужчины затихли вдали.
— Привет, маленькая сладкая штучка, — сказал её похититель.
Теперь он был не более чем тёмным силуэтом, черты его лица по-прежнему были неразличимы. Но он не был вампиром, это она точно знала. В его запахе было что-то знакомое. Что-то… человек.
И тут она увидела их — на внутренней стороне его руки, лежавшей на краю её контейнера. Последовательность вытатуированных цифр.
Она моргнула от света, теперь уже заслоненного из-за того, что он склонился над ней.
Она посмотрела в его холодные серые глаза.
— Ты когда-нибудь была в Цирке? — спросил он.
И он улыбнулся. Это была улыбка, какой она никогда раньше не видела. Улыбка, от которой у неё похолодело внутри.
— Нам будет очень весело.

̴ КОНЕЦ ТРЕТЬЕЙ КНИГИ ̴
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Заметки
[
←1
]
Эскейпология — искусство освобождения от пут посредством костных и мускульных манипуляций, а также когда человек оказывается в каком-то месте в ловушке, он ищет подсказки, чтобы освободиться за как можно меньшее время
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